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۱ 
لدار العربية 
اعربية 

ية للموسوعات 

۳ سو 


منذ أربعين عاماً وأنا أعمل فى حقل الترجمة من الفارسية إلى العربية 
وبالعكس. وخلال هذه الفترة الطويلة كنت أراجع معاجم كثيرة عندما 
كانت تستعصي علي بعض الكلمات والمصطلحات ولكن هذه المعاجم 
لم تكن كاملة نظراً لدخول كلمات ومصطلحات جديدة إلى العربية 
والفارسیةء خاصة وأن مصطلحات سياسية كثيرة دخلت اللغتين العربية 
والفارسية في العقود الأخيرة» بيد أن هذه المعاجم وخاصة أغلب 
المعاجم المطبوعة في إيران على قدر أهميتها كانت بعيدة كل البعد عن 
الوفاء بحاجة المشتغل بالترجمة لأنها لم تراجع منذ سنين ولم تدخل إليها 
المصطلحات الحديثة وأن العديد من هذه المعاجم كان قد ترجم من 
العربية إلى الفارسية دون أن تضاف إليه هذه المصطلحات المهمة. 

ومنذ بدأت العمل فى حقل الترجمة كنت أدون الكلمات 
والمصطلحات الجديدة في وريقات أحتفظ بهاء وقد خطر على بالي 
جمعها وتدوينها في معجم. وقد جمعت خلال هذه الفترة الطويلة عدداً 
كبيراً من الكلمات والمصطلحات ومنها المصطلحات السياسية الواردة 
في الصحافة اليومية ووسائل الاعلام المقروءة والمرئية والمسموعة. 

وبدأت منذ عام ۲۰۰۷م ترتيب هذه المصطلحات وقررت أولاً أن 
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أعد معجماً من العربية إلى الفارسية واتبعه بمعجم آخر من الفارسية إلى 
العربية. وواصلت العمل في الأوقات التي كنت أفرغ فيها من العمل 
اليومي» حتى أكملت معجماً من العربية إلى الفارسية ولكن مراجعة هذا 
المعجم كان يتطلب مني جهداً مضاعفاً لأن كلماتها بلغت حوالي ثلائین 
ألف كلمة. 

إن مراجعة المعجم الذي بين يدي القارئ لم يكن سهلاً وتطلب وقتاً 
وجهداً كبيرين حتى يخرج المعجم بهذه الصورة التي عليها وعملت جاهداً 
لتقليل الأغلاط المطبعية إلى أقصى حد. 

ورأيت أن أضبط الكلمات الفارسية من حيث الاعراب والحركات 
ليتعرف القاری العربى على الكلمات والمصطلحات الفارسية و كيف يمكن 
تلفظها بصورة صحيحة. وهذا ما لم بقم به العدید ممن سبقوني في |عداد 
المعاجم الفارسية العربية. 

إن هذا المعجم لا یخلو من نقص. لن کتابته تتطلب جهداً كبيراً 
فغایتنا من تدوین هذا المعجم أن نجمع ما أمكن من المصطلحات الجديدة 
إلى جانب المصطلحات المتداولة لكي ينتفع منه المشتفلون بتعلم اللغتين 
الفارسية والعربية والذین یعملون في حقل الترجمة. 

ونأمل أن یساعدنا أصحاب الخبرة ممن سبقونا في كتابة المعاجم 
وكذلك جميع المهنمین بحقل الترجمة بتوجيهاتهم و ملاحظاتهم. 

المؤلف 


الحرف الأول من حروف الإلفباء الفارسية 


ین » آیین : رسم. عادة. نظام. 
سلوك. دستور. أسلوب. دین. 
مذهب. 


وبيان كيفية إجراء القانون أو 


الأنظمة الادارية. 
آَئِينْ نایه |جرایی 
التنفيذية. 
آئِبن نایه انضباطی: النظا 
الانضباطي. 

آئِينْ نایه داخلی: نظام داخلي. 
اللائحة الداخلیة. 

ین دادرسی : ال المحا کمات. 


: اللائحة 


یه آینه: مرآة (ج: مرایا 
و مر آء). مصقول. مضاء. 


5 "0 Kt 
أينه دستی : مراة يذدويه.‎ 
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ای پینہ رُو: : جميل الوجه. وضاء 
المحیا. 


آپینه داز: المزین. الحلاق. 

آث: ماء البحر. ماء النهر. ماء 
الع ھھر مو لته الم یایند 
وق شاف ضا 

آپ آشاميدنى: ماء الشرب. 
الشفة. 

سطح ات رت الاه 


آباچی. آنجئ : أخث. 
آبَارُوْرُ : مصباح منضدي. عاکس 


النور. 
آیادذ: معمور. آهل. مزروع. 


میاه 


آبَادَانْ: عامر. مزدهر. ذو رونق. إسم 
مدينة إبرانية تقع جنوب إيران. 
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آایی : قرية. كل مكان مزروع. 

على آبَادُ: قرية في إيران. 

على آبَادْ هَمْ شَهْرِه! (مثل يضرب 
للذي يفاخر بمسقط رأسه). 

دای آبَاد : دنيا معمورة. 

شهر آناد: مدينة معمورة. 

آَبَاد كَرْدَنْ : إعمار. بناء. تشیید. 

آبادگران: المعمرون» حزب 
کوادر البناء في إيران. 

آب از چشمه كل آلوذ اشث: كناية 
عن فساد الأصل أو المنبع 2 
الأساس. 

آٺ از آبْ تان تخوردن: مثل 
فارسي الم يتحرك شيء)ء كناية 
عن الهدوء والاستقرار والأمن. 

آٺ از آسٰیّا أَفْتَادَنْ : إنتهاء العمل. 
هدوء الأوضاع. عودة الأوضاع 
إلى سابق عهدها. 


الانشغال. زيادة التلوث أو 
الاتفماسن: 

آبَانْ: الشهر الثامن من السنة 
الإيرانية. العقرب. 
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آث آثبّار: مكان تخزين المياه 
تحت الأرض. خزان مياه. 

آث آندَاختن : نفض المني في 
الرحم. تبول. اغراق الارض 
بالمياه. 

آب آنگور : عصير العنب. 

آب آلُووهُ: ماء عكرء ماء ملوث. 

۹ اريك : ماء قلیل. ساقية يجري 
فیها ماء قلیل. 

آبْ باریکه: ماء جاری. بمعنی ماء 
قلیل ولکنه جاري و مستمر. دخل 
ضئيل» ولکنه مستمر. يقال 
للموظف الذي یتلقی مرتبه 
الشهري ولو كان قليلاً. 

آب بارینکه: راتب ثابت 
و منخفض. 

آبْ بَارْ: غواص. سباح. لاعب ماء. 

آبْ بّازی کرّدن: اللعب بالماء. 


آب به جو بَا آمَدَنّْ: كناية عن 
عودة المياه إلى مجاریها. 
العودة إلى ما كان عليه الشىء. 


[ آ ] الحرف الأول من حروف الألفباء الفارسية 


9 
» ه ۵ 


آث بر انش ريِخْتَن: رش الماء 
آبْ بَرُداشْئّن: حمل الماء. 


2 4 
1 72 o 


ب بَسْتن: سد الماء أو إغلاقه. 
آبِ بُند: سد ماء. الشخص الذي 
يصنع اللبن الرائب والجبنة. 

آبْ بَندِ سدّ: ملء السد. 

آث بَنْدَانَ: بركة كبيرة. حوض ماء 
كبير. 

آبْ بَنْدِى. سوراخ گیری: ملء 
السد من أجل التعرف على 
النقص فيه» وضع الموانع 
لوقف تدفق الماء. 

آت به اك ن تر لسن 
السفر. تفر الحالة. 

آث بَھُا: ثمن الماء أو قیمته. 
الاشتراك الشهري للماء. 

آب بِيّنى : مخاط (الانف). 

آث پاش : رشاش؛ رشاشة المای 
رذاذ. 

مَاشییْنْ آبْ پاش : سيارة لرش الماء. 


آبْ پائیی: رش الماء. 


-4- 


آث پاشپدّن : رش الماء. 

آبْ پُره: نافورة الماء. 

آبْ پزُ: مسلوق. کل شيء يوضع 
في ماء ویسخن على النار یسمی 
آب بز مثل البیض المسلوق. 

تخم مُرْغْ آبْ يَزْ: بیض مسلوق. 

آبْ پشت : المني» السائل المنوي. 

آبْ تابه: الطاسة. سخان الماء. 

آبْ تنى: استحمام» سل الجسم 
بالماء. ترطيب الجسم بالماء. 


۰ 7۵ ۵ 


آب توّبه رُوى سَرِکِسی رِبْخْتَنْ: 
سکب الماء على الرأس» کناية عن 
التوبة أو ترك المعاضي والذنوب. 

آبْ جایه : الکاس التي یشرب بها 
الماء. ۱ 

آب جو: ماء الشعير. البيرة. 
ا 

آب جوشیده: الماء الساخن 
المغلي. 

آیجی : أخت. 

آبِ چرا: غذاء. طعام الصباح. 

آب چشیه: ماء الآبار والعیون 
الصالحة للشرب. 


تا 


آب چکیده: ماء مقطر أو مستقطر. 

آب چُلُو: ماء مفور لطبخ الرز. 

أت جنئ : مشوش. بشكير. 

آب حَيَاثْ : ماء الحياة. 

آبْخَانِهِ : بيت الخلاء. المرحاض. 

آب خست: الفاكهة الفاسدة 
المعطوبة. 
مجفف. آلة تجفيف. 

آنخست : جزيرة آبخوست. 

آبْ خُورُدَنْ: مياه الشرب. مياه 
الشفة. 

آنخوری: كسدة: شم الهوی؛ 

اوت 

آبخور: نصيب. رزق. شاطئ النھر 
حيث يؤخذ الماء. 

آیخوردن: شرب الماه: تسرعة. 
على الفور. میاه الشفة. 

آبْخُورِى : کاس. کوب. الاناء. 

آبْخْیٔز: آرض تنفجر بالماء. الموج. 
فیضان الماء. الارض التي يغطيها 
الماء» المد» الموجة الطوفان. 
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آیرو : ماء الوجه. السمعة. 

آبْ دادن: سقی. ري الزراعة. طلاء 
المعادن. 

آَبَدَار: الفاكهة ذات العصارة. 

آَبَدَارُ باشی : قهوه جی. 

آَبْدَارْجى: الشخص الذي یتولی 
إعداد الشاي والقهوة. 

آبْد ازخانه: مکان اعداد الشاي 
والقهوة والمشروبات. چایخانه» 
ماء. أي مكان يتجمع فيه ماء. 

آبَدانْ. آبدانك : المثانة. 

آب در يُوسْتْ کسی دویدن: أن 
يغتني بعد أن كان فقيراً. 

آب در چیزی کردن: أن يخدع. أن 

أت در غزبال ریختن : عبث. عمل 
لا طائل تحته. 

آبْ دزمانی : المعالجة المائية 
العلمية» معالجة الامراض بالماء 
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آب در هَاوَنْ سَائیْدن : القيام بعمل 
لا يثمر. 

آبْوِيْدَكى : ناضج» ذو تجربة. 

آپُدیله: ذو تجربة» صاحب خبرة. 

آب دَنْدان: فاكهة من فصيلة 
الکمثري. 

آبْ ذُرْدَك: ماص للماء. حقنة. 

آ درل : حشرة من نوع الجراد 
بنیة اللون أرجلها ذات أسنان 
تحفر بها الأرض وتضر جذور 
النباتات. 

آث دست: ماء الوضوء. عبادة. 
زهد. زاهد. عفیف. 

آبْ دستّان: ابریق. الماء الذي 
یوضع في الابریق. 

آبْ وپٔیہ: دموع العین. 

آبٍ دُلك: آلة لعقشير الأرز 
والشعير تدار بالماء. 

آث دوغ: لبن زبادي مخفف بالماء. 
طعام من اللبن الحامض والخيار. 

آب دهانْ : البصق. اللعاب. 

آب دَهَانْ به زمیْن آندّاخت: بصق 


على الارض. 


-۱۱- 


آبْ دهان بصوریش پاشید: 
في وجهه. 

آبراة: آبگذر. قناة. 

آبْ رَاهِه: مجری الماء. نهیر. 
جدول. 

آبْرَفْت: الأحجار التي تبقی في قعر 
السواقي والأنهر. ما ينحته الماء. 
ما يترسب في قاع النهر. 

آبْ رَنْمَن: إنكماش القماش 
بوضعه فى الماء. يصغر حجمه 
ااال 

آبْ رنگه: أصباغ ماء تستخدم في 
الس 

آبْرو: ماء الوجه. صفاء. رونق. 
شأن. اعتبار. ما یبعث على 
الس مه ك رياه 
عرض » ناموس. 

آب زو : قناة. مسيل. 

آپرودار: يعمل على حفظ ماء 

آبْروَ داشّن : صاحب شأن وجاه. 

آپرومند: ذو شأن وجاه واعتبار 
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بویا : يجد السمعة. 

آربُز: مسيل الماء من أغلى 
الجبل. المكان الذي ينصب فيه 
الماء الفاسد. 

آبْرِيْرَ ان : عيد الماء. 

آبْ رَدَنْ: يبلل. يندي. 

آب رَدَنِ صوَرَت: يبلل وجهه. 

آب زندگانی: ماء الحياة. 

آبْرِهُ: شق أو کسر يتسرب منه 
الماء. کل کسر في وعاء أو في 
الأرض یخرج منه الماء. 

آبْ زٍی: بحری. حیوانات بحرية. 
حيواناك مائية. 

آبْرِيَانَ : الثروة المائية. 

آب زِيْبُو: شراب رقيق القوام. 

آبْ یر کاْ: ماء تحت التبن. كناية 
عن الذكي الماكر الموذي 
والمرائي الذي يخالف ظاهره 
باطنه. 

آبْ وَاولُ: محلول هيب وكلورايت 
الصودیوم» مزيل الأوساخ عن 
الثياب البيضاء. 

آث سّالء آبْسَالَانْ : حديقة. بستان. 
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آث سَبُك: الماء الخفيف. 
الخفيف. 

آبَسّت: الأرض المعدة للزراعة. 

آبِسْتَنْ. آبَسْتِه: المرأة الحامل. 
الحيوان الحامل. 

أبِسَتَن : حبلى بالأحداث. 

آبِسْتَنْ يُودَن: حامل. 

آیستن شدن: حملت المرأة. 

آبِسْئَنْ کردن: حبّلها. 

ا فترة الحمل. 

داروهای فد آبَسْتَنى : حبوب منع 
الحمل. 

آب سفید: الماء الأبيض. الماء 
الازرق. 

آب سَنکین: الماء الثقیل. المیاه 
الثقيلة. 

رآکتور آب سَُنگیْن : مفاعل الماء 
الثقیل. 

آبِ سَوَارَانْ: الفقاقیم التي على 
الماء. 


آب سِيّاه: مرض يصيب العين. 


[ آ] الحرف الأول من حروف الألفباء الفارسية 


آبَشَارُ: شلال ماء (مثل شلالات 
نیاغارا فى الولایات المتحدة). 

بان بذ يك بو نرق : عدم 
التفاهم بين شخصین» عدم 
الاتفاق. 

آبشت : جاسوس. عميل. 
النصيب. القسمة. 

آبِ شدّن: يذوب. يخجل. ينصهر. 

آبْ شتاسن : خبير مياه. 

آبْشَنك: حوض كبير للاستحمام. 

القت مسيل الماء. 


آب ثییرین: ماء الشرب. ماء 


الشفه. 
آب طلا. آب زر ماء الذهب. 


اين انلف زثبق. 

آپکار : حکام. عامل تذویب الفلز. 

آبْ کردّن: تذویب. حل. احمرار 
الحدید. سکب الماء في الوعاء. 


-۱۳- 


آپکش: ساحب الماء من الین 
سقاء. مصفاة. سلة يوضع فیها 
مواد من جل غسلها وتنظیفها. 

أت کشیلن: سحت الها 
شطف » غسل اليد والملابس 
للمرة الأخيرة» تلوث الجرح. 

آکند: آخدود (من آثر المیاه 
الجارية بعد المطر) الاأرض 
التي خربها الماء. 

آبِ كوهه: الأمواج العانية. 

آپکی: مائي» رطب» سبخ. 
ریو میں مر ی 

آنگرزمکن : سخان على الکھرباء أو 
علی الغاز أو علی النفط. جھاز 
او ا 

آبگوشت : ماء لحم. شوربة. طعام 
من اللحم ویعض الحبوبات. 

آبگوشث خوری: انای يوضع فيه 
ماء اللحم؛ الشوربة. 

آبگون» آبگونه: سائل شبیه 
بالماء» مادة النشا. 

آنگیر : سعة. حیز المکان. حوض. 
مسبح. آهوار. الاناء الذي یوضع 
فيه الماء أو ماء الورد. 


۔١٤٤‎ 


آنگیری : تخزين الماء في السد من 
أجل معرفة مدى سلامة السد. 

آنگینه شیشه: زجاجة. قارورة. 
ی 

آبِلّمْبُو : لين. يطري البشرة. 

۳۹ كرْدّن: تليين. الفاكهة التي 
تعد لعصرها. 

آله : الجدري. حبة حمراء تظهر 
عق اط 

آبیه كَرْمَنْء گرفتن: الإصابة 
ا ۱ 

وَاكُسَنٌ آبلِة رَدَنْ: مصل ضد 
الجدري. 

آبله كوبى : الوشم. 

آبله مَرْغان : الجدري الذي يصيب 
الانسان وخاصة الاطفال والطور, 

آبله زو : بقاء آثار الجدري في 
الوجه (حفر صغيرة في الوجه). 

آبْ لِیْمُو : عصير الليمون. 

آبْمَالى كَرْدّن: الغسل بالماء دون 
الصابون. 

آبْ مروّارید: ماء أبيض. مرض 


يصيب العين. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربی) 


oT‏ 6 م 


ب معدنی : مياه معدنية. 

آب لول اء قاق 

آن میوه: عصير الفاكهة (بعض 
عصير الفاكهة قد یخفف من 
فاعلية الأدوية). 

آبْ تَابَاكُ: ماء غير صالح للشرب. 
ماء قذر. 

آبْ ببّات: نوع من الحلوى يصنع 
من السكر. 

آث ره : ماء فضة. 

آبْ تکثیییه: قبيح. غير مرغوب. 

آث هاي مَنْطّقَهُ إئ: المياه 
الإقليمية. 

آبٍ وتاب ذَادَنْ : كناية عن المبالغة. 

آث ورنگ: إمرأة جميلة. 

آب ورن : كناية عن الجمال. 

آپُونمان : إشتراك. 

آبُ وهوا: الجو. الطبيعة. 

آیی : لون آزرق. 

آبئ آمیمانی : أزرق کلون السماء. 

آبْيَارُ: المكلف بري الأراضي أو 
الإشراف على توزيع المياه. 


[ ] الحرف الأول من حروف الألفباء الفارسية 


آبیاری: سقي. ري الأراضي 
والمزروعات. 

آب يخ : ماء مثلج. 

آپازتاید : التمییز نا 

آپازیمان : شقة. 

آپاندیس: الإصابة بالزائدة 
الدودیه. الزائدة الدودية. 

آتابای : شخص عظيم. ثري. 

تشن : النار. إصدار الأمر باطلاق 
النار. 

تشن آفروژ: كل مادة قابلة 
للاشتعال. الشخص الذي يوقد 
النار. كناية عن الشخص الذي 
يثير الفتن. 

آیٹن آفروزی : إشعال النار. إشعال 
الفتنة. 

تشن أنُداز: وقاد. 

قاذف النار. مدفعية. 

آیش باریدن: اطلاق النار من 
مدفع أو بندقية. 

بد : وقف اطلاق النار. هدنة. 

آيِشنْ بازی: الألعاب النارية فی 
ا ۱ 


۱6 


آزده تسن بیار : كناية عن الشخص 
الذي يحرك الفتن. 

آزف.* شن پار : الإنسان الشرير. 

آيِشِنْ برست : عابد النار. المجوس. 

آش يَرَسْتَى : عبادة النار. 

جوا شنْ: اطفاء النار. إخماد 
الثار. 

آیش رَدنْ : حرق. إشعال. 

آیشن زَدَمْ به مَائم: حرق أسعار 
(لبنان). تنزيلات. 

[+ تشن کردن : الفتنة. 

آیشدان : مجمر. موقد. منقل. 

آیشن نگ : آحمر اللون. قرمزي. 

آیشن رَوْشَنْ کردن: إشعال النار. 
كناية عن إشعال الفتنة. 

كاير زا: محترقة. 

بْمْبٍ آیش رَا: قنبلة محترقة. قنبلة 
حارقة. 

آیشن رُدَنْ : إشعال التار. 

آیشن سوزي : حريق. 

آیشن فشان: برکان. جبل النار. 

آیش فشانی: مفرقعات. آلعاب 


ناریه. 


كك 


آیشنْ فشانی : ثورة البركان. 

آتشکله : معبد النار عند الزردشتيين. 

آشن گرفتن : إشتعال. إحتراق. 

آنش نِشَانْ: رجل المطافی. رجل 
(طفاء. 

آیشن نشانی : محطة إطفاء الحریق. 
الاطفائية. 

آنشیین رَبّان: حاد اللسان. 

آتشی شدنْ: عصبي المزاج. 

آنشیین لم : قلم لاذع. 

آتلانتيك: أطلسي. 

آتليه : مشغل. 

آتمنْفر : الغلاف الجوي. 

آتو : الورقة الرابحة في لعب 
الورق بمعنی الضربة. 

ار . پيامدها : إرهاصات. 

آجرّ: طابوق. طوب. 

آجر پرٍی: صناعة الطابوق. 

آجْرُ تراش: العامل الذي بنحت 
الطوب ویقوم بتسویته. 

آجر ختَایی: نوع من الطوب 
يستخدم في رصف الأفنية. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


کرت الطوب الذي یکون في 
أعلى القمينة ویکون متيناً جمیل 
اللون» ویستخدم في واجهات 
المباني. 

آجْرْ سمنتی : نوع من البلاط. 

جر شمه : نوع من الطوب آملس 
جدا ومتین ویستخدم في رصف 
الافنية أو تغطية السطوح. 

آجر فشاری: طوب مضغوط یدخل 
في صناعة تراب الفحم. 

آجْرْ کاری: بناء من الطوب. 

آجْرُ کایی: طوب مطلي بالمیناء 
(قاشاني). ۱ 

آَجودانْ: ضابط في خدمة ضابط 
كنزو 0 

آچیّل: كرزات كالفستق واللوز. 

آچاز: العدد اليدوية. المفاتيح 


آخرت : الآخرة. القيامة. 
آخِرَتٌ شتاسی : الشخص الذي له 


علم بالآخرة. 


[ 1 ] الحرف الأول من حروف الألفباء الفارسية 


آخِرْ دشت: المكان القريب من 
العتبة. 

آخوند: الملا. طالب العلوم 
الدينية. معلم. شيخ. زعيم ديني. 

آخوز: الطويلة. مكان علف 
الحيوانات. 

آدَابُ: آداب. مناسك. سلوك. 

آداث المریدین: الطريقة التى 
يظهر فيه المريد إحترامه للمراد. 

آداب دینی : الآداب الدينية. 

آداپتور : منظم كهربائي. 

آدامس : عِلك علکت مَضِيْعَة. 

آدرس : عنوان. 

دم أبُو البشر: نبي الله آدم. 

آدم خور. دم خوار: آکل البشر. 
وحشي. 

آدم شدن : یتأدب. یتعقل. 

آدَمَك: لعبة على شکل انسان. 
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آدّمی رَادِهِ: بشر. إنسان. بني آدم. 

آدَيْنهِ : يوم الجمعة. 

آدْز: إسم الشهر التاسع من السنة 
الايرانية. 


۔۷۸۔ 


آذر آناد :نيت نار. موقد نار. 

آذَرْ آنادگا: بيت نار آبادگان. 
الاسم القدیم لأذربیجان» مدينة 
آذربیجان الايرانية. 

آر فرَوزْ: موقد أو مشعل النار. 

آذری: إسم لهجة من اللهجات 
الفارسية القديمة يتكلم بها 
أهالى آذربيجان الواقعة شمال 
ري ایران. 

آذُوقَِهُ: الطعام. العلف. زاد 
المسافر. 

آذین : زينة. رسم. قاعدة. قانون. 

آذِيْن بَنلوِى : أضواء الزينة في الافراح 
والاحتفالات. 

آرا: مهيئ. منظم. مزین. زينة. 

آرَائِیْدن: آراستن : يزين. یجمل. 
ینظم. يرتب. 

آر استه : مزین. مرتب. مستقیم. 

رام : هادئ. ساکن. ساکت. 

آرَامْ جای: مکان الراحة. 

آرَایشنْ: سکون. هدوء. إستكانة. 


راحة. 


۔١۸-‎ 


آزایش أعصَابٌ: تهدئة أعصاب. 

آزایش رُوِْحٌ: راحة الروح. 

آزایش شکتنده : هدوء هش. 

آز ايش تاپایدار: الهدوء الحذر. 
الهدوء الهش. 

آرامگاه : مقبرة. مکان الراحة والهدوء. 

آزایشن : زينة. تجمیل. 

آرایش نيرو : اصطفافات القوات. 

آزایشن هاي انیخابّاتی: الاصطفافات 
الانتخابية. 

آرایش سپاه: إعداد وحدات 
الجیش للعملیات الحربية أو 
للهجوم. 

آزایش صَخیه : |عداد المسرح 
للتمثيل والذي يقوم بهذا العمل 
يسمى المخرج. والعمل يسمى 
الإخراج المسرحي. 

آرایشگاة: محل الحلاقة. محل 
التزيين. 

آزایشگرّ: المزين. الحلاق. 
مصفف الشعر. 


آرايه های أدبی : الصناعة الأدبية. 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسى - عربى) 


العظام. 


سو هو وه 


۰ 


فنان. فنانة. 


^ »و 


ارتا 

آرد: طحين. دقيق. سميد. 

ارده : طحينة. 

آزدی: دقيقي. ما يشبه الدقيق. 

آرزو : أمل. رغبة. هدف. 

آرژو بگورَبُردن: كناية عن عدم 
التوفيق. قبر أمله. 

آرِرُومَنْد: صاحب أمل أو رغبة. 

آرِرُومَنْدَانِهِ : راجياً. آملاً. 

آرژومندی: الأمل. الرغبة. 

أرْشِيْتكت : مهندس معمار. 

كنمو ,ارق جن ان 
المحفوظات. 

آرم : علامة. شعار. مار کة. 

آزمان : هدف. أمل. میل. رغبة. 

آرمَانْ گرائی : الهدف. الامنية. 

آرییُدن: النوم. الراحة. السکون. 

آرمیده : نائم. مستکین. مستریح. 

آرنج : ساعد. مفصل الساعد. 


[ ۲ ] الحرف الأول من حروف الالفیاء الفارسية 


آرُوَارِه: فك الفم. 

آرُوبئد : ضماد. جبيرة. 

آزغ آرُوغْ: الجُشّءء الجُشَأَق 
الجشأة. 

ر زدن. رو زَمنْ: تجشاً. 

آرولوژی : المسالك البولية. 

آری : نعم. 

آریستوکراسی : آرستقراطية. طبقة 
الاشراف. 

آزین: من أصل آري. من الجنس 
الآري. 

آز: حرص. طمع. رغبة مفرطة. 
طلب المزيد من أي شيء. 

آزَادُ: حر. طليق. غير مقيد. 

آزادَانه : بحرية. بانطلاق. 

آزاذ يُودَنْ: تحرر. انطلاق. 

استقلال. 


آزَادْشدن: أن یتحرر. أن یخرج من 
السجن. أن یطلق سراحه. 

آا کردن: تحریر. تخلیص. 
إنقاذ. الافراج عن المعتقل أو 
المعتقلين. 
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أَرَادِكَانْ : 


الین 
آزادگی: تحرر. إصالة. نجابة. 


أحرار. المحررون من 


آَرَادْمَاهِئ : نوع من السمك. 

آرَادمُرد. آزادہ: أصيل. نجيب. حر. 
ذو فتوة. 

آرَادْمشْن : حر الطبع. منطلق. بلا 


فىك. 


آزادِی : الحرية. الانعتاق. 

آزاز: أذى. تعب. ضرر. آلم. 
مرض. 

آرارداتن: يژذي. یضر. 

از کثییدن: یتعذب. يتألم. 

آرَارنده: مضر. موذ. 

آزپیشه : طماع. حریص. بخیل. 

آرْردن: يؤذي. یضر. یژلم. 

ارده وِلل: کسیر القلب. منکوب. 

ررم : خجل. حیاء. 

آرم مجرب. ممتحن. مختبر. 

آَزْمَايشنْ : تجربة. إمتحان. إختبار. 
ج: تجارب إجراء تجارب نووية 
أو تجارب على إطلاق الصواريخ. 


۲ 


آزمایشن های پزشکی : : فحوص 
طبية. اجراء فحوص طبية 
للمرضى من أجل معرفة أسباب 
ارصن : 

آژمایشن هَاى موشکی: تجارب 
5-0 

آزمایش های هستّه ای : تجارب 
نوویه. 

آژمایشگاه: مختبر. مکان إجراء 
اتتجارب في المختبرات الطبية. 

أَرْمَنْدِى : حرص. طمع. جشع 

آَزْمُْوِهِ: مجرب. ممتحن. ذو خبرة 
وتجربة. 

آمونْ: امتحان. اختبار. 

دوف : طعام. زاد. عدة. 

أذَانسن: 6 مؤسسة. 

آڙاٽس ب بین المللى انرژی آتمی 
الوكالة الدولية للطاقة 7 

آزَانْسِ نُورِيْسْتى : مکتب سياحة. 

آَرَانْسِ خیری: وكالة أنباء. 

آژیر : صفارة إنذار. 


قاموس فارسي - عريي (فرهنگه فارسی - عریی) 


آژیر أعلام خطر: صافرة انذار. 

امن شون شیر 

آسان كزمن : تسهيل. تیسیں تبسيط: 

آسَانْ كَرْدَنِ ازیواخ: تبسيط 
الزواج. 

آسَانْسّور: مصعد كهربائي. سلم 
كهربائي. سلم متحرك. 

آسَانَئ : سهولة. راحة. 

آمانگیری: تساهل. تهاون. 


عشية. (عقد اجتماعات 


ہب نر المسؤول إلى 
المنطقة). 


آستر : بطانة الثوب. ظهر القماش. 
سیر كردن : تبطین. 
آسْيَكُمَاتِيْسْم : الحول. حول العین. 


[1] الحرف الأول من حروف الألفباء الفارسية 


آسیّن. آسْيِيْن: کم الرداء. 

سین بَالَارَّدنْ : يشمر عن أكمامه. 
كناية عن الاستعداد أو الإقدام. 

آسفالت : زفت. قیر. 

آسفالته : مزفت. مقیر. 

سم : ربو. ضیق التنفس. مرض 
رئوي. عزل جينة مسوولة عن 
الحساسية ومنها حساسية الربو. 

آسِمَان : سماء. فلك. دورة الز مان. 

آسِمَانْخْرَاٹن: ناطحة سحاب. 
ناطحة السحاب مؤلفة من 
عشرات الطوابق وتصل إلی 
أكثر من مائة طابق. 
يركن للراحة. 

آسُودة: إستراحة. توقف عن 
الحر کة. هدوء. 
البالء فارغ البال. 

آسِهُ َنْ: (تحاد دول جنوب شرق 
آسیا ( اسیان). 

آسْيًا: الطاحونة. 


۳٢ج‎ 


آسْيّاب آبی: طاحونة الماء. 
ا 

آَسْيّاب به نُوْيَتُْ: كناية عن 
الترتيب والأسبقية في التقدم. 

آسَْيَابُ يَادِى: طاحونة الهواء 
ج: الطواحين الهوائية. 

اث قتع طخ نہ 
طاحونة يدوية. 

انیت یو آذي. آلم. تعب. 
صدمة. خسارة. 

آسِيْبٌ دیدگی : تضرر. 

آسِيْبٌ دیده : متضرر. 

آسِيْبٌ دِيْدِهِ سیل : متضرر بالسپول. 

سیب رَسَانْدَن: یضر. يژذي. یژلم. 

آسِيْبُ شناسی: مبحث الاعراض. 
دراسة الأضرار. 

آِیْب شتاسی دستگاه ها: مبحث 
الاعراض للأجهزة. 

آسِيْبٌ ثینامی عَمومی : البائولوجیا 
العامة. 

آسِيّهُ : (زوجة فرعون). 

آشْ : حساء من الخضر والبقول. 


آشَامِیْدن : أن يشرب. أن یأکل. 
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آشن بَرَاى کسی پختن 
تدبیر موامرة ضد شخص. 

وت العام 

ل طباخ. 

آَشْيَرْحَانِه : مطبخ. 

آشتی : صلح. مصالحة. 

آشتی خور ان : وليمة الصلح. 

ا نان : مجلس المصالحة. 

آشن دَادَنْ: الاطعام. إقامة وليمة. 

آشن ولاش : كناية عن شدة الاصابة 
وكثرة الجرح. 

آشْمَالُ: زبالة. نفايات. أوساخ. 
ا قمامة. 

: اضطراب. ا شال حرة. 

7 ْتَنْ: اضطراب. اختلاط. 
غضب. انفعال. 

مضطرب. 
غضبان. 

آشفته حال. آشفته خاطر : حزين. 
مضطرب القلب. 

آشفعه زوژ: سیم الحال. قلق. 


7و و ۰ 5 


: کنایه عن 


آشن بخن 


ج2 
آشفته : 


منفعل. حيران. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


آشکاز : ظاهر. بارز. واضح. 
آشکارا: وضوح. جلاء. علني. 
أشنا : اصتلانق: مرو ناه 
آشنَائِی : معرفة. صداقة. التعرف 
على شخص وعمل. 
آشوث : فتنة. اضطراب. فوضی. 
آشوبٍ طلَب: 
فوضوي. 
شوب گردن: 
واضطراب. 
شۆت گر امثير للفتتة. مفسد: 
شیاه وت . منزل. مسكن. كوخ. 
آشیّانه و حظيرة الطائرات. 
اعاده حبِیّتُ : رد الاعتبار. 


ِعْلَامِيّه : منشور. بیان. 

آغاز: بدء. شروع. إندلاع الحرب 
أو القتال أو المعركة. 

آغاز رَد : بدء. أن يبدأ. أن يشرع. 
أن يقصد منذ بدء العملية السياسية. 

آغازگڑ: بادئ. البادئ بالحرب. 


از نَهَادَنْ : أن يبدأ. أن یشرع۔ 


[ آ ] الحرف الأول من حروف الألفباء الفارسية 


آَعْفْكَنْ : یلوث. یبلل. یرطب: 

آغْشْيِهُ : ملوث. مبلل. مرطب. 

آخشیة ية حُوْنْ: مسربلة بالدماء. 

آغل: حظيرة آغنام ومواشي. 
حظيرة دواجن. 

آنفوش : حضن. صدر. 

آغوشن آغرّاب : الحضن العربي أي 
إعادة دولة عربية إلى أحضان 
الدول العربية أي إجراء مصالحة 
بين بلد وبلدان عربية أخرى. 

آغوش پاز: برحابة صدر. 

آقاق: آفاق. 

آفاقی : نوع من التجربة العرفانية. 

آقَتْ: بلاء. آفة. مرض. 

آفت: : بثور لؤلؤية في الفم. 

آفتا: شمس. حرارة. ضوء. 

آفْنَاثِ برست : عابد الشمس. 

آفْنَات خورده: أسود اللون. غامق 
اللون. 

آفْتَابِ لب بَام: كناية عن إنتهاء 
الأجل وإقتراب الموت. 


-۲۳۔ 


آفْتَابِ زده: المصاب بضربة 
شمس. 

آقْنَاثِ مر دِیُوّار: كناية عن إنتهاء 
العمر. 

آفْنَاثِ گزدان: نبات عباد الشمس. 
ورد عباد الشمس. 

آفتاب گیر: منزل واجهته الشمس. 

آفَْابِ مَهُتَابْ: نوع من الألعاب 
التارية. 

آفتّابه : إبریق ماء. 

آفتّایی شُدَنْ: انکشاف الامر. 
وضوح. ظهور. 

آفریُذگاز: الخالق. اسم من أسماء 
ال تعالی. 

آفر ین : الخلق. الدعاء. 

آفرینش: الخلق. الوجود. 

آفرنن گفتن: تمجيد. إظهار 
الاستحسان. 

آفریننده: العالق. الواجد. الله. 

آفند : هجوم. حمله. 

آقْ: أبيض. 

آقّا: سيد. كلمة تدل على الاحترام. 
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آقائی : عظمة. أن يكون سيدا. 

َقَابَالَاسَرْ: قائد غير لائق. 

آقَاجَانْ : الوالد. الجد. الخ. الصديق. 

آقَامَيْنْ : عظيم الهمة. 

سین : عضو في مجمع علمي. 

آكادييك : أكاديمي. 

آكِلِهُ : آکل. مرض الجذام. 

آکندن :يملا حشر اكتدة: 
مملوء. محشور. 

آكْوَارْيُومْ: حوض تربية الأسماك. 

آكَاهُ: مطلع. خبير. عالم. 

آگاه ود : مطلع. عالم. 

آگاهی : اطلاع. علم. 

آگاهی : إدارة المباحث العامة. 

آگهی : إعلان تجاري. 

آلاتِ صَنْعَتى : العدد الصناعية. 

الاچیْق: کوخ ريفي. منزل في 
بستان. تعريشة. 

آلاتك : الوتك: کوخ. 

آلايشن : تلوث. دنس. عيب. خيانة. 

آلْبُوم: مجموعة. كراسة تحفظ فيها 
الصور التذكارية أو الطوابع البريدية. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


آلَتْ : أداة. آلة. 

آلرژی: حساسية. 

آلرژيك : مصاب بالحساسية. 

آلُو: الاجاص. البرقوق. الخوخ. 

آلُوبَانُو: القراصیا. فاكهة تشبه 
البرقوق سی آصغر وأشد 
حموضة وإحمرارا. 

آلو بُخَارِىُ: الاجاص الأصفرء 

ره مجفف. 

آلورْرْدُ: البرقوق الأصفر. 

آلُوجة: نوع من البرقوق. 

آلودگی : تلوث. تلطخ. 

لو : تلويث. تلطيخ. تلوين. 

آلّودِهُ: ملوث. مطلي. مضرج. 

آلوده دَامَنْ: فاسق. سيئ السمعة. 

یه شدَنْ: حصول التلوث. 

آماتور : هاوي. 

ماخ : العلامة المميزة. الهدف. 

آمادگی : استعداد. تهیژ. 

آمادگی فاع : استعداد دفاعي. 

آماده پاش : حالة استنفار. حالة 
|نذار. 


[ آ] الحرف الأول من حروف الألفباء الفارسية 


آمَادِهْ باش كَامِلُ: حالة إستنفار 


ماه کردن: الاستعداد. الإعداد. 


آماز : إحصاء. حساب. داثرة 
النفوس. مصلحة الاحصاء. 

آمازشناس : خبير في الإحصاء. 
الا حصائي. 

آماركر : من یزاول عمل الا حصاء. 
موظف مصلحة أو دائرة 
الأخضناة. 

ماس : ورم. انتفاخ. 

آماسیده : متورم. منتفخ. 

آمبُولائس : سيارة [سعاف. 

آمبول: حقنة. الابرة. الدواء الذي 
يحقن به المريض. 

امَدنْ: المجىء. القدوم. 

آمد وَرَفْتُ: التردد. المجيء 
والذهاب. 


۔۲٢۔‎ 


آمر انه : التحدث بصيغة الأمر 
والتحکم. 

آموزگار : الغافر. 

آمرزیده شُله: مغفور. مرحوم. 

آمفى تآثر: صالة عرض مسرحية. 
مدرج. 

آموخته : متعلم. متعود. مدرب. 

آمُوزِشن: تعلیم. تربية. تدریب. 

دور آموزشی : دورة تدريبية. 

آموزشگاه : مركز تعلیم. معهد. 
مدرسه. 

آموزشگاه رانندگی: مركز أو مدرسة 
تعلیم السياقة. 

آموزشگاه رَبَانْ: مر كز تعلیم اللغة. 

آموزش های جایگزین: التعلیم 
یدیا 

آموزش های ارتقا وَمَهَارَتُْ: 
التعلیم الذي يفضي إلى رفع 
مستوى المهارات. 

آمُوزگاز : معلم بالمدارس الابتدائية. 


آموزگاری : حرفة التعلیم والتدریب. 


-۲۹- 


آمُورَنْيْهُ: المعلم. المتعلم. 

آموزه های دبنی : تعاليم دينية. 

آَم خی : خلط. مزج. معاشرة. 
اختلاط. 

آمیختن 8 : مزج. خلط. تر کیب. 

آمیز : إمتزاج. اختلاط. اتصال بين 
الذ کر والأنثى. المضاجعة. 

آییزش : المعاشرة. المقاربة. 
المضاجعة. اللقاح. 

آمیزه : ممزوج. مختلط. 

آنْ : ذلك. تلك. هو. هي. 

آنطرف : ذلك الجانب» الميلة 
الثانية (لبنان). 

آنائومی أَنْدَامْ : تشريح القوام. 

آناتومی تنه : تشریح الجسم. 

آناتومی سر وگردنْ: تشريح الرأس 
والرقبة. 

آنالیْز : تحلیل. تحلیل نفسي. 

آنائاس : آناناس. 

ین : مواني. جهاز إستقبال البث 
التلفزيوني. آنتین. 


قاموس فارسي - عريي (فرهنگ فارسی - عربى) 


آنتى بيوتَیك: مضاد حيوي (ج: 
المضادات الحیویة). 

اَلْْْكَ: تحفیات: آثاز قديمة. 

آنجًا: هناك. ثم. 

آنچنّان: مثل ذلك. على تلك 
الكيفية. 

آنچه: ذلك الذي. وصل لغير 
العاقل. 


انْزْوًا: عزلة. الابتعاد عن الناس. 


آنژیوگرافی : عملية قسطرة للقلب. 
آخذ صورة إشعاعية للشرایین 
والاوردة وتشخیصهامن 
مشاکل الانسداد والمشاکل 
الأخرى للأوعية الدموية. 

آنْفْلُوَائْرًا: إنفلونزا الطيور: نوع 
من الأنفلونزا. 

آنقدر: الی درجه. إلى حد. الی 
قدر. 

آنْكاة: حينذاك. ذلك الوقت. بعد 
ذلك. 

آنگشتر : خاتم (الرجل معتاد على 
لبس الخاتم). 

آنها : أولتك» هم. هن. 


[ آ ] الحرف الأول من حروف الالفیاء الفارسية 


آنْهَمِهُ: كل ذلك. مع ذلك. 

آو (آب): ماء (وجعلنا من الماء 
كل شي» حي). 

آواره : لاجی. مشرد. نازح. 
النازحین واللاجئین). 

آوارگی : لجوء. نشرد. (لجوء 
شعوب مشردة إلى دول تقبل 
اللاجئین). 

آَوردنْ : احضار. الاتیان. الجلب. 

آوریل : شهر آبریل نیسان. 

آوستا: الکتاب المقدس عند 
الزردشتیین وهو منسوب إلى 


زردشت. 
آؤشن : نبات معطر. 
آوند: وعاء. اناه. 
آو نگ : معلق. طاهر. خالص. 
آوِيْحْئَنْ : تعلیق. تدلية. 
آویزه: قرط. الحلقة في الأذن. 
البندول. 
آهاز : النشاء. نوع من الصمغ. 
آهاز داز : المنشي. 


-۲۱۷۰- 


آهریِمَنْ : شیطان. 


۳ 


هستیی : بطء. تاني. رفق. 

آَهِسْتِهُ : بطيء. خافت. متاني. رفق. 
هدوء. 

َهِسْیهُ کاز: المتاني في عمله. 
البطيء في حر كته. 

آهَك: الجير. النورة. الكلس. 

آه كَشِيْدَنْ : تحسر. تأوه. 

أآهَنْ: الحديد. 

آمَنْ آلاث: الأدرات الحديدية. 
فطع الحديد. 

هن ول : قاسي القلب. 

آمَنْ رُبَا: مغناطیس. حجر 
المغناطيس. 

آهنگر : حداد. 

آهنگری: حدادة. 

آهنگ : لحن. نغمة. 

آمنگساز: ملحن. مصنف 
موسيقي. 

آهنی : حديدي. متقن. مصنوع من 
الحدید. 


آمَنْ گاو (كاؤْآمَنْ): المحراث. 
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آهو : الظبي. الغزال. 

آهو بَجَهُ: ولد الغزال. الظبي. 
الظبية. 

هو چشم: ذو عين كعين الغزال. 

آَهُورًا مَرْدا: إله الخير عند 
الزردشت. 

آيَا: مل؟ 

آیندگان: الجيل الجديد. الأجيال 
القادمة. 

آينْدِهُ: المستقبل. آلاتي. القادم. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 
يده دوز : المستقبل البعيد. 
آینده زديك : المستقبل القريب. 
آینه (آثِيْنِهُ): المرآة. 
آینه كَارٌ: الذي يزين الأماكن 
بالمرايا والبلور. 
یه كارِئ: تزيين المحل بالمرايا 
والبلور. 


آیین (آئیْن): المنهج. المذهب. 
القانون. القاعدة. 


الحرف الثاني من حروف الألفباء الفارسية 


ِنْتِلَاف: انسجام. وفاق. وئام. 
اتحاد وائتلاف (بين الأحزاب 
أو الهيئات أو الدول). 

اثیلاف كَرْدْ: إئتلف (مع). شكل 
ائتلافاً (بين الأحزاب) (البعض 
يدخل الائتلاف والبعض يخرج 
منه). 

با كَرْدَنْ: الامتناع. الاباء. الترفع. 
الاستنكاف. الرفض. 

دا كَرْدَنْ: الابتداء. الشروع. 

إبيكَارٌ : الابداع. الابتكار. 

ابیکار عَمَلْ : المبادأة والمبادرة. 

تال كَرْدَنْ: الابتهال. التضرع. 

أَبْجُڈ: المبتدي في تعلم القراءة. 

أبر: سحاب. غيم. غمام. 


-۹- 


زبراز کَرْدَنْ: الاظهار. الابراز. 
التوضیح. 

إبْرَامْ کردّن: إبرام. الاصرار على 
أمر. الإقرار. الأحكام. 
سوداء. 

ادرت قوة عظمی + (الولایات 
المتحدة وروسيا والصين قوی 
عظمى). 

أبَرْمَوْهُ: رجل عظيم. (رجال عظماء 
لیخ التاريخ مكل غائدي): 

أبرُو: حاجب. 
السرور. 
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یرو گشاد؛: بشوش. طلق الوجه. 
حسن الخلق. 

أبْرِئی: سماء ملبدة بالغیوم. هواء 
ممطر. 

یریشم : حریر. آبریسم. 

یریشم بافی : حياكة الأ بريسم. 

آبریشم فروش: بائم الحریر. 
القزاز. 

یریشم : حريري. صانع الحرير. 

أبْوَارٌ : الآلات. العدد. الأدوات. 
تجهيزات. 

یوار آلاتِ صَنْعَيَِننَ: خرضوات 
والعدد الصناعية. 

أبْزَارِ أمَانْ: وسائل الأمان. 

یزار سني : الأدوات الحجرية. 

بلاغ إشعار. تبلیغ. إشعار أو 
ابلاغ قانون إلى شخص أو جهة 
أو دولة. 

انلا بلاهة. حمق. غنات 
سذاجة. 

نهت أتهة. عظمة. چلال. قوة. 

بيك : بصری. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


آبْ تودیت: متابع» عصري؛ 
مستقرئ» مطلع على کل جدید. 

ايرا رة غناقية: 

أبراتور: العامل الميكانيكي. 

اپیدییولوژی : علم الأوبئة. 

اپییمیُولوژی بِهْدَاشْتْ: علم أوبئة 
الصحة. 

اپییئیُولُوڑی بهذاشت عُمُوْمِئ: 
علم أوبئة الصحة العامة. 

اپیمیولوژی بِيْمَارِنِهَاى شايع هَرْ: 
علم الأوبئة الشائعة أو المنتشرة 
في. 

أآتابك: معلم. الجد. المربي. 
الکاتب. 

اق : غرفة. 

اق بارّرگانی: غرفة التجارة. 

آتاق يَذِيْرَائِى : غرفة الاستقبال. 
صالة الاستقبال. 

اتاق حَلَوَثُ : غرفة الاختلاء. 

اي خواب: غرفة النوم. 

تا عَرُوسْ: غرفة العروس. 
الحجلة. 


[ ۱] الحرف الثاني من حروف الألفباء الفارسية 


اتاق كار : غرفة العمل 
اتاق مُطالعه : قاعة المطالعة 


إنحَاد: الاتحاد. الاتفاق. الاجتماع. 

(تخادیه : النقابة» الجمعية. الرابطة. 

إتفاق : الاتفاق. الاتحاد. الوفاق. 

[تکا: الاعتماد. الاتکاء. الاستناد. 

أتم : ذرة. 

الہ ریف التسوب :إل الذرة 

َتَمُسْفِر: الغلاف الجوي. 

اود مكواة. 

آتوبان: طريق سريع. 

أَنُوبُوسْ : باص. حافلة. تنقل الركاب 
داخل المدن أو بين المدن. 

آئوبیوگرافی : سيرة ذاتية. 

ار مر ات مر لت سيارات: 

ییا مثالي. مدينة فاضلة. 

وکشن : مکواة. 

آتوکشیی: كي الثیاب والملابس. 

تومَاييك : ذاتي الحركة. 

اتوماسیون: یجعله أتوماتيكياً أو 
ذاتي الحركة. 


۳۱ 


آئوماسیون صَنْعَيِن: الصناعة 
الأتوماتيكية. 

آتوکذ: برنامج كمبيوتري. موكب 
سيارات. 

ومیل : سيارة. عربة. مركبة. 

أثومبيِل دست دوم: سيارة 
مستعملة. 

إِتِبْكَتُ: علامة. تعرفة. آداب 
المعاشرة. 

أنَاِيّه : أثاث منزل ومكتب. 

ِنْبَاثْ كَرْدَنُ : إثبات. 

ار انگشت: بصمة إصبع. 

آثر آنگشت سَبّابه: بصمة إبهام. 

إِجَابَتْ : رد الجواب. القبول. 

إجَارِهُ بَهَا: الاجرة. قيمة الایجار. 


١ 


ار داقن تأجیر. 


١ 


۱ ره سن المستأجر. 

زه: الرخصة. الاذن. الاجازة. 
ار دادن : إعطاء الاذن. السماح. 
جازه رفن : الاستذان. 
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أَجَاقٌ گاری: طباخ غاز. 

أَجَاقُ نفتئ : موقد نفطي. 

اجا آوباش. آشرار. 

أَجَانتِ : أجانب. غرباء. 

اجبار: إجبار. إرغام. إلزام. 

اجبّاری: فسري. خدمة العلم. 

جناب كردن : تجنب. الابتعاد. 

جرف الاک التكتراف بذل 
الإيجار. 

إجْلَامنْ: اجتماع. جلسة. 

ِجْلَاسِ سَرَان: قمة يتجمع فيها 
زعماء دول من أجل البحث 
حول موضوع ما. 

ِجْمَاءٌْ : الإجماع. الاتفاق التام. 

إِجْمَاعَ كردن : الاجتماع. الالتقاء. 

أجنَاسِنْ ج : جٹس: بضاعة. ج: 
بضائع. 

اجتاس لُوكُس خَارجِئ : بضاعة 
أجنبية راقية. 

إِخْتِمَالُ بُرْدَنْ: الاحتمال. التوقع. 
الظن. 


إِحْتِبَاجُ دَاشْئَنْ : الاحتياج. الحاجة. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


إِخْيْيَاطً كَأتَنْ: الاحتباط. الحذر. 
توخي الحذر. 

إِحْتِيَاط گن : توخ الحذر. 

إِخْرَازْ كَرْمَنْ: الاحراز. حيازة 
شيء. 

إِخْرَامْ يَسْتَنْ: ارتداء الاحرام في 
الحج. 

احساس : الشعور. الاحساس. 
الإدراك. 

إِخْسَاساتٌ: إظهار الإحساس 
بالسرور أو الاستياء. 

اخسَاسّایی: العصبي المزاج. 
السریع التأثر. 

شام : المواشي. 

احضار : استدعاء. 

إِحْضَارٌ كَوْدْ: استدعی السفیر. مثلاً 
تستدعی وزارة خارجية بلد 
على موضوع ما ویقوم السفیر 
بإبلاع الاحتجاج إلى بلده. 

احم : الأحمق. السفیه. 

احمقانه خد اء هه 


[ ۱] الحرف الثاني من حروف الألغباء الفارسية 


أخَاذِئْ : أخذ المال بالقوة. 

آخْتَابُوسنْ : آخطبوط. 

[خیتامیّه: إختتام. اختتام دورة 
آلعاب أو مهرجان أو مسابقات 
أو مباریات. 

أخَمَّرٌ: كوكب. الجرم الفلكي. 
الكوكب السيار. 

إِخَيِرَاعٌ كَرْدَنْ: الاختراع. الابتكار. 

آختر: النجم. الكو كب. 

آختر بَد: الطالع السيئ. 

أخْتَرْبِيْنُ : المنجم. الفلكي. 

آختر دُنْبَالِه داز: الكركب ذو 
الذنب. 

آختر سعد : کو کب السعد والاقبال. 

أخئّر سُوّْخْيَهُ: السيئ الحظ. 
الشقي. 

أخْتَر شِئَامن: عالم نجوم. العالم 
بمعرفة النجوم. 

آختر شتاسی : علم النجوم والفلك. 
الکواکب. 

اخیصاز کردنْ: الاختصار. 
التلخیص. 


۳۳ 


(ختصَاص دَادَنْ: تخصیص. 
اخیلاس کردنْ: اختلاس المال. 
مثلاً يقوم مسوول في بنك أو 
مؤسسة باختلاس مبلغ من 
البنك أو من حسابات الزبائن. 
إختلاط كَردَنْ: الاختلاط. 
الامتزاج. المعاشرة. مثلاً 
اختلاط الطلاب والطالبات فى 
الجامعات. 
اختلاط يَذِيّْر: القابل للاختلاط. 
إِخْیِلافات : مماحكات. اختلافات. 
اختلاف أَفْتَادَن: وقوع الاختلاف 
والنزاع بين دولتين أو عشيرتين 
يؤدي إلى قتال. 
ِخَيَلَاف عَقِيْهُ: إختلاف في الرأي 
والمعتقد. : 
اختلاف كَرْدَنْ: وقرع الاختلاف. 
پاج 
إخْيِلال حَوَامن : تشتت الفكر. 
إختلال العقل. فقدان التوازن. 
إغیلال داشتن : حدوث الاختلال. 
الوهن. الفساد. 


oor 


اخته : خصى. 


م 


إِخْتِيَار دَادَنْ : تفويض السلطة 
والتصرف في الأعمال. 

اخْتِيَارٌ دَاشْئَنْ : الاختيار في العمل. 
ذات صلاحية. 

اختیار كَرْدَنْ : الانتخاب. الانتقاء. 

اخراج جَسَد : انتشال الجسد. 

ارام كَرْدَنْ: الطرد من العمل. 
الا خراج. النفي والابعاد. 

(خطاز کَرْدَنْ: الاخطار. الابلاغ. 
التحذیر. الانذار. 

إخفًا كَرُدَنْ: الاخفاء. الکتمان. 

آخگز: الجمر. الجذوه. الشرارة. 
القبس. 


ول 


إخلاص دَاشتَنْ: الاخلاص 
الصفاء. الصدق. 


0 : عبوس. مقطب الجبین. 
: الاشارة بالعینین أ و بالحاجبين 
أو القيام ب ببعض الحرکات 
للسخرية 2 أو إظهار 
الحب أو الكراهية. الهمز 
واللمز. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسى - عربى) 
ادا در أوَرْدَنْ: 
إشارات مستهجنه. القائم 
بأعمال للسخرية. 
زداره: دائرة. ادارة. الموسستة. 
مرکز حكومي. 
اداره اطلاعاتِ نظامی : المخابرات 
العسكرية. 
إِدَارِهُ وت : دائرة حكومية. 
اذاره سجلاث وَأَحْوَالٍ شَخْصِيهُ : 
إدارة السجلات والأحوال 
الشخصید. 
إِذَارِهْ کرَدنْ: القيام بإدارة الاعمال. 
تدبير الأعمال. السياسة. 
أَدَاكرْدَنْ : الأداء. الوفاء بالدين أو 
العهد. القيام بعمل. 
ادابه دَادَنْ: الاستمرار. المواصلة. 
ادب آموخته: المؤدب. المعلم. 
المتعلم. 
دَبِيَاتٌ: الآداب. وعلوم الأدب 
تشمل: اللغة. الصرف. النحو. 
المعاني. البيان. البديع. 
العروض. القافية. الخط و الانشاء. 
درا : البول. 


ادر ار 5 


القيام بحر کات أو 


[ ۱ ] الحرف الثاني من حروف الألفياء الفارسية 


إِدْرَارُ كَرُدَنْ: التبول. 

درا يَِيْر: ما يمكن إدراكه وفهمه. 

راك كَرْدَنُ: فهم الشيء ودركه. 

إدعا: زعم. إدعاء. تظاهر. 

ادعاها : مزاعم. إدعاءات. 

ِدْعَامُ: اندماج. إتحاد. 

ادکلی کر یا تاج کرت تا 
ماء الکولونیا یستعمله الرجال 
والساف 

أَدْوِيَهُ : توابل. بهارات. 

َدْيْبَانِهُ: بأدب. وفق القواعد 
الأدبية. 

دی : تحرير. 

ادیتوز: محرر. 

َذَانْ تن : الآذان. یرفع الأذان. 

ادان گو : المژذن. 

إِذْعَانْ كَرْدَنْ: الاذعان. الخضوع. 
السا 

ديت كَرْدَنْ : الإيذاء. 

أَرَابِهُ: العربة الخاصة بالشحن 
والنقل وكانت تستعمل قديما 
لنقل المعدات الحربية. 


-۳6۵- 


آرابه رَانْ: الحوذي. سائق العربة. 

إِرَادَث : محبة. إخلاص. 

رات بِيْشِهُ : المخلص. الوفي. 

ارادتمَند: المخلص. المحب. 

ِرَادِهْ كَرْدَنْ: الارادة. العزم. قوة 
الارادة. 

رال وَاوْيَاشنْ : شقاوات. بلطجية. 

آراضی : الاراضي. جمع: أرض. 

راك : إسم مدينة وسط إيران. 

أَرْبَابُ : سيد. مالك. ثري. صاحب 
الارض. الا قطاعي. 

راب رُجُوعْ: مراجمون لدائرة أو 
موظف أو مسؤول. 

أَرَْاثِ سُحَنْ: خطباء. فصحاء. 
أصحاب الكلام. 

اباب فَضْل : فضلاء. أدياء. 

راب تلم کتاب. مولفون. 

زاب هُتَرْ: أهل الفن. الفنانون. 
المبتکرون. 

ارتبَاط دَادَنْ : الارتباط. الانتساب. 
الاتصال. 

اریجَاغ: الرجعية. المتمسك 
بالافکار البالية والقديمة. 
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ازیجاعی : الرجعي. المخالف 
للتقدم. 

إِرْتِحَالُ: الموت. الوفاة. الانتقال 
إلى الآخرة. 

رشن : الجيش. العسكر. القوات 
المسلحة: 

آزتشید: المشیر. الفریق أول: أعلى 
رتبة في الجيش. 

إِرْتَقَا کردنْ: الارتقاء. الرقى. 
الاعتلاء. ١‏ 

ازتقای مِعْيَارْهَاى خَبَرْنِويسئ: 
الارتقاء بمعايير الكتابة. 

اٹ يمن + استحقاق الارث. 
المستحق للارث. 

اٹ : الوراثي. ما ينتقل بالورائة. 

رخ : قيمة. ثمن. عزه. رتبة. 

أْجُمند: ثمين. عظيم. كريم. 

أَرْجْمَنْدِئْ: عزة. لياقة. منعة. 

أَرْدَبِيْل: مركز محافظة آذربيجان 
(غربي إيران). 

أَرْدِشِيّر : الأسد الغاضب. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسی - عربى) 


ار : البط. بطّة. طائر مائي. 

آردنگ: الرفسة بالرجل من 
الخلف. 

آزدنگ رَدَنْ: الضرب من الخلف. 
الاخراج بعنف. 

آزذو: معسکر. مخیم. اللغة 
الرائجة في باکستان والهند. 

أَرْدُوكَاةُ: المعسکر. المخيم. مخیم 
اللاجئین. 

آزذوگاه آوارگان: مخیم اللاجئین 
والمشردین. 

اردوگاه يناهندكان: مخيم 
اللاجئین. 

رده : الطحينة. مسحوق السمسم 
المقشون: 

آردیهشت : الشهر الثاني من السنة 
الإيرانية. 

زر الس العملة الاخشیة 
الثمن. القيمة. 

أَرْرَانُ: رخيص. زهيد. زهيد الثمن. 

أَرْرَانِنَ: الرخص. الرخاء. رغد 
العیش. 


[ ۱] الحرف الثاني من حروف الألفباء الفارسية 


آرزانی داشتن : هبة. إعطاء الشيء 
يدون مقابل. 

آززش : ثمن. قيمة. قدر. الشأن. 

آززش أَفْرُودِهُ: القيمة المضافة. 

آززشیایی : تقویم. تقدیر القيمة. 

آززشیابی مدرك تخصیلی: تقویم 
المژهلات العلمية. 

ارَوْنْ: الدخن. حبوب لاطعام 
الطیور. 

ریا : المخمن. المقوم لسعر 
الشيء. المشمن. المعین للقيمة. 
الخبیر في الجمارك. 

آززیابی : تقييم. تعيين قيمة الشيء. 
تقویم سعر الشيء. 

اَرْرِيْدَنْ: ما يثمن به الشيء. القيمة 
المعادلة لشيء. 

آروّنگ : الکتاب المنسوب لماني 
الذي إدعى النبوة في بلاد 
فارس. 

َرَسنْ: الدمع. دمع العين. 

أَرَسنْ: نهر بين إيران وبلاد القوقاز. 

أَرْسَلانُ: الأسد. إسم أحد سلاطين 
السلاجقة. 
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ازشاد كَرْدَنْ: الارشاد. الهداية. 
التوجيه. 

أَرْشَدِيّتْ: البلوغ إلى سن الرشد. 
كبر السن. التفوق في العقل 
والذكاء. 

أَرْغَنْد: الغاضب. المحقد. 

أَرْغُوَانْ: الورد الأحمر. شديد 
الحمرة. الأرجوان. 

آزغوانی: أرجواني. الورد الأحمر. 

ارفاق كَرْدَنْ: الرفق. الإنعام. 
الاختان: المدازاة. الميحة: 

ارك (آرگ): قصر. حصن. البلاط. 
قلعة. معقل. 

ازس الجوقة المؤسيقية. 

أزكان: الجريدة الناطقة باسم 
الحزب أو الجمعية. 

إِرَمْ: الروضة. الجنة. المكان 
الطيب الهواء. 

آرْمَانْ : الأمنية. الرجاء. الهدف. 

آزمانگرائی : ذات هدف. 

أَرْمَغَان: الهدية. التحفة. 

أَرْمَعَانْ آوَرْدَنْ: الاتیان بالهدية. 
هدية المسافر. 


-۳۸- 


0 
ره المنشار. 


2 >> م6 براه 


ره اهن بری : 
به الحديد. 


: المنشار الذي يقطع 

ارہ وب ۽ ئی: گ00 

ارہ 7س نشر الخشب وقطعه 
بالمتكار: 

ار كشئ: الشخص الذي يقطع 
الخشب وینشرہ بالمنشار. 

آره گز: صانع المنشار. 

ارہ ماهی : 7 المعروف 
تالا 

از آن کر گرفتَن: مثل فارسي 
يعني الحصول علی الربدة من 
الماء. 

از آنجا کة: لانه. ہما آنه. من هناك. 
لكر إلى أنه. 

زاين جهّث : لهذا السبب. من هذه 
الجهة. لهذا. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


وہ رھ ماق کا 
الناحية. 

از اینکه: يسنت آن: نما ان: 

از بَرْحَوَانْدَنْ (تقرأ: أَرْبَرْحَانْدَنَ): 
القراءة عن ظهر قلب. 

از بُرای: لأن. من أجل. 

آز بسن : من كثرة. 

َر بين يُرْدَنْ: القضاء على شيء. 
الإزاحة عن طريق. 

از بیْنْ رََْنْ : فناء. زوال. موت. 

از تا با افعَادنْ: 
الهزيمة. 

3 ای د رْآمَدَنْ : هلاك. إستسلام. 

از ای در أوَرْدَن: قضاء على أحد. 
القتل. 

ا تو وِلل: من صميم القلب. عن 
طیب خاطر. 


9 
,6 مر ۵ 


از جَا دَرْرَفْتَنْ : 


العجز. السقوط. 


الاحتداد. الغضب. 
از جَانْ سِيْرْ شدَنْ: اليأس من 
الحياة. 
الأنظار. 


[ ۱ ] الحرف الثاني من حروف الألفباء الفارسية 


از چنگ بِدَرْ رفن : تحرر. التخلص 
من السيطرة والتسلط. 

از خود رَفْتَنْ: الاغماء. الغشية. 
الغيبوبة الغیاب عن الوعي. 

آز خود گذشتگی : تضحية. فداء. 

از خود كَدَّشْيَهُ: المضحي بنفسه. 

از دَسْتْ دَادَنْ: الاضاعت. الفقد. 
الذهاب من الید. فقد الملكية. 

أَرْدَسْت دادن بکارث: فقدان 
820 

از دَسْت رف : هلاك. ضياع. تلف. 

ِزْدِوَاج: الزواج. القران. الارتباط 
بالاخر. 

ازدواج دَسْتْجَمْعِئْ : زفاف جماعي. 
حفل زواج جماعي. 

ازدداج ورس : زواج مبكر. 

ازدداج مسیار: زواج المسیار. 

اواج مُوَنّتَ: زواج موقت. زواج 
ال 

ازیواج همجن بَازَان: زواج مثلي 
الجنس. 

از رَاهُ بتربُردن: الاخراج عن 


الطریق الصحیح. الاغواء. 


-۳۹- 


از رُو رَفْئَنْ : الاستحياء. 
الا خفاق. 

از سَر زبانهُا افعَادن: نسیان 
شخص. عدم ذكره على الألسن. 

ز سگرن : الإستئناف. البدء من 
جدید. 

أَرْسَرْكْبْرِى : استثناف المفاوضات 
أو المحادئات 

از گاز اک العجز. الاعیاء. 
العزل عن العمل. 

از کورة دَرْرَفتَنْ: إشتداد الخضب. 


الا حتداد. 


الخجل. 


ار مَرْدِئْ أفْتَادَنْ : فقدان الرجولة. 

از مِيّانْ بَرْدَاشْئَنْ: إزالة العقبات. 
رفع الحواجز. 

أَرْمِيَانْ رفن : هلاك. تلف. فناء. 


o‏ کے 


از نَفُسْ أَفْعَادَنْ: إشتداد التعب. 


تقطع الأنفاس. 
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از نو : من جديذ. إعادة الشيء 
واستئنافه. 


از هم پاشیدگی : TT‏ تشتت اله ل. 
تفسخ الأجزاء. تفرق الاحباب. 
آز هم يَاشِيْدُِ : متفسخ. متلاشي. 
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3 همم مورف تفسخ. فسد. تلف. 
الأجزاء. الانقطاع. 

از هم كسْيخْيكئ: الانسلاخ. 
الانفر اط. 

در : طوربید. قذيفة تقذف من 
على السفن باتجاه قوات العدو. 

دنکن : قطعة حربية تطلق 
الطوربيد على سفن العدو. 

ازدها: الأفعی. 

اژه: الجبر. 

زیر خَطرْ: جهاز إنذار. إبلاغ. 
صافرة إنذار من أجل الدخول 
إلى الملجأ والتحذير من هجوم 
جوي من قبل العدو. 

إِسَائِهِ أدَبُ: إساءة الأدب. عدم 
مراعاة الآداب. 

أَسَاسْنَامِة : النظام الأساسي. المنهج 
الذي يعد لحزب أو مؤتمر أو 
مؤسسة. 

اسان : خلاصة. مادة عطرية. 

سب : حصان. فرس. خيل. 

آسبات: أثاث. آلات وأدوات. 
لوازم وحاجیات. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگی فارسی - عریی) 


یاب بازی: لعب آطفال. 

سیب خَايَه : أثاث منزلي. 

أَسْبَات کشی : نقل الاثاث من 
منزل إلى آخر. 

أسْبٌ با : فروسية. 

انك ار فارس. خیال. 

أسْبْ تروّا: حصان طروادة. 

أَسْبٌ دواني: سباق الخیل. 

اش شرازگ القارس ر اکت 
الخیل. 

آَسْبٌ سَوَارِیٰ: فروسية. 

شب کره: مهر. مهره. 

إسيتاج : السبانخ/ الاسفناج. 

إسْبَنْدُ: الحرمل. 

اسان : بذور الخردل. 

اسهد (سپهبدٌ): ضابط کبیر 
بالجیش برتبة فریق. 

اسیید : آبیض. 

أَسْتُْ: رابطة تربط بين المسند إليه 
والمسند في الجملة الاسمية 
بمعنی يكون. 


[] الحرف الثاني من حروف الألفباء الفارسية 


ْنَا : مخفف أستاد. بمعنى الماهر 
في العمل أو الحرفة وتنطق في 
العربية الدارجة (اسطه) أو 
(معلم). 

أَستَاد: أستاذ بالجامعة. معلم. 
مدرس. ماهر. حاذق. 


استّاد: مخفف ایستاد بمعنی قام. 


وق . 
استاد کار الماهر في عمل أو 
3 ۰ 4. 


أُسْتَادِْ : الاستاذية. المهارة في 
العمل أو الحرفة. 
اُستادیار: أستاذ مساعد. 
استاديوم وزرشى: الملعب 
الرياضي. المدينة الرياضية. 
ستَانْ : محافظة. الاقلیم. 
أُسْتَائْدَارُ : المحافظ. حاكم الإقليم. 
أسْتَانْدن: أخذ. التسلم. الاستلام. 
إِسْيَبْدَاد : الاستبداد بالرأي. 
اکا استبدادي. فرداني. 
اِسْیْنمَارُ كَرْدَنْ : استغلال. إستثمار. 
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إِسَيدْنَا كردن : الاستثناء. 
إسْتجَائت كَرْدَنْ: الاستجابة. 
القبول. الاجابة. 


اشیخکام: تحصين ج : 


استحکامات : تحصینات. 


إِسْتِحْكَامَاتِ وِفَامِی : تحصینات 


دفاعية لمواجهة هجمات العدو. 


استحمار : استحمار. 
إسْتَِخَارِهْ گرفتن : الاستخارة. 
إسْتِخْدَامْ كَرْدَنْ: الاستخدام. 


التوظيف. 
إستخز : هب حوض للسباحة. 
بر که. . بحيرة صغيرة. 


اُسْتْخَوان (نقرأ: آستخان): عظم. 


أُسْتُخوان بَنْدُ: المجبر للعظام التي 


يصيبها كسر أو رض ويسمى 
(شكسته بند). 


أُسْتُخَوانْ بَنْدِى : الهيكل العظمى. 


مھ 


استخوانْ دار : ذو عظم. كناية عن 
إنه فوي البنيان متين. ذو أسرة 
عريقة. ذو نفوذ وقدرة. 

أَسْتْخَوانْ دَرْدْ: وجع العظام وما 
يحدثه من ألم. 
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أُسْتُخوانْ سنگین : ثقيل العظم. 

اُسْنْخَوانْ شتّاسن : الاحصائي في 
العظام وآمراضها وعوارضها. 
طبیب العظام. 

أُسْتُخَوالك: العظم الصغیر. 
القطعة من العظم. 

إسْتِدْعَا كَرْدَنْ : الاستدعاء. الطلب. 
اق لان 

إِسْتَدْلَالُ كَرْهَنْ: الاستدلال. إقامة 
الدليل والبرهان على شيء. 

أَسْتَوْ : بَعُل. حيوان. 

یرای : إستراتيجية. علم أو فن 
الحرب. وضع الخطط وإدارة 
المج مات ل 
إستراتيجية. براعة في التخطيط 
أو التدبیر. ۱ 

إسْيِرَاتِوْيْسْتٌ: استراتيجي. البارع 
في الاستراتيجية. 

استراحت : الاستراحة. الراحة. 

استرحام : الاسترحام. التماس 
الرحمة طلب العفو. 

استرداد: استرداد. استرجاع. 

یمام کرد : الشم. الاسشتمام. 
الااستشعار. الشعور بشيء. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عربى) 


اسْیَطامت دَاشْتَنْ : الاستطاعة. 
القدرة. التمکن. 

استَعفا دَادَنْ : الاستقالة. 

امال كن الاستعمال. 
تعاطي. 

اشعقافت کردنْ: المواظبة. 
الاستقامة. المثابرة. الثبات. 

اسْیِغبال کَرْمَنْ: الاستقبال. 
الاستحسان. الاقبال على شيء. 

إِسْيَفْرَارْ گرفئنْ: الاستقرار. الهدوء 
بعد الانزعاج. 

إسْتِكَانَ : قدح الشاي. الکوب. 

استکیار : الاستکبار. الغطرسة. 

استمداد خواستَن : الاستمداد. 
طلب المساعدة. 

استمراز: ديمومة. استمرار, 
الدوام. المداومة. 

اسیِملاك كَرْدَنْ: التملك. تملك 
العقار. 

ِسْيِنْسَاحُ كَرْدَنْ: الاستنساخ. كتابة 
نسخة من الکتاب. 

إسشينكاف كَرْدَنْ: الامتناع. 
الاستنكاف. 


[ ۱] الحرف الثاني من حروف الألفباء الفارسية 


از: رقيب في الجيش. 

ار : محكم. ثابت. شجاع. 

استوَاز كَرْدَنْ : أحكام. إتقان. 

أسْقُوَارُ نَامِهُ: أوراق اعتماد السفير 
يقدمها لوزير الخارجية أو رئيس 
الدولة التى يمثل بلاده فيها. 


2 م 


کُوَاری! مخانه. اتقان. قوة. 


ووم 
استو 
۶ وه 
استو 


رسوخ. ثبات. 

تایه : آسطوانة. آساطین. عمود. 
سكم الحياة. 

اوا رین لا مه اه 
ارت 

اسر ائيل كَرُدَنْ : أسرلة. 

اسر اف كار : مسرف. مبذر. 

اضر اف كردن سراف دير 

اشرت رصاص. 

سطرلاب: اسطرلاب. آلة فلكية 


قديمه. 
ھ 7 


أُسْطورۂ. أُسْطِوْرِه ائی: أَسْطُورََج: 
أساطير. 


۱3 و 9 ۵ و مس 
اسف اسفنحة 


إِسْفِنَاجَ : السبانخ. إسبائخ. 

اِسْفَنْذْ (إسْفَنْدْ مَا): الشهر الثاني 
عشر من السنة الايرانية. 

سَراسقف : رئيس أساقفة. 

إسكائلئد: اسکوتلندا. 

إِسَكَائَلَنْدِيَارْدُ: اسكوتلنديارد. 
الشرطة البريطانية. 

اِسْکَان : توطين خطة إسرائيلية 
لإسكان الفلسطينيين في الدول 
العربية التي يلجأوون فيها وعدم 
عودتهم إلى فلسطين. 

ات ھتان خر 

اِسُکِرُوؤزنی : الفصام. 

إسْكِلِتْ: میکل. 

إِسْكِلِتٍ إِنْسَانْ : الهيكل العظمی. 

اسکلِتِ سَاختّمانْ : هيكل البناء. 

سکلت فلز : هيكل معدني. 

إِسْكِلِهُ. إسْكِلّة : مرسی. رصیف. 

اسکناس : ورقة نقدية. النوط. 

اسُکئ: التزحلق على الثلج أو 
الجلید. 
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إسكئ آپی : التزحلق على الماء. 

اسکی يَازِىُ : لعبة التزحلق. 

إِسْكِيْتْ: التزحلق على الأرض. 

اِسْلام آوَرْدَنْ: الدخول في دين 
الإسلام. 

إِسْلَامُوقُوبيَا: كراهية الاسلام. 

أسْلِجہ : أسلحة. سلاح. 

آسلجه ا صناعة الأسلحة. 

: اعتماد مستندي. 

إسْهَالُ ۲ الإصابة بالاسهال. 

إِسْهَالٍ خونی : الإسهال الدموي. 

اسیید: حایض. حمُض (کیمیاء). 


آسیر جنگی: آسیز حَرب. 

آمییرّان خا : أسرق التراب أي 
الم 

اشاره كَرْدَنْ: الاشارة. 

اشاعه دَادَنْ: الاشاعة. انعشار 
الاخبار. 

شبَاغْ شلیه: مشبعة. إشباع. 

اشاب : سرعة. عجلة. تعجیل. 


اشیاق داشتن 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسی - عربی) 


إِشْيَبَا كَزْدَنْ : خطا. غلط. اشتباه. 


التباس. 


اج جمل. ناقة. بعیر. 


اشربان: جمال. قائد الجمال. 
أ 2 : فرخ البعیر. فصیل. 
ادل قوف شرف بان 
اشر سَوّار: راکب البعیر. راکب 


الجمل. راکب الناقة. 


م 1 ۲ 
اشترك : جمل صعير ٠.‏ 
اش گا زرافه: زرا فة (خيوان): 


اِشْیَنَال داشتن شک : 
مزاولة عمل. 


> اتفال تحمل 


لوعة. 


آشخاص حقبمی و خقوقی : 


اشاش طبیعیین و اعتباریین 


هر 39 0 ار 


ی [كمن : الأشيعٌةُ ای 


0 00 58 إستيلاء على 


مکان. 


ِشْغًالگڑ: محتل. من يستولي 


غصباً أو قهرأً على بلد. 


[ ۱] الحرف الثاني من حروف الألفباء الفارسية 


أشك : دمع. قطرة دمع. العبرة. ماء 
العین. 

آشك آنشیین : دموع حارة کالنار. 

اشکال دَاشْئَنْ : صعوبد. إشكال. 

اشکال تراثیی: ایجاد مشکل 
ومصاعب. وضع عرافیل. 

گاز آشك اور : غاز مسیل للدموع. 

آشْکباز : باكياً. مذرفاً للدموع. 

آشکبارق: بکاء بشدة. إراقة 
الد موع بغزارة. 

آشك يِمْسَاخ: دمم التمساح كناية 
عن البکاء كذباً. 

آشك حَسْرَتٌ : دموع الحسرة. 

آشك خونین : دموع کالدم. 

آشك شادی: دموع الفرح. 

اَشْکَنْبَهُ (شِكنْية): کرش. کرش 
للحیوانات المجترة. 

اشگرّف: حسن. رائع. 

شكرف : بدیع. عظیم. کبیر. 

اشگفث (شگفث): عجیب. 
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إِشْكَفْئَنْ : تفتح الزهر. 

اٹیل : مقام. رتبة. أساس. 

إشل حقوق : الرانب الشهري. 

أُشْهَدْ كفْئنْ : الإقرار بالشهادتين. 

آشبَاى زیتتی : أدوات الزينة. 

ِصَايَتْ كَرْدَنْ : إصابة في الرمي أو 
القرعة. 

إصَالََتْ دَاشْئَنْ : الاصالة. العريق 
في النسب. الحقيقة. 

اضرا كَرْدّن: الاصرار. الثبات. 
اللجاج. 

ِصْفْهَانْ: مدينة مشهورة في وسط 
إيران. 

آصّل: أصّل. أساس. مصدر. 

إِصَالَتْ : الإصالة. النبل. الفضل. 

اضلاخ: تَعدِیْل. اضلاح. 

الاح كَرْدَنْ : الاصلاح. حلق 
الرافن. 

اصلاخ بَذِيْر: ما يقبل الإصلاح. 
قابل للاصلاح. 

إصلاح طلب : إصلاحي. من يدعو 
إلى الاصلاح. 
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اضلاح تانون آسَاسی : تعدیل 
الدستور. 

اُصتَاف: نقابات وجمعيات 
أصحاب الحرف وتسمى کل 
EE‏ 

أَصُولُ: أصّول. أسلاف. مبادئ. 
قواعد. 

سكول آموال. موجودات 
[تجارة]. 

تحمید اصول : اضیط الاموال. 

أَصُولْكرَايَان : آصولیون. مبدئیون. 

(ضطرَاب دَاشْئَنْ : (ضطراب. قلق. 
حدوث. الاضطراب والقلق. 


إطاعَث كَرْدَنْ: إطاعَة. التسلیم. 


القبول. الإمتثال. الإنقياد. 
اطاق (أتاق) : غرفة. بيت. 
اطاي از پیئن سَاخیه: كانكس. 
غرفة جاهزة. ج : غرف جاهزة. 
اطاق بازگانی: غرفة تجارية. 
غرفة تجارة. 
أَطَاقٍ بَذِيْرَائى : غرفة الاستقبال. 


أَطَاقٍ خواب: غرفة النوم. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


أَطَاقٍ عَذَا خوری : غرفة الطعام. 

اطاق نشیم : غرفة الاستقبال. 

إِطَالِهُ دَادَنْ : الاطالة. 

اطلاعاث : الاستعلامات. 

إِطَلاعَاتُ : المخابرات. الأمن. 

اِطْلَامَاتِ تَكْمِيْلى: معلومات 

اطلاعَاث وَامیّت : الاستخبارات. 

اِطلاغ دَادَن: اخبار. إعلام. 

اطْلاغ دَاشتَنْ: الاطلاع. العلم 
كي 

اطلاغ رِسّانی : معلوماتية. إيصال 
المعلومات. 

إطلاغ يَافتَنْ : العلم بشيء. حصول 
الاطلاع. 

اطلاعیه: منشور. بيان. إعلان. 
إشعار. بلاغ. 

اِطْمِبْنَانْ داشتنْ. يَاْتَنْ: حصول 
الاطمينان. 

إِظْهَارَاتْ: تصريحات يُدلي بها 
مسؤول حكومي للصحفيين. 

إِظهَارٌ كَرْدَنْ: الإظهار. التبيين. 


[ ۱ ] الحرف الثاني من حروف الألفباء الفارسية 


اهاز ّایه: إستمارة تكتب فيها 
المعلومات المطلوبة. 

إظْهَارُ دَاشْتْ: صرح أو أطلق 
تصریحا صحفيا حول فضية ما. 

اعیباز : صّلاحیّة. الثقة. إعتماد. 

اعیبار : إعتماد. المصطلح عليه في 
البنوك. 

اعتبارات : إعتمادات مصرفية. 

اِعَيبَاز نَامِه: الورقة الدالة على 
صحة انتخاب المرشح للنيابة. 

اعیراض کرَدْ: إحتجاجء 
(عتراض على أمر ما. 

غراف كَرْدَنْ: إعتراف. إقرار. 

اغیصّاب عَذًا: إضراب عن الطعام. 

ِعْتِصَابٍ كَرْدَنْ: إضراب. 

ِعْتِقَادْ پیٰدا کردن: الاعتقاد ب. 
الایمان ب. 

اعتماد : ثقة. إطمئنان. 

اعتیّاد : إِذمَان. العادة. 


م مره 


 وم‎ ٩ 


اغتیاد بَرْ مَوَادٍ مخدّر : |دمان على 
المخدرات. 
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اعراض گرتن : الاعراض. الانصراف 

ِعْرَامُ کردّن: إرسال. إيفاد. 

ِعْلَامِيْه : البيان. النشرة. البلاغ. 

اعلان كَْدَنْ : الإعلان. 

أعَمَال حَجَ : مناسك الحج. 

إِعْمَالٍ عْرَضْ: انحياز. تحكيم 
الهوى. 

أَعْيَان : أشراف. أعيان. 

ECE‏ امصال مت 
إضطرابات. أعمال عنف. 

إِغْيِشَاشَاتٌ : فوضى. أعمال شغب. 
إضطرابات. 

إغْرَاقَ آییژ: مبالغ فيه. 

اعْفال کردن: اغفال وخديعة. 
إستغفال. إغواء. تضلیل. 

إِغُوا کسردن: الإغواء. إغراء. 

اقاد؛ كَرْدَنْ: مباهاة. تكبر. إختيال. 


أَقْتْ: إنخفاض. نقصان. هبوط. 


6۸ 


فت فِشَارُ : إنخفاض ضغط الدم. 
هبوط ضغط الدم. 

فتاه : إبريق ماء. إبريق شاي. 

أفْتَادَنْ : سقوط. وقوع. هبوط. 

َفَْادِكَى : تواضع. خضوع. 

أَفْتَادِ : ساقط من إرتفاع. ذليل. 
وديع. خاضع. ضعيف. مسكين. 

الا وَخِيْرَانْ : مضطرب من مشيه. 

فعتاخ: إفتتاح. تدشين مصنع أو 
خط إنتاج. 

إفتراء: إتهام. بهتان. 

افْتِرارَدنْ: إفتراء. كذب. إتهام. 

افیضاخ بَريًا كَرْدَنْ: إفتضاح. القيام 

آفچه: فَرّاعة. تمثال يوضع بين 
الزرع لطرد الطيور المؤذية. 
خَيّالُ الصّحْراء. 

آفراشته: مرتفع. منشور. 

راز : ارتفاع. علو. 

افراط كَرْدَن: إفراط. مبالغة. 
الخروج عن حد الاعتدال. 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسى - عربى) 


افراطی : متشدد. الذي يحمل أفكاراً 
متشددة وينتمى إلى المجموعات 
المتشددة المعارضة لحكوماتها. 

آفزوخیگی: إشتعال. الضياء. 
إحمرار الوجه غضباً أو إنزعاجاً. 

َفْرُوحْئَنْ : إشعال. انقياد. 

أَفْرُوخيه : مشتعل. ملتهب. موقد. 

أفْرُوعْ (فروغ): ضوء. شعاع. 

آفزار: الآلة. الأداة. 

آفزازمند: العامل الذي يشتغل 
بالآلات. 

آفژودنیهای مجٌاز: 


شا فنا 


رای : زيادة. کثرة. إرتفاع أسعار 
النفط. 


۶ و م ۵ 


َفرَودنْ: كثرة. زيادة. إضافة 
الأسعار آؤ زیادتها. 

4 o 

افژودة: ما زيد فيه. ما أضيف عليه. 


o و‎ 


افزون: كثير. زائد. 

آفژون زَدائی : منع التكاثر. 

أَفْسَارٌ: لجام. زمام. تولي زمام 
السلطة. العنان. 


[ ۱] الحرف الثاني من حروف الألفياء الفارسية 


افشانه ار ر رات راف 
ال 

آفسانه سَرًا: قصاص. مداح. راوي 
الحكاية. راوي القصة. 

أَفْسَايِيدَنْ : سحر. تعویذ. قراءة 
العزائم. 

أفْسَرٌُ: ضابط في الجيش. 

اَفْسُردگی : كابة. ذبول. إنطواء. 

أَفْسُرُوه : كئيب. منطوي على نفسه. 

َفْسُرْدَنْ : كابة. ضمور. ذبول. غم. 
يأس. قنوط. 

اف حسرة. أسف. 

افو حوردق انت کن 
حسرة. 

آفشار : إحدى نغمات الموسيقى 
الاير انية. 

افشاردن: الضغط. العصر. 

آفشاریّه: اسم إحدى الأسر التي 
حكمت إيران. 

إِفْشَا كَرْدَنْ : الإفشاء. إفشاء السر. 
نشر السر. إذاعة السر. 
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أَنْغَان : منٹور۔ مضطرب. 

افشانیتن: بعثرة. نثر. 

آنشردة: مکبوس. مضغوط. 

أَنْمَانْ (فَقَانٌ): صراخ. عویل. كلمة 
أفغان تطلق على بلاد أفغانستان 
والشعب الأفغاني. 

َْكَنْدَن: رمي. إلقاء. طرح. صرع. 

أَنْكَنْدِه (انکنده شنو): ملقى. 

أَنْكَنْدِه : رامي. ملقي. صارع. 

لیخ : مُفعد. افليج. 

ِقَامَتْ كَرْدَنْ : الاقامة. البقاء. 

ِفَامَتگاہ: محل الإقامة. المقام. 

یام كَرْدَنْ : الاقتباس من الكتب 
لا يشكل تقدمأ علمياً). 

ادا كَرْدَنْ: الاقتداء. الاتباع. 
السير على خطى قائد أو زعيم 
أو نبي أو إمام. 

اقْتِصَّادُ: إقتصاد. عم الاقتصاد. 

انیمّاد كَلَانْ: إقتصاد واسع 
النطاق. إقتصاد كلي. 

إِقْدَام: بادرة ج : إقدامات: بوادر. 
إجراءات. 


دام پیشگیرانه: إجراء إحتياطي. 
إجراء إحترازي. 

افدامات يَيِشْكِيْرَانِهِ: إجراءات 
إحترازية. 

ِنْدَامَاتِ نحريك آییز: أعمال 
إستفزازية. 

ِنْدَامْ كَرْمَنْ: الإقدام. المبادرة 
بعمل. 

دام عَمَلِى: إجراء ملموس. 
خطوة عملية. 

إِقْرَارُ : اعتراف (الاعتراف بالخطأ 
فضيلة). 


را كَرُدَنْ : الاقرار. الاعتراف. 

ِفْرَاز نایه: إقرار وإعتراف 
مكتوب. 

إكيًا كْرْدَنْ : إكتفاء. كفاية. 

کئون: الآن. حالاً. فعلاً. فى 
الوقت الحاضر. ۱ 

اگز: إذا. إن. لو. 

آگرچه : مع أن. لو أن. 

اگزئّه : وإلا. خلاف ذَلِكَ. دا بت 
خلاف ذَلِك. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


اگما : مرض جلدي. 

إكَرُوْرْ : العادم إشكمانات (لبنان). 

اگزیستا نسیالیست: الوجودي. 
الوجودية. 

آلآ دف فا مره 
تستخدم في البلدان الغربية. 

ألا : بغل. حمار. 

لْبُز: سلسلة جبال تقع في شمال 
إيران. 

ال نَاتَيُو : 
مناص. 

رام دَامَنْ: الالتزام. التعهد. 

لیام گرفتن: أخذ الالتزام 
والتعهد. 

لمات دَاشْئَنْ : الالتفات. العناية. 

الجماس كردن الالتماس. 
الإستعطاف. الا لحاح. 

ییا پر : ما يمكن التشامه. 

یام دَادَن : حصول الالتتام. 

َلْتِيمَانُومْ: إنذار. اخطار. إتمام 
الد 


خیار بین أمرين. بديل. 


[ | ] الحرف الثاني من حروف الألفباء الفارسية 


الْحَاحْ كَرْدَنْ: الالحاح. الإصرار. 

لام آوز: إلرَامِي. ما يوجب التزام 
بشيء. التزام طرف بما يوقعه أو 
يتعهل به. 

لْرَامْ كَرْدَنُ: إلزام شخص بالقيام 

الْرَايْمَرُ: مرض الزايمر. مرض 
التسیان. 

لا کرد : الالغاء. الا بطال. 

ِلْقَا كَردَنْ : تلقین. إيحاء. 

الِكِنْرُونِيك: الكترونيات. 

اك كَرْدَنْ : نحل الدقيق. 

الک الكضول. غول. شر و: 

َلْكَلِى : مدمن على الكحول. 

الكئ : غير صحيح. غير جدي. 

الكو : قدوة. نموذج. مثال. 

لْوَارُ: ألواح من الخشب. 

وله إكرُورْ : آنبوب العادم. 

لیات : الشريعة. 

دانشکده آلهیات : كلية الشريعة. 

المُتنٌی : بدل ضائم. 


-6۱- 


مان : الأمان. 
آمانت: آمانة. می 
أَمَانَتِ پستی : رسائل بالبرید. أمانة 


بریدیه. 


مان داز : الأمين. من تودع عنده 
الأمانة. 

مان گذاشَنْ : إيداع الأمانة. 

اَمَانْ دَادَنْ : إعطاء الأمان. التأمين. 

إِمَيِحَانْ دَادن: إعطاء الامتحان 
والاختبار والتجربة. الاختبار 
مثلاً (ال و کالة أجرت إختباراً 
لطالبي الوظائف). 

ییاز دَاشْئَنْ : امتباز. تفوق. ميزة. 

مار ات : تَنَازُلاتٌ. امتیازات. 

میا دادن : تنازل. إعطاء امتیاز. 

انیباز گرفتن: الحصول على 
إمتياز. إيتزاز. 

امدّاد : الإسعاف. 

امدّادگز: منعش إجتماعي. مسعف 
(جتماعي. ناشط اجتماعي. 
ہے عسیو ہس مز 


خدمة إجتماعية. 


۰-6۵ ۲- 


مداد رفن : استعانة. الحصول 
على مساعدة. 

امرّار مَعَاسْنْ : تدبیر آمور الحياة. 

نماض مسری : آمراض معدیة. 

آنراض مُقَارِيَتئ : أمراض جنسية. 

آمرداد: الشهر الخامس من السنة 
الايرانية. 

روز : اليوم. هذا الیوم. 

إمُرُوزِهُ: هذه الأيام. هذا العصر. 
هذا الزمان. 

امرزوزی : عصري. متجدد. متمدن. 

[مْسَاك كَرْمَنْ: الامتناع عن الأکل. 
الاقتصاد في النفقات. 

مْسَالُ : هذه السنة. هذا العام. 

مشب : هذه الليلة. هذا المساء. 

إِمُضًا كَرْدَنْ: توقيع. إمضاء. 

إمْكَانْ پَلِیْر: ممكن. ما لا يتعذر 
إنجازه. 

امکان تَايَذِيْر: المتعذر. غير 
الممكن: 

میت : الأمن. الأمان. 


اي آمل زجاء. أعنية. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسى - عربى) 


2 ۵ م سوم و 5 ۳ 

أميد بر اوردن : تحقق الأمتة 
والرححاء: 

و ۵ و ۵ حور سه 1 

أميد بريدن: قطع الأمل. يأس. 


آنَاهِيْدْ (نَاهِيّد): کو کبُ الزهرة. 

آنباز: مخزن. محل الذخيرة. 
حوض من الماء تحت الأرض. 
خِنْ. غرفة التخزین. 

نادار : حارس المخزن. 


۰ 
5 72. 0 


نبا كَرْدَنْ: الادخار. التخزين. 

انثا ريك مل ماق 
إدخار. تخزين. 

نْبَاشْتِه (انْبَاشْتِهِ شده): ممتلئ. 
مكدس. متراكم. 

أنبَانٌ: الجراب. الهميان. كيس 
توضع فيه النقود ويشد على 
الوسط. 

أَنْيّر : ملقّط. كماشة. منقاش. 
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نبه: ألاتْبَح. المَنْجَا. شجرة تنبت 

في بلاد الهند تصنع منها 
الزربيات والحمضيات. 

أَنْبُوهُ: متراكم. مكدس. مملوء. 
كثيف. زحام. 

انْتِحَاثِ: انتخاب ج: انتخابات. 
عملية الانتخاب. 

انیخابات تکمیلی : انتخابات 


انیخابابِ رِبَاسّتِ جَمْهُورِئ: 
انتخابات رئاسية. استحقاقات 


رئاسیه. 
نْتِحَابَاتٍِ مِّانْ دُوْرّہ ای : انتخابات 
۲ نصفية. 


ِنیِخُاب شدن : حصول الانتخاب. 

إنْتِخَاثِ كَرْدَنْ: الانتخاب. الانتقاء. 
الإختيار. 

ِنْيِسَاتِ: الانتساب. النسبة إلى 
شيء أو أحد 

انیشار دَادَنْ: النشر. الإشاعة. 
الإذاعة. 

انْيِصَاب كَرْدَنُ: تعيين. توظيف. 
شغل إحدى الوظائف. 


۵۲۷۰ 


: الانتقال من محل إلى 


یمام : الثأر. الانتقام. القَصَاصْ. 

نها یاف : إنتهاء. افراغ. 

أَنْجَام : نهاية. غاية. 

َنْجَامَ يَذِيْر: ما يمكن إجراؤہ. 

َنْجَامْ دَادَنْ: إتمام العمل. القيام 
بعمل. إنهاء العمل. 

نجام شین حكمول ال 


م ت 


وبنحففه. 

أَنْحَمَنْ : جمعية. مونمر. منتدی. 
سی 0" 
البلدي. 

انجیر : تین. 

انجلال : حَلّ. (حل الحزب). 

آنداختن : رمی. إلقاء. 

أَنْدَاخته شده : ملقى. مرمى. 

َنْدَارْهُ: مقياس. الكمية. المقدار. 

آندازه گرفتنْ: تعيين الكمية أو 
المسافة. 


اتا 


۔ 


دام : هندام. قد. قامة. شكل. 
بدن. 

اندر في. داخل. تحت. 

آنترز دادن : وعظ. إرشاد. 

آندَرون: داخل. باطن. مکان 
مخصص للحریم. 

آندرون رفتن : الذهاب إلى 
الداخل. الدخول في مکان 
الحریم. 

َنْدَرُونی : داخل. باطن. 

آنیشکویپی : وضع منظار في 
المعدة. 

ائدك اند : قليلاً قليلاً. شيئاً شيعا 

إِدّخار. توفير. 

ذخيرة. مَدَّخْر. توفير. 

دود كَرْدَنْ : طلاء. دهان. 

آندوه : حزن. هم. كابة. 

آندوهگین: مهموم. محزون. 

آندیشتا : خائف. قلق. مضطرب. 
الغارق في الأفكار. 


آندوخته : 


IE 
: اندوخته‎ 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


آندیشه : فکر. ظن. خیال. نية. 
آندیشه تَكْفِيْرِئ: الفکر التكفيري. 
المتطرفون من حملة الفکر 
التكفيري. 
آندییه کرَدنْ: تفکر. تخیل. تأمل. 
إنرژى: طاقة. قوة. حيوية. 
انرژی أتمى : الطاقة الذرية. 
انْْوًا: إنزواء. عزلة. إعتكاف. 
انْزِوَاى تَحُْمِيْلِئْ : عزلة مفروضة. 
اتركتو عقف ا 
انْسَائْكرَائى : المذهب الاأنسانوي. 
لس گرفتن : إستئناس. ألفة. إعتياد. 
إنْسِجَامُ : إنسجام. توحد. تنسیق. 
إنْسِحَامْ دَرُونی : إنسجام داخلي. 
إنُضِبَاطُ : الضبط والربط. 
َنْعَام: بخشيش. بقشيش. حلوان. 
راشن. بخشيش يقدم للنادل. 


اثمطاف: ليونة. إظهار الليونة في 


اِنْمطَاف يشان دَادَن: إظهار ليونة. 
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ماق : إنفاق (المال) كقوله تعالی : 
ان یمود أنَلَه فى سيل الہ ٭ 
کم تفه جر عَطیم. 

أَنْفِيّهِ: السعوط. العطوس 

أنفیّه دادن : حق السعوط. 

ة. انقلاب. نهضة. 

ای 


7 مَخْمَلِْ : ثورة مخملية. 

انُقلاب تارنجی : 

انلاب : ثوري. ثائر. 

ناد دَاشْمَنْ : إنقياد. 

انگاز كردن : إنكار. عدم الاعتراف 
والاقرار بشيء. 

انکاز يَذِيْر: ما یمکن إنكاره. 

انکاز نَاتَِيْر: ما لا یمکن إنكاره. 

انگاز: هب. تخیل. تصور. 

انگاره : وهم. ظن. رواية. أسطورة. 

أنكبيّن: عسل. السائل الشدید 
الحلاوة. کعصیر قصب السکر. 

آنگشت: اصبع. 


كناية عن الأسف والحيرة. 
۰ (انگشٹریٰ): ۱ 
الحلقة التي توضع في الاصبع. 
الدبلة. 
آنگشت وك إدخال الأصبع أو 
لمسه لا ختباره. التوقيع تراش 
الإصبع بدل الامضاه. البصمة. 
آنگشت سبّابه : بصمة إبهام. 
آنگشت شمار : عدد الاصابع. قلیل 
العدد. 
آنگشت رَدَنْ: الضرب بالاصابع. 
آنگشت كَرَِيْدَنْ: عض الأصابع 
تنا أو حسرة. 
آنگشث یَشَان : ما يشار إليه بالبنان 
آنكشث نكارئ: أخذ بصمات 
الأصابع وطبع خطوطها 
لتشخيص هوية صاحبها. 
آنگشنه : المذراة الخشبية. 


كم 


انگل : الطفيلى. الثقيل. الديدان 
التي توجد في الجوف. 

انگل وَفَارْجٌ شناسی : علم 
الطفیلیات والفطریات. 
کرم ج : كروم. 

آنگورِستَان : بستان العنب ویسمی 
تاکستان. 


ی 


انگ إثارة. سعحخسا. رفع. 

آنگیزه: دافع سبب۔ باعث. محرك. 
حافز. 

آو ار : دفتر الحساب. تسجیل 
المداخیل والمصروفات. 

آوَام (ومْ): قرض. کقوله تعالی: 
ئن 5 ای 4 مر ش لَه قرسا حَسنا. 

آوامد از (وامذار) : مدین. مقروض. 

آوایر : ج اس آوامر. 

يتيك : البصریات. نظارات. 

ونو (اوطو): المکواة. 

اوتُوکشن: الکراء. المکوي. 


آؤورنگ: عرش 
اوزان : ج: وزن. ثقل. 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسی - عربی) 


أتوكثيئ : حرفة الکواء. 

أُونُوبَرْتَى : مكواة کهربائية. 

آوخ: ذروة. العلو. المکان 
المرتفم. 


اوْجَاق (أَجَاق): موقد. 


وق : آج: : وَرَّق: أوْراق۔ 


آورای بهادار : صكوك وسندات 
مالية. 


وراي فُضائی : آسناد حقوقية. 
آوراق كَرْدَنْ : تفكيك آجزاء الشیء 


آو المحرك وفصل آلاته. 


آوستا : الکتاب المقدس في الديانة 
الزردستیة. 

آوستا. آوستاد. أستاد: الاستاذ. 
الماهر في صنعه. 

آوقاث تلعْ: المهموم. الکئیب. 
المنزعج. 


أَوْقَاتْ تلخی : إنزعاج. نزاع. شتم. 
لیام إنذار. إحتجاج. 


موم رب 


اومانیسم : تأصل الانسانية. 


[ ۱] الحرف الثاني من حروف الألغباء الفارسية 


وم : ج: وهم. تصور. تخيّل. 

إمَانَتْ كَرُدَنْ: توجيه الاهانة. 
التحقير. 

یمام كردن : الاهتمام. الاعتناء. 

هد كَرْدَنْ: الاهداء. التقدیم. 

هرمن : الشیطان. المارد. 
002٦‏ 

أَهْرِيْمَيِئْ: من تخلق بأخلاق 
الشيطان. شيطاني. 

هل بِخَيّه : حافظ السر. 

مل حَالُ: طيب العشرة. طيب 
الخْلق. 

آهل ول: صاحب ذوق. محب 
للشعر والادب. 

هل تلم کاتب. أهل قلم. 

أهلیّت : لياقة. جدارة. صلاحیة. 

ِهْمَالُ : إهمال. تقاعس. 

إِهْمَالُ گاز: المهمل. المتساهل فى 
الما تاه القاف عن 
العمل. 

إهْمَالُ کاریی: الاهمال. التسامح. 


-۵۷ 


یام بيْرِىْ : زمن الشيخوخة. 

ایام جوانی : زمن الشباب. عهد 
الشباب. 

یام : أيتام. جمع يتيم. 

ایدآل: نموذجي. المٹل الأعلى. 
مقتدى. المثالي. 

ِيْدَآَليْسُمْ : نموذجية. مثالية. 

انو لوزي ابدیولوجیا. 
یلوج 

ْدئولوژيك : ايديُولوجي. 

اندئولوگ: ممتظّر. صانم 
الایدیولوجیا. واضع النظریات. 

إيْدر: الایدز. مرض نقص المناعة 
المکتسب. 

ایراد: اعتراض. اشکال. إنتقاد. 

یراد قائونی: إشكال قانوني» عذر 
قانوني. 

یراد کرد : اعتراض. إنتقاد. 

إِبْرَادْ گرفتن: إعتراض. طَعْن. 
إنتقاد. 

ايراد گیر: كثير الانتقاد والطعن 
والاعتراض۔ 

ايْرَانْ اسان : إيران القديمة. 
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ایران شِناسن: خبير في الشؤون 
الإيرانية. 

ایرانی: إيرانى الجنسية. 

ایرانْ هراسی: إيران فوبيا. 
التخويف من إيران. 

إيرّد: الله. الرب. 

ايرد يَنَاهُ: الملتجئ إلى الله. 

ایژوله : عزلة. إنعزال. إنفراد. 

إيرُولِهُ كَرْدَنْ : عزل. فصل. إبعاد. 
طرد. صرف. 

ایس بَازْرِسِئْ : حاجز تفتيش. 

ایستادگی : ثبات. صمود. مقاومة. 

إِيُستَادنُ : وقوف. صمود. قيام. 

إِيُسْتْكَاهُ: محطة. موقف. 

یا كُرْدَنْ: القيام بدور. قضاء 
الدین. الوفاء بالوعد. 

ايل : قبيلة. عشيرة. طاثفة. 

ایْچی: الرسول. المبعوث. 
اَی 

ان : رئيس القبيلة. أمير القوم. 

لخن : الأنعام السائمة. جمع غير 
من الناس. 

إيمن: مضمون السلامة. مطمئن. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


این شتن: "لاهن الطمانيتة: 
الاطمئنان. 

ایمنی : مناعة. سلامة. 

یمن شناسی: علم المناعة أو 
الحصانة من عدوي أو مرض. 

يمني مَشَاغِل: سلامة الاعمال. 

ایموئولوژی: مبحث المناعة. 

اینتریت : الالیری. 

اینجَایِبٍ : آنا. إني المدعو فلان. 

اینجا : هنا. یستعمل للمکان. 

یچ : اینش. وحدة القیاس الطول 
يساوي ۲,۵6 سنتیمترا. 

اینچیین : هکذا. على هذا. 

این رک 

ايْنْ قَدْر: إلى هذا الحد. إلى هذا 
القدر. 

ایِتك : هذا. فعلاً. الآن. 

ايْنْ همه: كل هذا. إلى هذا الحد. 

آی وَا: علامة لاظهار الدهشة. 

إِيْوَانْ : الأيُوان. غرفة كبيرة. قصر. 
ج:: إيوانات. أواوين. 

يوان کی: قریة في ضواحي طهران. 

هام : الايهام. الشك. الاشتباه. 


الحرف الثالث من حروف الإلفباء الفارسية 


يا : مع. ذو. بواسطة. 
ا آثِ وتاب : باسهاب. بتفصيل. 
آث ورنگ : جمیل. وردي. عليه 


بَا اب ور 
مسحة من الجمال. 

بَا آبزو: شریف. ذو نجابة. ذو 
ا وت 

باآسشایش: مرتاح. في رغد من 
ال 

اآفرین : يستحق المدح. جدیر 
بالثناء. 

اآنکه: مع أنه. بالرغم من. 

بَااِحْسَاسْ: مرهف الشعور 
والاحساس. 

با آززش: ثمين. مفيد. ذو قيمة. 


الحجر الثمين الذي لا يقدر بثمن. 


-04- 


با انصَاف: منصف. عادل. 
با إنُضِبَاطً: منضبط. منظم في 


بَا اينه : على آن. بالرغم من آن. 

بَاب: الباب. الجدیر. ما یوافق 
الذوق أو العصر. 

ابا الات الجذ: الکبیر السن. 
كبير القوم. رئيس العشيرة. 

َابَابُزْرك : الجد. 

بَابَت: على حساب. لحساب. 

با رکٹ : ذو بركة. مبارك. 


- 


ابر : السفود. سيخ كباب. 

باب شْدَنْ: ما راج استعماله بین 
الناس. 

ابونه : بابونج. 

با تجخربه: مجرب. ذو خبرة. 
موظفون ذات خبرة طويلة. 

بَاثرى : بطارية. 

اثری قَلْمِئْ : بطارية صغيرة. 

بَاْرِىُ كُوْجَك: بطارية صغيرة. 

بَائْرِى وَسَطْ : بطارية وسط. 

بَاحٌّ: أتاوة. خراج. ضريبة. رشوة. 

بَاجَار وَجَتْجَالُ: بصخب. صياح. 

باج بگیٔر: محصل الضرائب. 


الجائب من يفرض الضرائب. 

من يأخذ المال بالقوة. 
بَاجخَوّاهئ: إبتزاز. محاولات 

اللصوص لابتزاز الآخرين. 
بَاحِتَاقُ: عدیل. روم أختٍ 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


بَاجە: كشك. كشك. الشباك. 
الكوة. الغرفة الصغيرة. حجيرة 
هاتف. حجيرة الاقتراع يدخلها 
المقترعون من أجل كتابة أسماء 
الجن فنخین: 

بَاجِهِ تِن : حجيرة الهاتف. غرفة 
الهاتف. 

بَاچیٔ : أخت. الشقيقة. المرأة غير 
المعروفة. الخادمة. 

باچه: مع أي شيء. بأي شيء. 

بَا حَرَارَّتٌ: بحرارة. بحماسة. 
ببحدة. 


بَاحَوْصِلِه : رحب الصدر. الصبور. 


اخ ون العلم بشيء. الاطلاع 
على شيء. 

بَاخْبَرْ كَروَّنْ: الأخبار بأمر. 
الأعلام. 

بَاخْمَرُ: الغرب. المغرب. 

باختن: الفشل. الإخفاق. 
الشتار2 


[ ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء الفارسية 


يَاحْيَهُ : الخاسر. الفاشل. المتضرر. 
المغلوب. 

اد: الريح. الهواء. النسيم. 

باد (بَادَا) : الكينونة. البقاء. الخلود. 

يَادَابَادُ : لیکن ما هو کائن. 

یادا : اللوز. 

بادام رمییی: الفول السوداني. 
فستق العبید. فستق الشام. 

ټادامي : اللوزي. 

بان : شراع السفينة. 

رن : المروحة. المهفة. مروحة 
یدویه. 

بادیا : سریع الجري. 

ادبي : الأرجوحة. المرجوحة. 

ادییمَا : السفیه. الکذاب. المفلس. 

بادخو رَد : التأرجح. الارتجاج. 

بَاددادَن: التذرية في الریح. 

بَادْدَارٌ : المتكبر. المغرور. الطعام 
الذي يسبب الغازات في الجوف. 

بَادْدَرْسَرْدَاشْئَنْ : الإصابة بالغرور. 
المغرور. 

تاددست : المسرف. المبذر: السقيه. 


۔٦٦-‎ 


َاوسَام: الريح المسموم. 

بَادْكَرْدَنُ: النفخ. الورم. الانتفاخ. 
إظهار الكبر والخيلاء والعجب. 

باد کرد : المتکبر. المختال. المتورم. 
البضاعة الكاسدة. 

بادگير: نافذة لدخول الهواء. 

بَاؤِنْجَان : الباذنجان. (نبات). 

بَادْعًا: آلة تبين إتجاه الهواء. 

بَادَوَامْ : محكم. منقن. 

بَادوَزِيْدَنُ : هبوب الرياح. 

بَاوِه: الخمر. المسكر. 

بادهای زمستانی : الريح الشتوية. 

السكير. 

اوه خوارٌ: شارب الخمر. 

با فرُوشْ: بائع الخمر. 

باق : الهوائي. 

بَاوِيَه نشين : البدوي. سکان البوادي 
(سکان البادية یشکلون (۵) 
بالمائة من مجموع سکان البلد). 

از : الحمل. المرة. الدفعة. 

بارآوز: المشمر. الرابح. رأس 
المال. 


باده یرست : 
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بَارآوَرْدَنْ : التربية. النشأة. 

بَارَانْ: المطر. 

اران آمدنْ: سقوط المظر. هطول 
المطر. 

بُاراندا: مکان تفریغ الحمولة 
رالسلم. 

ارَانْ دِيْدَنْ : ما آصابه المطر. 

بَارَانْ سَنخّ: جهاز لبیان مقدار 
المطر التازل فى مده معینة. 

اران الممطر. المعطف الواقی 
من المطر. 

یَاریر : حمال. عتال. 

بَارْبَرِئ: الشركة أو المؤسسة التي 
مرلن من السلع: 

بَارَِسْتَنْ: شد الحمل وإعداده 
للنقل. الاعداد للسفر والرحيل. 
الموت. 

بَارَحْم: الرحيم. ذو العاطفة. 

پارخانه : المخزن. المستودع. 

َارْخُدَايَا: إلهى. يا رب. اللّهُم. 

بازخواستن: طلب الاذن لزيارة 


± 


شخص. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - هریی) 


بازدار: الحامل. الحبلی. الشجرة 
المثمر ة. 

بَارْدَارْشُدَنُ : حصول الحمل للانشی. 

ضد بازداری: منع الحمل. 

پاردیگر : دفعة آخری. مرة آخری. 

بَارَزَمَان : حوادث الدهر ونوائبه. 

بارش : المطر. نزول المطر. هطول 
الْبَرَدُ. 

بَارْفرُوشن : بائع الخضروات 
والفواكه. 

بارفزوشی : حرفة بيع الخضروات 
والفواکه. 

بارکرَدن: الشحن. وضع القدر 
علی النار. 

اركش : الحمال. العربة. الداپة. 

بارکشی : حمل البصائع وشحنها. 

بَارْكا: البلاط. المرقد. 

بارگرفتن : تسلم البضائع للشحن. 

بارگیری : تسلم البضائع وشحنها. 

يَارْنَامِه : بوليصة الشحن. رخصة 
الشحن. 


[ ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء الفارسية 


نیگن : مطر. هطول المطر. 

يَارْنَهَادَنُ : وضع الحمل وحطه. 

بَارُوبَتَه : أمتعة. 

بَارْوَرَ: المثمر. 

بَاروَری: تخصيب. 

بَارْوَرى صَنْعَيِئْ: تخصيب صناعى 
(تتواصل عملیات تخصیب اصطناعية 
لأناث السمك). 

باون : ذو رونق. جذاب. 

باه : الحصن. السور. دفعة. مرة. 

بایی: الخالق عز وجل. مرة. 
الخلاصة. 

بان : التشرف بمقابلة الرئيس 
أو الزعيم أو شخصية كبيرة. 

بَارْيَافْهِ: من تشرف بمقابلة الرئيس 
أو الزعيم. 

تارشن + وول الط وعطرل 
سقوط الثلج أو البرد. 
نحیف. 

َارِيك أَنْدَامُ : هزیل القامة. نحیف 


الجسم. 
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باريك بِيْنْ: دقيق النظر. فطين. 
سريع التأثر. بصير بالأمور. كثير 
الانتقاد. 


اريك بِيْنِى: سرعة التأثر. دقة 
النظر. الفطنة. التبصر بالأمور. 

باریکی : الدقة. النحافة. الهزال. 
الرقة. 

از : الباز. البازي. (طائر). 

یا : مفتوح. الباب مفتوح. 

اراز سوق. البازار. ج: أسواق. 

يَارَارٌ بسند عا يجب الڈکرین: 
ما تروج سوقه من السلع. 

بَارَارْكَانْ : تاجر. 

بازارگانی : تجارة. 

راز گرم : السوق الرائجة. 

بَازَارٍ مَکاره: السوق التي یعرض 
فیها كل آنواع الملم والحاجیات. 

يَارَارِىُ: الذي يعمل في السوق. 
التاجر. 

بُازایستَادن: العجز. التوقف. 
الإعراض. 

بَارَارَْابِئ : تسويق. تسويق السلعة. 


۹ 


این : المفتش. الذي یفتش 
أغراض الناس. 

بازبییی: تفتيش البطاقات أو 
البضائع. 
التحقيق. 

بَازپرسی : إجراء التحقيق بواسطة 
قاضى التحقيق. 

تأهيل. إعادة تأهيل. 

يَارْسَنْ رفن التنهقر إلى الوراء. 
الرجوع إلى الخلف. 

بَارْجُوْ: مستجوب. مستنطق. 

إجراء التحقیق. 


بازپروری: : 


بازجویی : 
إستجواب. 

بازجوئی كَرْدَنْ : إستنطاق المتهم. 

بَارْخُوَاسَتٌ: العتاب. المواخدة. 
التحقیق. 

بازخَواہ: المواخذ. 

بَازْدَارَنْوِه: وقائي. رادع. 

باداشتَ : الاعتقال. القبض على 

بازداشتِ 
الجبریة. 


خانگی: قيد الاقامة 


قاموس فارسي - عريي (فرهنگه فارسی - عریی) 


پازداشتگاه: المعتقل. 

بَازْكَمْ: الزفیر. إخراج النفس. 

بازدید : التفتيش. الفحص. رد 
الزيارة. 

بَازْدِيْد رسمى: زيارة دولة. زيارة 
رتم 

بَازْرِسْ: المفتش. المراقب. 

باژرسی: التفتیش. التحقیق 
والفحص. 

عَمَلِيَاتِ بازرسی : عملیات التفتیش. 

بازرهانیدن: الانقاذ. النجاة. 

بازسَازی : إعادة بناء. إعادة تأهیل. 

بَازْسَازِىْ کال : إعادة بناء کاملة. 

بَارْشْدَنْ: الانفتاح. الانبساط. 
الانفکاك. الذوبان. 

بَازشیۂ: وت المنبسط. 

بَارْشَكفْئَنْ : ۶ تفتح الزهر أو الورد. 

اف رستَادَن : الارجاع. الاعادة. 

بَازْكَرْدنْ : الفتح. البسط. الفك. 


بَارْكذَارْدَن: ترك الشيء مفتوحا. 


الإعراض عن شيء. الایداع. 


بَازْگزدَانْدنْ: الإعادة. الإرجاع. 


[ ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء الفارسية 


بارگرفتن: الاسترجاع. الاعادة. 

َاژگشتن: الرجوع. الانصراف عن 
الامر. الاعراض عن شيء. 

بازگشته : الراجع. المنصرف عن 
آمر. التائب من ذنبه. 

بازگفتن : التحدث عن شيء. تکرار 
القول. 

بازماندگی : التأخر. التخلف. عدم 
التقدم. عدم الوصول إلى 
الهدف. الابتلاء. 

َازْمَالّدَن: التخلف. التأخر. الفشل. 
الإخفاق. العجز. الاعیاء. البقاء 
في مکان. 

بازمانده: المتأخر. المتخلف. أهل 
المیت. 

بازندگی: الهزيمة. الخسارة. 
الخدعة. 

َازنیة: الخاسر. الخاسر في 
القمار. ۱ 

بَارْ نْفِيسِتكى : التقاعد. المعاش. 
الإحالة إلى التقاعد أو المعاش. 

بازنلیشتن: العزلة عن الناس. 
الاحالة إلى التقاعد أو المعاش. 
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بَازْنْشِِسُيِه : متقاعد. المحال إلى 
المعاش. 

ژنرال باژنشیسته : جنرال متقاعد. 

َازِْمُومَنْ: البيان. الشرح. الفتح. 

رن : الاخناء. الکتمان. 

بَازُو: العضد. عضد الید. قوة. 
قدرة. 

بَارُوبَنْد: ما يشد على العضد. 
سوار العضد. 

ارو دِرّار: طويل اليد أو العضد. 
المعتدي. 

ازور ور فو ارت 

4 وی اس بين سا 
باع. 

بازی: اللعب. اللهو. اللعبة 
الرياضية. الاستخفاف بالأمر. 
القمار. 

بازی باکیماث: اللعب على 
الكلام. 

بازی برقی: لعبة الكترونية ج: 
ألعاب الکترونية. 

بای كَامْبْيُوتِرِئ: لعبة كمبيوترية 
ج: آلعاب كمبيوترية. 


- 


بازی كَرْدَنْ: تلاعب (التلاعب 
بأموال الخزينة یستدعی العقاب 
الشديد). 

بَازْيَافْتُ : تدوير. 

بَازْيَافْتِ زِيَالهُ : تدوير النفایات. 

بَارْيَافْتَنْ : العثور على المفقود. 
إسترداد ما ضاع. 

يَازْيَافْتِهِ : الشىء المستعاد. 

بازبچه قَرارْدَادَنُ : إتخاذ الشيء أو 
الشخص ملعبة. 

از دادن : الخداع. المماطلة. 

بازیگر: اللاعب. الماهر في 

ازنگز: ممثل (سينمائي) ممثل 

بازیگری: التمثیل. الشعوذة. 

بَازِییگوشن : المغرم باللعب. الطفل 
المغرم باللعب والکسول. 

بازیگوشی : إضاعة الوقت باللعب. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


بَاسْتَانْ: القديم. ان 

بَاسْتان شتاس: الاتری: عالم 
الاثار. الخبیر في علم الآثار 
(علمناء الآثان فون على 
دراسة الآثار في تخت جمشيد 
جنوب إیران). 

بَاسَتَانْ شناسی : علم الآثار. 

بَایتّاب : بتعجل. على عجل. 

باشگاه : نادي (نادي استقلال من 
أكبر النوادي الرياضية في 
ارات ۱ 

باشگاه کشورهای هَسْيَهُ ای : نادي 
الدول النووية (الولایات المتحدة 
وفرنسا تتنافسان على إدخال الهند 
إلى نادی الدول النوویة). 


بطق سازٌ: صانع البطارية. 
بَاطِلُ شدَنْ: الباطل. الفاسد. 


بَاطْلاق : مستنقع. هور. 


[ ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء الفارسية 


باطل كَرُدَنْ: الابطال. الإلغاء. 
الإفساد. 

بناطله : التافهة. 
شاهق. 

باعقل : عاقل. کیّس. 

بَاغْ : بستان. روضة. حقل. 

بَاغْبَانَ: بستاني. فلاح. 

باغُچە بَنْدِىْ: تخطیط الحديقة 

اغْستان: مکان کثیر البساتین. 

بَاعْشَاهُ: بستان قدیم في ضواحي 
طهر ان. 

اغ قُدُس: کناية عن الجنة. 

بَاغَنْدِهِ: القطن المحلوج المعد 
للل 

باغ ملی : الحديقة العامة. 

باغ مِيوٍه: بستان الفواكه. 

اف : نسيج. خلايا. 

بَافْتِ إِجْتِمَاعِئ : البنية الاجتماعية. 


-¥- 


بَافث شناس: الاخصائي في علم 
خلايا الأعضاء. 

يَافْتْ شناسیی : علم الأنسجة. علم 
وظائف النسج. 

بَافْتِ جَمْعِيَئ : الديموغرافي. 

اف ین شهْر: نسيج المدينة 
القديم. 

یل : النسج. الحياكة. الغزل. 

يَافْتَيِنَ : الحياكة (حياكة السجاد 
هي المهنة المتداولة في قرى 
مدینة تبريز). 

افيه : المنسوج. 

بَافْتْ هَائْ استخوانی: الأنسجة 
العظمية. 

بَافْراسَتْ : فطن. ذکي. 

ال : فاضل. عالم. آدیب. 

یَاضیلّت : فاضل. ذو فضيلة. 

بافندگی: حياكة. حياكة السجاد 
والبسط. (حياكة السجاد إحدى 
آهم المهن في القری الایرانیة). 

یاف : حائك. نساج. 

باقلا: الباقلاء. الفول. 


۔٦۸-‎ 


باق گذاشتّن : الابقاء. الترك. 

باقن مَانْدَنَ: البقاء. المكوث. 

باق مَانده: الباقي من الشيء. 
البقية. 

ياه الخرت الحالاة: التتافت: 
المبالي. المهتم. 

باکترق: بكتيريا (البکتیریا ربما 
تکون سا رتا لوہ آنفلونزا 
القاتل). 

باکتری شِتَاسْ: جرائيمي 
بکتيريولوجي. 

كاير شٌاسن: علم الجرائیم 
والبكتيريا. 

05 دَاشْسَنْ 
اھ 

بَاكِرِهُ: عذراء. فتاة عذراء. بكر. 
بتول العذراء. مريم العذراء. 

بَاكِمَايَتُ : كفوء. لائق. جدير. 

بَاكدّشُت: الحليم. الكاظم الغيظ. 
الكثير العفو عن الإساءة. 

باگتاه : المذنب. المخطئ. 

ال : جناح. قوة. القدرة. الحماية. 
حوت كبير. 


ي. عالم 


: الاكتراث بشيء. إعطاء 
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الا : عال. مرتفع. فوق. 

بَالَاآمَدَنْ: الصعود. الارتفاع. 
فيضان الماء. ارتفاع منسوب 
مان 

بَالَاآمَدَنَ: الرفع. الصعود بشيء 
إلى فوق. الفيء. الاستفراغ. 

بَالَابُرْدَنَ: التصعيد. الترفيع. 

بَالَابُلنْد: طويل القامة. ذو مقام 
رفیع. 

بالاپوش: المعطف. الجبة. 
الا البطانية. 


الاتر : أعلى. أرفع (الضابط الذي 


يمشي أمامك هو آعلی رتبة من 
الضابط الآخر). 

با لاخانه: ما بيني فوق الطابق 
الأول من المنزل. 


پالائشت: الرئيس. الجالس فوق 


الصدر. جس 


بالازفشن 5 مت الترقي. ل 
TG‏ 


يَالَارُو: المصعد. 
بَالَارّدَن : التشمير عن الساعد. 


[ ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء الفارسية 

بَالَاكشِيْدَنَ: السحب إلى فوق. 
التصعيد. أكل مال الناس. 

بَالَاكِر فتن : الارتقاء. رفع الشيء من 
الأرض. الحمل 5 النمو. 
الزيادة بالطول. 

الانشین: من يجلس في الصدر 
دائما. 

بالا : فوق. علی. 

یلار : طائر. ذو جناح. 

بال زَمنْ: التصفيق بالأجنحة. 
تحريك الأجنحة. 

بَالشت : الوسادة الصغيرة. 

تالم رَدَنْ: : نفخ بالون داخل 
الشریان. تقنية يجري فیها 
توسیع انسداد التاجي عن طریق 
نفخ بالون داخل الشریان. 

بالندگی : تألق. 

بالندگی فرهنگی: التألق الثقافي. 

بالیدن: الاختیال. الاعجاب. 
المباهاة. النمو والزيادة. 

بَالیٔن : الوسادة. 

انى : المریض الملازم للفراش 


سريري. 


-14- 


بَامُ: السطح. السقف. السماء. 
العرش والكرسي. 

بامایه: 
مال. 

بام بالا: السطح العالي. السطح 
الأعلى. الفجر الکاذب. 

بَامُحَبّت: المحب. الحنون. 
العطوف. 

بَامْدَادُ: الصیاح. الغداة. البکور. 


ذو ثروة. ذو مقدرة. ذو 


بامزذ: : بأجرة. ذات أجر. 


با قَنَامَتْ : القنوع. الأبي. العالي 
ا 

اند فودگاه: مدرج. مدرج لاقلاع 
الطاثرات وهبوطها. 


بَانْدُ: الضمادة. الضماد للجرح أو 


الكسر. 


بَانُد: العصابة من اللصوص أو قطاع 


الطريق أو المهربين (عصابات 
الجريمة المنظمة الشهيرة 
المعروفة باسم المافيا). 


-دثا- 


بَانْدْمَاى بِيْنِ المللی: عصابات 
دولية (عصابات دولية تتاجر 
بالمخدرات). 

یا يْرَاكَتُْ : المهذب. المؤدب. 

با شاط : المرح. المستريح. النشيط. 

بَاتْقُوڈٌ: صاحب النفوذ. المقتدر. 

بَالك: بنك. مصرف. 

باك إِطّلَاعَاتُ: بنك المعلومات. 

بالك خون: بنك الدم. 

بانکنداری: أعمال مصرفية. 

انك رَهنی: مصرف الرهون. 

بَانْكِ صَنْعَتَئْ : المصرف الصناعي. 

بَالك کشاورزی: المصرف 
الزراعي. 

باك ملّی: المصرف الاهلي. 
البنك الوطني. 

انگ: الصوت. الصیاح. العواء. 
النداء. الغناء. بصوت مرتفع. 

ان رَدَنْ: القیام بالصیاح أو الغناء 
أو العواء. 

او : السيدة. ربة البيت. 

بَانُوا: المحظوظ. السعید. 
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بانی: المؤسس. القائم بعمل 
خيري. 


بَاوّجُودُ: بالرغم من. مع أنّ. 

ا وجود إيْن: مع هذا. 

باوزداشتن : التصديق. الموافقة. 
القبول. الاعتقاد. 

بَاوََار: الموقر. المحترم. 

باهم : 7 

باهمدیگز: مع بعضهم البعض. 

بَاهَمْ شَدَنْ: الاجتماع. الاتفاق. 
الاتحاد. 

بَاهوشن : ذكي. فطين. عاقل. 


بَاهِيبَت: ذو مهابة. ذو هيبة. 


2 


بَايَسْتْ : لازم. ضروري. واجب. 

بایسیتی: الوجوب. الضرورة. 
اللزوم. 

بَايْكُوتُ: المقاطعة. قطع الاتصال. 

بایگانْ: الخازن. الحافظ. 

بایگانی : الحفظ. الخزن. الدائرة 
الخاصة بحفظ الاوراق. 

ببَادْ دَادَنْ: الاتلاف. إضاعة المال 
أو العمر هباءا: 


[ ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء الفارسية 


يبر : النمر المخطط. 

بَنْد: أعُلِقَ. سکر (لبنان). 

بَایِستَادن: الوقوف على القدمين. 

ببَاخَاسْئَنُ : الوقوف. النهوض. 

يْثْ: الوئن. الصنم. المعشوق. 

بت بَرَسْت : الوثنی. عابد الصنم. 

بُث بَرَسْبَئ : عبادة الاصنام. الوثنية. 

بُتَحَانِه: معبد الاصنام. معبد 
الوثنیین. 

بق : اسمنت مسلح. 

بجا آوردن: القیام بعمل. الانجاز. 

ِجَانْ: بالروح. قسماً بالروح. 

بِجَاآمَدَنْ : الضیق. العنا الشديد. 
شدة الجزع. 

بجَانِ هم افتَادن: التنازع. 
التضارب. 

بجَائ گذَاشْتَنْ: ترك الشيء في 
مكان. 

بجر : عدى. سوى. إلا غير. 

بِيجَشْم : على عيني. سمعاً وطاعة. 

بُحگی : الطفولة. الصغر. الصبا. 


3 


بُچّه: الطفل. الصبي. الصغير. 
الفرخ. 

بچه : بأيّ شيء؟. بع؟. بماذا؟ 

بجه دار : ذو ولد أو آولاد. 

بَجَهُ داری : تربية الطفل. حضانة 
الأطفال. 

به دان: الرحم. 

تجه وا الولود. 

به كردن : الولادة. 

بَحْتْ كَردَنْ: البحث. الجدال. 
المذاكرة. 

بَحْتْ آنگیژ: مثير للجدل (أنشطة 
مثيرة للجدل). 

بِحَذَّىْ : إلى درجة. إلى حد. 

بُخرانْ: أزمة (لا يمكن حل أزمة 
الشرق الأوسط إلا عن طريق 
المقاوضات). 

بُخران آب: أزمة مياه (العالم 
يواجه أزمة میاه متفاقمة). 

بُخْرَانْ آییْز (بحرانی): متازم. صعب 
الحل (الاوضاع في لبنان متازمة 
یتطلب حلها جلوس جمیع 
الاطراف حول طاولة محادثات). 


-۷۲۔ 


بُحرّان سیاسی : الأزمة السياسية 
(باکستان تدخل مرحلة جديدة 
من آزمتها السيامية). 

ِحِسَابِ ریْختّن: یداع النقود في 
الحسات. 

يُخَارِى : مدفأة ج: مدافی. دفاية 
(لبنان). 
بخاری ترقی: : مدفأة کهر بائیه. 

ار تی : المدفأة النفطية. 

بِحَاك آفکندن: الإلقاء علی 
الأرض. الصرع. 

بَخْتْ: الحظ. الطالع. النصيب. 


بُخُش: الحصة. النصيب. الهبة. 
العطاء. الناحية. الفصل من 
الكتاب. 

يشن : العفو. الصفح. الغفران. 

بَخْشای بش گت الغافر. العاني. 

الا 
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بخ بير : ما يقبل القسمة. 
بَخشداز : مدير الناحية. 
بَحْشْدَارِئ : دائرة مدير الناحية. 
تخثيشن : العفو. الهبة. 

اب تعميم. المنشور. النشرة. 
الکریم. السخي. 


بنخشش : 


ECE: 1‏ ليه : 
الواهب. 

بَخْشُودَن: الصفح. العطاء. الهبة. 
السماح. الإعفاء. 

تور يحون رد اش تربط بين 
إستنشاق البخور والإصابة 
بسرطانات الجهاز التنفسي). 

به الفتق. الشق. الجرح العمیق 
بعد خياطته واندماله. 

بَخِيّه زَدَنْ: خياطة الفتق أو الشق. 
خياطة الجرح عند العملية 
الجر احية. 

نا اسر اتید سی انا 


بد ايين : ملحد. سيئ النهج. 
حتر : سیع الحظ. تعیس. 
بَدْ آخم: العبوس. كالح الوجه. 


[ ب ] الحرف الثالث من حروف الألفياء الفارسية 


بد آَدَا: الرديء السيرة. المستهجن 
التصرف. السيع الأداء. 

بذ أَنْجَام : السيئ العاقبة. 

يد آندیش : الحقود. المتشائم. 
الخبيث الطوية. السيئ النية. 

بَدْ أَنْدِيْشِى: سوء النية. خبث 
الطوية. الحقد. التشاؤم. 

بَدْ بَحْت: الشقي. السيئ الحظ. 

بذ بختانه: لسوء الحظ. مع 

الأسف. 

بذ بَخْتي : سوء الحظ. الشقاء. 

بذ يُو: الكريه الرائحة. المنتن. 
العفن. ذو رائحة كريهة. 

بد ین : المتشائم. السيئ الظن. 

بذ ترکیّب : قبيح الصورة. المشوه. 

بد جنيى : لؤم. وضاعة. خبث 
النفس. 

بَدْ چشم : الحسود. سيئ النظرة. 

تد حال : السییع الحال. القلی. 

بل ججاب : متبرجة. ذات حجاب 
ناقص. غير ملتزمة بالحجاب. 


۷۳ 


بد حسَاب : سي المعاملة. المماطل. 
الرديء العملة. 

ید خط : ردئ الخط. 

بذ خو: سین الطبع والخلق. 

بد خواب : رديء النوم. 

بد خواة: حقود. سين النية. 

بَدْ خیال: سيئ الظن. المتشائم. 

بَدْ وِل: سيئ الظن. الجبان. 
الحقود. 

بذ دهانْ: البذیء اللسان. السبّاب. 
الشاتم. ۱ 

بَدْ ذاث: خبيث. لثيم. وضيع 
الأصل. 

بذ ذَانِنَ: وضاعة الأصل. الخبث. 

بَدْرَفِه: توديع. مشايعة. حارس. 
هادئ. زعيم. 

بَدْرَقِهِ كَرُدَنْ : توديع ومشايعة. 

بذره یی كُنّد: يودع (ألوف 
الزامبيين يودعون رئيسهم 
الراحل). 

در كردن : طرد. إبعاد. طرح. 

درگ : الرديء الاصل. 


1لا 


بذرود: مع السلامة. الوداع. 
المغادرة. كناية عن الموت 
وتوديع الحياة. 

بَدْرُورْ: الشقي. الظالم. الشرير. 
التعس. 

بُدروزی: قلیل الرزق. 

بَدْرَوِشنَ: سيئ المعاملة. قبیح 
السيرة. 

دربن : بذيء اللسان. 

بُدسَابقه : سي السمعة. 

7 وضیع الأصل. خبیث 
النفس. 

بذ سِيْرَت: سيئ السريرة. 

بد عادت : سیین العادة. القبيح 
السجية. 

بذعت : بدعة. تقليعّة. 


بَدْ عَمَل : القبيح الفعل. السيئ 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


یذ قَدَم : الشخص الذي يتشاءم من 


مقذ مه . 

بُذ کار: السییع العمل. الفاسق. 
الشرير. 

بَدْ کاری: فسق. فجور. سوء 
الففل: 

بد کیش : الملحد. السيئ الاعتقاد. 
القاسي. 

بد كل : قبيح الصورة. البشع. 

بذ گمان: سين الظن. شکال. 
الظنین. 

بَدَ گمانی: سوء الظن. ارتیاب. 
شك. 

بَدَ گو: بذيء اللسان. المغتاب. 

بذ گوهر : إفتراء. غيبة. 

بد گویی : غيبة. افتراء (الافتراء على 
المسلم هو من أكبر الذنوب). 

بذ لِجَامْ (بَذْلگام): فرس جموح. 

بد مَذْهبٌ: ملحد. من لا دين له. 

بَدْ معایله: المماطل. السيئ 
المعاملة. 


بمِثُون : البادمنتون. 


[ ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء الفارسية 


بذ مظر : القبيح. السيئ المنظر (هذا 
هو أقبح ما رأيته في حياتي). 

بَدْ هر : حقود. قاسي القلب. قليل 
الرأفة. 

یذ نام : سيئ السمعة. قبيح الفعل. 

بد تام : سوء السمعة. قبیح الذكر. 

بدنسازی: اللياقة البدنية. بناء 
الاجسام. رشاقة الاجسام. 
الطالع. 

بَدْنَمَا: قبیح الظاهر. الرديء 
الشکل. 

يَدْنْهَادَ : السیی الباطن. السیی النية. 

ن: سین الباطن. سيئ النية. 

پذور : بمناي عن. بعيداً عن. 

بدون بيش قسط : بدون دفعة آولی. 

پدونِ سَرّب : خالي من الرصاص. 

پدهی : الدین. القرض. 

بلدهی اي تلف شاه : دیون هالكة. 

بَدْمَضُم : سین الهضم. الثقیل. 

بَدِهْ وبستانْ: البیع والشراء. الأخذ 
والرد. 


۷۵2 


یمن : الشژم. ما یتشاءم منه. 

بين هٽ (بدین سبب): لهذا 
الست 

بذ وَنَرّف: بذخ. إسراف. ترف. 

بر فان من سر الختا في 
الأرض. من يلقي البذور. 

ذز نَا : إلقاء البذور ونثرها. 

گر : الزارع. 

بَذْلِهُ كو: المنکت الظریف. الکثیر 
المزاح. 

بر علی. فوق. الحجر. الحضن. 
الصدر. الحمل. حمل الشجرة. 
الثمرة. الفاکهة. الجانب من 
الدار المشرف علی الشارع. 

رای : مقابل. آمام. تجاه. مساوي. 
معادل. مثیل. 

َرَابَرِىُ : تساوي. الممائلة. التعادل. 
المشا كلة. 

رات : حوالة مالية. 

بَرَاتْ كَرْمَنْ: الاحالة. 

بات کش : المحیل. 
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تداك گیر : المحال علیه. 

راد : الاخ. شقیق. 

بَرَادَرَانْهِ : إخوة. معاملة الاخاء. 

يَوَادَزْ ی : الأخ الشقیق. 

بُرادر زَّادِهِ: ابن أو بنت الأخ. 

بَرَادَرَ زْنْ: أخو الزوجة. 

رای : الاخاء. الاخوة. تآخي. 

بُرارندگی: اللياقة. الرشاقة. حسن 
الهيثة والصورة. الزينة. التناسق. 

رازه : لائق. جدیر. رشیق. 
تناسق. حسن الهندام والشکل. 

براگمات : براغماتي. واقعي. 

براگمانیسم : برغماتیه. وافعية. 

بان : القاطع. 

کار سور قال الس الاق 
يحمل عليه المريض أو الجریح 
من مكان إلى آخر. 

بِرَاهُ: في محله. على الطريق. جدير. 

برَاه آندَاختن : فا ا ي 
حتى يذهب لشأنه. إعداد وسائل 
السفر. تشغيل رأس المال. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسى - عربى) 


برای اينه : لأن. 

راي چه؟: لم؟. لماذا؟ 

مرن 7 و ل 3 

بر أسوده : مستريح. مستجم. 
بر آشفیگی : الغيظ. الغضب. 


بر آمدگی : ظهور. إرتفاع. علو. 
وو قاع كوه طاح 

يَرْآَمَدِهُ: الظاهر. المرتفع. المتورم. 
الناتهع. 

بَرْآنْ: على ذلك. 

بَرْآنْ شد: استقر على. صار على. 

بر ورد (برآورْمَن) : تقويم. تخمين. 

رون استجابة. إنجاز. ترميم. 
إدخار. 

وین : مصارعة. 

بَرْأَفْتَادْ (ورفتاد): تلف. هلك. 
انتهی مفعوله. 

بُرافتاده: تالف. الذي انتهی 
استعماله. 


( ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء الفارسية 


بَرْأَفرَ اشن : رفع. حمل. 

اف اشن پرچم : رفع العلم. 

يَرْآَنْدَاحْئَنْ : إسقاط حکومة. إتلاف. 
إهلاك. قضاء على حكم أسرة 

رادار تقدیر: تخمین: 

برآنداز كَرْدَنُ: تقویم. النظر إلى 
شيء بدفه 

برآندازی: ثورة. إسقاط. اطاحة. 

بَرْآَنْدَازِىْ نَرْم: ثورة مخملية. ورة 
برتقالية. 


۵ مس رم ۵ 


یربا : إتلاف. اضاعة. 

: قاعدة. الریح 

بط زَنْ (بُرْبُطْ نَوَاز): العازف 
علی العود. 

بَرْيَا: قف. الامر بالوقوف. 
الوقوف علی الرجل. 

بَرْبَاداُئن (برپاکردن): اقامة 

رشن : قيام. وقوف. إستحكام. 

رفن : فتل. إعراض. إحتمال. 

رت : أفضل. أحسن. أصلح. 


یرت : تفوق. رجحان. جدارة. 


ات 


-¥VV- 


َرتَریْنْ ها : المتفوقون. النخب. 

برجٌ: برج. بناية عالية. الحصن. 
الق 

رجا : ثابت في مکانه. 

بُح ویذبانی: برج المراقبة ج: 
أبراج المراقبة. 

برج مراقبت: برج المراقبة. 

برج وبارو : البرج والأسوار. 

برجسیگی : بارز. علو. ارتفاع. 

بُرجستن : وئوب. ففز. 

بَرْحِسَيْه : بارز. مرتفع. ظاهر. نانی. 

بَرْجَسْبٌ: ما یلصق على السلع 
لبیان نوعها أو ثمنها. 

برچبدگی: |نحلال شركة أو 
مؤسسة. 

بَرْجِيْدَنَ: | نهاء عمل ورفع اليد عنه. 
إغلاق دج إنحلال منظمة أو 
مؤسسة. التقاط. اختيار. انتقاء. 

00 إتخاذ الحذر. 


ہم > م و 


: بموجب. بچست. 
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بَرْحَاسْتَنْ : فيام. نهرض. وقوف. 
إستيقاظ . 

برخْ كَشِبْدَنْ: المفاخرة. التبجح. 
التعبير. 

بَرخُورْدُ : تصادم. (مقتل العشرات 
إثر تصادم قطارين). 

بُرْدُ: الربح الناتج من القمار. 

بَرْدَارْيْحْمَنْ (بدارآویختن) : الشنق. 
الات 

بزذاشت (برداشت کردن): 
محصول. نصیب من الربح. 
سحب مبلغ من الحساب في 
البنك. 

بَرْدَاشت: تصور (يبحث وزراء 
الخارجية في إمكانية التوصل 
التطورات في العراق). 

بَرْدَاشْئَنْ : رفع. حمل. أخذ. نقل. 
القطف. الخطف. 

يَرْدْبَارٌ : صبور. حليم. المقاوم. 

بَرْدمِيُدَنَ: التنفس. الغضب. طلوع 
الشمس. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


و و - 9 


بُرْدَنْ: الحمل. الاخذ. الذهاب 
اللعب أو الیانصیب. 

يَرْدِهُ: العبد. الاسیر. المملوك. 

رده ول العاشق. المسلوب 
القلب. 

رده شلیة: محمول. مسروق. 

روہ فرش : نخاس. بائع الرقیق. 

روہ روش : النخاست. بيع الرقیق. 

سی می کند: یبحث. یتحقق. 
ینظر في الامر. یدرس (إيران 
تدرس حزمة الحوافز وستقدم 
ردها بأسرع وقت ممکن). 

بر : زرع. زراعة. فلاحة. 

بُررگر : الزارع. الفلاح. 

َوْزَنْ: ناحية. محلة. قطاع. الحي. 

رن دار : رئيس المحلة. المختار. 

بَرْزِيُدَن: المواظبة على عمل. 
المثابرة. التمرین. التدریب. 

برَسْمِيّتْ شتَاختن : الاعتراف (إعتراف 
العراق فى نوفمبر ۱۹۹6 باستقلال 
الکویت وسیادنها وحدودها). 


[ ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء الفارسية 


بْرِسْنْ: قطع القماش. تفصيل 
۳9 تصمیم الملابس. 

برشته : الخبز المحمص. المجفف 
على النار من الخبز والحبوب. 

برشیه تخریز زآوزتن: الكتابة 
حول الموضوع. 

ره : مرتفع. الصاعد إلى فوق. 

رشنن اسب الأخضاء 


: الأعراض. الترك. 


و الزوال. الا نعدام. 

ورف كردق الآزالة: إزالة 

يَرْعَكْسنْ كَرْدَنْ : العمل على خلاف 
المطلوب. 

يَرْفْ : الثلج. الجلید. 

بَرْفُ پاك كُنْ: الجرافة التي یرال 
بها الثلج. الآلة التي تزیل ما 
یتراکم على زجاج السيارة. 

يَرَفْرُوحْتن : : الایقاد. الاشعال. 


-۷)۹۔ 


تاك کور بیضاء تظهر علی لنة 
الأطفال. 

۳ ق : کهرباء. برق السماء ووميض 
١‏ السحاب. 

يوق ا : سریع الجري کالبرق. 

e‏ استقرار. ثبات. 

بَرْفَرَارُ كَرْدَنْ: إقرار. إثبات. 

قاری : إستتاب. إرساء. 

رق زّدهُ: من يصاب بالصاعقة. من 
يصاب بتيار الکهر باء. 

بر بزق گر آلة ات فوق 
الصو اعق. 

بَرَكَتُ دَادَنْ : اعطاء البر کة. 

بَرْكَرْدَنْ : الحمل. 

بَرْكرْسِئ نِشَائْدَنْ: الاجلاس على 
الكرسى. إقامة الدعوى. إثبات 
الادعاء. 

بركشيدن : السحب إلى فوق. 


بَرْكَنَارْ شذ: خلع. عزل. خلع. 
(الرئيس عزل وزيره وعين مكانه 
وزيراً جدیدا). 


لولمه 


راز شد : مخلوع. معزول (نجل 
الرئيس الموريتاني المخلوع: 
الانقلاب يهدد أفريقيا). 

بَركَنْدَنْ : القلع. القطع. 

برك : الورقة. النغمة. السبب 
(لوّحت مصر بورقة الفلسطينيين). 

تو الارجاع. الإعادة. 
بَرْكرْدَايِیْدَنْ : القلب. الرد. 

ھی المعاد. المردود. 

المقلوب. 
برگشتن : العودة. الرجوع. 

بك رِيْرَّانُ: تساقط الورق. كناية 

عن الخريف. 

بَرْگرِیْدَنْ: المنتخب. المصطفى. 
المنتقى. 

بَرْكشيِهِ : العائد. الراجع. المنقلب. 

َرْگمَارَدَنْ (بركماشتن): إستخدام 
عامل أو خادم. 

شيِه: المستخدم. الوكيل. 
لخاد 

برك وسَازْ: الوسائل. اللوازم. 


الأدوات. 


بر گرد ايده شله : 


7 0 


4 محضر مرور ج: 
محاضر مرور. 
سرن بطاقة سی 
1 زگ : 


يَرْمُرَادُ: وفق المراد. 

يَرْمُوجِبٌ : على حسب. 

بَرْنَامهِ : البرنامج. المنهج. العنوان. 
ماكين وأوباما حول المسائل 
الكبرى). 

بَرْنَامِ دام : برنامج عمل. 

بنا ریزی: تخطيط (نجاح زيارة 
دقيق). 

بَرْنَامِه رِيزئ می کند: يخطط. 
(إسرائيل خططت لضرب إيران 
عبر جورجيا). 


بَرْنَايه بِيْدَارِىُ: برنامج توعية 


زبذات الوزارة ال برتا مها 
للتوعية). 


بَرْنَايِهُ تخصیلی : برنامج دراسي 


(ما هو برنامجك الدراسی لهذا 
العام؟). 


[ ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء الفارسية 


يَرْنَامِهِ نوییی : تدوين البرنامج. 
برنایه نوییی وَطَراحِئ : تدوين 
البرامج والتخطیط. 
پرنجخْ: الأرز. النحاس الاصفر. 
پچ : برونزية. 
رَد : علامة توضع على السیارات. 
مار كة السلعة. 
یرنه : القاطع. 
بُرَنْدِك : حاد. آلة حادة وقاطعة. 
رنه : الفائز. الرایح. الناجح. 


a40” 


ترنشستن : الركوب. الجلوس. 
|متطاء. 


بُوُورْ دَادَنْ: الاظهار. إبراز ما كان 


رشو بيان. بيان مصور. 
فهرس. 

بُرُوكرَاسِئْ : بيروقراطية (أصبح 
التخطیط المركزي هدف ترمي 
الجهود إلى تحقیقه للتخلص 
من قيود البیروقراطية وعواقبها). 

يُرْومَنْد: السعید. الناجح. الرابح. 
الشات. المشمر. 


-A\- 


بُرُونُ : الخارج. ظاهر الشيء. 

بروی: أمام. في وجه. 

بَرَهُ: الحمل. الطلي. الخروف. 

عم تزع : المضطرب. المشوش. 
المختلط. 

بَرْمَمْ خورون: إنفضاض. الفساد. 
التشتت. الا ختلاط. 

بَرْهُمْ رَدَنْ: الخلط. الافساد. 
النقض. المزج. 

برهیگی: العري. خلع الملابس 
ونزعها. 

برهنه: عاري. عریان. بدون ستر. 

I 

يِرْيّانَ: اللحم المشوي أو المقلي. 
او من لو يضم من للم 
رالبصل. 

بِرْيَانْ كَرْدَنْ : أن یشوی أو یقلی شي 
اللحم وقليه. 

بُرِيْدَنْ: القطع. الفصل. الترك. 
الهجران. تفصيل الملابس. 
ریله (بریده شدو): مقطوع. 


ره دمْ: مقطوع الذنب. 


۸۲ 


بُریڈہ رَبَانْ: مقطوع اللسان. 

بریل: خط يستعمل من قبل فاقدي 
البصر لقراءة الحروف. 

بَرِيْن : الأعلى. الأفضل. الأحسن. 

1 الماعز. التيس. 

: المنهاج. القانون. القاعدة. 

الو دَرْآمَدَنْ : استسلام. خضوع. 

بل : جبان. شدید الخوف. 
المرعوب. 

بر بَذْر. ج بُذُور وبذار. بَرة 
بذره. تواة. 

بورگ : بذر الکتان. 

بَرْرْكَارٌ : الزارع. الفلاح. 

رگ : کبیر. عظیم. جلیل. رئیس. 
شیخ. عملاق. 

بُزْرك دَاشْتَنْ: تکریم. تعظیم. 
توفیر. 

ُْرگراة: طریق سریع. آوتوستراد. 

رگ زَاوِهُ: نبیل. عظیم الأب. 
الشریف الاصل. 

بزرگ زادگی: نجابة. إصالة. نبل. 


قاموس فارسي - عريي (فرهنگی فارسی - عریں) 


رگ سَال: الطاعن في السن. 
الهرم. 

ُرُرگ شدَنْ: التقدم في السن. 
الکبر. 

بُزرگ مَیْشنْ: نبیل. عالي الهمة. 

ُرْرگواز: کبیر. جلیل. شریف. 

رگ همّت: كبير الهمة. العالي 
الهمة. 

ری : کبر. عظمة. شرف. 

يُوْغَالِه : الماعز الصغیر. 

بَرَل: تجمیل. الزينة التي تتخذها 
النساء. 

رك کرد تل زین ری 

بُزکومی (بزوخشی): الوعل. 
الماعز الجبلی. 

رم : الحفل. جلسة الانس واللهو 
والطرب. 

بَرْم آزا: من يزين الحفل ویونس 
ااشت 

بَرْمْكَاهُ: المكان الذي يقام فيه 
الحفل. دار الضيافة. 

پزودِیٰ : سريعاً. عاجلا. 


[ ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء الفارسية 


پزوز: بالقوة والقهر والجبر 
والا کراه. 

بزه : جرم. ذنب. الجنحة. 

پزکاز : المجرم. المذنب. الجاني. 

پزشکاری : اجرام. 

یس : يكفي. وافر. حسب. فقط. 

بسا : كثير. كثيراً ما. طالما. 

پِسَاط اَنْدَاحْتَنْ: فرش البساط. إلقاء 
البساط. إعداد الاثاث. 

بَسْتٌ : دار الأمان. 

بَسْتٌ: رواق. قاعة مجاورة لمراقد 
الائمة مخصصة للصلاة والدعاء 
والزيارة وفي قدیم الأيام كان 
الناس یلجاژون إلى هذه 
الأماكن عند الفزع والخوف. 

يَسْتَانْكَارٌ : الدائن. المقرض. 

شک الفراش. الوسادة. 

بَسْنَر اَنْکَنْدَنْ: إعداد الفراش. 
النوم. 

بسر دَرَيًا: قاع البحر. 

يَسْتَرِىُ : المريض الملازم للفراش. 


-۸۳۔ 


تی وج سلاو مه الف اش 
سیب المرض وعدم القدرة على 
الحر کة. 

بَستگی : ارتباط. القرابة. 

بَسْتَنْ: الاغلاق. السد. العقد. 
الربط (شرطة الاحتلال تغلق 
موسسة الأقصى). 

سن : طي (شدد على ضرورة طي 
صفو العلاقات الثنائية). 

نی جسات: إغلاق حساب 
العملاء في المصرف. تصفية 
الحساب وانهاء التعامل. 

پُستتی : بوظة. ایس کریم. مرطبات. 
حلوی مثلجة. مثلوجات. 

تستوه آمَدَنْ: السآمة. الملل. 
الضجر. السأم. 
الغير على الملل والسام. 

يسه : رزمة. حزمة. 

بَسْيِه (بَسْيِه شده): المغلق. 
المسدود. المقفول. المربوط. 
المنعقد. 


-Af- 


بَسْيِه بَندِْ كَرْدَنْ : تقسيم الأفراد أو 
الأشياء إلى أنواع مختلفة. 

يَسْيْه بنلوی : ترزيم. توضيب. 

بَسْيَهُ شدَنْ : إنسداد» إغلاق (أغلق 
المضيّف باب الطائرة وعندها 
تحركت الطائرة من على 
المدرج لتحلق في السماء). 

بَسْيه شّدَنِ رَاهُ: انسداد الطرق. غلق 
الطرق. 

سوه شوق ها رزمة محفزات: 
حزمة محفزات. 

بَسْتِهِ مُشَوّقْ هَا: حزمة حوافز (سلم 
خافيير سولانا منسق السياسة 
الخارجية للاتحاد الأوروبي 
إيران حزمة حوافز). 

بمُحَن درآوردن: حمله على 
الکلام. 

سْرَاغْ كسى رَفُتَنْ: الذهاب لملاقاة 

بسَرْآمَدنْ: إنتهاء المدة. حلول 

۱ الأجل المحدد. إنتهاء العمر. 
غلیان السوائل. 

يِسَرْيْرْدنْ : إمضاء الأيام. التوافق 
في الحياة مع الغير. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربی) 


۳ 
lo > 


بِسَرْرْدنَ: خطورة فكرة على 
الذهن. الضرب على الرأس عند 
نزول مصيبة مفاجئة. 

بسر وچشم: على الرأس والعين. 
والمكافأة. 

بَسْط دادن : الشرح. البيان الوافي. 

تال السلة 

يسْكولُرِْ : بسكولوجية. 

بسکه: لكثرة. 

مل گفتّن : قراءة البسملة. 

بَسَنْد: اللائق. الکامل. الکافی. 

بَسنله: الکفء. 

و نحو. بطرف. 

تاره کس جذاً. 

بسیَاز خَوارٌ: الکثیر الاکل. النهم. 
الشره. 

بییازگو: كثير الکلام. المطنب. 

تيج : التعبئة (حجم فوات الدولة 
عند التعبئة يبلغ مليون مقاتل). 

يروي بَسیج : قوات التعبئة. 

بیج عمومی : التعبثة العامة. 


[ ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء الفارسية 


شاب : عجل. على عجل. 

شر دوستی : حب البشرية. 

بشرمدار: حب البشر. محورية 
البشر. 

تُشقات: الصحن. الطى: 

55 پرنده: الصحن الطائر. 

۴0‪0‪ھ0" 

بشكه: برميل. 

بَصیڑ شُدّن: التنبه. التبصر. 

بطَرْر: على طراز. على شكل. 

بُطریٰ : زجاجه. قارورة. 

بِطُورُ : بكيفية. بصورة. 

ل مسج 
المجموع. 

2 بسرعة. عاجلاً. 

بِعَلَاوءُ : بالاضافة. بعلاوة. زيادة 
على فضلاً ہو 

بل بّط. حضن. جانب. قرب. 

بقل دَسُت: بالقرب. إلى جانب. 


بكار بُرْدَنْ : 


-۸۵- 


4 
م۳ 


بَغْل زدنْ: المعانقة. الاحتضان. 


بَقَل گشودنْ: مد اليدين للمعانقة 
والاحتضان. 
الابط. 
بفرژلیی يَرْدَاشْئَنْ: التبني. تبني 
الطفل. 
بقدری: إلى درجة. إلى حد. 
بِکَارآمَڈ: ذو خبرة بالعمل. ذو 
صلاحية للعمل. ينفع العمل. 
بكار أَنْدَاحْئَنْ: تحريك وتشغيل 
المحرك أو الجهاز الذي توقف 
عن العمل. 
(ستعمال. استخدام 
(استعمال السلاح یعرض البشرية 
للخطر) (إن استخدام القنبلة 
الذرية جريعة فد الانسانة: 


2 ° 5 . 3 
بکارت : عدریه. بكارة الفتاة 


(الوحش الفاتل أزال بکارة 
الفتاة عند الاعتداء علیها). 


ردو یکازث : غشاء البکارة. 


ho‏ وم و 


بكَارْخْورْدَنْ : حصول الفائدة والانتفاع 
من شيء. 


-۸٦- 


بگرْمنْ اَنْدَاخْنَنْ: الإلقاء على 
العاتق. التکلیف بالشيء. 

بگرْدَنْ كَرِنْتَنْ: التعهد بالشيء 
والالتزام به. 

کسید : 0 الفصل. 

بگوش ول شِنِيْدَ شخیدن؛ : السماع بإذن 
القلب. حسن الاستماع. 

بلا فَاصِلِهُ : فووا متصل. بدون 
تأمل. 

بلاكش : الکادح. اللي من 
یحتمل البلاء ویصبر 

بلال : الذرة الشامية المعروفة حين 
تشوى للأكل. 

بل : الدليل. العارف. الخبير. 

بلدوزز: جرار. بولدوزر. ج: 
بولدوزرات وجرارات. 


4 
لد 9 
لبد : ْ: لبل. بل الشي». 
23 
۶ و پک 


7 ردَنْ: : المبالغة. الخداع. 
الكذب. الإيهام. 
بلک : بل. لكن. ربما. 


بُلَنْد : المرتفع. العالى. الطويل في 
الارتفاع. 


بُلَنْد آواژ: بعيد الصیت. ذائع 
بد شر اطوط السك 
ند يَايه : رفیع الدرجة. ذو شأن 
ومقام شامخ. رفيع المستوى. 
بلند پرواز: الطائر المحلق في 
مما هو فیه. المتظاهر مما هو فيه 


من مقام. 

بُلَنْد جَاهُ: العالي المرتبة. الرفیع 
المقام. 

بلند شدن: القيام. الوقوف. 

بد قَامَتْ : الطویل القامة. 

بلنْدكُو : مكبر الصوت (المیکروفون). 


بُلَنْدْ نَظَرٌ: العالي الهمة. الشهم. 


الأبي. 
بنذ و علو الهمة. الشهامة. 
بنذ همت : العالي الهمة. الابی. 
بُلَنْدِىُ: الارتفاع. الطول. العلو. 
تلور رلور كيسان 
يُلُوفُ : خداع. مخادعة. 


لوف سياس : خداع سياسي. 


[ ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء الفارسية 


يلوك ردنت قیال اهو الاد 

بُلُوك: كتلة. بلوك ج بلوكات 

لول سِِیْمَائی : كتلة إسمنتية. الكتل 
الصماء الصبة. صفائح | ف 
مرتفعة. (وضعت الحكومة کل 
إسمنتية لتفصل المنطقتین). 

لهس : السفیه. المغرم باللهو. 
من يتبع هواه. 

بلیث (بلیْط) : بطاقة السفر. تذکرة. 
تکت. 

پلیتٍ اتوبُوسن: تذکرة باص. 

بُلیز: کنزه. 

بیط بَحْث آزمایی: أوراق 
الیانصیب. 

بلیث قُرُوشنْ: بائع التذاكر. 

بلیتٍ قَطَارُ: تذكرة قطار. 

بلیتِ مرو : تذكرة قطار الانفاق 
(المترو). 

يليت مُسَافِرَتئ : تذكرة سفر. 

بيت مَوَاپِيْمَا: تذكرة طائرة. 


-AV- 


بمب : قنبلة ج: قنابل. 

ُمْبَارَانُ : قصف أهداف بصواريخ 
تطلقها الطائرات. 

بُمُبْ أفْكَنْ : الطائرة القاذفة. 

بمب سَاعَيِئْ: قنبلة موقوتة 
(إنفجرت قنبلة موقوتة فقتلت 
تسعة أشخاص). 

بْمْبْ كذَارِئ : زرع قنابل. 

مب گذاری شِدِهُ: مفخخة. 

بمرور مان بالتقادم. 

بُنْ: الأصل. الجذر. إنتهاء الشيء. 

یرای : بناءاً على هذا. بناءاً علیه. 

بتا کَرجَنْ : البتاء. التشیید. 

ينام : ذو اسم مشهور. باسم. 

بتاي أَوَّلِيّهِ: وضع حجر الأساس. 

باي يَادْبُودُ: نصب تذكاري (نصب 

تذكاري لضحایا الإبادة الجماعية) 
(نصب تذكاري لضحايا الحرب). 

يْنْ يست : الطريق المسدود. (تعقد 
الأمر وتعذر حله). 

يُنْجُل: البضاعة الكاسدة. البضاعة 
الرديئة. 


-۸۸- 


ید : سد. خزان ماء. 

بُنْڈ: قسم. فصل من کتاب. 
مفصل. رباط. حبل. 

بَنْد آمَدَنْ: إنقطاع. توقف. 

بند أوَرْدَنْ : قطع. منع. وقف. 

بَنْدَ آنداختن : نتف شعر الوجه 
بواسطة الخيط. 

بندٍ انجرافی : قناة مائية. 

بنذ ادا : المتخصص أو المتخصصة 
بنتف الشعر من الوجه. 

َنْدْ بَا : اللاعب على الحبل. 

بن بَرْبَنْد : متوالي. 

بن برگرفتّن: حل الرباط. تحریر 
من القید. 

بَنْدْبَسْكَنُ : ربط. حزم. اقامة السد 
على النهر. 
وبدون خاتمة. شعر لا وزن له 
ولا قافية. 

بدو هیناه. مديتة ساحليه: 


ندرگ : میناء. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عربی) 


بَنْدْرّدَنْ : وصل قطع الآنية المکسورة. 

مد فشن : شريط حذاء. 

بَنْدِكَانْ : عبيد ج : بنده: عبد. 

بندگی : عبودية. إطاعة. إنقياد. 
عبادة. 

بندگی کَرَنْ: عبودیة. 
عبادة. اطاعة. انقیاد. 

بَنْدِ ئاف: حبل الصرة. 
السيزي. 


بندٍی : اس 
بنزين: بنزین۔ 


بسن : حبوب. كالحمص والعدس. 

ية : البنفسج. زهر البنفسج. 

بُگداز: صاحب المحل. 

بُنگاه : المؤسسة. المصلحة. مقر 
الشرکة. المعهد. المنظمة. 
المخزن. 


[ ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء الفارسية 


یه : الأثاث. وسائل السفر. الأصل 
والأساس. 

باد موسيسة: آساس. اصل. 
جدر. 

بُنْيَاذْ نِهَادَنْ: وضع الأساس. 
احاسسن 

ہُو : رائحة. عبير. 

ہُو اسیّر: البواسير. 

وید : إستشمام. 

و بُرْدَنْ: الشعور بشيء عن طريق 
الاستشمام. الإدراك. التفطن إلى 
أمر ما. 

بو بد شدَنٌ: إنتشار الرائحة. 

بُوتِه: البوتقة. الشجيرة. النجم. 
الثبات. 

يُودَنْ: أن یکون. 

بُودادنْ: عفونة الشي». انتشار 
زانخة متام 

بُودَادِهِ شه : المحمص. المقلي. 

ُوذجة: الميزانية. ميزانية الدولة. 

بودن : دائم الوجود. ما یمکن 
وجوده. 


-۸٩- 


ور : آشقر. شقراء. 

بُورَانْ: الریح العاصفة المحملة 
بالٹلج والبّرّد أو المطر. 

بُورْوُوَا: بورجوازي. 

يُورْسنْ: البورصة. سوق الأوراق 
المالية (تم إنشاء بورصة أوراق 
مالية فلسطينية). 

بُورْسِ تخصیلی: منحة دراسية 
(قدمت الحكومة منح دراسية 
للطلاب المتفوقين). 

بُورُوكْرَاتُ : بيروقراطي. 

بُورُوكْرَاسئ : بيروقراطية. 

پوریا: حصيرة. 

يُورْيَابَاف : صانع الحصير. 

بُوزينه: القرد. 

پوس وَكُنَارُ : البوس والاحتضان. 

توسه : القبلة. اللشمة. 


بُوسِه چیٔن: المقبل. من يقتطف 
۱ 


0 


وم وه و 


بوسه دزد: مسترق القبلة. 


وه کردن: التقبیل. 


4۰ 


بوفه: مقهی. مقصف. خزانة 
أدوات المائدة. مطعم. في 
محطة سكك الحديد. (طعام 
على مائدة يتناوله المدعوون 
وقوفاً خادمين أنفسهم بأنفسهم). 

بوق : الزمور. البرق. النفير. 

وق زَدَنْ: النفخ في البوق. 

وق مَرَنْ: لا تزمر. ممنوع التزمير. 

ُوقَلمُون: الديك الرومي. المتلون 
الذي لا يثبت على مبدأ واحد. 

بو شين : الاستشمام من بعيد. 

بوگرفتن: نتن الشيء وفساده. 
عفونة الشىء. فساد الشىء. 
وانتشار رائحة كريهة 0 

پولُوزز: بولدوزر. جرافة. 

لوا بولقار. طریق عام. 

ُولیُنگ: البولينغ (لعبة) (اشتهرت 
الكازينوهات الأوروبية بلعبة 
البولينغ). 

يُومُ: الناحية. القطر. المنطقة. 
الوطن. الأرض البورء الغير 


محروثة. 


قاموس فارسي - عر بي (فرھنگ فارسی - عربى) 
بومٌ: أرض. ناحية. أرض غير 
محدودة. مقام. ماوى. طبيعة. 
بویی: محلي. من أهل الوطن 

الأصلیین. 
بُومَهَنْ : زلزال. الهرّة الارضیة. 
بُويًا: المعطر. ذو رائحة طيبة. 
پویّا: ذو عبير. معطر. 
بویدار : معطر. ذو عبير. 
بی گرفیگی : تعفن. 
بوق گرفته: متعفن. 
ُویتاك : متعفن. 
بُويِيدن: شم. استنشاق. 


یدن : لائق بالشم. مشموم. 


بوینده: من یشم رائحة. 
به: السفر جل. 


نها الحم القيمة: السعر. 
ج : أسعار (زيادة إنتاج النفط لن 
تؤثر على أسعار النفط المرتفعة). 

بَهَادَارُ : ثمين. غالي. قيم. 

بَهَادْرِىُ : شجاعة. بطولة. جرأة. 


بهار : ربيع. زهر النارنج. 


[ ب ] الحرف الثالث من حروف الالقباء الفارسية 


بهارستان: روضة الورد. البستان 
الذي يضم آشجار الفا کهة. 

بُهاره: ما يزرع في فصل الربيع. 

بهائه : الحجة. الحيلة. الاعتذار. 

بَهَانِه تزاش : من يختلق الأعذار. 

بُهانه جو: من یبحث عن العذر. 
كثير الانتقاد لاي شيء. 

َهَانِه گرفتن : الانتقاد لاعمال الغیر. 

بهبود: تحسن. ترقي تدريجي. 

پهبویی: تحسن في الصحة. 

هو یفن : تحسن حال المریض 

بهذاری : دائرة الصحة. 

بهُداشث یی 

بهذاشتی : : صحي. المحافظة على 
الصحة. 

بِهْدَاشْتٍ عُمُوِئ : الصحة العامة. 

هر : الحصة. الحظ. النصیب. 
القسمة. 

هام : کو کب المریخ. 

بهروز: يوم سعید. یوم فرح 
وسرور. 


-4۱- 
هره: ربح. حصة. فائدة. قسمة. 


بهره بر : المتمتع. المستفيد. 


بَهْرِهْ بَرْدَارِیٰ: إستغلال الشيء 
وإستيفاء المنفعة منه. 


بهره ور : : الراب بح. المتمتع. السعيد. 
المحظوظ. 
0 ۳ الطیب. الأصيل. 


إفشال. إسقاط. 
بھشت : جنة. خلد. فردوس 
فا أهل الجنة. 
بهشت آسّا: ما پشبه الجنة. 
سصد. 


بهشت خُویٔ: الفاضل الأخلاق. 
الكريم السجايا. 

بهشت روی: الجميل. الحسن 
الصورة. 
النقاد. 


بهم آمَدَنْ: تحقق الاتصال بين 


3930 
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بهم آمِيْخْتن : الخلط. المزج. 

بِهُمْ بر آمَدَنْ: الضجر. الغضب. 
ضيق الصدر. الانزعاج. 

بهم بِيْوَسْتّن: الاتصال. الاتحاد. 

هم خوزدن: التصادم بين شیئین. 
فسخ المعاملة. نقض العهد. 

بهم رَسَاِیْدن : الایصال. الحصول 
علی مال. 

هم رَدَنْ: النقض. الافساد. الفسخ. 
الخلط والمزج. الوشاية بين 
صديقين. 

بهمین خَاطِرٌ : من أجل ذلك. 

بوشن آمَدَن: الافاقة من الاغماء 
او السکر. 

پهُوشن آوَرْدَنْ: جعل المغمى عليه 


يفيق من اغمائه. 


پھیٔن (بهِبْيه): الأحسن. المختار. 
المنتقی. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


سرویس های بهداشتی : المر احیض. 
دورات میاه. 

بهره برداری: الریم. الدخل. 
إستغلال. إستخدام. 

بَھُرہ وَرِىْ: الاستفادة القصوى. 
إستثمار. إستغلال. 

پهینة سَازِىُ : استخدام أمثل. أفضل 
إستغلال. 

بیَابَانْ: صحراء. بادية. 


بن آبْ: بلا ماء. 

بن آبْ وَتَابُ: بدون تظاهر. بدون 

مقدمات. 

بين آبْ وَعَلَفْ : قفر. أرض لا نبات 
فيها ولا ماء. 

بئ آبرُو: عديم الشرف. عديم 
الاعتبار. 

بئ آبرُوئئ: بهدلة. 

بی آبئ : جفاف. إنعدام الماء. 

بئ آرامئ: إضطراب. قلق. عدم 

02,30 


بئ آزارْ: غير مؤذ. لا ضرر فيه. 


[ ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء الفارسية 


بن آزْرُم: وقح. لا حياء عنده. 

بی آشتّا: بلا رفیق. غریب. بلا 
مزنس. 

بى ار : بدون أثر. ما لا فائدة فیه. 

بئ أَدَبْ: وقح. غير مهذب. بلا 
أدب. 

بن آززش : ما لا قيمة له. ما لا قدر 

لف خر ان ورف والأقر احا 
المقدمة من أجل الوحدة بقيت 
حبرأ على ورق). 

بن اَسَاسْ: ما لا أصل له. كذب. 
ما لا حقيقة له. عار عن الصحة. 
لا أساس لها من الصحة. لا 
أساس لها من الحقيقة. لا سند 
لها في الواقع. 

بن إِشْفَاقٌ: قاس. بلا رحمة. 

بئ آَضْل: بلا حسب ولا نسب. 

بی اعْتِبَارْ كَرْدَنْ: تلويث سمعته. 
تشويه سمعته. 

بئ آمَانْ: بلا رحمة. من لا يؤمن 
جانبه. 

بی آنداز؛؟: غیر معدود. غیر 

۱ وہ 


-۹۳۔ 


سيئ التر کیب. 
بئ أَنْدِيْشِِهُ : بلا فكر. بلا تأمل. 
بى انصّاف: عديم الانصاف. 
ظالم. 
بئ انْضِبَاط: غير منضبط. غير 
منظم فى أموره. لا ينفذ الأوامر 
تنفيذ الأوامر. إضاعة الوقت. 
بى أَهمیّت : عديم الأهمية. عديم 
الجدوى. 


: تهور. شجاعة. عدم 


بئ با وَتَرٌ: مقصوص الجناح. 
عاجز. 

ن مل لا نظیر له. 

بن بضاعت : فقیر. محتاج. معوز. 

بئ بنذ وبَارٌ: إباحي. غير ملتزم. 
من لا يتقيد بقول أو وعد. 


بئ يَنَاهُ: لا ملجأ له. غريب. 

پئ پول: فقير. من لا مال عنده. 
بسن 

بى تا : قليل الصبر. الضجر. 
بى تابی: القلق. الاضطراب. 
الجزع. الضجر. قلة الصبر. 

پی تجرّبه : غير مجرب. مبتدئ. 

بئ تَرْبِيَثُ: غير مودب. غير 
مهذب. 

بی تقصیر : غير مقصر. لا ذنب له. 
ين توَجه: غير مكترث. غافل. بلا 


بن توشية : بلا زاد. 


بلا حياة. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگی فارسی - عربی) 


بئ جهّت: بلا سبب. بدون باعث. 

بیچاره: مسكين. عاجز. من لا 
علاج له. 

بیچارگی : المسکنة. الفقر. العجز. 

پن چون وَچرّا: بلا مباحثة. من غير 
سژال وجواب. 

بئ حَالُ: مریض. علیل. ضعیف. 
کسلان. 

بن حَاصِل: بلا فائدة. بلا نتيجة. 

بئ حِجَابٔ: بلا ستر. سافرة. بلا 
مات 

بی حجایی : السفور. 

بن حَرّف: بدون كلام. بلا شك. 


[ ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء الفارسية 


ب حوصله: عجول. ضجر. قليل 
التحمل. 

بی حیا : وفح. عديم الحياء. 

بيخ : جذر. أصل. أساس. 

بئ خانمان: لاجئ. من خربت 
دازه. المبعد عن وطنه ومأواه. 

بن خبْرٌ : جاهل. غير مطلع. غافل. 

: بلا ثمن. بلا مصرف. 

بع خرّد: بلا عقل. أحمق. جاهل. 

: بلا خوف. بدون خطر. 

بئ خَوابٌ: بدون نوم. من أصابه 
أرق. يقظ. 

بی خوابئ : أرق. عدم النوم. 
فائدة. بلا سبب. 

بئ خویش (بی خویشتن): بلا 
إرادة. 


بئ خِيَالُ : بلا فكر. غافل. 

پید : شجر الصفصاف. 

بِيْدَاد : ظلم. عدوان. 

پیذادگر : و معتدي. 

بیداز: يَقِظْ. مُنثبه. عاقِل. صاح. 


2 


2 


بی دريغ: 


-4 ۵- 


بیدّاربَخت : سعید. محظوظ. 


تة مستقظ ۰ 


بیدازول : متيقظ القلب. منتبه. 
1 ره 

داز كَرْدَنْ : إيقاظ من النوم. تنبیه. 
بِيْدَار ماندَنْ: البقاء بدون نوم طوال 


اللیل. 
بیداری . يقظة. انتباه. 


بی داش 


ی دانه : بدون توأة. بلا 0ئ 


عضال. 


بی دِرَنكك : بدون توقف. فورا. 


بدون اعتراض. بلا 
تأسف. بلا بخل. بدون ندم. 


دست ویا: ضعية 
00 . 2 ۰ 
فى سسا و 3 صعيهقا. مسكين. 


عاجز. بلا قدرة. 
بی دِل: بلا قلب. عاشق. . ضيق 
الصدر. 


e 

يئ دَوَامُ: سريع الزوال. ما لا دوام 
له. 

بی دِيْن: ملحد. بلا دين. كافر. 

بیراه: ضال. عديم الانصاف. 
خارج عن حد الاعتدال. 

بير اهه : الطريق المعوج. السير في 
طريق لا يصل إلى الهدف. جزافا. 

بئ رَبْط: کلام فارغ. 

بن رم ظالم. قاسي. 

بیرق : علم. راية (رفعوا راية الله 
أكبر لیبرهنوا على الوحدة 
الاسلامیة). 

بیرف از حامل العلم (تقدم حامل 
العلم آمام فریق كرة القدم). 

بئ رگ : بلا غيرة. بلا حمية. 

بی رنگ : عديم اللون. 

بی قید وشرّط: دون قید أو شرط 
(الأمریکان دعوا النظام العراقي 
للخروج من الکویت دون قيد أو 
قرط 

پیْرُون: الجزء الظاهر من الشيء. 

یرون آمَدَنْ: خروج. 


بِيْرُونْ آوَرْدَنَ: إخراج. إظهار. 


ناموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسى - عربى) 


يرون أفَْادَنْ : الوقوع تفا شنت 
ظهور ما خفي من السر. 

يرون رَْتَنْ: خروج. 

بِيْرُونْ فرِسْفَادَن: إرسال إلى 
الخارج. تبعيد. 

یرون كَرْدَنْ : إخراج. طرد. 

بِبْرُونِئَ: القسم الخارجي من 
الشي». 

بى رِیٔخُت: الرديء الهيثة. القبیح 
الشکل. کریه المنظر. 

بى ریش : الأمرد. بلا لحية. 

یرای : |شمئزاز. التبري. 

ين رّحْمَتٌ: بدون تعب. بلا كلفة. 

بئ نی : بدون زوجة. عزوبة. 

يی سَابقِهُ: غير مسبوق. مبتکر. لا 
نظير له من قبل. غير مقلد. 

بئ سَامَانْ: غير منظم. لاجئ 
غريب. لا دار له ولا وطن. 

بئ سامانی: غربة. تشريد عن 
البلاد. القلق. الاضطراب. 


[ ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء الفارسية 


بی سیب : بدون سبب. بلا علة. 
بغير دليل. 

ال البتشتول: من الماب 
الكرة. 
بئ سپّاس : غير شاكر. غير وفي. 
نس بيست وَیْنحمین سالگزد: الذكرى 

ا 
الفضي). 

بِيْسْتُونْ: بلا عماد. بلا قاعدة. جبل 
معروف بالقرب من مدينة 
كر منشاه غرب إيران. 

بئ سخَنْ : بدون كلام. بلا شك. 

بی سر : بلا رأس. مضطرب. 

بی سَرُويًا: لا شأن له. غير معروف 

۲۳ ۱ 

بی سر وَسَامَانْ: غير منظم. لاجی. 
غريب. فقیر. 

بی سر وصدا: هادئ. ساکت. 

1 عديم الأذى. 

بی سَلِيقَه : بدون ذوق. 


لا یعرف القراءة والکتابة. 


ين میت : السيئ السيرة. الفاسق. 
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بی سیرتی : فسق. سوء السيرة. 


ب شُرْمِى : عدیم الحیاء. الوقاحة. 

بين شمُوز: عدیم الشعور. الضعیف 
الادراك. الجاهل. الأحمق. 
عدیم الفهم. 

ِيِشْمَارُ: بلا حساب. ما لا یحصی. 

بئ شوهر (بی شوی): عديمة 
الزوج. 

بیشه: غابة. أَجَمَةَ. مزرعة. أيكة. 

بیشه ژاز: الغابات الكثيفة. 

" ھت ات الات 


بی صلّا : بلا صوت. هادی. ساكت. 


-۹۸۔ 


بن طَاقَتٌ : لا طاقة له. عاجز. قليل 
الصبر. 

بن طَالِعُ : سيئ الحظ. الشقي. 

بی طَرَفْ : محاید. غير منحاز 
لأحد. 

بي طرَفْن: عدم الانحياز. حياد. 

بى طَرَفِن مُثْبّتْ: الحياد الايجابي. 

بی طعم : بدون طعم. غير شهي. 

بى غاز: عدیم الحیاء. من لا 
يستحي من أي عمل قبیح. سفیه. 

بیعانه : عربون. جزء من الثمن 
مدفوع مقدما. 

بی عَرضگی: عاجز عن القیام 
بعما ما. عدیم القدرة علی 

بن عِفَتَى : عدم العفه. 

ب علافگی: قلة الرغبة في الشيء 
أو الميل إليه. 


بدون نقص. 
بی عْرَضْ: من لا غرض له. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسی - عریی) 

بئ فْشن: بدون غش وخداع. 
صحیح. تزویر. صادق الود. 

يِيْغُولِهُ : زاوية في الدار. خرابة. 

يى فَرْجَامُ : سيئ العاقبة. بلا نتيجة. 

بی فرهنگ: بدون ثقافة. جاهل. 
ضعيف العقل. 

بی قذر: لا قدر له. 

بئ قَرَارُ: غير ثابت. مضطرب. 

بى قراری: عدم الإستقرار. 
إضطراب. قلق. جزع. 

بئ قِيَاسَ: كثير. لا يمكن تقديره 
لكثرته. 

بئ قید: غير متقيد بقول أو وعد. 
غير مبال. 

بِيْكَارٌ: بلا عمل. بلا وظيفة. 
متعطل. 

بِيْكَارِىُ: بطالة. تعطل. بقاء بلا 
عمل. 

یکرّانْ : غير محدود. بلا نهاية. 

بى كِفَايَتْ: عديم الكفاية. عدم 
القدرة على تنفيذ المهام. 


[ ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء الفارسية 


بن کس : غريب. مسكين. بلا أهل. 

پی كَفْشنْ: حافي. بدون حذاء. 

بی کم وکاشت: بدون زيادة 
ونقصان. کامل. بلا عیب. 

بیگاری: عمل بلا أجر. 

بیگانگی: غربة. عدم الارتباط 

بیگانه : آجنبي. غريب. 

بیْگانه رت : محب الاجانب. 
یعبد الاجانب. 

بِيْكاهُ: في غير وقته. في غير 
موقعه. وقت متأخر. 

بن كرّنْد : بدون ضرر. ما لا عيب 
فيه. 

بیگمَانْ: بدون شك. بلا ريب. 

بيكناة: من لا ذنب له. برئ. 

پیگناهی : براءة. عدم الذنب. 

بِيْلُ: محراث. مسحاة. رفش. 
مجراف. 

بل میکانیکی : حفارة. جهاز حفر. 

بیلچ: محراث یدوي. 

بئ لِحَاظ : بلا حذر. بلا ملاحظة. 
سییع الخلق. 


-۹۹۔ 


بن لِطَافَتٌ : لا لطف فيه. 


بئ لطف : عدیم اللطف. تلیل 


الشفقة, 

بئ لگامْ: بدون لجام. جموح. سین 
الخلق. 

بیلیارد: بليار. بلياردو (لعبة) 

' (انتشرت لب البلیاردو في 
المدن الکبری). ۱ 

بیمار پرس : عيادة المریضص 
والسال عنه. 

بیمار داز: من عنده مریض. 
EE‏ 

بیماری : مرض. سقم. عاهة. 

بِيِمَارِيُهَاي خاص: ذوي 
الاحتياجات الخاصة. 

بِيْمَارِيْهَاي مُفُوبِی: الأمراض 
المعدية. 

مار هاي مَُرْمِنْ : أمراض مزمنة. 

بِیْمَارِیٰ وِيْرُوسِئ تاوّلن: مرض 
القُوبَاء. هُوْباء. مَرَضٌ جلدي. 


(= 


بی مَائند: عديم النظير. عديم 
الشبیه. 

من لا رأس مال عنده. 
فقیر. جاهل. 

بی مَحَابًا: غير مزدب. لا مبدأ له. 

بئ مَحَلَ: في غير محله. بدون 
فا 

بئ مَحَل: بلا رصيد. لا قيمة له. 

چك بن مَحَل: صك بدون رصيد. 

بقارت : عدیم المروءة. ظالم. 


بی مايه : 


بن مزد : توق و 

بئ مَرْكَىَ: عدم الطعم. عدم 
العذوبة. الاشمئزا 

بی مَزّہ: لا طعم له. بلا ملح. غير 
شهي. غير لذيذ. مزاح في غير محله. 
بن مَصرّف : ما لا فائدة فيه. 

بِيِمَعْرِئَتْ : بعيد عن كل ما يمت 
إلى المجتمع بصلةء لا يكترث 
الأعراف والتقاليد. 

ی مَعْنَى : بدون معنى. بغير فائد. 

بئ مَغْر: بلا مخ. بدون شعور. بلا 


فکر. 


ِيْمْنَاك: خائف. من آصابه الرعب 
والقلق. 

بیمتاکی : خوف. اضطراب. قلق. 

پئ مت : بدون منه. من غير حاجة 
0 أحد. 

اه وميد : بين الخوف والرجاء. 

۳9 الضمان. 

تیج هرق تأمين إلزامي. 

بیمه [جیمایی: الضمان 
الاجتماعي. 

دَفْتَرْجِهِ بیمه: دفتر الضمان 
الاجتماعي. 

بيْمِه دَرَمَایِی : التأمين الصحي. 
انشتات اتی رالگکری 
تعمل من أجل أن يشمل التأمين 
2 كافة أبناء الشعب). 

بِيْمِهِ عَمْر: التأمين على الحياة 
٠‏ (المواطتون يرغبون التأمين على 
حياتهم). 

شِرْكَتٍ بِيْمِهُ : شركة تأمين (شر کات 
التأمين تدفع ملايين الدولارات 
سنويا جراء الخسائر الناجمة عن 
الاصطدامات وحوادث المرور). 


[ ب ] الحرف الثالث من حروف الألفباء الفارسية 


یمه گزتن: عقد إتفاق مع شركة 
تأمین. 

بیمه گذَاز: المومن على حياته أو 
ماله. 
لا محبة له. 

بیتّا: بصیر. حاد البصر. بعید النظر. 
فطن. 

پا ول : ذو قلب بصیر. فطن. 

ین المللی كَرْدَنْ: تدويل. 

يئ نَامُوسْ: غير عفيف. عديم 
الغيرة. بلا مبدأ. 

پئ نَامِئ : عدم الشهرة. الخمول. 

بینایی : حاسة البصر. البصيرة. 
الوعي. 

بن نظم : عشوائي. 

يئ نظیر : بلا مثيل. عديم النظر. 

يی نَمَاز: العدیم الصلاة. من لا 

پئ تمك : لا ملح فيه. غير مليح. 
المؤذي. 


تا 
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پیننلره : : مبصر. الناظر. الشاهد. 
من عمل قبيح. 

بیتوا: عاجز. مسكين. لاجین. 
بينوائئ : العجز. الفقر. المسكنة. 


جن الأنف المعقوف. 

بی 0 إستغناء. 

بى مَدَفْ: عشوائي (قصفت 
القوات الأمريكية الأحياء 
السكنية بصورة عشوائية). 

بیویکنولوژی: التكنولوجيا 
الخيوية. التقنية الحيوية. 

بیوگرافی: سيرة ذاتية (کتب 
ونشرها في بیروت). 

بیولوژی: بیولوجیا. 

جنگ بيُولوژيك: حرب بيولوجية. 

بی وفا: عدیم الوفاء. غادز. 

بیو؛: آرملة. آرمل. 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسى - عربى) 

بیهوشی : فقدان الحس. ضعف 
الفكر. إغماء. 

بیُوشیّمی : الكيمياء العضوية أو 
الحيوية. 

بِيُوشِيُوى نظری: الكيمياء العضوية 
النظرية. 
العملية. 

بی يَارَ: بدون صديق. من لا 
صاحب له. 


ی 


الحرف الرابع من حروف الألفباء الفارسية 


پا: رجل. قدم. 

يَا: قَدَمْ (وحدة قياس للطول). 
خطوة. 

پا (نَؤؤى کفش کی گذاشتن): 
الدخول في عراك مع الآخر. 

يَا (دَرْهُوَا مَانْدَنْ): لا يدري ماذا 

پا (رَا ثوى يك گفشن كَرْحَنْ): 
إصرار على شيء ما. عناد. 

پا َنْدَاحْئَنْ : القيام بعمل القوادة. 

يا داز : قطعة من الفرش والسجاد 
تلقی عند باب البیت. 

ادن : مراقبة. التحذیر. التوقف. 
الثبات. الدوام. 


پائیز (یاپیز): فصل الخریف. 


پائین (پایین) : تحت. دون. القسم 
الأسفل من کل شيء. 

پائين آمَدَنْ: النزول. الهبوط. 

بَايِينْ آمَدَنْ: الانحدار. الهبوط. 
هبوط الأسعار. 

پائین آوَرْدَنْ: الانزال. 

این رفن : التزول. الهبوط. 

پا يَرْجَا: ثابت في رأيه وعقیدته. 
قائم. صامد. 

پابرجایی: ثبات في الرأي 
والعقيدة. 

پاپرهیه: حافي القدمين» فقيرء 
معوز. 


َابَسيه: المسجون. المقيد الرجل. 
يَابَنْد: قيد المجرم بزنجير. 
ابُوسْ: ذهب لزيارة سيده لتقبيل 


قد مه . 
پابه پا: خطوة خطوة» مقابل. آمام. 
پابه با كردن : : متردد. حاثر. 


پابه ماه المرأة التی على وشك 
الولادة. المرأة الحامل فى شهرها 
الأخير. 

پا : البابا. الزعيم الديني للمسیحیین. 

يَايَاسِئ : ذره. قليل. لا يملك شيئاً. 

پاپتی : فقير. رجل وضيع. 

پا یوش : اثارة مشكلة للشخص. 
اتا عل اض 

يَابِيْج: لف شريط أبيض على 
" الرجل. 0 مشكلة. 
اليل ویستسل ف متام الوق 
الفراشة توضع كربطة عتق في 
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پاتخیی : حفلة تقام يوم العرس 
تجلس فيها العروس الايرانية 
على كرسي يزورها أهلها وأهل 
العريس ويقدمون لها الهدايا 
ويشاهدون الأثاث الذي جاءت 
به من بيتها إلى بيت الزوجية. 


پَاتك: الهجوم المضاد لهجوم 


الع 


پانوق : محل لتجمع مجموعة من 


الأشخاص وعادة تكون داخل 
مقهى . 


پانولوژی: دراسة سير المرض 


اتولوژی اخْتِصّاصِئ: الباثولوجيا 
الخاصة. 

پاولوژی عُمُومِئ: البائرلوجیا 
العامة. 

پانولوژیشت: بائولوجي. اخصائي 
في علم الا مراض. 

پایولوژيك : باثولوجيا: علم الأمراض. 

پاتیل : قدر نحاسي کبیر. 

باتیل : السكيرء السكير الذي لا 


[ ب ] الحرف الرابع من حروف الألفباء الفارسية 


يَاتِينَازُ : التزحلق في الجليد. 

يَاجَامِهُ : البيجاما. بيجامة. 

يَاجَك: روث البثر الذي يجفف 
ويعد للاشتغال. 

بَاحِهُ : الكارع. الكراع. 

يَاجِهُ بَرْ (بَاجَهُ فروش): 
الكارع وبائعه. باجه جي. 


انار ارافان 
الثرى. 


يَادَاسْنْ : مكافأة. جزاء. 


يَادَاسْنْ دَادَنْ : إعطاء مكافأة. 

يَادَاش نك (باداش نيكو): ثواب. 
حسن الجزاء والأجر. 

پادرد: ألم الرجل كعرق النساء 
والنقرس. 

يَادَرْرَفْمَنُ: السقوط الذي يسبب ألم 
الرجل. 

يَادَرَرِكَابُ: جعل الرچل في 
الركاب. 

يَادَرْسِنْ كَذَاشْئَنْ: التقدم في السن. 
الشيخوخد. 


۰ ۵ 


دز کذش كَرْدَنُ: جعل الرجل في 
حذاء الآخرین. التدخل فى شون 
الغیر. التعرض لشخص وإنتقاصه. 

پاتزگل (پاتزگل رَفْعَنْ): تورط 
الشخص في شيء لا یمکنه الخلاص 
منه. لام الشخص بأمر لا خلاص له 
فيه. 

پادرهوا: الرجل في الهواء. الوّعد 
الذي لا آساس له. 

ی : ممسحة الارجل عند الباب. 


يَادِمَانَ: قواعد السلامة. (تفاقات 
الأمان. اتفاقیات الضمان. 

ارادم : مقاربة (طريقة لمعالجة 
موضوع) مثال. نموذج. 

ار ادوکس : العبرة الموهمة للتناقض. 
عبارة متناقضة ظاهریاً أو مناقضة 
للعنل. العبارة الموهمة للصحة: 
عبارة منطوية على تناقض ذاتی 


لكا 


تبدو لأول مرة صحيحة. الظاهري 
التناقض : كل ذي صفات متناقضة 
ظاهرياً. مفارقة. 

يَارَازِيْت : التشويش على البث الإذاعي 
والتلفزيوني. 

يَارَاشُوتُ : مظلة النجاة في الطائرة. 

پارافین : مادة دهنية تستخدم من 
الخشب والفحم الحجري والبترول 
وتستعمل في صنع الشموع. الکیروسین. 

يَارْالْمَبِيْك: الدورة الاولمبية 
للمعاقین. الالعاب الاولمبية لذوي 
الاحتیاجات الخاصة. برالمبيك. 

پارزاگراف : فقرة. 

بَارَامِيبْكَالُ : البائولوجیا. 

ارت الواسطة. المحسویية. الفرقة. 
الس 

يَارٌتى بَازِىٌ : أعمال المحسوبية. 

بَارْتيْرانُ : حرب عصابات. 

بَارْجِهُ: القماش. النسيج. قطعة 
الأرض. 

پارچه بّاف: نساج. حائك. 

پازچه بَافِئ : حياكة الأقمشة. 

بَارْحِهُ فزوش : بائع النسیج. البزاز. 
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ارس (قازس) : محافظة في إيران. 
بلاد إيران. الایرانیون. 

پازسن (يَارْسنْ كَرْدَنْ) : عواء الکلب. 

پارسّا: الزاهد. العابد. العقي. 
الطاهر. العفیف. 

پارسایی (پارسایی): الزهد. 
التقوی. العبادة. القناعة. 

بارال السنة الماضية. 

يَارْسِه : الاستجداء. 

ازسی : الفارسي. الايراني. 

پار : الحديقة العامة. البستان 
الکبیر. 

يَارْكُ (يَارْكُ كَرْمَنُْ) : توقف وسائل 
النقل في مكان معين. 

باژکیگا: موقن سار اتن یرک 
سيارات. 

يَارُو: المجذاف. المجرفة. 

يَارُوكَرْدَن: جرف الثلوج بالمجرفة 
الخشيية, 

ار : القطعة. الجزء. المقطوع. 

يَارِهُْ کرَدنْ: الممزق. القطع. 
الخرق. 


[ ب ] الحرف الرابع من حروف الألفباء الفارسية 


بَارِهْ يَارِهْ كرْدَنْ: التقطیع. التمزيق. 

پاس : الحراسة. المحافظة. جزء 
من الليل. 

يَامنْ دَادَنْ : مراوغة. تمرير الكرة. 

يَاسْبَانُ: الحارس. الشرطي. 

يَاسْبَانِئ کرَدنْ: الحراسة. 
المحافظة. 

اسح : الجواب. الرد. 

پاس خواسْتَنْ: طلب الجواب أو 
الرد. 

پاسخ دَادّنْ: الاجابة. الرد. اعطاء 
الجواب. تجاوب (آبدی الرئیس 
استعداده للتجاوب مع قرارات 


مجلس الأمن الدولي). (إيران سترد 
إذا تعرضت لهجمات إسرائيلية). 
باس ارت غارس راق 
پاسداری: حراسة. مراقبة. 
پاسکاری: تمریر. ترحیل. 
يَاسكاة : 
از 


تا نہ 
قائد الشرطة. 
إلى دار أخرى. 


۲7 ۶ رو 
باشدن : 
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رگ التشتت. . التفرق. 


roel پ‎ 


تاشن الركن الا لیت 


باشیله : المنثور. الوقتت.: 
باشیده شلو: المتفرق. 


َافشاری: الاصرار على آمر. الثبات. 
المقاو مة. 

اك : طاهر. نقي. نظیف. نزیه. طیب. 
عفیف. خالص. غير مغشوش 
(کانت الانتخابات الأخيرة نزيهة 
مقارنة بالانتخابات السابقة). 

َال أصْل : الطیب الاصل. الکریم 
العنصر. الطاهر العرق. 

پاك آثدیثیة : الحسن النية. الطیب 
الطوية. النقي الضمير والتفس. 

پاکث: الغلاف أو الظرف من 
الورق توضع فيه الرسائل. أو آي 
شيء آخر. المُغَلّف. المظروف. 
اک 

اك ئَنْ: النظیف البدن. العفیف. 
المهلتية 

َال دَامَنْ : الطاهر الذيل. العفيف. 
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َال داینی : العفة. الطهر. الزهد. 
التفوی. 
پاك دست : النظیف الید. الأمين. 


من لا يضمر حقدا أأو لا 

يَاكَرْدَنْ : لبس الحذاء أو الجورب. 

پا رو : النظيف الوجه. الجميل. 

پاك زَّادْ: الطيب الأصل. 

پاکسَازی : تطهير. التصفية. الطرد 
من العمل. 

پاکسازی نژاوی : 
التطهیر الأثني. 

باك شد المطهر. المنظف. 
المعقم. الممحو. 

َال كُتَنْوِهُ: المنظف. الممحو. 
مزیل الأوساخ. 

پاکنویس : المبیضة. ما یعاد كتابته 
بعل تصحيحه. 

پًاكوبْ: الراقص. الرّقاص. مَنْ 
اس راقصة. 

پاکیزگی : الطهارة. النظافة. النقاوة. 
الصفاء. النزاهة. الاخلاص. التهذیب. 
الورع. 


التطهیر العرقي. 
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بَاكِيْرْهُ: النظیف. الطاهر. الورع. 
العفیف. المهذب. النزیه. 

اكيز شدَنْ: حصول التنظیف. 

بَاكيْرِهْ كَرْدَنْ : التنظیف. التطهیر. 

پاگشا کرْدنْ: إقامة الاحتفال 
للعروسین من قبل آقربائهما بعد 
العرس. 

: لان دوز : 
لايشن: تصفية. تقیح. 

لايشكاة: مصفى. محل تكرير 

البترول. معمل التكرير. 

پالایشگز: المصفي. المُتَمّحْ. 

بَانُووهُ: الفالوذج. المصفي. 
المنقي. 

يَالِيرْ: البستان. الحديقة. الروضة. 
مزارع البقول. 

پمال : موطا تحت القدم. المنهدم. 
المضمحل. 


ہے 


` < 


اما كَرْمَنْ: الهدم. القضاء على 


شيء. 


َامنْبَرِىُ : تلميذ الخطيب الجالس 


[ ب ] الحرف الرابع من حروف الألفباء الفارسية 


رده : خمسة عشر. 


زر ۵ مرو 


پانزدهم : الخامس عشر. 

با نان تضمید الجرح. شد 
الجرح بالضماد. 

27 خمسمائة. 

يَانْهَادَنُ : الشروع في شيء. الاقدام 
على شيء. 

يَاوَرَتَئْ: التعليق. الحواشي التي 
تكتب أسفل صفحات الكتاب. 

يَاِيَايَاىُ : المقايضة. المبادلة. 

پایان: الآخر. العاقبة. النهاية. 
الخاتمة. الانتهاء. 


5 0 


يَايَانْ سَاحْيِمَانُ: الحصول على 
شهادة من البلدية تؤكد الانتهاء 
نهائيا من بناء وتشييد المبنى. 

يَايَانْ نامه : الأطروحة. الرسالة التي 
يؤلفها طالب الدراسات العليا. 

ای بَاز : الرقاص. 

بای بَرْجَا: الشابت. الراسخ. 
الصامد في مکانه. المحکم. 

پایبندی: تمسك. التزام. 


وس © 9 


يايتخت : العاصمة. الحاضرة. 


۱۰۹ 


aC 


يذار: الثابت. الخالد. 

پایداری (ہَایْدارِیٰ كَرْدَنْ): الثبات. 
المقاومة. 

يَايْكَاهُ: العتبة. الأساس. الرتبة. 
القاعدة العسكرية. 

ایگاة إينْتِرْنتئ: موقع على شبكة 
الإنترنت. 

پایمرد: الواسطة. المساعد. 
الشفیع. 

پایندگی : البقاء. الدوام. الخلود. 

يَاِيَنْدِهُ: الثابت. الدائم. الباقي. 
الخالد. الازلي. 

این باذ: لیعیش. لیدم. لیبق 
خالداً. 

یه حُقُوقٌ : الراتب المقطوع. 

يَايهُ: أساس. الدرجة في السلم. 
المرقاة. عمود. القائمة. الرتبة. 
الرتبة في الوظائف الأساسية. 

پاي سَنگی : عمود حجري. 

: درجة فدرجة. بالتدریج. 


خطوة خطوة. 


۱۱۰2 


بایین : أسفل. آدنی. 

ترین: أدنى مستوى: 
(الاسترليني بهبط إلى أدنى مستوی 
له منذ عامین). 

بنك : مطرقة الحداد. 

بنك رَنْ (پثك کوت): من یطرق 
الحدید بالمطرقة. الحداد. 
الوبر (البطانیة). 

بَتِيَارِهُ: المرأة الوقحه. المرأة 
القبيحة. 

بيخ پچ كَرْدَنْ : الهمس في الأذن. 
النجوى بين إثنين. 


پختگی : النضج. الحزم. التجربة. 


ہد ۰ پختن : الطبخ. الطهو. 

بت : هت سی 
0۳09 

بَخْشنْ : 9 التقسیم. المسطح. 
المنسط 


بَحْشْ شده: المذاع . المنثور. 


المُورّع. 
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بَحْئن کردنْ: نشر. الإذاعة. النثر. 
التقسيم. التوزيع. 

يَحْشُودَنْ: التوزيع. النشر. التقسيم. 

پخیکن: الغباوة. البلادة. الكسل. 

بَحْمِهُ : الغبي. البلادة. الکسل. 

يَدَاقَنْد : دفاع (المواطن یدافع عن 
بلده). 

پدانند زیییی : دفاع أرضي (قام 
الجیش بالدفاع الارضي ومواجهة 


العدو). 
يَدَافَندٍ ساحلی : دفاع ساحلي 
داقن سرع : دفاع سریع. 
پَدَافنْدِ هوائی : دفاع جوي (قامت 
القوات بالدفاع الجوي المستمیت). 


پدافند د هو ایی تَوأمْ: دفاع جوي 
متکامل. 

پدانند هَوَائَئ غیر مَایل: د 
جوي سلبي. 

پان وان 
إيجابي. 

پدال: 

پدر: الأب. الوالد. کبیر العائلة 
والقبيلة. 


عامل : دفاع جوي 


ه م رامس ص6۵ مه 
دواسة. دعاسة. دعسة. 


[ ب ] الحرف الرابع من حروف الألفباء الفارسية 


درا : الجميل. النضير. المتناسق. 
الفرخ. الدائم. الخالد. 

پدَرَان: الآباء والأجداد. الأسلاف. 

پذر رگ : الجد. أب الاب وب 
الأم. 

پدرداز: ذو آب. أصيل. نجيب. 
عريق النسب. 

پدر زّنْ: والد الزوجة. 

پدر شوهر: أبو الزوج. 

پدز مره : ميت الأب. يتيم الأب. 

پدرقی كَرْدَنْ: القيام بدور الاب في 
الحنان والعطف. 

پلید بدیدار : الظاهر. الیین. 
الواضح. الجلي. المشهور. 
البروز. 

يَدِيْدَارُ كَرْدَنْ: الإظهار. التوضيح. 
ات الابراز. الكشف. 

بديد : ظاهرة (ظاهرة العنف 


يَذِيْرَا: المستقبل. المتقبل. 


-۱۱۱- 


پُدیرائی (پذٍیرائی کرْدَنْ) : الاستقبال 
للضیف أو الزاثر. الحفاوة. 

يرش : القبول. الموافقة. الاطاعة. 
| کتثاب. 

يَذِيْرُئْكَن: القبود. الاجابة. 
الاستقبال. 

یرف : من هو جدير بالقبول أو 
الاستقبال. 

يَذِيْرْفْيِهِ شده: المقبول. المستقبل 
من الضیوف. 

پلیرئیة: القابل. المجیب. 
المستقبل. 

پذیره: الاستقبال. الاطاعة. 
الموافقة. 

بَذِيْرِهْ نویسیی: اکتتاب (بمال. 
باعانة). 

بر: ریش. کساءٌ الطایر. 

پر : المملوء. 

پزآب: مملوء الماء. طازج. 

ادا : مدع. مختال. آناني. 

پر از انرژی : : مفعم بالحيوية. 

شتها : الکثیر الاکل. النهم. 

: مضطرب. متوتر. 


-۱ ۱۲۰ 


پر آقث : فاسد. 

پراکندگی : التشتت. التفرق. القلق. 
إضطراب الفكر. التشرذم. 
التفريق. تبعثر. 

واکان لتق الع ال 

پراکنده: المشتت. المفرق. 
الممزق. المنتشر. سی 

پَرانْدنْ: قذف الشيء ف 
التطيير. 

يُرِيَادُ: منتفخ. مملوء الهواء. متورم. 

پربرگ : كثير الورق. 

بو بو (يُرَيُوئْ): ذو رائحة قوية. 
0 

پربها: ثمين. غال. قيم. 

پر به 0 الكبير الفائدة. الكثير 
ریت الكثير الانتاج. 

برشت : کثیف. مرصوص. داكن 
اللون. 

بریهتا : الواسع 
0 

رت : بعید. . منحرف عن الصواب. 
وت خارج عن العمران. 

پرتاب: کثیر الالتراء. شديد الفتل. 


في الهواء. 


. العريض. الكثير 


قاموس فارسي - عر بي (فرھنگ فارسى - عربی) 


7 
2> 


ب: رمی. الالقاء تقد 

رقاب يزه : رمي الر مح. 

رقاب شدَنْ: السقوط في هوة أو 
السقوط من مکان مرتفع. 

رت کرَدنْ: الرمي بعيداً. القذف. 
الا لقاء من مکان مرتفم. 
تشويش الفکر. 

پُرتگا؛: الهوة. حافة البثر أو 
الوادي. 

بَرْتْ گفْتَنْ: الهذیان. الکلام الذي 
لا طائل تحته. 

7 تو: الشعاع. الضوء. 

1 تو أفكن: المنير. المضيء. 


يه 


يَرْتَو اَفْکَنْدَنْ: الإضاءة. الاشراق. 
19 النور بشدة. 

رت وَیلا: الهذیان. 

رت وبلا شدَنّْ: التشتت. التلاشی. 

يَرْتَو شناس: الأخصائي في 
المعالجة 7 


وی مه 


يسح . 


> 


[ ب ] الحرف الرابع من حروف الألفباء الفارسية 


الداخلية بالأشعة 


: العظيم الثروة. الكثير 


و وو 


پر يُرْوَتُ : 
٠‏ الاتاج. 

ر ُمُوْ: الكثير الثمر. العظيم الربح 
٭ والفائدة. 

پر جرأث: الجسور. الشجاع. 
الکثیر 

بر جمعیّت : الكثير النفوس والعدد. 

پر بجنت وَجُوشنْ: كثيرٌ الحركة 
والتشاط. 

پرچانه : کثیر الحدیث فیما لا یعنیه. 

يَرْجَمْ : العلم. الراية. اللواء. 

9۳ : الکثیر التجاعید. 

پر خاصل: كثير الربح. عظیم 
الا نتاج. 

پر حرف : الثرثار. كثير الکلام. 

رحوصله : واسع الصدر. الحلیم. 

پرخاز: کثیر الأشواك. 

پرخاش: خصومة. عراك. سب 
وشتم. بذاءة. 


-۱۱۳- 


پرخَاشجو: البذيء اللسان. کثیر 
2 

پر خر : كثير الانفاق. 

پر خطر : خطر كبير. 

پرخواب : کثیر النوم. نوام. 

پرخوز: أكول. نهم. 

پُرخوری: الانراط في الأكل. 
النهم. 
کثیر الحزن والغم. 

پرزٍ برق: مقبس. وقب. محجر. 
مغرز. 

يَرْدَاخْتٌ : تسدید. جلاء. صقل. 


راخت كَرْمَنْ: تسدید. دفع. 


يَردَاحْتَنْ: تسديد. دفع. تأدية. 


الشروع في عمل. 


پَردَاخَتَیٍی: ما هو قابل للدفع أو 


الوصول. 


عن سو ابت ۵ 2ے 
برداخته (پرداخټه شدن): مصقول. 


مؤدي. مسدد. 


-۱۱- 


پرداز ده : مسدد. مژدی. 


و مس ی سس o‏ 


ُرِدَرْآمَدُ: کثیر الدخل. كبير الغلة. 
كثير الربح. 


رصق مس مھ 


پردر اورد: نبت له ريش. صارت له 


أجنحة. 
يُروِرَحْتٌ: كثير الشجر. 
و ممه 


پردزد: كثير الحزن. عظيم الألم. 

پردگی : مستور. محجوب. 

ُرول: القوي القلب. الشجاع. 

پَدَوامٌ: كثير الدوام. المتين. 

ره : ستارة. برداية (لبنان). حجاب. 
نقاب. حیاء. ناموسية. كواليس. 

ره أَنْداخْتَنْ: إلقاء الحجاب. 
إسدال الستار. التكلم بصراحة 
دون مجاملة. 

برده ارت : غشاء البكارة. 

دوخن برده بَكَارَتْ : ترقيع غشاء 
البكارة. 

پرده پوش : کاتم السر. 

رده بوشى كردن: إخفاء السر. 
الكتمان. 


۰ ٣ 
پرده دار: حاجب.‎ 
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رده دری : خرق الستار. هتك السر. 


رده زوقبری: الکشوة. کسوة 
القبر. 

رده کغبه : كسْوَةٌ الكغبّة. 

پرده نشین : مستور. خجول. 

پررو : وفح. عدیم الحیاء. کثیر 
المزاح. 

پُرزدن: طیران. خفق الأجنحة. 

پرزور : عظیم القوة. محکم. ثابت. 

پرسَان: سائل. باحث. فاحص. 

برستار : ممرضص. ممرضه. خادم. 
حاضنه. 

برستاری: نمریضص. حضانه. 
خد مد. 

بَرَسْيِش (پرستش کردن) : عيادة. 
طاعة. تمریض. 

رده : عابد. عبد. جارية. خادم. 

پرستیدّن : عبادة. اظهار الطاعة. 


o2 


الإنقياد. العبودية. 


[ ب ] الحرف الرابع من حروف الألفباء الفارسية 


يَُرسَرُوصِدا: كثير الصخب. كثير 
الغوغاء. 

پرسیشن : سژال. بحث. استفسار. 

پرسشتامه : استمارة. 

پرس کارث: تجلید بطاقات. 

پرسنده : سائل. مستفسر. باحث. 

پرسیدن : سوال. استفسار. 

1 پرسیده (د برسیده شذو) : ی 

برشن : وثوب. طفرة. طيران. قفز. 

برش باأسب: القفز بالحصان. 

رش بانيزه: القفز بالزانة. 

پزشتات : سريع. عجول. مضطرب. 

بسن | متلاء. شحن. 

برصدا: ذو صوت مرتفع. كثير 
الصخب. 

يُرْطَاقَتْ : صبور. کثیر الاحتمال. 

بُرْطرَاوَتْ : طازج. كثير. الطراوة. 

۳ رم 14 سس كثير الطمع. 

ج حزین. کئیب. 
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يُرْكَارُ : كثير العمل. كبير النشاط. 

بزکاوشن : سیق الشجر: 

برکیر : مختال. کثیر التکیر. 

برْكَرْدَنُ : ملء. شحن. حشو السن 
الفاسد. يعبئ. 


و سه 


پرکینه : حقود. 

پرگار: فرجار. بر کار. بیکار. 

پرگفتن : كثرة الکلام. الهذر. 

يركتاة: کثیر الذنب. کبیر الائم. 

1 ثرثار. کثیر الکلام. 

پگوشت : سمين. كثير اللحم. 

وَكِيَاهُ: كثير العشو. كثير النبات. 

يُرْمَايهُ : كثير الخميرة. لا ذو فضل. 
ذو علم وخبرة واسعة. 

يَرْمَدَعا: کثیر الادعاء و 
0 مغرور. مدع. متبجح 

برمُشقت : كثير المشقة. 


« 


. 


رئا کر ا 

پرمفز: کثیر اللب. کثیر المحنی. 
ا والفضل. 

مات : عزیز النفس. كبير الهمة. 


۔١١-‎ 


- 
م سا 


برمنفعت: كثير الربح. كبير النفع. 

رمو كثير الشعر. 

ُرْمِيُوهُ: كثير الفاكهة. 

نار : كثير الدلال. 

يُوْنِخُوَتْ: مختال. مغرور. كثير 
الک 

يَرَنْدِهُ: طير. طائر (ما طار طير 
وأرتفع إلا كما طار وقع). 

َرَنْوِكَانَ : طيور (إن الطيور على 


أساس. 
پُوْنَمكِ: كثير الملح. المالح. 
المليح. ذو ملاحة كثيرة. 
يَرْوًا: خوف. حَذر. زعب. 
بَرْوَارٌ : الحيوان السمين. 
وذ (یرواز گردن): طرات 
يَوْوَائِةُ 2 نراشة. جواز. الاجازة. 
ا 
ُروَانِة هَوَابيُمَا: مروحة الطائرة. 
وال الريش والجناح. القوة والقدرة. 
يَرْوَرَانْدَنْ (يَرُوَانِيْدَنُ): التربية. 


التعليم. التهذيب. 
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ن 5 


پُرُوَرَائنیه : المربى. الحاصل على 


> و حصهم © مه ہہ وحم 5 و و 
پرورانیده (برورانیلده شدو): 
المريق: 


بروردگار : رب خالق. مر بي ٠‏ 

بَرْوَرْدَنُ: التربية والتعلیم. العبادة. 
حفظ الفا کهة. 

يرورده: المربي. 

پُرُوَرِشنْ : التربية. 
رشافة الأجسام. بناء الأجسام. 

يَرْوَرِشْكَاهُ: روضة أطفال. دار 
التربية. 

يُرُوه: خطة مشروع. ج: مشروعات 
ومشاريع. 

يَرْوَنْوِهُ: ملف. إضبارة. دوسيه 
(تدرس البلدان كافة الملفات في 
القضايا الخلافية). 

پرونده سای : تلفيق. 

پرویز: مظفر. منصور. 


پروین : ثريا. 


[ ب ] الحرف الرابع من حروف الألفباء الفارسية 


پَرّه: نصل. ورقة نبات. النصل. 
المجذاف. ريشة المروحية. 
قرع المداية. 

ُرْهئَرُ: ماهر في فنون كثيرة. 

پرهوسْ : مهووس. شبق. 

يُوْهَيّاهُو : كثير الجلبة والغوغاء. 

يَرْهِيز: الاجتناب. الاحتراز. 
العفاف. الكف. الزهد. الحمية. 
الا مساك عن شی۶. 

يَرْهِيرُ کرْدنْ: الاحتماء. التقوی. 
الورع. الحمية. إجتناب القبیح. 

پرق: الجن. الجني. المرأة 
الجميلة. الروح الخبيشة. 
الا متلاء. الکثرة. التراکم. 
فى غاية الحسن الجمال. 

پری چهره: ذات وجه کوجه 
الملاك فى الحسن والجمال. 

پرندگی (يَرِيْدَنْ): طیران. تحلیق. 
وئوب. 

بریده: طائر. وائب. المتبخر من 
الماء ۳ الغاز. 


-۱۷ ۔ 


پر رخ (بَرِى ژخساز): حسناه 
الوجه کالملاك. 

پریْڑوز: أول اه اشن الاول. 

پریشان: مضطرب. مشوش. 
مشتت الفكر. مذعور. حيران. 

پریشان ال مضطرب الان 
معسر. بائس . 

پریشانی حَوَامنَ: قلق. مضطرب. 
خائف. مشتت الفكر. 

پریشان کرد تشه ری ن 
إثارة الخوف والاضطراب. 

پُربشان روزگار: السیی الحال. 
المعسر. 

پریشانی: إضطراب. ذعر. قلق. 
تشويش. تفرق. تشتت. 

1 زي. شکا . هيئة. 

یردان : تبختر. الاختيال. الكبر. 
الخيلاء. 

پزشکی : طب. المعالجة. الطبابة. 


-۱ ۱۸- 


پزشکی قَانُونِ: الطب العدلي. 

پزشکیا: مساعد طبیب. مضمد. 

ره طباخ. طاهي. 

مان : مهموم. نادم. محزون. 

بَرْمُرْدِكَى (يَدْمُرْدنُ): ذبول. ذماب 
النضارة. الحزن. الهم. 
الاصفرار. 


o 
٥ وله‎ 


پژمرده : 
جاف. 


ذابل. مهموم. محزون. 


هشن : تحقيق. إستئناف الدعوى 
في القضاء. 

پُژُومِشن خُواة: طالب إستئناف 
الدعوی. 

پژومٹکیۂ: مركز أبحاث. 

يَرُوهِيْدَنْ ووهندگی): التحقیق. 
البحث. التفتيش. الفحص. 

پس: بعد. خلف. مؤخر. آخر 
الأمر. 

بسن أوَرْدَنْ: إرجاع الشيء ورده. 

پس ار 

بس فت (پس فعَاده): توفير. 
إدخار. المتأخر من دفعه من 
أقساط. 
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اس یادن : التأخر. 

بَسنْ آفکندن (يَسن آنداز كَرْدَنْ) : 
الإدخار. التوفير. ما يجتمع من 
المال في صندوق التوفير. 

يسن أَنْدَاحْئَنْ : التأخير. التأجيل. 

پُس أنْداز: توفير. إدخار. 

حساب يس انداز: حساب التوفير. 

پس بَرْوهُ: خلف الستار. دار الحرم. 

يَسْتُْ: سافل. نذل. ذليل. رديء. 

بست دائرة البرية: 

يْسْتٍ بَازْرِسِئْ : حاجز تفتيش. 

يست بازرسي ساختگی: حاجز 
مزيف. 

يْسْتِ بَازْرِسِئ سيار : حاجز تفتيش 
طيار. 

پشت الکتریکی: البريد 
الالكتروني. 

پستَان : الثدي. الضرع. 

پستان بند: ما يشد به الثدي. 

سان دادن : ارضاع. إعطاء الثدي. 


[ ب ] الحرف الرابع من حروف الألفباء الفارسية 


پِسْقَالْدا: الثديبات. الحيوان ذوي 
الثدي. 

سان درد : ألم الندي. 

يسْتَائَك: وعاء یوضع فيه اللبن. 
كالثدي لارضاع الطفل. الحلمة. 
حلمة الثدي. زجاجة الارضاع. 

يَسْتْ فِطْرَّتُْ: اللشیم. الرديء 
الأصل. النذل. 

یه : الفستق. فم المعشوق. 

ِسْتِهِ زمینی : الفول السوداني. 

پسته یی : الفستقي. اللون الفستقي. 

يسن دادن: إعادة. رد. إرجاع. 

زا کا الولد الصغير. 

يِسَرْ خَوَانْدِهُ: الولد المتبني. 

7 فد العم لتمهقر . الإنسحاب. 


بس رفتن : 
انحطاط. 


ر الولد الصغیر. 
يس رَدَنْ: دفع الغير إلى الخلف. 
پس فَوْدًا: بعد غد. 


وري 6 


پس فرستادن : إرجاع. إعادة. 


۳ 


-۱۱۹- 
ین ذ: قصير. 
بسن كرْدَنْ : القفا. مؤخر العنق. 
يَسْ كردن : الصفع. الضرب على 
القفا. 
الكلام. 
بَسْ گرفث: سَحب: (پري سحب 
البساط من تحت آقدام معارضیه). 
يسحب الاقتراح ویترکه للهيئة 
العامة). 
پس مَانْدِهُ: الفضلة من الطعام أو 
الشراب. المتأخر. نقایات. 


يَسَنَدْ کتلده: المست‌حسن. المعجب 


: انسحاب. تقهقر. 
9 كلمة المرور. 
پش“ شت : ظهر. خلف. غلاف الکتاب. 


5 


سو وت ره نمی 

پُشتِ بشت پا: ظهر القدم. 

بشت 5-5 الضرب بظهر القدم. 
الاعراض والانصراف عن شيء. 
التهاون. في انجاز ات خلف 
الوعد والقول. 

بشت بَرْوِهُ: خلف الستار. ما يجري 
في الخفاه. وراء الکوالیس. 

بشت خویدره: منحني الظهر. من 
اه ا ما 

پشت دادنْ: الأتكاء. الفرار من 
القتال. الانسحاب. التقهقر. 

بشت دست : ظهر الید. 

يشت سُز: خلف ار القفا. 

مخ را پشت هزر ز كَدَاشْيِيمْ: 
تجاوزنا الأزمة. 

بشنکار : المثايرة. الثبات في عمل 
حتی نهایته. 

پشث كَرْدَنْ: الاتکاء. الاعراض. 
الفرار. تجلید الکتاب. 

پشت گرمْ: المعتمد على من يسنده 
أو یدعمه. 
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E الائن الإهمال.‎ ١ 
پُشئوان: المناصر. المدافع عن‎ 


الشخص في حضوره أو غيابه. 
وان : رصيد. الذخيرة. الأموال 
المودعة في البنك المركزي. 
پشت وبَنَاهُ: الملجأ الذي يعتمد 

عليه للحماية والمؤازرة. 
پشتی : متكأ. وسادة. مخدة. مسند. 


بیان و 


پشتیبانی : دعم. . حمایة. 

پشتیبانی زوانی : دعم نفسي (تلقی 
المریض دعماً نفسياً من أقرانه). 

پشییبانی مین : دعم أرضى (الجيش 
المحاصر تلقی دعماً أرضياً). 
لوجستی : (قامت القوات البرية 
3.0 المحاصرين لوجستياً). 

یبای نظّاین: دعم عسكري 
(القوات المعتدية تلقت دعماً 
عسكرياً من الولايات المتحدة). 

شییبانی هَوَائِْ: دعم جوي 
(القوات المتشابكة تلقت دعما 
جویا). 


[ ب ] الحرف الرابع من حروف الألفباء الفارسية 


يشل کت التراشی :روت 
رّجيع . 

پشم: الصوف. الوبر. 

يَشْمَانُو : كثير الصوف. کثیر الشعر. 

پشم جين : المقص الذي یقص 
الجزار به صوف الحیوانات. 

یشم چینی : جز الصوف. 

پُشمی : ما يحاك من الصوف من 
الثیاب. 

یه : البعوض. البق. الْبَوْعَش. 

یه بند: الس ال 

ی کشن: قاتل البعوض. مبید 
الحشرات. 

يَشِيْمَانْ: النادم. الاسف. التائب. 


شمان شدن: حصول الندم. ٍظهار 
الاسف. 
يَشِيْمَانئ : الندم. التأسف. 


يف (پف كَرْدَنْ) : النفخ. 

پف آلوذ: المنتفخ. المتورم. 

موز : عدیم الشرف. بلا مروءة. 
بلا نخوة. 


پگاه: الفجر. الغدوة. البکور. 


-۱۳۲ ۱۰ 


يكاه حَوَاسْتَنْ : القيام مبكرا. 

پل: القنطرة. الجسر. الكوبري. 
a‏ كباري. 

پلاژ: البلاج. الشاطی. ساحل 
ال 

بلاز ویژو َنَانْ: شواطع خاصة 
المتلصصين والفضوليين. 

بَلَامنْ: البساط. ثوب من الصوف 
يلبسه الدراويش. 

لاس بَافِ: صناعة الخيش. 
البلاستيك. 

بَلَاسِيْدَنْ : الذبول. ذهاب الطراوة 
من الفواکه والورود. 

پلاك : لوحة من الخشب أو الحدید 
يكتب علیها رقم الدار أو السیارة. 

يلاك خودذزو: لوحة معدنبة 
للسیارة. 

يلاك منز : قطعة من المعدن تلبت 
علی باب الدار ویکتب علیها 
اسم صاحب الدار أو رقم الدار 
أو الشقة. 


-۱۲۲- 


پلاکارد : یافطة: لوحة منقوش 

علیها کلام للتعریف أو الذ کری. 
لافته. 

پل یوج سور سارت 
تدعو الکویت إلى مد جسور 
المحبة مع الشعب العراقي). 

بل بسن هل سَاختنْ): اقامة 
الجسر أو القنطرة. 

پلان: مخطط لبناء بيت أو مبنی. 

تلقنت الملوث. الغیر طاهر. 
السافل. القیح. 

يلك : الجفن. 

پلكان: الدرج. السلم. المرقاة. 

بلْیْدَنْ: الحركة الهادئة. الفتور 
والضعف. 

مب كَرْدَنْ: الختم بالرصاص أو 
الشمع الاحمر. 

يلك : التمر. الیئر. 

لیگ فک : صارع النمر. الشجاع. 
القوي. 

لگ : ما يتخذ من جلد النمر من 
الملابس. 

پُلو: الطبیخ من الارز. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


پلوپزی: طبخ الطبیخ من الأرز. 
بو خُوْرِىْ : أكل الطبيخ. الأكل في 
الوليمة. 
لّهُ: الدرجة من الدرج أو السلم. 
بل بَرْقَئْ: آسانسور. مصعد 
اسر سلم کھربايٍ ۱ 
يله يله: درجة فدرجة. شيئا فشيئا. 
الترقي تدريجيا. الصعود تدريجيا. 
بلي يَكْنِيُك: البوليتكنيك (المفکر 
الفرنسي البير جاكار أتم دراسته 
في مدرسة البوليتكنيك). 
لش الیو لین قرط 
يُلِيْسِ سَوَارۂ: الشرطة الخيالة. 
ید : نجس. رجس. قذر. ملوث. 
پل : نجاست. قذارة. قیح. تلوث. 


چم ه ءم 
الل 3 را تا ۳ 
يماد : بَلْسم. ضمد. 
وه ۵ ےےے بے 
پم . مصحه . 

٩ 


يَنَاه: إلتجاء. إعتصام. إحتماء. 
إستعاذة. طلب الحماية من أحد. 
پتالتی : بنالتي. رکلات الجزاء 


الترجيحية. 


[ ب ] الحرف الرابع من حروف الألفباء الفارسية 


تاه آورده: من يلوذ بأحد ويطلب 
الحماية منه. 

بَناهُ دَادنْ: إعطاء اللجوء. قبل 
الجر ضاق قاط عة 

ناه دَمَنْهِهُ: من يتعهد بحماية 
لاحن من تا الوم 


جد ائ قطني. نسیج قطتي. 

به يال کنْ: آلة حلج القطن 
وتنقيته من البذور. 

تم په : بذر القطن. 

1 ی بذر القطن. 

پنبه دز گوشن كَرْدَنْ: جعل القطن 
۳ 1 عدم الاستماع للنصح. 

پنبه ریس : غازل القطن. 

پنبه رَدَنْ: ندف القطن. 

پنبه رَنْ: : النداف. 

پنبه نی : حرفة الندف. 

ی : زراعة القطن. 


ينح : خمسة أو خمس. 


بنبه کار 


-۱۲۳- 


يَنْجَاهُ: خمسون. 
پنجاهمین سالگرد: ا 
الذهبی. 
پچ هلو : ذو خمسة أضلاع. 
پنجرہ: نافذة. شباك. 
پنجشنه : يوم الخميس. 
أصابع اليد. 
پنجول ردَنْ: الخمش. الخدش 
بالمخالب. 
پنجه: الأصابع الخمسة. الكف. 
انشا ٠‏ البرائن. 
نا 
8 اسنا الشدید. 
رشن : حدوث ثقب فى عجلة 
السيارة. بنجر. بنشر 


-6 ۱۲- 
پندار : الخیال. التصور. العجب. 


الخرور. 

بنداشتن : تخیل. تصور. 

پنگوفن : بطریق. طائرٌ مائي. ج: 
بطاریق. 


پوخ: بلا معنی. بلا جدوی. بلا 
روية. واهي. 
لس انم الم می 
السيع. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


5 ۳۹ 7 و ی‎ ٥ 
پودر رَختشوئى : مسحری غسیل.‎ 
پودمان:‎ 

الجامعات. 


دورة تدريبية في 


وو ار ول بلت: 

بُوزْ (پوزه): فم الحيوان. أنف 
الحيوان. منقار الطير. 

پوزش : العذر. المعذرة. 

پوزش آوردن (بوزش كردن): 
اضندان |بداء العذر. 

پوزش پیر: من یقبل العذر. 

پوزش پُذیر فتن : قبول الاعتذار. 

پوزشن خواستن (پوزش طلبیدن): 
طلب العفو والصفح. الاعتذار. 

پوساندن (پوسانیدن): افساد 
الشيء. إبلاء الثوب. 

يوست : الجلد. القشر. 

وت ث أنداختَنْ: القاء الجلد أو 
القِشْر. 

يُوسْتُ برآوردن: التقشير. السلخ. 
الكشط. 


و بے 5 5 5 ۴ 
بوسير . ملصق. بوستر ج : بوسترات» 
ملصقات. 


[ ب ] الحرف الرابع من حروف الألفباء الفارسية 


بُوسْتْ كَنْدِهُ: المقشر. المسلوخ. 

پوسیه : الْفَسْر الرقيق. القشور 
البیضاء التی تتساقط عند تمشیط 
الشعر. الجلد. القشرة. 

پوسیین : فراء. فرو. 

يُوسْقِينُ دوّز: صانم الفْرَاء. تاجر 
الفِرّاء. 

بُوسْتِينْ فرُوش: بائع الفِرّاء. 

پوسیذگی : الفساد. التشويش. تآكل 
الأسنان. 

وتان ساد الشىء الم 
الوم 

پوسیدّنی : القابل للفساد والتسوس. 

پوسیده: بالي. متآكل. منخور. 
فاسد. 

پوش : ثوب. خيمة. ستارة. 

پوشاك : ثیاب. ملابس. 


-۱۲ ۵- 


پوشك بَجه : حفاض ج : حفاضات. 
پوشال : تراب النجارة. السیقان 
اليابسة من القمح والارز والشعیر. 
يُوشَانْدَنْ (پوشانیدن): تغطية. 
إخفاء الشيء وستره. الإلباس. 
توق انرب السات الخاد 


پوشنده: اللابس. المرتدي. من 
یسٹر الشىء ويخفيه. 


بوشِيْدَنَ : إرتداء. إكتساء. 


پوشیده (بوشيده شده): مخفى. 
ملبوس. غامض. مستور. غير 
واضح. 

اق غلاف. غطاء. ستارة. 


و : خالي الجوف. هش. 

پوگی آستخوان: هشاشة العظام. 
ترقق العظام. 

پول: نقود. عملة. 

پولادٌ: فولاذ. صلب. 

پوْلادگر : الحداد الذي يشتغل 
بالفولاذ. 


-۱۲- 


لا (پولادین): ما یصنع من 
الفولاذ. 

ول رس : المع بجمع المال. 
من یعبد النقود. 

پولداز: الشري. ذو المال. 

ؤل فوشت اعت للنقوة 

ولْشُوئی: تبييض آموال. غُسیل 
آموال. 

پولکی: المحب للنقود. الحریص 
علی الحصول علی النقود. المرتشي. 

پوئد: باوند. رَطْل. رطل. 

يَوْنِرُ: مسمار صغير ذو رأس 
عريضة تثبت به الأوراق. 

بویا : إصالة. 

َو : الجانب. الجنب. الضلم. 
الخاصرة. قرب. في محاذاة. 

بَهْلَوَان : البطل. القوي. القبضاي. 

بَهْلَوَانْ أفكنْ: صارع الابطال. 
غالب الأبطال. 

وان بني : بَطّل عَلَى الورق. بل 
من القطن. 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسی - عربى) 


العزلة والاجتناب. 

لوداو گے اسان من ساعد 
أقربائه وأصحابه. 

پهلوگرفتن: رَسُو السَفينة على 
لقن 

پهن : عریض. واسع. منبسط. 

پهن: روث الدواب. بَعْر. رَجِبْع. 

پهنا: العرض. السعة. 

هناور : عر يض ٠.‏ واسع. رحب. 

نهن بینی : 3 فد الأنف. 

پهن کردن: تعریض. فرش البساط. 
مد البساط. 

پی: الرجل. العَصّب. الاساس. 
الجذر. بُعد. وّراء. على أثر. 

پُیابی (پی در ا متوالي. 
متعاقب. بلا توان ولا انقطاع. 

بيَادِه : راجل. ماشي على رجله. 

پیاده آمدن : المجیء 7 على 
الاقدام. 

پیاده رفن : الذهاب مشياً على 
الا قدام. 


[ ب ] الحرف الرابع من حروف الألفباء الفارسية 


پیاده رو: 
الشارع. 
م 00 ان 

پیاده شد : رل من السيارة أو من 


الرصيف على طرفي 


فوق الدابة. 

ياوه كرْدَنْ: إنزال الراكب. تفكيك 
أجزاء جهاز لتصليحه. تنفيذ 
مشروع بعد رسمه على الورق. 

بياده كَرْدَنْ نِيْروْ: إنزال قوات. 

اوہ نظام : مُشاة. الجنود الرجالة. 

ييازجة : صل آخضر. 

پیاز فروشن : بائع البصل. 

يياله: قدح. آنية معدة لشرب 
الخ 

یام : رسالة. توصية. بلاغ. 

گا آزاز تیا E‏ 
الرسالة. الرسول. الساعی. 
الحبانة الى ہیل مات 

يَيَامُبّر (پیغامبر): الرسول. النبي. 
حامل الرسالة. 

یام دادن : إرسال الرسالة. الابلاغ. 

پى بُرْدَنْ: الاطلاع. الوقوف على 
شيء. إدراك الشيء ومعر فته. 


-۱۲۷- 


یب : بیبه. غَلْيُونَ للتدخين. 

يْثْ: صفيحة. علبة كبيرة من 
الصفيح أو الحديد. 

پیچ: المفتول. الملتوي. المسمار 
اللولبي. الحلقة. المعوج. 
منعطف م 

پیچاپیچ: كثير الإلتواء. كثير 
الاعوجاج. معقد. كثير وت 

پیجاندن: الفتل. اللّي. اللف. 
الیرم 

پیج خُوردَنْ: الالتواء. الانحناء. 
الانفتال. الانعطاف. 

پیچش : تعقید. إلتفاف. إنحناء. 
إنعطاف. 

پیچش معده: المغص الذي يصيب 
المعدة. 

پیج گوشتی : مِفك (البَرَاغِ). 

پیج وتاب خوردنْ: الانفتال. 
الإلتواء. لوي الانسان من شدة 
الالم. 

يچيه کردنْ: تعقيد الأمور. 

پیجیدگی : الالتفاف. التعقید. 
الالتواء. الانحناء. 


و ت 


-١؟م-‎ 


بیچیدن : ملتوي. ملتف. اللى. 
الانحناء. الانعطاف. المخالفة. 
المطوي. 

پیدا: ظاهر. واضح. بین. معلوم. 

پیداشُدَنْ : ظهور. العثور على شيء 
بعد ضیاعه. 

بيدا کردْنْ: العثور على شيء بعد 
البحث عنه. الالتقاط. 

پیدایش : الظهور. الوجود. الخلق. 
التکوین. 
متقدم في السين. 

پیراپزشکی : النشاطات المتعلقة 
بسلامة الانسان. العلوم المرتبطة 
بالطب. 

پیرازسال : قبل سنتین. 

پیرامون: حول. أطراف. حوالي. 

پیراهن : قمیص. 

ِيْرَاهَنْ بُوشِيدَن: إرتداء القمیص. 

یر اهن جاك دَادَنْ: شق الفمیص 
عند شدة الحزن أو الغضب. 

پیراهن و 0 النوم. 

راهن دوز: مَن جيك القمیص. 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسی - عریی) 


مه > „2o‏ 5 کر بھی ۰1 
پیراهن دوری . جرفه خياطة 


الأقمصة أو القمصان. 
حلاقة. 
بيرايه بَسْتَنْ: تزيين افيد 
ووسائل الزينة. لبس الحلي. 
پیردختر: عانس ج : عوانس 
عانسات. 
پیرزایه: ولد الشیخ. ابن المرشد 


56 شون 7 ا في 
السن. 

رشن : الهرم. الشيخوخة. 

پیزکرئن: ‏ ما يسبب الهرم. ما 

پیرو: التابع. المنقاد. المقتدي. 

پیروز: المنتصر. الفائز. الظاهر. 
الفاتح. الغالب. 

پیروز شد : فاز. انتصر. ظفر. غلب 
(المعارضة تفوز برئاسة البرلمان 
في زيمبابوي). 


[ ب ] الحرف الرابع من حروف الألفباء الفارسية 


يروز شدن: الغلبة. الفتح. الفوز. 
الظفر. 

پیروز گردیڈن: النجاح. الظفر. 
الفوز. الغلبة. 

پیروی (پیروی كردن): الاتباع. 
الاقتداء. التأسي 

پی ریزی : آساس البناء. قاعدة 
المبنی۔ 

پیریزی كردن: وضع الأسَتَاسََ 
إقامة قاعلة المبنی۔ 

: أبْرَصْ. مصاب بالبَرَص. 

پیش : عند. أمام. تام إلى. تجاه. 
سابق. جانب. سلقا. 

انیب لد مرتفع E‏ 

پیشانی گشاده: واسع الجبین. 
بشوش. 

پیشاهنگ : مقدم الركب والقافلة. 

پییی آهنگ: طليعة الجیش. 
الکشاف من الطلبة. عض في 

ا 2 کشف 3 


-۱۲۹۰- 


بيش امد : الحادئة. المقدر. الناثبة. 

بيش آَمَدَنْ: التقدم. التقرب. 

پیشن آنلیگی: النتوء في الجبل أو 
الجدار. الورم. 

پیش آمَدَنْ : التقدم. التقرب. 

پیش آوردنْ: التقديم. التقريب. 

پیش افتَادن: التفوق. الترقي. 
التقدم على الغير. 

پیش آندیشن: المحتاط. الحازم. 
من یفکر في عواقب الامر قبل 
الا تدام عليه 

بش ردن : النجاح. 5 7-۰ 
الحصول على الهدف. 
پیشن بَنْدُ: الفوطة التي یتزر بها 
والممرضة. 

پیش بها: العَرَبُون. 

پیش بین : البعید النظر. من ینظر 
إلى العواقب. 

پیش بینی (پیش بینی کردن): التنبؤ 
بالغیب أو المستقبل. التکهن. النظر 


إلى عواقب الامور. الاستباق. 


نیڈ 


يْشْنْ با أفْتَادهُ: الساقط أمام القدم. 
التافه. سط 

پیش رد اخت : المبلغ الذي یدفعه 
المشتري. عربون. مقدمة. دفعة 
4 
اولى. 

پیشترین : آسبق من الجميع. أقدم 

ِيشْخِدْمَتُ : الخادم. الخادمة. 


پیش خواندن: دعوة شخص 
للحضور عند الداعی. 

پیشدستی كردن : التقدم على الغیر. 
الغلبة في شيء. 


پیشرّفت : تقدم. ترقى. نجاح. 
ِيْشْرَفْيَُ : متقدم. مترقي. ناجح. 


بَيْشْرُوٌ: تقدمي. فانه: دلبل: 
الطليعة. الأمام. الرائد. مُن 
يقتي به. مَنْ يَسيرٌ أمام الجميع. 

پیشروی : التقدم. الترقي. 

پیشروق كَرْدَنْ: الغلبة. السير إلى 
الأمام. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


پیشن شمَارِهُ: عدد تجريبي. 

پیش فروختن : البیع سلفاء بیع 
الشيء قبل الحصول عليه. 
الإحسان أو فى إظهار الصداقة 
أو العداء. 


يش وِسْط: دفع مبلغ نقداً من ثمن 


: البضاعة التي إشتراها الشخص 
بالأقساط. 

شون ين قط : بدون دفعة أولى. 

پیشکاز: المساعد. الخادم. 
الوکیل. الناظر. 

پیشکاری : القیام بالمساعدة أو 
الخدمة. النظارة. 

پیشکرایه: ما یدفع مقدماً من 
الأجرة. 

پیشکشن : الهدية. الهبة. 

پیشگام : طلاتعي. 

پیْشگامان: طلائعیون. 

پیشگاه: صدر المکان. صدر 
المجلس. حضرة. صاحب 
الصدارة. الرئیس. 

پیشگو: مَنْ يتنبأ بالمستقبل. 


[ ب ] الحرف الرابع من حروف الألفباء الفارسية 


بيُشكوئى: التنبؤ بالمستقبل. 
الا خبار بالغیب. 

پیشگیری: وقاية. الحصانة ضد 
الأمراض المعدية. 

دام بيُشْكِيْرانَةُ: خطوة وقائية. 

جنگ پیشگیرانه:: حرب وقائية. 

پیش مرگ شدن: العضحية في 
سبیل الغیر. الموت قبلا. 

پیش مُزْدْ: ما یدفع مقدماً من 
الأجرة. 
لیر ااا ن تایه 
أمام غیره. 

پیشتمَاز : إمام الجماعة في الصلاة. 

پیشنمازی : الا مامة. 

پیش ویس : المَسْوّدة. 

پیشنهاد: إقتراخ. عرض. طَرْحُ ج: 
پیشنهادات. 

پیشوا: زعیم. قائد. |مام. هادي. 

پیشواز ادن : الخروج للاستقبال. 


پیشوایی : الامامة. الزعامة. 


-۱۳۱- 


پیشوائی كَودَنْ : القيادة. 


المهن. احتراف. اختیار صنعة 
أو حرفة. 


پيشه ور : صاحب مهنه. صاحب 
يْشِيْنُ: السابق. القدیم. السالف. 


ىشنە : قديم. سالف. 

پیغام (پیام): رسالة شفوية أو 
تحريرية. 

ِيْغام آوَرْمَنُ: ابلاغ الرسالة 
وإيصالها. 

بِيَغَامْبَرُ: الرسول. النبي. حامل 
الرسالة ومبلغها. 

بِبِغَامُ دادنْ: إرسال رسالة. ابلاغ 
ويوصلها. 


-۱۳۲- 


عبر زاده : من ذرية النبي. ولد 
النبی . 

یغوله : زاوية. ركن الدار. الطریق 
غير المألوف. الرکن الخرب. 

وله نِشِيْنْ : المعتکف. المعزول 

پیك: الرسول الذي يحمل رسالة. 
الساعی لحمل الرسائل. 

پیکان : الحربة. النصل. 

بيكرٌ: الصورة. التمثال. الجسد. 
البدن. الجثة. جنازة. 

بين كرْدَنْ: المثابرة. المداومة. 

بِيِكَرْ نگار : المصور. الرسام. 
النقاش. 

يئ گرْڈ: التحقيق. البحث عن 
شيء. تتبع أمر. 

پیگرد قانونی : طائلة العقوبات. 

پیله : شرنقة. حقد. عداء. القیح 
السائل من الجرح. 
العین. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربی) 


پیله ور : القزاز. بائع السلع المختلفة 
الصغيرة. 

ییمَانْ: میاق. عهد. حلف. إتفاقية. 
معاهدة (معاهدة الحد من الانتشار 
النووي). (معاهدة الحظر الكامل 
للتجارب النووية). 

یمان آتلاليلك: الحلف الاطلسي 
الاطلسي مهمة للغاية لامننا). 

پیمان بستن : تعاهد. عقد المیثاق. 
عقد الاتفاقية. عقد المعاهدة. 

پیمان شِكِسْئَنْ : نقض العهد. فسخ 
العقد. أو الحلف أو المیثاق. 

پیمان ٹیکن : ناقض العهد وناکثه. 

یمان های بِیْنَ المِلَی : المعاهدات 
الدولية (قام رئيس قسم المعاهدات 
الدولية في وزارة الخارجية السورية 
بزيارة لبغداد). 

پیمانه : مکیال. 

پیمانی قر اردادی : موظف متعافد. 

ِیْمُودنْ: طي الطریق وقطعها مشياً. 
مسح الأرض. 


[ ب ] الحرف الرابع من حروف الألفباء الفارسية 


پییه: تقلص الجلد. الرقعة. 
القطعة. 

بيئه دوز : الرقاع. من يصلح خرق 
الحذاء أو الثوب. 

یه رَدنْ: ترقيع الثوب أو الحذاء. 

پیوّشت: المرفق. الملحق. 
الضمیمة. مصحوبه. 

پیوشت ها: المرفقات. 

بيو سیگ : الاتحاد. الاتصال. 
لا لتحاق. از نضمام شىء إلى 
آخر. 


6 و م همه 
0 


يُوسَْنْ: الالتحاق. الارتباط. 
الانضمام في المجلس مفتوح 
أمام دول الشرق الاوسط). 

بیوَسته : متصل. متحد. دائم. 

يِيْوَسْيَهْ اَبْرُو: مقرون الحاجبين. 

یوَسْیه شدن: الأنضمام. حصول 


-۱۳۳- 


ِيْوَسْيَهُ كَرْدَنُ: ضم شيء إلى آخر. 
الالحاق. الالصاق. النسبة. 
الایصال بين شیئین. 

يبوند: ا مصاهرة. رابطة. 
ترقيع الأعضاء أو العروق. 

پیوند زدن : تطعيم. زرع الأعضاء. 

پیوند کزدن: الوصل بین شيئين. 
التوفیق والاصلاح. 

پیوند كليه : زرع الكليّة. 

پیوند سستن : ما هو متصل. ایجاد 
الفرقة بین المتحدین. 

يُوَنْدِىُ: القرابة. الاتحاد. الشجرة 
المطعمة أو نا کهتها. 

بيه : الشحم. السمن. 

بيه دار: ذو شحم. السمن. الدهن. 

بيه سوز: السیراج الزيتي. المصباح 
الزیتی. 


ية فروشن : بائع الشحم. 


الحرف الخامس من حرواف الإلفباء الفارسية 


تا: إلى. حتى. كي. لام التعليل. إذا. 

تَاثُ: مرجوحة. زیڈ تزحلق. 

تَاث: صبر. قدرة. إحتمال. مقاومة. 
فتل الشعر. الشعاع. 

تاب آوردن: طاقة. قدرة على 
تحمل أمر شاق. 

تابا : متلالئ. المشرق. 

تَايَانْدَن : اشراق. انارة. 

َابَانِيْدَنْ : الفتل. الضفر. 

اب بَازِىْ: اللعب بالأرجوحة أو 
المرجوحة. 

تاب خوردة: مجعد. مضفور. 
مفتول. 

تاب دادن: الفتل. الضفر. البرم. 
القلي على النار. 


تاب دَادّه: المفتول. المضفور. 

تابذار: ذو لمعان وتلالو. ذو 
إنحناء. مفتول. النسيج. الذي 
آبرمت خيوطه. 

َابِسَتَانْ: الصیف. فصل الصیف. 

تابستانی : صَيْفى. کل ما ینسب إلى 
الصيف. 

ناش : شعاع. ضياء. نور. لمعان. 
حرارة. 

تایلو: لوحة. لافته. 

تابلُو رَنكك وَرُوكَنْ : لوحة زيتية. 

تابْلوسَازُ : من يصنع اللوحات أو 
اللافتات. 

تالو یا سبورة سوداء. 

تابلو فرش : لوحة مصنوعة من 
السجاد (اليدوي). 


-۱۳۵- 


-۱۳۲- 


تابنا (تابنده): منیر. لامع. 
متلالیی. مشتعل. وهاج. 

تایه (تاوه) : مقلاة. 

تابیدن: إشراق. لمعان. تلألؤ. 
انار اشعال الف الغزل: 
البرم. الفتل. 

تاو : وعاء من الطین یخزن فيه 
القمح والشعیر والدقیق. 

تز: مسرح. دار عرض مسرحي. 

نز روباز : فاعة مسرح في الهواء 
الطلق. 

تالار آمقی تا : قاعة (جتماعات. 


تآتر عروسَکی : مسرح الدمی. 

نویسنده تآتر: کاتب مسرحي. 
مؤلف مسرحي. 

تأییز كردن : التأثیر. الاثر. 

تاج خروس : عرف الديك. نبات 
زهره آحمر کعرف الديك. 

تاج گذاری: تتويج الملك. 

تاج كل : إكليل من الورد أو الزهور. 

تاج وتخت : العرش. عرش الملوك 
والسلاطین. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


تاخت وتاژ: الهجوم. الاغارة. 
العدو المهاجم. 

تاختَنْ : الاغارة. الهجوم. الغارة. 
الحملة. 

تخیر : تأخير. 

تأخیر كَرُدَنْ : التأخیر. الإبطاء. 

تأخیز فطع : التأخير في القطع. 

تار: الخيط الدقيق الطويل. آلة 
موسيقية ذات أوتار تشبه الطنبور. 
الخيوط الطويلة في الثوب. 

تارَاخْ : نهب. الغارة. ما أخذ بالقهر 
والغلبة. 

تارتن : العنکبوت. دودة العنکبوت. 
دودة القز. 

تَارْرْدَنْ : العزف على الآلة الموسيقية. 

تَارْزْن : العازف. الموسيقي المتجول. 

تَارْسَازْ: صانع الالات الموسيقية. 

تَارْشْدَنْ : الظلام. الاغبرار. 

تَارِعَنْکبُوٹ: بيت العنكبوت 
ونسجه. 

تَارَكُ: مفرق الرأس. القمة. أعلى 
الرأس. الخوذة. 


[ ت ] الحرف الخامس من حروف الألفباء الفارسية 


تاز كَرْدَن: التکدیر. الاظلام. ایجاد 
الكدورة في شيء. 

تارم (طارم) : السور الحديدي أو 
الخشبي. العريش الذي يقام 
للکزم. بيت من خشب. 

تارماز (تَارُومَارُ) : تلاشى. تشتيت. 
القضاء على. ۱ 

تار مو : شعرة. الطاقة من الشعر. 

تارِئ: المظلم. الأدكن. الأغبر. 
الأمور. 

اريك شَدَنْ: الاظلام. الالتباس. 

تاریکی : الظلام. السواد. الجهل. 
الکدورة. 

تا : المعشوق. الأمرد. السافل. 

تازگی : جديا طر او 5 

تاره : طازخ. حدیث. جَدِيْدُ. طری. 

تاره بذوران رَسِيْدِهُ: حدیث النعمة. 
من غنی بعد فقر. غني الحرب. 

تاز؛ کار : الحدیث بعمل ما. البادئ 
بعمل جدید. 

اه تفس : الجدید النفس. المستعد 
لعمل ما. 


-۱۳۷۰- 


از وارد : الداخل حديثاً. المبتدی. 
حدیث العهد بعمل ما. 

تازٍی: العربی. اللغة العربية. 

تامف اكيز سا يوحن الات 
ما يدعو إلى الأسف. 

تَاسیْس كرحن الانشاءء الْتابین: 

تاسیسات : متشاث. 

تَأسِيْسَاتِ هستّه ی : منشآت نووية. 

اش : إنحناء. إنثناء. طىّ. 

نَاشُوٌ: القابل للانثناء والانحناء. 

تَافْتَنْ: الفتل. البرم. الإشعال. 
الإنارة. 

َافْهُ: المبروم. المفتول. المضيء. 
المشتعل. المتقد. المجعّد. 

َال : شجرة العنب. الكَرْم. 

تاکیی : سيارة أجرة. التکسي. 

تاکیی تلفنی : تكسي تحت الطلب. 

تاکسی مثر : العداد الذي يوضع في 
سیارات الأجرة. 

تالا : هور. البر کة. الغدیر. 


-۱۳۸۰- 


تالاز : القاعة. الردهة (تَجَمَمٌ الطلبة 
في قاعة الاجتماعات للاستماع 
إلى رئيس الجمهوریة). 

تالار درس : قاعة الدرس. قاعة 
المحاضرات. 

تالار سُخنرانی : قاعة المحاضرات. 

تالاسفی:: ااقالاہسا مرن فقن 
الدم. 

تائك: دبابة ج: دبابات (إيران 
تمتلك أحدث الدبابات الروسیة). 

انك ير : ناقلة دبابات. 
السٌوائل مشل: النفط والغاز 
السائل والمازوت. 

تانكر آب : مخزن المیاه. 

تانكر سُوْحْثْ : صهریج وقود. 

تانكر نَفْتْ : صهریج وقود. 

تاوان: غرامة. خسّار: (طالب 
المریض مبلغ مائة آلف دولار 
خسارة من شركة التأمين). 

او رَد : الإصابة بالبقع والفقاقیم. 


ناميا : تصدیق. مصادقة. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


تبانی (تبانی کردن) : التواطو. التآمر. 
تباه : فساد. هلاك. ضیاع. 
: الاضاعة. الافساد. 


تباه شدن : ضیاع. فناء. دمار. 
تیاه کار : مجرم. مخرب. مفسد. 


تباهی: هلاك. تلف. اضمحلال. 

تب برفکی : الحمی القلاعية. 

تبخال : البثور التي تظهر حول 
الشفة اثر الاصابة بالحمی. 

نَبْ داشتَن (تبْ كَرُدَنْ): الاصابة 
بالحمى. 

تب دره نيل : حمى الوادي المتصدع. 

بو : البلطة. الفأس. الطَير. 

تَبِرَزِيْن: طَبَرْ. طْبَرْزِيْن. الفأس. 

تَبَرّى كردن: التبرؤ. قطع العلاقة 
بالشيء أو الشخص. إبراء الذمة. 


[ ت ] الحرف الخامس من حروف الألفباء الفارسية 


التهاني. 

یسم كُرْدَنَ + تب ابتسامة. 

یسم کتان: مبتسماً. ضاحكاً. 

تَبْصِرَهُ: مَلْحُوظة. مُلَاحَظة. حاشيّة. 

تَبْعِيّد كَرْدَنُ: النفي. التبعيد. 

تبعیض : : تفرقة. عدم المساواة. 

تَبْعِيْض نای : التفرقة العنصرية. 
التمييز العنصري. 

RE 
االو‎ 

تبیغ : الدعاية. 

تبلیغات : دعاية وإعلان. 

تبليغات انتخاباتی : دعاية إنتخابية 
(شن الحزب الحاكم دعاية 
إنتخابية مكثفة من أجل انتخاب 
الرئیس). 

تا نة (طپاجة) : الطَبَنْجة. البندقية 
ال الف 

تَبَانْدَنْ (تَبَانِيْدَنُ): إدخال الشيء 
بالعنف. 


-۱۳۹- 


تيش : الاضطراب. القَّلَنْ. الضَّجَرْ. 


: الخفقان. القلق. 
الاضطراب. الارتعاش. 


اه وه و 2 


كن جع یت ا 

تِجَارَتَ: تجارة. مُتَاجَرَّة. بيع 
وشراء لغرض الرّبح. 

تِجَارَتِ إِلْسَانْ: يَجَارَة الانسان. 

تِجَارَتْ كَرْدَنْ: الاتجار. التجارة. 

تَجَاوْرْ كَْدَنْ : الاعتداء. التجاوز. 

تَجَاوٌزٌ کاز: معتدي. متجاوز. 

تجَاوز کار انه : عدوان. عدواني. 

تَجَدَدْ خوا؛ (ثقرأ: تحدد خاه): 
المتجدد. من يطلب الحرية والتجدد. 

تَجْدِيْدَ نَظَر : إعادة النظر : (کابول 
تطالب باعادة النظر فى وجود 
ارات ` 

تخر بة: جرب اختبّار. 

تخربة كَرْدَنْ: التجربة. الخبرة. 

تَجَرّدْ: العزوبة. العزوبية. 


Nf 


> تحزية ية كَرْدَنْ: التحليل. الاختبار. 
یا 


الت الانفصالية تعمل 
على فصل كردستان عن العراق). 

۳ 0 وت آي 
ايه تتجس على الطلبة الاجانب 
في الولایات المتحدة). 

تجهیْزاب ود قّب: معدات الرؤية 
الليلية (الجیش یشتر 
الرؤية اللیلیة). 

تَجْهِبْرَاتٍ نظایی: الرسائل 
رالمغدات الحر بية. 


نجهیز کردنْ : نجهيز. تزويد. 


۳ 
5 


تحت الجمایه: محمية. تحت 


الرعاية. تحت اشراف. 

ب پیگرد قائونی: تحت طائلة 
ات تحت طائلة المسوولية. 
حا یت ملاحقة. 
تخت پیْگزد قَائونْ: تحت طائلة 

القانون. 
يك خركة: لفاظ. 


٥ 0 ۳ 
لحت‎ 


8 0 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسى - عربى) 


تَخْرِيُك: إستفزاز. تحرش 
تخريك آمِيْرُ : مثير. مهیح. 
تخريك كَرْدَنْ : إثارة. إغواء. إغراء. 
الحث على العمل. تحر يض . 
تخریم: عقوبة ج: عقوبات. 
تخریم إِنْيَخَابَاتُ: مقاطعة 
الانتخابات. 
إعْمَالٍ تَحْرِيمٌ: فرض عقوبات. 
تخیین آميز: المستحسن. عمل 
يثير الاعجاب والاستحسان. 


دن : التخسیین. 


خصیلات تكب : دراسات علیا. 


تخمیل از ہس مرت 
3 5 رو 4 ۷۳ 0-7 


E 


ح تحَقق يَافْئَنْ : التحقق. الحصول. 


[ ت ] الحرف الخامس من حروف الألفباء الفارسية 


تَحْقِيْر كرْدَن: تحقیر. إزدراء. 

تبعل کرد تحمل. احتمال. 

تخویل دادن : یت . إبداع. تسلیم. 
تقدیم. و او 

تَخویْل دار : صراف. الخازن. أمين 
صندوق. 

تَحَيْرْ آوَرْ: مُحَيّر. ببعث على 
الحيرة والدهشة 

تَحْتُ: السَرِيْر. العَرْشْ۔ 

تخت خواب (تقرأ: تخت خاب): 
سَرِيرٍ النّوم. 
وی العرش الملكي. 
تَحْيّهُ : اللوحة من الخشب. 

ید بال كن : الممحاة التي تستعمل 
لمحو الكتابة من على السبورة. 

تخية سياه السبورة السوداء. 

تحت كَردَنْ : غلق الحانوت» ومنع 
صاحبه من العمل. 

تَخْرِيْبٌ : تخريب. هدم. تجريف. 

تَخَصّصن داشتن: التخصص في 
علم أو عمل أو فن. أو مهنة. 
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تَحْطِئةٍ كَرْدَنُ: الحكم على الغير 
بالخطأ. التخطئة. 


ف ہے شر ں۱ 
تخفيف دادن: تخفيض السعر. 


الخصم. تنزیلات. 

قلف رسفا ون ات 
الرعد. التمرد. ارتکاب عمل 
مخالف. 

تَخْلِيَُ کرَدنْ: إخلاء المکان. تفریغ 
السفن. 

تُخْمْ: البذر. الحَبّ. الاصل. 
الجذر. اليّْضل. النطفة. الخصية, 


2 2 46 ۵ ۰ 


تخم أفشَاندَن: نثر 
الأرض للزرع. 
تخْم چشم : البؤبؤ. إنسان العين. 
تة البويضة. 
ُخْم حَرَامْ: ابن الحرام. ابن الزنا. 
اللقیط. 
تُخْم خلال: ابن حلال. الاصیل. 
الحيت: 
تَخْمْدَانْ: المَرِيِضئ. المَشْتلُ. 
تشه البيضة ذات 


تخم دو رَرُوِهُ: 
صفارين. 


البذور في 


نَم كاز : الزارع الذي ینثر البذور. 
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تخم کردن: وضع | لبيض . بیضر 
الطائر. 


تنحم مرغ : بيض الدجاج. 


سو ° 22 ہے ؟ ہے وه 
وو وہ 55 هه 82 و هه 
حدس . بحمين . تمدير. تثمين. 


: قدرة التخيل. التَصَوّر. 
درك يَذِيْرئ ما هو قابل للتدارك 


ال 


داوم : إستمرار. مواصلة. مداومة. 


r 

تذکر: تذ کیر. تنبیه. 

دک قائون آسابیی : التبیه بحصول 
مخالفة دستورية. 

۳ ES 

تَذْهِيْبُ: تذهيب. يطلي بالذهب. 
زخرفة المخطوطات بالذهب. 

تز: رطب. مب 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگی فارسی - عربى) 


تراخم: رَمَدٌ يصيبٌ العَین, 
التر اخوما. 

تَرَاز: آلة قياس الارتفاع والانخفاض 
7 الارض. 

تَرَازْنَاهِهُ: قائمة الحساب فى آخر 

ترازو : المیزان. آله النوزین. الحدل: 

تراژدی: تراجیُدیا. مأساة. 

یراس : الایوال. الشرفة. 

تر ا بح خرط. البري. 

تَراشْكارٌ: خراط. نحّات. 

تراشکاری : خراطة. نحت. 

تراشِيّدن: نحت. حلاقة. إزالة. 
القطع. البري. 

ترافيك: اخْیناقاث مُرورية. إزدحام 
سير. إزدحامات مرورية (شهدت 
طهران بداية العام الدراسى 
إختناقات مرورية كبيرة). 

ترانس: محول كهربائي. 

ترانسفورماتور: محوّل. مبدل. 


لحن. 


[ ت ] الحرف الخامس من حروف الألفباء الفارسية 


نَرَاوْشْنَ (تراوشتن): الرشخ. 
التخلن"السات: 

لت : فجل؛ فجل (نبات). 

ترجه : الجّل الأخمَر. 

تَرْتِيبُ دادَنْ : ترتیب. تنظیم. 

ترات انك : ترتیبات أمنية. 

تزخيص کالا: تخلیص البضاعة. 

ترذ : مشن. ما يتفتت بسهولة. 

تَرْدَامَنْ : الفاسق. السيئ السمعة. 

تزذشت : الماهر. الحاذق. غير 
متوان في عمل. المشعود. 

رتا الل اللسان. الج 
النطق. الفصيح. 

ترس : الخوف. الرعب. الفزع. 
الخشید. الهاجس. 

تَرْسَا: الراهب. المسيحي. 
النصراني. الخائف. 

تَرْسَانْدَنْ (نَرْسَایِیْدنْ): تخویف. 
[رعاب. 


تَرْسِيْدِةٌ : خائف. مرعوب. 


ترسيم : نقش. رسم. تخطیط. 
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فو سی ار 

درس ۰ حامض. 

ترشح كَرْدَنْ: ترشح. 

وو و - 

ترش رو (ترش روى): عبوس. 
مقطب الجبين. السيئ الخلق. 

ره 

ترش رويى : تقطیب. سوء الخلق. 

ده 2 ۳ 

درس مزه . حامض الطعم. 

ترشی : مخلل. الطرشي (العراق). 
کون نحل 

ترشیی اَنْدَاخْتَنْ : صناعة المُخَللُ. 

ی فساد الشيء بسبب 
حموضته. 

تب : عافد لحموضعة. ما ضار 
خایضاً۔ 

تزشی فروش: بَاِمٌ الطزشي. بائع 
المخل. 

ترفیع دَرَجَهُ : تَرْقِيَة. تزفیع. رَفع. 

ره : مُرقحات والعاب ارية. 

تَرَفى كردن : الترقي. التقدم. 

ترقی خواه (نُقرأ: ترقی خاه): 
تقد مي. 

تَرَك: الصدع في أي شيء. شق. 
التصدع. 
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تَر كَرُدَنْ: الترك. الابتعاد. 

ترك گفْتَنْ: الهجرة. رفع اليد عن 
شیء. المغادرة. 

َرْكَانْدَن: القیام بکسر شيء. الكسر. 

تَرْكانِيُدَنَ: انفجار ماهو قابل 
للانفجار. 

تَرْكيبٌ: خليط. 

تركيبات : المكونات. المحتويات. 

تَرْمْ:ْ فصل دراسي. نصف سنة 
دراسة. الكورس. 

رْمُرْ: فرایل. مُکابخ. ضابطة. 

تُرمُرْ بُرِيِدَنْ: إمتناع الفرملة عن 
العمل في السيارة. 

مر كَرْدَنْ : إيقاف السيارة بالضغط 
على الفرامل. 

تَرْمِيُمْ کرَدنْ: ترميم البناء. 

تزییم كابيته: تعديل وزاري. 

تزمینولوژی: المصطلحات الفنية. 

ترمینولوژی حقوق: المصطلحات 
الفنية الحقوقیة. 

تَرْمْ های مُشروط: مقبول في 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عربى) 


ترنج: : الرنج. الائرج. 

تر ر وتازه: طازج. تل 
تَرُورٌ: اغتیال. إرهاب. 

تزور كردن : إغتيال. إرهاب. 


تروریشث : إرهابي. من يقوم 


بالاغتیالات. من يقوم بعملیات 
(رهاب. 

تروریسم : : إرهاب. 

تروییسم عَفَيى : إرهاب عقلي. 

ترو ريشم مُحَحَدك: الإرهاب 
الجوال. الارهاب المتنقل. 

ره گراٹ. 

7 یار : الخضروات والبقول. 

مِيْدانِ تَرِبَارٌ: سوق الخضروات 


والبقول. 


٠‏ و 
رہ فزوش : بائع الخضروات. 
تَرِىُ: بلل. رُطوبّة. 
َرْيَاك: أفيون. تزیاق. 
تزیاکی : 


مدمن على المخدرات. 


ہے و 5 


[ ت ] الحرف الخامس من حروف الألفباء الفارسية 


ؤّ: رسّالة (لمرحلة الماجستیر). 
الأطروحة (لمرحلة الد کتوراه). 

ریق كَرْدَنُ: حقن في العضلة أو 
الورید. الاقناع بفکرة. 

ريي ُول: ضح آموال. 


سیا ا ار و و ور اہ 
نرربي سوحت. صح وفود. 


تزریقات : تضمید. 

تَرَلْرُل داشتن : قلق. تردد. عدم 
الثبات على رأي. 

تژویر: التزوير. الاحتیال. المكر. 

تزیین: زخرفة. ديكور. ج: 
تزینات. 

تزبین مَاِیْنِ عروس: تَزْئِينْ 
سیارات الافراح. 

تسامح: تسامح. تهاون. عدم 


تسبیخ كَرْدَنْ: التسبيح. التقدیس. 

تسخیر كَرْدَنْ: التَسْخِيرُ. الاختلال. 

تسین دادن: تسکین الألم. إزالة 
الفلق. الاضطراب. تسلية 
الشخص عما آصابه. 
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تقلط داشتَنْ: 
الهيمنة. 

تَسْلِيَتْ دادن (تسلیت گفتن) : تعزية 
المصاب. تقدیم العزاء لمن فقد 
عزیزا أو قریبا. 

تسلی دامن : تعزية من أصيب 


بمضسة 


تَسْلِيمْ كَرْدَنْ : التسليم. الدفع. 
تسمه؟ جزام. رباط. قید۔ شريط. 
عصابة. نطاق. 


النلطة. الق 


7ت7 

تسمه فلزی: حزام فلزي. حزام 
نی 

تشابه داشمَن: وجود التشابه بین 

تشخبص دادنْ: معرفة الشىء 


3 


وتشخيصه. 


رف يَافْئَنْ : التَثَدُف 
تشربخ: تَشْرِيْح» شرح 
تشريح أنْدام: تشريح القوام 


الجثة. 
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تشریح سَرْ وگردَنْ: تشریح الرأس 
والرقبة. 

تشریمات : المراسم. الاجراءات 
التي تتخذ لاستقبال ضيف 
رسمي. 

تَشْرِيْف آورْدَنْ : المَجِيْْ. الوصول. 

تَشْريْف ردن الخروج. الذهاب. 


فكت٠‏ ۰ اعد مقي : 


تشکیلاث : مَيْكلُ إداري. 
تَشْكِيْلُ دَادَنْ: تشکیل. التئام. عقد. 
تکوین دولة. 


النقی. 
تشویشن: التشویش. الاضطراب. 


قاموس فارسي - عريي (فرهنگه فارسی - عریی) 


سے 1 اص ط دام. تصادم. 
إصطدام قطارین أو سيارتين. 
إصطدام سيارة بشخص. 


تَصْدِيْعْ دادنْ: مزاحمة. مضايقة. 
التكليف بعمل شاق. 
و كردن : التصرف. الاستيلاء 


۵ التنقية. التصفية. 
التنظيف. إنهاء الحساب في 
المعاملات. 

تسم > راز (قوان. ةد 
مسؤول). 

تضمیمات: قرارات. قرارات 
محکمة بحق شخص أو آشخاص. 

تضوينات عبر صَسِيْح * قرارات 

ا تَعْدِيْل شدة: القرار 
المعدّل. 


نت گرفتن : التصميم. العزم. 
إتخاذ القرار. 


[ ت ] الحرف الخامس من حروف الألفباء الفارسية 


تد کَرْدَنْ: التخيل. الظن. 
التصور. 

تَصُوِيْبٌ كَرْدَنْ: المصادقة على 
مشروع أو رأي من قبل البرلمان 
أو الوزارة. تمرير القرار. 

تَصُوِيْبٌ نایه: القرارات التي 
يُصادق عليها من قبل الوزارة. 

تَصُوِيْرُ کِِیْدنْ: رسم صورة الشيء 
5 تصاوير. 

تَضَادُ: تضارب. 

تَضَّادٍ منافغ : تضارب المصالح. 

تضييئف: إضغاف. (إضعاف 
معنویات الجنود علی الجبهات). 


: الضمان. الالتزام بشيء 
(الأمم المتحدة تلتزم بالضمانات 
المقدمة لاعضائها). 

تفییغ شدن: فساد الشيء أو تلفه 


تضییع کردنْ: | قباد الا 
اتلافه. 


۔ 


تَطْمِيْعْ كَرْدَنْ: التطميع. إغراء. 
إغراء شخص أو مسؤول. 

نظاهراث : مظاهرات تظاهرات: 
خروج تظاهرات إحتجاجاً على 
قضية ما. 

نظاهر کر دن: التظاهر. حب 
الظهور. المظاهرة. حب الظهور 
اير نشف 

تعد تغدُّد الاران الاصوات. 
الأفكار. 

تَعَدُوِ آراغ : تعدد الأفكار والآراء. 

يَعْدَادُ: تعداد. عدد. 

غاد ِي : التعداد المقارن. 

تغائل: توازن: (التوازن في 
النفقات). 

تغارف كرمن: 
الأشخاص. 

تَعَارف كَرُدَنْ : الدعوة إلى البيت 
للأكل أو الشترت أو الزيازة: 

مب آوز: مايوجب التعجب 
والدهشه. 

مب كَرْدَنْ : الدهشة والتعجب. 

دی كَرْدَنْ : التعدي. الاعتداء. 
العدوان. 


تافل ماما 
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تعرض كَرُدَنْ : التعرض. الایذاء. 

تعرفه ترجي ی : تعرفه تفضيلية. 

تغریف كَرْدَنْ: المدح. الثناء. 
الاطراء. 


العزاء. 
تعریت خوان (تقرأ: تعزیت خان): 
من يقوم بقراءة العزاء أو إقامته. 
تفزیث حَواندَن (نعزیت خوانی): 
اقامة العزاء بمناسبة استشهاد 
الحسین بن علي وواقعة کر بلاء. 
تعریر ‏ الو اديت لا يبلغ 
تعزيرات : الحدود الإسلامية. 


عر 4 
.> هه 


تَعْمِير: تصليح. صيانة. 


تَعْميْر سَحْثْ أفزار: تصليح قطع 
الكمبيوتر. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


ا 


o0 o‏ وه 


تعمير مبل : تنجيد مفروشات. 

تفویضن كَرْدَنْ: تبدیل. تخییر 

هد گرفتن: التعهد. االتزاء. 

تمه : إلتزام. 

تعهٌدات پادمانی: التوامات 
الضمان (الملف النووي). 


حرط 
َ‫ 
ا وت 


تَعَيِّنْ دَاشتَنْ: حصول الوجاهة 


تَعْيِينِ تاريخ : تحديد تاريخ. تحديد 
تاريخ عقد مؤتمر أو زيارة 
مسؤول. 

تَفاقل كَْدَنْ: التغافل. الإغضاء. 
التظاهر بالغفلة. الغفلة. 

تَغْذِيَهُ: إعطاء الغذاء. التغذية. 

۳۹ كَردَنْ : التغزل. مداعبة النساء 
واظهار العشق. إنشاد شعر 
الغزل. 

فك الغلبة. الإنتصار. 


[ ت ] الحرف الخامس من حروف الألفباء الفارسية 


تَعْلَْبْ يَافْتَْ: الغلبة. الإنتصار. 

تَمَوّط کَرْدَنْ: التغوط. التبرز. 

تفه كردن إظھار القضت. السدة: 
رز دَادَنْ: التغيير. التحويل. 


تغییز دادن : 
التبدیل. 
تف: البَصُق. بصق الدم. بصق 
الماء. 

تف أنْدَاحْتَنْ: إلقاء البصاق. 
البصق. البصقّة. 

تقالّه: ما یبقی 
عصرها. 

تفاوث دَاشْئَنْ : حصول الاختلاف 
والفرق بين شخصين. 

تَفَث:"الحزارة: الغضب. السرعة. 

نَفْتْ دَادَنْ : القلي قليلاً علی النار 
يدوك سمن. 

تفن كردن التفتیش. التحقیق 
الاداري ي. التفحص. 

تفرخ : التنزه. التجول. 

009 المتنزه. مکان النزهة. 


من الفاكهة بعد 


تفرقه : تشرذم. تفرق. 
تفرقه أَفْتَادَنْ: وقوع الاختلاف 
والتشتت والتفرق. 
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تفرفه أنْدَاحْئَنْ: إلقاء الإختلاف 
والتفرقة بين شخصين أو أكثر. 

فیط كَرْدَنْ: الافراط. التفريط. 
التجاوز عن حد الاعتدال. 

تَفْسِيْر: تعليق على حدث. تحليل 
ظاهرة ما 

نفضل كن الاحسان إلى 

شخص. التفضل على شخص. 


الإستفسار عن صحته. زيارة 
المريض. 
تفکر كَرْدَنْ: التفكير. 


نگ : بندقية تستخد تستخدم في الحرب 


أو بندقية صید. 
تَفنگذاز : حامل البندقية. الجندي. 
تمنگذار دَرْيَائى : مشاة البحرية. 
تقنكك ساو صانع البندقية. 
نتفگ سَازِى : صئاعَة البَاق. 
تفنگ شكارِئ : بندقية الصيد. 


ده و olo‏ 


تفوق جستن : تفوق. تقدم. 
تفویضن : تمویْضن. 


۵ 


نَقَاضًا: طلب. رجاء. التماس. 

تقَاضاناية : الورقة التي یکتب فیها 
الطلب والالتماس. 

قاط با چهاز رَاهُ: تقاطع. مصلبية. 
مفرق (لبنان). 

تقبل کردن: تَقَبّلُ. الالتزام بالعمل. 

تفبیخ كرْدَن : إدانة. شجب. 

تقدیر كَرْدَنُ: تقدیر. إظهار 
الاعجات زالاسکستان: 


تفدیر تایه: شَهَادَةٌ تَفْدِيْدُ. شهادة 


تقدیریه 
قرث جسن : التقرب إلى الله 


تَقَلا کرَدنْ: السعي للحصول على 
شي». التقلب في الفراش من 
جنب إلى جنب. 


له تقلب كردن : غش. تزوير. 


وه 
e‏ 


e 


Ie 


بى : مغشوش. مزور. 
تقد كَرْدَنْ: التقلید. العمل بفتوى 
أحد العلماء. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربی) 


مه مہ 
بے 


تَقَلِيْل دَادَنْ: التَقُلِيل. الإقلال. 

تَقُنِیْنْ: التشريع. وضع القوانين. 
تدوين القوانين. 

تَقْيِبِنْ: توزيع بِعَدْل أو إِعُتدال. 
فير تقتير. 


تکایو: البحث المتواصل. الحركة 
ان بت 

تکار : تكائر. تزايد. 

كان خَوْرْدَنْ : الاهتزاز. التزلزل. 

كان دَادَنْ: التحريك. الهز. 

یک اکن الف 

تك يَیْرأنْدارٌ: قناص. الذي يطلق 
النار على الأشخاص باستخدام 
الناظور. 

تك ییرآندازی: فنص. إستخدام 
الناظور لتصویب الهدف بالبندقية. 
تکیت ال 


[ ت ] الحرف الخامس من حروف الألفباء الفارسية 


تَكَدَى كَرْدَنْ: الإستجداء. 
إستغطاء. 
تكذيب كردن: 
تكرار كردن: 

العود. 
تَكْرَوِىْ: التوجه الفردي. العمل 
بنذوة ساره اح شيد 
الرأي. 
تك فاز: دور واحد. طور واحد. 
مرحلة واحدة. درجة واحدة. 


التکذیب. النَفى. 
التكرار. الاعادة. 


od” 


تكفل كَرْدَنْ: التكفل بنفقة شخص 
أو أكثر. الكفالة. الضمان. 

تكلف: القيام بعمل شاق. 

تکلم كَرْدَنْ : التكلم المكالمة. 
المحادثة. 

ُدَنْ: البلوغ عند الفتيان 


دَنّْ: التكليف. إحالة أمر 
شاق إلى أحد. 

که (دگی): الزر. (ج: أزرار 
وژژور). 

تکمه أنداختَن : 
الازرار. 


: التزرير. خياطة 
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که ری زر الكهرياء. 

کل الانتهاء من مشروع أو 
عمل ما. 

نَكُمبْل يَرْوَنْدِه: : جمع الأوراق 
المطلوبة من أجل طرح قضية. 

ميل كَرْدَنْ : إكمال شيء وإتمّامّه. 

تکنولوژی: تكنولوجيا. تقانة. 

تکنولوژی إرتِبّاطاث : تكنولوجيا 
الاتصالات. 

تکنولوژی پیشرفته : التکنولوجیا 
المتقدمة. المتطورة. 

بیوتکنولوژی: التقنية الحيوية. 

كيك : 0 

2" تر 

ؿِکە: القطعة من کل شىء. 
ارب 

تِكْيهُ: المکان الذي يجتمع فيه 
سم ت للذكر والعبادة. 

تک كردن : الاتكاء. الاعتماد على 


ثروة أو على شخصية ذات نفوذ. 


5 


ية گا: المتكأ. العماد. العمود. 
من یعتمد عليه في المشاکل. 

نگرگ : ام 

نگرگ آمدن (تگرگ بَارِیْدَنْ): نزول 
البرّد. 

تلاشن كَرْدَنْ: السعي. المحاولة 
للحصول على شيء. جهد 
مثال: (جهود الوساطة العربية 
أثمرت بتحسن العلاقات بين 
البلدين). 

تلافی کَرْدَنْ: المكافأة. جزاء (تعيين 
مكافأة لمن يقدم معلومات عن 
شخص أو يعثر على شيء ما). 

تلانی نِمُودَنْ: دفع التعريض 
(دفعت شركة التأمين مليون 
دولار تعویضا غرم الات 
المادية التي لحقت بالسفینة). 

ثَلاية (طلایه) طَلِيعَهُ: صدر. 
صدارة. مقدمه. 

لخ: المرّ. السین الطبع. 

َل زَبَان: البذيء اللسان. 

تلح شدَنْ: التحول إلى المرارة. 

تلْخْكَامْ : من أصيب بالیأس والخيية. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


تلخ رت جعل الشيء مُرًا. 

تَلْخْتَاك : كثير المرارة. 

تَلْخِى : المرارة (يعاني الکثیر من 
مرارة الحياة أو المرض). 

تَلْخِيْص كَرُدَنْ: الاختصار. 
الخلاصة. الإيجاز في الكلام أو 
الكتابة. 

تلشكون» اللسكوية البقزات. 
(يستخدم التلسكوب الفضائي 
هابل في اكتشاف الميثان في 
الغلاف الجوي). 

تلف شدَنْ: التلف. الهلاك. 

لفط كَرْدَنْ : التلفظ. التكلم. 

تلف كَردَنْ: الاتلاف. الإهلاك 
(الإعصار أهلك المئات من 
الأشخاص ودمر آلاف المنازل). 

تِلِفُنْجى: موظف الهاتف. تلفوني. 
هاتفي. عامل التلفون. 

تِلِفْنْحَانِهُ : دائرة الهاتف. مركز (أو 
سنترال) التلفون. 

قى كَْدَنْ: التناول. الإعتبار. 


7 


1ت ] الحرف الخامس من حروف الالقباء الفارسية 


تلگراف (تلِكرَّام) : برقية. 

تلگراف رَدَنْ: إرسال برقية إلى 

ِلگر افْخَانِه : دائرة البرق. الدائرة 
التي تتلقي وترسل البرقيات. 

تله الد ET‏ البان سام 
7 

ہہ گزدش : مضخة دوارة. 

تلذكرى : إثارة. نقر. شیه. 

تلو تلو خوردن: الترنح. التمايل في 
المت 


تما ضارتعا 

ماس نی : إتصال هاتفي. 

تماس تلفنی با اینترنت : الاتصال 
الصوتي عبر الانترنت (الاتصال 
عبر الانترنت يكلف قليلاً مقارنة 
بالهاتف). 

تما کرت : فرج مُشَاهَدَة. رید 


-١ ۵۳۰- 


الملعب بعشرات الا لاف من 
ال خیم لاه و لعنة کر 
الايراني والمنتخب الاردني). 
تماشاخانه : المسرح. الملهی. 
تماشایی: تماشایی: الجدیر 
بالتفرج. 
مَامُ شَدَنْ: الانتهاء من شي.. 
تَمَامْ كَرْدَن: الاتمام. الانتهاء. 
تمابل دَاشْمَنْ : التمایل. الانحیاز. 
تَمْبرٌُ: طابع بريدي. 
تمیر دولتی: طابع مالي. طابع 
الدخل. طابع آمیری. 


و 
55 


تمتع : التلذذ. الاستفادة من شىء. 

حج تمتع: حج التمتم. الحج 
الواجب. 

تمحید كکَردَنْ: الشناء. الاشادة. 
المدح. 

تمدید كَردَنْ: إطالة المدة 
المحددة. التأجيل فى المدة. 
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مدد كَدْدَنْ : التمرد. العصيان. (قاد 
البرزاني حركة التمرد الكردية في 
الخمسينات من القرن الماضي). 

تَمَسّك کون : التَمَسّك. التشبث. 

تمشك : توت العليق. توتة مق 
شجرة توت العليق. 

نَم كَرْدَنْ : التملق. المُدَامَبَة. 
اف إلی. 

تما كردن الت ارخا 
الالتماس. 

تن الحصول على الثراء. 


تمیزی : النظافة (النظافة من 
الایمان). 

ئَنْ: البَدَن. الجَسّد. القَد. 

تن: وحدة وزن. 

تن: سمك التّؤن. التّؤنّة. 


قاموس فارسي - هريي (فرهنگی فارسی - عربی) 


ئَنْ آسا: کسول. المحب للراحة. 

نبا : السروال الداخلي. سروال 
تحت أو تحتاني. 

تثبك (دُمبَك): الطَبْل. الطْبْلَۃ 


درت الطيول إحتفاءاً بقدوم 
عزيز أو الاحتفال. 
کسْلان. 
نيه كَرْدَنْ: التأديب. العقاب على 
ئَنْ يَرَسْت: المهتم ببدنه وبطنه. 
قن بَرْوَرِ: الكسول. الذي لا يقوم 
بواجباته. 
و و ما يسترٌ البدن كالثياب. 
تَنخواه (ثقرأ: تنخاه): الرصيد 
(الرصيد في البنك). 
تند: سَریع. خاد. قاسي. خشن. 
لاذع. شدة اللون. 
نَنْ دادن : الخضوع. الرضوخ لمطالب 
القن 


[ ت ] الحرف الخامس من حروف الألفباء الفارسية 


تُنْدبَادْ: العاصفة. الاعصار. الزوبعة 
(الاعصار يضرب السواحل ويلحق 
خسائر كبيرة). 

تنذخو : الحاد الطبع. الفظ. السريع 
الققت: 

لذن رغ تق 
البدن. 

تندرستی : الصحة. السلامة. 

تنذرفتار : العصبي المزاج. العجول 
في آعماله وتصرفاته. 

تندرفتن: السرعة في الذهاب. 

الاسراع في الحركة. 

و : سریع الحركة. متشدد. 

تنذروی: العجلة في الاقدام. 


و 
تند 


مُتھور متسرع. 
الجبین. کالح. 
تُنْدِيرَاج: العصبي. الحاد الطبع. 
السريع الغضب. 
تثایویس : السريع في الكتابة. 
تنذنویسم : حرفة السرعة في 
الکتابة. 


۱ ۵۵ 


لدي السرعة. العجلة. التجذة: 
الخضب. 

تتلایشس:« تال نب تکار ی 
(نصب تذ كاري للجندي المجهول). 

تندی كَرْمَنْ: التکلم بغضب 
وعصبية. العجلة. الاسراع. 

تلریل: الربا. الفایدة. 

تتزیل خور: آکل الربا. 

تنربل دَادّن: دفع الفائدة إزاء 
القرض. 

یش ژدائی : ازالة التوتر : (سیاستنا 
الخارجية تقرم على إحلال السلام 
وإزالة التوتر عن المنطقة). 

تنظیٔم جَمْعِيّت وخانواده: تحديد 
السل: 

تنظیم خانواده: تحديد النسل. 

تنظیم كَرْدَنْ : التنظیم. التنسیق. 
NE‏ , 

الكراهية. التُفور. 


تنفر کردن: 

تتفمن كردن : التنفس. 

تَنَفْسنْ دَادَنْ : الراحة التى تعطى بين 
ساعات العمل. 


: (التنفس الصناعي 
آو الاصطناعي) يجري للغريق أو 
الذی یصاب بحادث لاعادة 
الحياة إليه من جدید. 

تنقید : إنتقاد. 

تنقیه كَرْدَنْ: استعمال الحقنة 
واسع. 

تنگی : القارورة. الدورق: الابریق. 
الاناء. 

تنگاتنگ : الضیق جداً. المتلاصق. 

تنگ آَمَدنْ : السأم. حصول الضجر. 

تنگ چشم : الحسود. 

تنگ حُوصِله : الضيق الصدر. ضبق 
اليل 

تنگدَست : الفقير. المحتاج. 

تنگدستی : الفقر. الفاقة. 

تنگ رُوزی: السیع الحظ. 

تنگ سّالی : القحط. الجدب. 

تنگ شدنْ: حصول الضيق في شيء. 

تنك کرَدَنْ: إيجاد التضييق في 
شيء. تضييق الخناق على. 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسی - عریی) 


تنگی كِشِْيْدن : معاناة الضيق والفقر 
فی العیش. 

و التنور. الفرن. 

نوع : التنوع. 

تنومند: السهین. الفري. القوي. 

تنه : البدن. الجثة. جذع الشجرة. 

نها : وحبدا؛ منفردا. 

تنهایی: وحده. عزله. (يعيش 
الکاتب في عزلة کبیرة). 


تَنى چند: عدد من الأشخاص. 


#۶ م 


تو: انت. آنت. 


تو (توی): داخل. في 


تَوّابُ: التائب. الغفور. الله. 


توَائْر : تتابع (على فترات). 
تواتر: تواتر (ریاضیات واحصاء). 


[ت ] الحرف الخامس من حروف الألفباء الفارسية 


وازن ادل (تفادل فر بق 
رياضيين). 
تواصل: ترابط. تتابع. استمرار. 


: توافق. إتحاد. وفاق. 

تَوَافْقْنَامِةُ : إتفاقية (توقیع اتفاقية بين 
بلدين أو شركتين). 

َوأمَانْ: تزامن. 

تَوَانِْسْتَنْ : إستطاعة. تمكن. القدرة. 
الإقتدار. 

توانگز: الغني. القوي. المقتر. 

توانگری: غني. ثراء. إقتدار. 

توییخ كَرْدَن: تقریع. توبيخ. 

توت : كرة. مدفع. 

توب أنداخْتَنْ : قذف بالمدفع. 

توب أنداز: الرامي بالمدفع. 

تویخانه : مدفعية. 

توپٍ وَتَشَر َدنْ: التهديد. الصراخ. 


-١ ۵۱۷۰- 


توت فَرَنْكَى : فريز. فراولة. 

توتالبتر : ديکتاتوري. استبدادي. 
كلياني : ذو علاقة بنظام سياسي 
مبنی على إخضاع الفرد للدولة 
وعلى السيطرة على جميع 
مظاهر حياة الأمة وطاقاتها 
المنتجة. مؤيد للديكتاتورية. من 
يؤيد الديكتاتورية أو يمارسها. 

تُؤْجَال: الجبال التي تغطيها الثلوج 
على مدار السنة. أحد الجبال من 
سلسلة جبال البرز في شمال طهران. 

نَوَجَهُ: إنتباه. عناية. إلتفات. 
إهتمام. 

تَوْجِبْهِ كَرْدَن: تبرير عمل ما. 

توجیه گر : مبرر. الشخص الذي 
یبرر کل عمل. 


توش مُیژن: 
توده: عامة الناس. تيار جوي. 
تووو مَوَا: 
لوز : شبکة الصید. 


تيار جوي. 


نوزم تضخم. التضخم الاقتصادي 


-١همل-‎ 


توربید : الطربيد. الطوربید : قذيفة 
ذاتية الانطلاق لنسف سفن 
العدو. لّغم للغواصات. یضرب 
أو یدمر أو يغرق بطربید. 

توزیع کَرْدَن : التوزيع. اله لتقسيم. 

تومیوه يَابْدار : التتمية المستديمة. 

تَوَسَّل به خارج: الاستتواء 
بالخارج. 

نوَسُل جُسْتَنْ ۶ 29 
التقرب. 
a‏ ا 

توشك. تشك (دُوشك): فراش 
النوم. أريكة. المَرشة 

نو زاد المسافر. ما يسد الرمق 
المتاع القليل. 

ضیح دَادّن: التوضيح. البيان. 

توقان : عاصفة. هیجان البحر وتلاطم 
آمواجه بسیب عاصمه کبیر ة. 


: التوسل. التشبث. 


تو شْ 


توفیق ین : التوفيق في عمل. 


وفع دَاشْمَنْ: التوقع. الانتظار. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگی فارسى - عربى) 


وف 515 التوقف. اتاد 

توقیف آموال. دارايى: حجز 
کے تجمید أموال. 

نَوْقِيْفْ کردنْ: توقیف. الاعتقال 
کت إعتقال المجرم قبل 
تنفيذ جريمته أو أثنائها أو بعدها. 

نوقیشگا:: المعتقل. السجن 
المؤقت. 

کل كَرْدَنْ: التو كل على الله. 

نوْلِهُ: الجَرو. الشبل. 

نٹ دادن : التولية. إعطاء 
الولاية. الإشراف. 

تولید كَرْدَنْ: الإنتاج. الصناعة. 
مثال (مصنع إيران خودرو تنتج 
سنوياً خمسة آلاف سيارة من 
طراز بيجو). 

تُومُور: غدة خبيثة. وزم. ورم 

ُومُورِ مَفْزى: غدة في الدماغ. (عادة 
ما يحمل المريض غدة في دماغه). 

تویل: نفق. ج: أنفاق. مثال: 
(أغلق نفق المانش بسبب وقوع 
حريق هائل داخله). 


[ت ] الحرف الخامس من حروف الالفباء الفارسية 


نَوَهُمْ كَرْدَنُ: التوهم. الظن. 
الخال الفوت: 

توهین كَرْدَنْ: الإهانة. الاستخفاف. 

نَهُ: الغْر. الاصل. الِإنيهَاء. تحت. 

تَهَجَى كَرْدَنْ : الهجاء. التهجي. 

ته وِل: من صميم القلب. يتمنى له 
التوفيق من صميم قلبه. 

تهُدید : التهديد. التهديد بالقنبلة 
الذرية أو الهجوم العسكري أو 
غزو بلد ما. 


تهدید موشکهای بالیستی : التهديد 


نشِسته: الجالس في اخر 
الخ 


: تقدیم التهنئة. تقديم 
التهاني والتبریکات. 
هی : الخالي. الفارغ. الشاغر. 
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تهی انك الخالی اليد الفقیر 
الذي یحتاج مساعدة الآخرين. 

تھی دستّی : الفقر. خلو الید. 

تھی كاه : الخاصرة. الجنب. 

هى مَفْز: الغبي. الضعيف الرأي. 
الذي لا عقل له. 

تَهیّه كَْدَنْ: الاعداد. التهيئة. 

تهییخ كَرْدَنْ: الإثارة. التهييج. 
التحريك. 

تیب : صنف. نوع. نموذج. اللواء 
من الجیش. 

سر : علوان. عتوان الخبر. 

تبتر نُویسی : صياغة العناوين. 

تير : السهم. الرصاصة. العمود من 
الخشب. 

تیراژ: مقدار الاعداد التي تطبع 
ونوزع من الصحف أو المجلات 
أو الکتب. 

یرآنداز: الرامي. مَنْ يَرْمي. رام. 
الرامی بالسنهم. 

تيراندازي: الرمي. اطلاق نار. 
تراشق. تراشق بالنیران (تراشق 
بالنيران بين مسلحین وقوات 
نظامية أو بين قوات نظامية لبلدين). 


م۱ 


تیربار: المدفع الرشاش. 

تیربازان كَرْدَنْ: اطلاق وابل من 
الرصاص أو القنابل. الاعدام 
رمیا بالرصاص. 

یر خوزتن: الاصابة بالرصاص أو 
البنهع. 

ير به سَنْكك خوردن: اصابة السهم 
بالحجر. عدم الوصول إلى مبتفاه. 

تیردان : الکنانة. كنانة النبال. 

تیزرس : المدی الذي یصل إليه 
السهم أو الرصاصة. 

یر کشیدن: إخراج السهم أو 
الرصاصة من البدن. الألم 
الشديد في العضو وكأنه وخز 
الا برة. ۱ 

کے کمن السهم أو القوس. 
السَهم. قوس ونشاب. 

تیرگی: توتر. توتر العلاقات بين 
بلدین أو شخصین. 

تبره: أسوة. مظلم. عق ماء 
مُکدر. طائفة. 

یره بَخُت (يَيْرِه زوز): السیی 
ال رتفا مس او 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


تیره بختی (تیره روزی): سوء 
الحظ. 

تیره تست فقرات الظهر. 

يره ول: الأسودٌ القلب. القاسي. 

یره رنگ: الأسود اللون. الأدكن. 

يَیْرْ: حاد. لاذع المذاق. كل ذي 
شفرة حادة. السریع. 

تيز دندان: الحریص. الطماع. 
الجشع. 

تيز بين: الدقیق في الأمور. من 
ينظر إلى عاقبة شيء. 

تزا : السريع العدو. 


یز چشم: الحاد النظر كزرقاء 
اليمامة. 


تیز جنگ : الحاد المخلب. 

ف رقن الشحد. 

تی شرت : تي شرت. قمیص. 

تشه الفأس. البلطه. معول. 

تَيْشِه به ریشیه زدن: إقتلاع الشيء 
من جذوره. 

تَيَغْ: سيف. شفرة. الموسي. 
الشوك. الشعاع. النور. 


[ ت ] الحرف الخامس من حروف الألفياء الفارسية 


الموسي. 
تَيْمْ دَاشْتَنْ: : وجود الشوك في 
الشيء. 
اعونت 
بیغ زّنْ: الضارب بالسيف. 


5 زن: 
يِیْهة: کل آلة من الحديد ذات 
شفرة حادة: قمة الجیل: الجدار 
الرقیق للستر بين مکانین. 
وم : تيُفُوس: الحُمّى النّمَشيّة. 
تیفویید: تینونید. تَيْفُود. الْحُمَى 


: الضرب بالسيف أو 


تیم : فريق في الألعاب الرياضية. 
القافلة. 


-۱۱- 


تیمار: رعاية المریض. التمریض. 


المواساة. 


تیمارستان : دار المجانين. مستشهى 


الأمراض العفلية. مستشفی 
المجاذیب. 


یماس : الغابة. 


تَيِمُْحَهُ: الخان الصغیر. سوق 


سوق مغطی. 


ِيمْمَار: الجنرال في الجیش. 


الحاکم لبعض الأشخاص 
مكافأة لهم على عمل ما. 

تیهو: قطاة طائر يشبه الدراج لحمه 
لذيذ. 


- 


الحرف السادس من حروف الإلفباء الفارسية 


ثاپت : باقي. ثابت. راسخ. مستقر. 
متين. غير متحرك أو منقول. 

نَابثْ رأی: الثابت على عقيدته. 

اب سَاحْمَنْ : تثبیت الشيء. 

تابث شدَنْ: اثبات. تحقق. 

ثابث قَدَْ: صامد. ابت الجأش. 
ثابت العَرم. 

تاب كلاو ت ات 
تصدیق. 

كان ار 

ار الله : یطلق الشيعة على الحسین 
بن علي بن أبي طالب بأنه ثار الله. 

ثاقبُ الفکر : اقب النظر. 

انت راضخ لا افا تم 


اقت. 


َالِتُ: ثالث. الثالث. 

ال تلائة: الأب والابن والروح 
القدس. ثالوث (نصرانية). 

تالا : ثالثاً. 

این : القَامِن. 

ان : ثانوي. فرعي. غير أصلي. 

انی : الثاني. 

ثانياً: ثانياً. بعد أولاً. مَدَةٌ أَخْرَى. 

انيه : اة واحد من ستين دقيقة. 

نَانِيهُ شمَاز: عقرب الساعة الذي 
يدل على الثواني. 

کس یس 

اوی : مقیم. 

ای : ثائر. منتفم. 


۳2 


° ۔ا٦.٤‎ 


ثايرة : اثرة. 

بت : تدوین. تسجيل. 

كك شالت دای تسنیا 
النفوس. دائرة الأحوال المدنية 
(الشخصية) داثرة السجلات 
والهویات العامة. 


کت آستاد: دائرة التسجیل 
العقاري. 


في عداد الموتى). 

روت : الثروة (جمع الموظف ثروة 
طائلة بسیب استغلال منصبه). 

روتمندی: تراء. غنى. 

تراد تون مكدع في ارت 
والصالات لانارة البيرت. 

ثلاث : ثلاثة. (۳). 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگی فارسى - عربى) 

ُلاکُون: الثلاثون. (۳۰). 

لی الكلمة المکونة من ثلائة 
أحرف. ثلائي الحروف. 

تلاثين: ثلائون (۳۰). 

ثُلْتْ: ثلث (۳/۱). 

ثُلئَانْ: ثلثان. (۳/۲). 

لث بَيْر: كل شيء يقبل القسمة 
علق ۳ 

تتا خوان (تقرأ: ثناخان) : مداح. 

ت کن" مدج: اشادة. تقدیر. 

ثنا گو: مداح. يكيل المديح 
للآخرين (يكيل الشاعر المديح 
للآخرين). 

كات واب. احسان. 

تَوَابْكَارُ : فاعل الخیر. الذي یقوم 
بعمل صالح. 

وابکایی: فغل الخير. 


الحرف. السابع من حروف اللفباء الفارسية 


جا (جائ): المكان. الموضع. 
المحل. المارى. 
جَاآمَدَنْ: الافاقة من مرض طارئ. 


: جعل الشيء في 


جایجا كَرْدَنْ : نقل الشيء من مكان 
إلى آخر. 

جام پر اه : بإكراه. بظلم. 

جاچیم: ملحفة. بساط خفيف 
يصنع من الصوف الملون. 


جاجراغى: الكوة التي يوضع فيها 
السراج. 

بخان تس إخلاء المكان. 
02 ا متوقع. 

حادادنْ : إفساح المجال لشيء أو 
لشخص. إخلاء المكان لشيء أو 

جَادَارُ: فيه متسع. ما يسع شيئاً 
كثيراً. 

جادو: السّحْر. الشعوذة. الكهانة. 

جَادُو كَرْدَنُ: العمل بالسحر أو 
بالكهانة أو بالشعوذة. 

جادوگر: الساحر. المشعوذ. 
الكاهن. 


-۱ ۵- 
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جاده : الجادة. الشارع. 

جاده خاکی : الطريق الترابي. 

جَاده سَازی: إنشاء الطريق المعبد 

جاذبه (جَاوبیّث) : الجاذبية. قوة 
الجذب. 

جَازچی : المنادي بين الناس لیلفت 
نظرهم إلى أمر هام. 

جارَختی (جالبايي) : المشجب. 

جارو (جاروب) : المکنسة. 

جارو بَرْقَى : مكنسة کهربائية. 

جَاروجَنجَال كَرَدَنْ: الصیاح 
والصخب. الجلبة والشفب. 

ارو زْدَنْ: کنس. 

جاروکثن : کناس. 

جازدن: المراوحة في المکان. 

جَاعِلُ : موز 

جَاكَرْدَن: محاولة جعل مكان 
لشيء أو لشخص بين الأشياء 
والأشخاص. 

جاکثن : القواد. دبُوٹ. 

جاکشی : حرفة القوادة. 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسى - عربی) 


جالیز: الأرض التي يزرع فيها 
المزروعات الصيفية. 

جَامْ : الكأس. الكوب الزجاجي. 

جَامَانْدنْ (بجای مَانْدَنْ): نسيان 
بيه في مکان. 

جام جَهانی: الکاس العالمية. 

جامخانه : غُرفة تصنع جدرانها من 
زجاج. 

جَامِ : الثوب. النسیج. 

جامه پافی: صناعة نسج الثیاب. 

جَايِهُ پَشَمِیْنْ: ثوب من الصوف. 

جایه پُوشِيْدَنْ: لبس الثوب أو 
القميص. 

جاية دَارْ: مَنْ يتولى حراسة 
ملابس المستحمین. 

جایه دان (جَمَدَانْ) : الحقيبة. 

جَايه وِرِيْدَن: شق القمیص وتمزیقه 
عند شدة الجزع والانزعاج. 

جاية فرش : بائع الثیاب والملابس. 

جَايِهُ كنْ: المکان المعد لخلع 
الملابس عند دخول الحمام. 

جَانْ: الروح. النفس. العزیز. 


[ ج ] الحرف السابع من حروف الألفباء الفارسية 


جانان (جانانه): المحبوب. 
المعشوق. العزیز. الجمیل. 

جَانْ از : ما يؤذي الروح. 

جَانْ أقْرًا: المفرح. ما يبعث على 
السرور والابتهاج. 

جَانْہًاز: المضحى بروحه. 
المستميت من أجل هدف. من 
لا يبالي بالموت. مَن فقد أحد 
أعضاء جسمه أو إعتلت صحته 
في حرب. معوق. مضحي. 

جَانْبَازِىْ : الاستمامة. التضحية. 

جَانئْدَاى: التحيز لشخص أو فكر 
أو مذهب أو دين. 

جَان دادن: الاحتضار. خروج 
الروح من الجسم حين الموت. 

جانداز: ذو الروح. كل کائن حي. 
المقتدر. 

جَان سیپردنْ: تسلیم الروح. 
الموت. 

جَان سَخْتْ: من تنتزع روحه 
بصعوبة ویطول احتضاره. من 
یتحمل المصائب. 

جَانْ تاس : الاخصائي في معرفة 
الروح. 


-۱ ۹۷ 


این : من ينوب عن أحد ویتعهد 
بالقيام بأعماله. قائم مقام. وكيل. 
يحل محل (وحدات عسكرية تحل 
محل وحدات عسكرية أخرى). 

جانیشان : من يبذل روحه في سبيل 
الغير. 

جَانْ گرفتن: إسترجاع القوة 
والانتعاش بعد المرض وشدة 
الضعف. 

جَانْ يِكَار: المخلص. الباذل 
لروحه. 

جَائَمَاوْ : سجادة خاصة بالصلاة. 

جانور : ذو الحياة. كل كائن حي. 
حيوان. 

جَانْوَرْ دَرَنْدِهِ: الحيوان المفترس. 

جَانوَر شيتامن: الاخصائي في علم 
الحيوان. 

جَانْوَرْ شِئَاسِى: علم الحيوان. 
العلم الذي يبحت في کل ذي 
روح. 

جانی: روحي. الجاني. المجرم. 

جاوید. جاویدان: الخالد. طویل 
العمر. الدائم. 


۸۳۔ 


سم 


جاه طَلَّبُ : مَن يطلب الشهرة. من 
بسي سی على مقام أعلى 
مرتبة أكبر. 

جایزه: جائزة. 

جایگاهٌ: مقر. قاعدة. مقام. درجة. 
محطة (بنزين). 

جَابْكْرِيْنَ: بديل. بديل شيء عن 
شيء. 

جَبْرَانْ كَرُدَنْ: تدارك الأمر. 
التلافي. تعريض. 

جَبَرُوتٌ: الجبروت. العظمة. 

جَدَا أفتَادَنٌ: حدوث إنفصال بين 

جُدَاشدَنْ : الإنفصال. الفراق. 

جُدا كَرْدَن : فصل التوأمین. الفصل 

جَدَاكَانِهُ: مستقل. على انفراد. 
مسؤول ومسؤول اخر. 

جدا نَشْدَنِى : ما لا يقبل الانفصال. 

ججدَايى (جدائى): الانفصال. 
الفراق. البعد. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


جَدَلْ کَرْمَنْ: الجدال. النزاع. 
العراك. التباحث. 

جَدْوَلُ بَنِْى (جدول كشى): إیجاد 
ساقية. رسم الجدول. 

جَدْوَلُ رَمَانْبَئْوِى شده: الجدول 
الزمني. جدول زمني لخروج 
قوات أجنبية من بلد محتل. 

جَذْبُ كَرْدَنْ: الجذب. إستقطاب: 
(استقطبت القضية الفلسطينية 
إهتمام العالم). 

جَرَائِمُ: جرائم (ارتكب قادة 
الصرب جرائم حرب بحق 
المسلمين إستوجبت محاكمتهم). 

رای ال تفر : الجرائم التي 
تستوجب التعزیر. 

جراخ بَند: الشریط الذي يلف 
على الجرح. الضماد. 

جرایم: جرائم. 

جربْزه: شجاعة. |قدام. جرأة. 

جر یل : رافعة آثقال. آلة رافعة. 
مرفاع. سقالة. 

جر دَادن: خرق الثوب وشقه. 

جرقه : الشرارة. الشعلة. 


[ج ] الحرف السابع من حروف الألفباء الفارسية 


جری: الجريء. الجسور. الشجاع. 

جَریّانْ: الجریان. في مرحلة 
الإنجاز. ۱ 

جربان سازی خَبَرِى: التوجيه 
2 

جَرِيبٌ: الجريب يساوي 
(۱۰۰۰۰۰) متر مربع (يساوي 
اعد اة 

جریجه داز : المجروح. جرح 
آحاسیسه ومشاعره. 

جَرِيْمِهُ كَرْدَنُ: التغريم. العقوبة 
المالية. أخذ الغرامة. العقوبة. 
إلزام بغرامة. 

جر (بِجُرْ): غير. سوى. إلا. 

جَرَاى نَقَدِى: غرامة نقدية. غرامة 
تال 

: تفاصیل. حيثيات. 

جَرْغَالِه. جَزْغَال: الشحم المقلي 

جزم جوم گڑائی (مطلق گرانی) 
کت 

جزم گرایان: الجزميون. 
دوغماتيون. 


-۱۹٩- 
جزو: الجزء. التابع. . بعض. جزء‎ 
من کتاب. جزء من القرآن.‎ 


جُرْوة: الكرّاسّة. 0 دف 
ملزمة. کیب 
جسارث كَرْدَنْ: الججؤأة. الوقاحة. 
جسیْجو: البحث. الفحص. 
یو کرت السزال عن شخص 
أو شيء. 
جسیجوگر: محرك البحث. (في 
الانترنت). 
جُسْئَنْ: القفز. الوثوب. التخلص 
من شر. النجاة من بلاه. 


جستن : العثور على شيء. البحث. 
جْسْيَهُ: الناجي. الفار. المتخلص 


و 9ھ 
٠‏ 


و 9 


جَسُورَانِه : بجرأة. بشجاعة. 

جَشْنْ (جَشْنْ گرفیَنْ): الإحتفال. 
إقامة مھرجان۔ 

جَشْنْوَارِهُ: مهرجان. (المھرجان 
السينمائي الذي تعرض فيه 
الأفلام السينمائية وتقدم جوائز 
للفائزين الأوائل). 


-۱۷۰- 


جَعَال: کذاب. یختلق الأخبار. 

جَعْل کننده: مزور. 

جعبه : علبة. الوعاء الصغیر. الحقة. 

جمبه سازی: صناعة العلب أو 
الأوعية. 

جَعْلى: مختلق. لا حقيقة له. مزور. 

جُغد: بُوم. بُوْمَة (طائر). 

جَفْدٍ پیْر: البوم العجوز. 

جَمَا كَردَنْ: المُڈر. الاعتداء. 

جَفا پیشه (جَمَا کاز): الغادر. 
الظالم. الجائر. المعتدي. 

جْفْتُ: الزوج. ضد الفرد. الزوجان 
الذ کر والأنٹی. سّرة الطفل. 

جُفُتْ شدَنْ: حصول التطابق في 
الشکل بين شيء واخر. التنا کح. 

جُفْكَ: رفس الدابة. ضرب الدابة 
الارض برجلها. 

جفت کردَنْ: تزویج الذکر والأنثى 
من الحیوان. وضع حذاء الزاثر 
أمامة احتراما. 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسی - عریں) 


جَفْثْ گیری: تزویج ال کر والانشی 
من الحیوان. 

جَمُنگ گفْتَنْ: مذیان. کلام فارغ. 
کلام بلا ربط. 

جِك: آلة تتخذ لرفع الأثقال کرفع 
السيارة. رافعة سيارة. 

جگرّ: الکبد. العزیز الغالي. 

جگڑ تَشیه : ذو الکبد العطشان. ذو 
الشوق الشدید والعشق الحار. 

چگر خَرَاٹنْ: ما یجرح الکبد 
ویژلمه. ما یزعج الانسان من 
الماسي. 

چگ سُوزْ: ما یحرق القلب. ما 
یژلم الانسان من الفواجع. 

چگر فروشن: بائع کبد الغنم 
والبقر. 

چگرکی: بائع قطع الكبد المشوية. 

جگر گوشة: فلذة الكبد. الولد 
العزیز. 

جلا دَادنْ: الجلاء. الصقل للسیف 
والاواني. 

جَلَبُ: المحتال. المخادع. المرائي. 
المرأة الفاسقة الغیر عفيفة. 


[ج ] الحرف السابع من حروف الألفباء الفارسية 


جَلْب كَزْدَن: إحضار الشيء وجلبه. 
إستدعاء المتهم. شا إنتباه 
المستمع إلى أمر هام. 

جلْد: السریم في إنجاز العمل. 
الحاذق. البطل. الجلد. 

جلد: الجلد. الجزء من الکتاب. 
الغلاف. الخطاء. 

جَلَسِهُ : اجتماع. الجلسة. 

جَلْسِه دُوْرِهْ ای : إجتماع دوري. ج : 
(جتماعات دورية (عادة ما یتفق 
بلدان على عقد إجتماعات دورية 
مرة کل ستة آشهر أو سنة). 

جلف: السفیه. الأحمق. السخیف. 

جلّق رَدَنْ: الاستمناء. العادة السرية 
لدی الفتیان أو الرجال أو النساء. 

جلْگهٌ: السهل من الارض. الارض 
الق ار 

جُلُو: آمام. قدام. المتقدم. 

جُلْوَغَانْ: الفناء. الساحة آمام 
الدار. 

جُلْوْدَارُ: الخادم الذي يمشي آمام 
الراکب ممسكاً بزمام الدابة 
ویقودها. رائد. 


-۱۷۱۰- 


جلو گرفتن : الصد. المنع. 
الحيلولة دون حدوث أمر. 

جلوگیر (جلوگیری): الما 
الحائل. 

جلوۂ: ما یعجب الناظر. ما یروق 
ظاهره. ما يستلفت حسنه 
الأنظار. 

جليقه : السترة: الستر و 

جلیقه ضذ كلوله: سترة واقية من 
الرصاص. الدرع الواقي من 
الرصاص. 

جم: الطاهر. الملك الکبیر. 
(جمشید ابن طهمورث رابع 
ملك بيشدادي). 

جم: الحركة. الهزة. 

جَمْعْ بندِی: محصلة. 

جَمْعْ كَرْدَنْ: جمع الافراد والاشیاء 
المتفر قة. الا جتماع. 

جمع سر" بستن : الجمع الذي یستعما 
الات 


جمع ون ٠+‏ وه الأرقام أو 
الأعداد. 
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جَممیّت : الجمعية. الفرقة. 
الجماعة. السکان في بلد ما. 
جملكى: الجمیع ومثلها الجملة. 
جَمْلِه بَنْوِى: تركيب الجمل 

والكلام. 
جمهوری (جمهوريت): النظام 
الجمهوري. 
جمهوری إسلامى : 
الاسلامیة. 
جمهوری دمکرراتيك : الجمهورية 
الدیموقراطية. 


الجمهورية 


جمهوریخواه (تقرأ: جمهوریخاه) : 
الجمهوري. الذي يعمل على 
قيام نظام جمهوري. 

جنازه: الجنازة. الميت الذي 
يوضع في التابوت ويعد للتشییع 
والدفن. 

جنازة کِٹن: حامل التابوت الذي 
به الميت. 

جایّت : جَرِيمَة. (إستخدام السلاح 
النووي جريمة بحق الا نسانیة). 

جِنَايَتٍ سازمان یافیه: جريمة 
ا (العرتے اة 
(المنتظمة) یعانب علیها القانون). 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عریی) 


جَاینُکاز: المذنب. الجاني الذي 
یرتکب جریمته بحق فرد أو 
مجموعة آشخاص. 

جَنْبَائْدَنْ (جنبانیدن): 
التحريك. 

جنبانده (جُْبَاني) : المحرك. 

جنبش : : حركة. النهضة. الاهتزاز. 

جنبنده: المتحرك. الدابة. کل 
أنوا ٦‏ الحیوان. 

جَنبيْدَنُ: التحرك. الاضطراب. 


الهز. 


الإهتزاز. 
جَتْجَالُ: الضجیج. الجلبة. 
الصياح. شغب. مشادة. نزاع. 
خصام. فتنة. شجار. هدير. 
جَنْحِهُ : الجرم. الذنب. 
جنس : الجنس. اليضاعة. النوع. 
جنییّت : جنس الفرد. ذکر أو أنثى. 
جنگ : حرب. قتال. عرالك. نزاع. 
جنگ أفرُوزْ: من یشعل نار الحرب 
والقتال. 
جنگ بين المللی (جُنگ جَهَانى) : 
حرب عالمية. 
جنگجو : محارب. مقاتل. شجاع. 


[ج ] الحرف السابع من حروف الألفباء الفارسية 


ججنگجُوئی: العراك. الحرب. 
النزاع. 

جنگ داخلی : حرب أهلية: (تدور 
الحرب الاهلية بين الحکومة من 
جهة والجماعات المسلحة أو 
بين جماعتین مسلحتین في بلد 
واحد). 

جُنگ رزگری: الحرب المصطنعة. 

جنگ سُرد: حرب باردة. (الحرب 
الباردة كانت تدور بين الولایات 
المتحدة والاتحاد السوفيتي السابق). 

جِنْ گرفه : المبتلی بمرض الصرع. 

جنگل : الغابة ج : غابات. 

جنگلیان: حارس الغابة. 

جنگلی: ساکن الغابة. المتوحش. 

جتكل أنْبُوه: غابة كثيفة. 

جُنگنیۂ: المقاتل. المحارب. 
المنازع. 

جنگ وَكرِيْز: الکر والفر. (الحرب 
فيها الكر والفر). 

جن گیر: من يدعي القدرة على 
تسخير الجن والأرواح الخبيثة. 
الكاهن. 


-۷۴۳۰۔ 


جنون : جنون. 

جنون آوّز: ما یجلب الجنون. ما 
يثير الانسان ویوجب شدة 
إنزعاجه. 

جَيیْنْ شتاسى : علم الأجنة. 

جو : الشعیر. 

جو (جوی): الساقية. 

جَوّاب (جواب دادن): الجواب. 
الاجابة. 

جوا گفَْنْ : الرد على الخطاب. 

جَوَابْكُو: الذي یتبنی الرد على 
الطلب. 

جواز |قامت: جواز الإقامة 
للاجانب. 

جُوَانْ: شاب. شابة. فتی. فتاة, 

جَوَالْمَزْد: السخي. ذو المروءة. 

جَوَائْمَوُوى: الشهامة. المروءة. 
السخاء. 

جَوَانْ مرگ : الذي يموت وهو في 
ريعان الشباب. 


-۱۷- 


جَوَانِهُ رَدَوْ: خروج البرعم في 
غصن الشجرة. 

جوّانی : الشباب. افْوة. الصبا. 

جوچه: فرخ الطیر من الدجاج. 

جوجه کشیی: استخراج الافراخ 
من بیض الدجاج بصورة طبيعية 
آو بواسطة الجهاز المعد لذلك. 

جوخه: الجماعة. فثة من الناس. 
ثلة من الجنود. 

جوخه إعدام: المجموعة المكلفة 
بالرمي واعدام المجرمین 
والمحکو مین. 

جور: النوع. الشکل. الطريقة. 
التشكيلة. 

جوش : الغليان. البثور التي تظهر 
على جلد الانسان. 

جوشاندن: الغلي. 

جُوْشَائْدِ (جوشانیده): ما تم غلیه 
من الماء. 

جوشاننده: ما يسبب الغلیان. 

جوش آمَدَنْ: الغليان. التشام 
الجرح. 

جوش دادن : الصاق شيء بشيء 


عن طریق لحمهما بالنار. 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسی - عربى) 


جوشکاری : لحم المعادن حرفة 
لحم المعادن. 

رشب : المغلي. 

جُوْشِیْدنْ: الفوران. الغلیان. 

جوشیّده: المغلي. الماء المغلي. 

جوگنایی: ما امتزج من الشعر 
الأبيض بالشعر الأسود. 

جُوْلَانْ : الطواف. التجوال. العدو 
راكباً. 

جونده: من يمضغ الطعام. 
الحيوانات ذات الأسنان الحادة. 

جوی: جدول ساقية ج: سواقي. 

جوا (جویان) : الباحث عن شيء. 
المستفسر عن حال أحد. 

جویا شُدنْ: الاستفسار. السؤال عن 
أحد أو شيء. 

جویباز: نهر ضفاف الساقية. 
الساقية الكبيرة. ضفة النهر. 

جویدن : المَضْغ. 

به: الباحت. المستفسر. 


السائل عن شيء. الطالب. 
الدارس بجد واجتهاد. 


[ج ] الحرف السابع من حروف الألفباء الفارسية 


چهاد : الجهاد. القتال مع أعداء الله. 
القتال في سبیل الله. 
يال 

جَهَانْ : العالم. الدنيا. الأرض. 

جَهَانْ آفرین (جَهَانْ آفريْتنده): 
خالق العالم. 

جهانبان : حارس العالم. 

جَهَانْ بینی : النظرة إلى العالم. 

جهانْ دیده: السائح. المجرب. 

جهانگرد: السائح. من یطوف 
العالم. 

جَهّانگزدی : السياحة. 

جهانگشا : فاتح العالم. 

جَهَانْ تمَا: الخريطة أو الكرة التي 
رسمت عليها جميع اقفر 
العالم. 

جهانی : عالمي. 

جَهَانى شدَنْ: العولمة. 

جْهَثْ گیری: اتجاه. وجهد. 

جهد کردن: الاجتهاد. السعي. 

جهش : نهضة. وئوب. قفز. طفرة. 


١‏ ۱۷۔ 


جَهَنْدِه: القافز. الوائب. 

جهوذ: يهود. يهودي. 

جُھِيْدنْ: الوثب. القفز. الطيران. 

جودو: الجودو. ضرب حديث من 
المصارعة اليابانية. (رياضة 


پدنیة). 


جِيْب بُرْ: النشال. السارق. 


جِيْرْجِبْرَكَ : الجْذجٌد. صرار اللیل. 

چیه بنلٍی : تقنین. 

جيره مَنْدِى: إستخدام نظام 
الحصص في تقنين المواد ومنها 
البتزية. 

جِيْره خَوَار (تقرأ: جيره خار): 
العميل. الأجير. 

جِيْعْ ردَنْ: الصراخ. الاستغاثة. 
التألم. 

جيك جيك : صوت العصفور أو 
فرخ الطير. 

چِیْمْ شدَنْ: الغيبة الفجائية. 
الإختفاء دون إخبار. 


چیوه: الزثبق. (معدن). 


الحرف الثامن من حروف الألفباء الفارسية 


چائی. جاى. جابى : الشاي. 

چائیْڈن (چاپپدن): الإصابة بالبرد. 

چَابك: الخفیف الحرکة. الحازم. 
السریم. الماهر. 

چَابك دَسْثُ: خفیف الید. سریع 
في إنجاز العمل. ماهر في 
العمل اليدوي. 

چابك سَوّار: ماهر في الفروسية. 
فارس. 

چابُکی: الخفة. السرعة. الحزم في 
العمل. الاسراع في القيام بعمل. 

چاپٍ : الطبع بمختلف أنواعه. 

چاپار: الرسول الذي يحمل 
الرسائل والبرید. 

جَابَارْخَانِه: مكان الرسول أو 
البريد. 


چّاپچی: عامل الطباعة. من يتولى 
الطبع في المطبعة. الطابع 
للکتاب. 

جَائْخَانِهِ : المطبعة. دار الطباعة. 

چابٍ رَدَنْ (چابٍ كَرْدَنْ): الطبع. 
الطباعة. 

اوت متملق. متزلف. مداهن. 

چاپلوسی : التملق. تزلف. مداهنة. 

جَابِيْدَنَ: النهب. السلب. الاستیلاء 
على مال الغير بالقوة. 

جَابِيْدِه (جَارِيْدِهِ شده): المنهوب. 
المسلوب. 

جَاخَان: المبالغة في القول. من 
ينمق الكلام لاقناع الغير بشيء 
لا أساس له من الصحة. المحتال. 
المخادع. 


-۱۷۷- 


۰-۱۷۸۰ 


چَاخُچُوز (چافْجُور): لباس كانت 
النساء یلبسته قدیماً في إيران 
فوق ملابسهن ليتحجبن به. 

چادر : الملاءة. کساء کالعباءة تلبسه 
اللساء الایرانیات للتحجب. 

جَادْرُ به سر أفکندن: لبس الملاءة 
والتستر بها ومثلها: چادر بسر 
كردن وچادر پوشیدن. 

چادز رَدَنْ: نصب الخيمة. 

جَادْرٌ شین : أهل البوادي ورعاة 
الغنم الذين یعیشون في الخیام. 

جَادْر تَمَاز: کساء خفیف تتستر به 
النساء عند الصلاة. 

چار : العدد آربعة. مخفف چهار. 

چارپا (جَهارپا): ذو آربعة آرجل 
من الحیوان. الماشیة. الدابة. 

چارچوبٍ : |طار مربع مصنوع من 
الخشب كالذي يصنع للباب 
ونحوه. برواز. 

جَارْحَدٌ: الحدود الأربعة. 

چهاز حَدْ: المشرق والمغرب 
والشمال والجنوب. 

چارتِ سازمانی: هيكل إداري. 


تشكيل إداري. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگ فارسى - عربی) 


چارده (چهارده): العدد آربع 
عشرة. 

چازهمی. جَهَاردَهُوِى. جَاردَهَمِيْن : 
الرابع عشر في الترتيب. 

چاردیواری: الأرض التي تحيطها 
أربعة جدران ولم يقم أي بناء عليها. 

چُھاز رَاهْ (چازراه): مفرق أربعة 
طرق. 

جَارْرَانُو: الجلوس في حاله تربع. 

جَارْسُوقُ (جَهَارْسُوقٌ): المكان 
الذي تتفرع منه أربع أسواق. 

جَارْقد: القناع الذي تستر به المرأة 
رأسها ورقبتها. 

جَارِهُ: الحيلة. الوسيلة. الطريق 
لعلاج شيء. 

جَارِهُ جویی: البحث عن وسيلة 
حيلة لعمل شيء. 

جَاشْتٌ : الغدوة. الفطور. الضحى. 
قرب الظهر. العداء. 

چاشنی: ما يوضع على الطعام من 
اللیمون ونحوه لیتحسن طعمه 


ومذاقه. مزہ. 


[ ج ] الحرف الثامن من حروف الألفباء الفارسية 


چاشنی : صاعق (التفجير أو المادة 
المتفجرة). 

چاق: السمين. الناصح. البدين. 

چاق شدن : أصبح متا 

چاق كَوْدَنْ : التسمين. 

جَاقُو: السكين. المدية. 

جَاقُو جَنْدْ کاره: سكين متعدد 
الاستخدام. 

جَاقُو يز كُنْ: ما يُشحذ به السكين. 

چاو سَارٗ: صانع السكاكين. 

جَاقُو کشن: الشخص الذي يحمل 
معه مكنا لیهدد الناس به. 
بلطجي. 

چاقي : بدانة. الانسان البدين. 

جَال : الشق في الثوب. الصدع. 
النافذة. 

جا دَامّن: خرق الوب وشقه. 

جَاكِرُ: الخادم. الغلام المملوك. 

چال: خُر 

چالا: السریم في الجري أو 
الوئوب. الحازم. 


۱۷۹۰۔ 


چالِٹنْ: التحدي ج: تحديات 
مثال: (الرئيس الجديد يواجه 
تحديات كبيرة). 

جَالِشْنْ كَرْدَنْ: الجدال. النزاع. 

جالع گا السفكين: المغرور. 
المحارب. 

چا كركن: دفن شيء تحت 
الأرض. دفن الناس وهم أحياء. 

جَالِه : الحفرة. حفرة فی الأرض. 

جَالِهُ كَرْدَنُ : إیجاد الحفرة وتعميقها 
في الأرض. 

جَانِهُ رَدَنْ: المساومة في البيع 
والشراء. 

جَاهُ: حقل غاز أو نفط. عين. بثر. 

جای: شاي (شربت الشاي حتی 
أستعيد قوايّ على العمل). 

جَانْخُورِي : شرب الشاي. 

8: المصفاة التي 
يصفى بها الشاي عند صبه. 
شاياً معطرأ لكي أخلطه مع 
الشاي الخالی من العطر). 


-۱۸۰۰۔ 

چاییدن (جَائِيْدَنْ) : الإصابة بالبرد 
(أصيب المعلم بالبرد حال دون 
حضوره إلى المدرسة). 

چت: يسار. الشمال. عدم الصدق. 

چپاندن (چپانیدن) : ادخال شيء في 
شيء آخر بالقوة. (حمل إنسان 
على شراء سلعة بأكثر من ثمنها 
الحقيقي بالحيل والخداع). 

بال : النهب والسلب. 

جَبْ جَبْ نكاه كَرْدَنْ: النظر 
بغضب وغيظ (نظر إلى ابنه 
بغضب وغيظ). 

چپ : من يكتب بيده اليسرى. 

چٹ : دردشة على الانترنت. 
الدردشة الالكترونية. 

جَثْرُ: المظلة. الشمسية (إستخدم 
الزوار المظلة للوقاية من أشعة 
الشمس). 

چُنْر باز: المظلي الذي ينزل 
بالمظلة من الطاثرة إلى الأرض 
(آنزل العدو مظلییه لاحتلال 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسی - عربی) 


چثری : نبات بري يشبه المظلة. 
النار. 

جَحْمَاقٍ تفن : زناد البندقية. 

چرّا: الرعي للماشية. 

چرا: لِمَاذًا. لِم؟ (أداة للاستفهام). 

چرَاغ: المصباح. السراج (آشعل 
المصباح لكي آری وجهك). 

چراغ بُرق: المصباح الكهربائي 
(أطفأت البلديةٌ المصابيح 
الكهربائية من أجل الاقتصاد في 
الكهرباء). 

چراغ ج لکوت متا سی 
متقطعة. الاشارة الضوئية 
المصباح الومضي. (عندما ترى 
الإشارة الضوئية المتحركة عليك 
الحركة ولكن بحذر). 

چراغ ویوایی: السراج الذي يعلق 
على الجدار (من الأفضل أن 


كسمل اسراو الماع على 
الجدار). 


[ج ] الحرف الثامن من حروف الألفباء الفارسية 


چراغ زُنْبُورى: المصباح الذي 
يوقد بالنفط. 

جَرَا كَرْدَنْ: رعي الماشية. 

جِرَ اكاه : المرعى الذي ترعى فيه 
العافية: 

جَرائْدَنْ : رَعي الماشية في الكلا. 

جَرَائَندِه : الراعي للماشية. 

جَرْبُ: الشحم. السمن. الزيت. 
الطعام الدسم. 

حَرْئْدسَت: الخفيف اليد. الخفيف 
الحركة. المحتال. الماهر. 
الظريف. الحازم. 

جرب رَبَانْ: اللبق. الظريف. 
المتملق. 

جرت سَاختَنْ (چربث كَرْدَنْ) : إكثار 
السمن أو الزيت في الطعام. 

چربی : الدهن. السمن. الهم 
(الدهون المفيدة قد تکون سلاحا 
جديداً لمحاربة البدانة). 

جَرْبِيْدَنُ : رجحان الشيء بالنسبة 
إلى غيره من حيث الوزن. 

چرّث ردَنْ: النعاس. النوم 
الخفيف. 


۱۰ ۔ 


جَرْخ: دولاب (تعمل دواليب ذات 
شفرات لادخال الأوكسجين إلى 
المیاه). 

چَرَخّْ: العجلة. المحر. الجهاز 
الذي یتخذ لبعض الاعمال. 

جَرْخَانْدَنْ : إدارة العجلة. تشغیا 
الجهاز الذي يحتوي على 
العجلة. 

چرخاننده (جَرْخَنْدة): من يدير 
العجلة. 

چرخ بستنی: الجهاز الذي یصنع 
البوظة. 

جرخ جَاهُ: العجلة التي تركب على 
البثر لاخراج الماء أو لحفر البثر 
واخراج التراب. 

جَرْخْ خوَرْکنْ : دوران العجلة. من 
يدور حول نقسه. 

جرح سَّوَارٌ: راکب الدراجة. 

جرح شیر : الجهاز الذي يُستخرج 
بواسطته الزبد من اللبن. 

جَرْخْ كَرْدَهُ: لحم مفروم. 

چرخ گوشت : جهاز فرم اللحم. 


-۱۸۲۰- 


چرخ سوختِ هسیه إى: دورة 
الوقود النووي (إیران حصلت 
على دورة الوقود النووي). 

جَرْخِى : ما يشبه العجلة في شكله. 

چرخیدن: الدوران حول شيء. 
دوران الشيء حول نفسه. 

چزك: وسخ. قيح (الطفل الذي 
يلعب في الطرقات سیکون 
98ء 

جِرْك آلُودُ: ملوث بالوسخ أو 
القیح أو البقع. 

چرم: الجلد المدبوغ المعد 
للصناعة. 

جَرْمِيْن: مصنوع من الجلد. جلدي 
(هذه الحقيبة مصنوعة من الجلد 
الممتاز). 

چرند: الهذيان. الكلام الذي لا 
معتی له. 

جرد بافئن (چرّند گفتن): التكلم 
بکلام لا معنی له. الاشتعال 
بالهذیان. 

چُرَنڈ گو: الهاذي. المتکلم بکلام 
لا یعقل. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربی) 

جَرَنِدٌ ویر ند : هراء. هذیان. عنوان 
كتاب من تأليف العلامة دهخدا. 

چرنادگان: مواشي. أغنام. 

جَرَنْدِهُ: الحيوانات التي ترعى 
كالابل والبقر والغنم. 

جَدْوْك : التجعد والالتواء. 

جَرِيْدَنْ (جَراكَرْدَنْ): الرعي. رعي 
الفاشية: 

چریك: الفدائي. المقاتل. عضو 
في الجيش الشعبي. 

جَسْبٌ : الصمغ. مادة لالصاق شيء 


‌ 


بلس ی۶. 


چسباندن (جَسْبَانِيُدَنُ): لصق. 
إلصاق شيء بشيء آخر (الرجاء 
عدم لصق الا علانات). 

جَسْبٍ خم: لاصق طبي. ضماد. 

چستده: ما يلصق. اللاصق. 

جَسْبِيْدَنُ : الالتصاق. 

چشاندن (چشانیدن) : الإذاقة. 

چشائنله: من يذيق الشيء لغیره. 

چشم: عين وتستعمل للدلالة على 
الموافقة. 


[ج ] الحرف الثامن من حروف الألفباء الفارسية 


چشم آندّاز: آفاق. مرمی العين. 

چشم آنداز برتایه بِئِسْتْ ساله 
توسمه: آفاق الخطة التنموية 
الم اقب | الیقظ. 
شم تكن : غلق العين وغضها. 

چشم بندی: الشعوذة. آن بر 
بالعین ما لا یصدقه العقل. 

چشم پزشك : الطبیب الاخصائي 
في آمراض العیون. 

چشم پوشیدن: الاغماض عن 
شيء. الاغضاء. الاعراض. 

چشم تنگ : الضیق العین. اللئیم. 
الحسود. البخیل. 

چشُمْ خُورْدَنْ: اصابة العين لمن 


ھ0 الهدية التي تقدم 
للعروس أو للقادم من الحج أو من 
سفر. 

چشم زاغ : ذو العين الزرقاء. 


-۱۸۳- 


چشم رَدَنْ: الاصابة بالعین. 
تحريك آجفان العین. اللحظة. 
چم شوئى: الغسول التي تفسل به 

العين. حمام العين. القدم الصغير 

المعد لغسل العين. 
جِشْمُ فُروْبَسْئَنْ: غلق العين 

وغمضها. حصول الموت. 


حشمك رفن الایماء بطرف العین. 


۱ لو : کیف. أداة استفهام. 
چقاله يَادَامُ: اللوز غير الناضح. 
چُقُل: الواشي. النمام. 

جلى : الوشاية. السعاية. شکوی. 
جغندر : شد 3 


0م 
جفث : > سيلسلة حديدية توضع أمام 


الباب أو خلفه لغلقه بإحكام. 


جك: الصك. الشيك المصرفي. 

جك برگشتی: صك مرجوع ج: 
صكوك مرتجعة (لدی عدة صكوك 
مرتجعة). 

جك بی محل : شبك بدون (أو بلا) 
رصید. 

چَك: الطرف الأسفل من الفك. 
الصفعة على الوجه. 


كا اتی الس من 
الشعر. النظم. الغزل. 

حكامة گو: من يقرأ القصيدة. 
الشاعر. الناظم. 

چکان: ما يقطر منه الماء أو أي 
سائل آخر. 

جَكَانْدَنْ (چُكَايِیْدنْ): تقطير السائل 
من شيء. تفریغ البندقية. 

كان المقطر. قار آداة 
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لانزال السائل کا فة 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


جَكاوَك: قُبّرَة (طاثر صغير حسن 
الصوت). 

جك رَدَنْ: الصفع على الوجه. 

چکش : مِطرَفَة. مِطرّق. 

كه اتف الجا حون 
حذاء عالي الساق. 

جَكْيِهُ دوز : صانع الحذاء. صانع 
الخف. 


چکیدّن: تقطیر الماء ونحوه من 
السوائل. 

چگونگی: الكيفية. الحالة. 

چگونه: کیف؟ 

چلچله: طیر. الحُطّاف. السنونو. 

جلو الارز المطبوخ. 

جُلُويَزِى : محل طبخ الأرز وبيعه. 

چلو خوزش : الأرز المطبوخ مع 
المرق. 


آج۲ الحرف الثامن من حروف الألفباء الفارسية 


چُلُو صَائ كُنْ (جلو صافی): 
المصفاة التي بها يصفى الأرز 

چَلو کباب : طعام يتكون من الأرز 
المطبوخ مع اللحم المشوي. 
(أشهر أكلة إيرانية). 

چلو مُرْعْ: الأرز المطبوخ مع 
الدجاج. 

جُلُوى : بائع الأرز المطبوخ. 

جلیبا: الصليب. كناية عن زلف 
المعشوق. نوع من الخط الفارسى. 

جِلِيْك: البرميل. وعاء كبير من 
ال 

چم : الدلال. المشي بدلال وتبختر. 

ماق العصا. العکاز. 

جَمَالِهُ کرْئنْ: عصر الشیاب 
وتقليصها. ۱ 

چیه : جلوس القُرْقُصاء. 

چمچه : المغرفة. الملعقة الكبيرة. 

جمجه رَدَنْ : مزج الطعام بالمغرفة. 

چم دَاشتَنْ: ذو معنى. ذو رونق. 
وطلاوة. 


ص2 


چَمَدّانْ : حقيبة سفر. 


-۱۸۵- 


جَمَنْ: المَرّج. الطریق بين الریاض 
والریاحین. 
جَمَنْ زار : المرج الخصیب. 
چموش : الدابة الجموح. 
جَمِيْدَنْ: المشي بدلال وتبختر. 
چنار : الدلب (شجرة). 
الدلبی الکاذب. الدلب الغربی. 


چنان: مثل ذلك 
جتائحة : إذا۔ ان. 


چتبر : الحلقة. الداثرة المفرغة. داثرة 
العجلة. دائرة الفلك. الترقوة. 

جَنْتِه : كيس من الجلد لحمل الأشياء. 
الحقيبة. 

جَنْدُ: كم الاستفهامية. 

جَنْدْ حِرْبى : التعددية الحزبية. نظام 
التعددية (الظروف تغيرت فى 
العراق بحيث أصبحت التعددية 
الحزبية سمة لهذا البلد). (تعتقد 
الحكومة والمعارضة بأن 
الانتخابات كانت نزيهة منذ 
التحول نحو نظام التعديدية). 


-۱۸۲- 


معلوم. 

چُنڈ بَرَايَر د عدة أضعاف (التاجر 
باع بضاعته بعدة أضعاف سعرها 
الحقيقي). 

چُنڈ جَانِبة: متعددة الأطراف. 
متعددة الا 

چندی : قدر مبهم. مدة قليلة من 
الزمن. 

جَنْدِيْنُ : مرات كثيرة. كم الخبرية. 
للدلالة على الكثرة. 

جن : قبضة اليد. يحلب الحيوان. 

به چنگ عَدَالَتْ گرفتاز شذ: وقع 
في قبضة العدالة (المجرم وقع 
في قبضة العدالة). 

از چنگ رَفْئَنْ : الافلات. التخلص. 
النجاة. التحرر. 0822 

جنك رَدَنْ: الاستيلاء على شىء. 
التمسك. الاعتصام. العزف على 
الربابة. 

چنگال : الشوكة التى تستعمل فى 
الا الحشلي. الات 
الصنارة. الاصابع الخمسة بالید. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


چنگال یر كرون شحذ المخالب. 
إعداد النفس للاستیلاء على شيء. 

چنگال داز : ذوات البرائن. 

چنگك : الکلاب الحديدي. مهماز 
الفيلة. حديدة قوف" 

چنگل (چنگل): مخلب السبع. 
مخلب الحیوان الجارح. 

چنین : هكذا. 

چوپٍ: الخشب. اللوح. العود. 
الحطب. الجذع. 

جوْبَانَ : الراعي. الغنام. 

چوب بر : قاطع الخشب وناشره. 

چوث تراش : الخراط. النحات 

چوبدستی: العصا. العکاز. 

چوپ فُروشن: بائع الخشب. 

چوب فُرُوشِى: محل بیع الخشب 
و جرهم 

جوبکاری (جوْبكَارِئ كَرْدَنْ): 
الضرب بالعصا. 

چوبه: عود مخروط آملس من 
الخشب يرقق به العجین قبل خبزه. 

چوبه دار : عود المشنقة. 


[ چ ] الحرف الثامن من حروف الألفباء الفارسية 


چوبی (چوبین) : الخشبي. ما يصنع 
ود اش 

جُورُوكك : التقلص والانکماش في 
القماش بعد غسله. التقلص 
والانكماش في الوجه لكبر 
السن. 

جوكان: الصولجان. المضرب. 
غصنا لعن الغر لفت. عضا فهر فة 
الرأس 

چون: مثل. لأن. كيِف. إذا. 

چه: ما. لم. أي الاستفهام. إسم 
موصول. لأن. 

چهار : العدد أربعة. 

چهارَباية:: الكرسي ذو الأربع قوائم 
بدون ظهر. 

چھَازبَھُلُو: ذو أربعة أضلاع. 
المربع. 

چهار چرخه: كل ذي أربع 
عجلات. 

چهارده: العدد أربعة عشر. 

چهار رَاه: مفترق طرق (عندما ترى 
الضوء الأحمر على مفترق الطرق» 
عليك التوقف). 


۷۰-۔ 


ومه 


جَهارزانو رن ن (جهازژائو نئيستن): 
جَهارشنبه : یوم الاربعاء. 


چهارشنبه سوری: آخر آربعاء في 


السنة الايرانية. 
جهارصّدُ : العدد آربعمائة. 
چَهَاز طاق خوابیدن: النوم على 
الظهر مع مد اليدين والرجلین. 
جَهَارْ فصّل : الفصول الاربعة. 
جَهَارْ گوشه: ذو آربع زوایا. 
جهژغ: الرابع 
چهچهه : صوت البلبل وتغريده. 


م 6س 09> 


جَهجَهَهُ زدن: تغريد بعضص أنواع 


جره : تو 

جفر کدی المرأة ھا 
عش وكات انطاطی ایس 
چیّت : نسیج من القطن ذو آلوان 


زاهیه. 


حِيِثْ سازی : المصنع الذي يصع 
فيه النسيج الزاهي الألوان. 


-184- 


جِيْدَنْ: القطف. الجني. الترتيب. 
التنظيم. لقط السنابل من الأرض. 
جِيّدِه (چیٔیۂ شذه): المرتب من 
الاثاث والأواني. المتناسق. 

المنظم من الكتب. 
جير (چیره) : المنتصر. الظافر. 
الغالب. المقتدر. 


چیره دل : الشجاع. القوي القلب. 
الجريء. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


جيره شدَنْ: الظفر. الاستيلاء على 

العدن ضرا الما 

جِيْرْبَخْيِيْدَنْ (جِيْرْدَادَنُ): إعطاء 

1 المال وهبته. 1 

چِيْرَك (جِيْرّكى): الشيء الصغير. 

' اقا لا تال 

جين : التقلص في البشرة. 
الا نکماش والتقلص في النسیج. 


چين خوردن : حصول التقلص 
چين خوردگی: الانکماش في 


چینی سازی : صناعة الاواني الصينية. 


الحرف التاسع من حروف الألفباء الفارسية 


حَائِرْ (حایز) : الحائر 
حَائِرْ (حایز): الحائز 
حَايسن : الحَابسن 


حَاجَتُ: الحَاجّة. الاحتياج. 

حاجت گا؛: المرحاض. 

حاجتْمند: ذو الحاجة. الفقیر. 
المحتاج. 

حاجی : الحاج. الشیخ. 

خاجی آقا: السید. الحاج. لقب 
یخاطب به كبير العائلة أو كبير 
ان أو عالم دين. 

حادث : الحادث. العارض. 

حَادِتْ شدَنْ: حدوث. الوجود بعد 
العدم. 

حادثه : الحادثة. المصيبة. النائبة. 
الملمة. 


حادية لاش : فاجعة. غصيبة. 

حاشا كَرْدَنْ : انکار. 

حاشیه : هامش. جانب. الطرف من 
کل شيء. آهل الانسان وأقاربه. 

حَاشِْبَهُ بنلٍی : تحدید الحقيقة وفصلها 
عن الساحة. 

حَائَُِ رن : الخروج عن الموضوع 
الرئيسي والتحدث عن فضایا 
هامشية. 

حاصل : الغلة. الفائدة. النتيجة. 

حاصل شُدَنْ: الحصول. الحدوث. 

حاف الجا السا 
المستعد. 

عاف جوا النی ارد ره ول 


استعداد للجواب بدون تفكير. 


-۱۸۹- 


۔١۹۰۰-‎ 


حَافظ : الحارس. الحافظ. 

حافظه : قوة الذاكرة. الحافظة. 

حَاكم: الحاكم. من يتولى إدارة 
المحافظة أو القضاء. 

خاکم شزغ: : القاضى الذي يحكم 
طبقاً للشريعة. 

حال: الحال. الكيفية. 

حَال آمَدَنْ: الافاقة من الاغماء. 
حصول الا نتعاش. 

حال آمرین غا بت الا امن 
ما یوجب الافاقة. 

حال بخال شدّن: الانتقال من حالة 
إلى آخری. 

حایل : من يحمل شيئاً. 

حَایلگی : الحمل للأنثى مثل آبستنی. 

حَامِلِهِ : الحامل الأنثى مثل آبستن. 

حایی: الحامي. الراعي. الذي 
یتعهد بحماية شيء أو شخص. 

حاوی: المحتوي. المشتمل. 

حب : المحبة. المودة. 

حَبّ: الخت. القرص المدور. بذر 


ج : بذور. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربی) 


حَبَّابُ : فقاقیع الماء. الحباب. زجاجة 
المصباح. 

حبس أبَدٌ: السجن مدی الحياة. 

خبس إِنفِرَاوِى: حبس في سجن 
إنفرادي. 

حبس تأديبى: السجن المؤقت. 

خبس تعزیری : السجن. الحبس 
التاديبي. 

مَبیبٌٍ : المحم و 

حتما: بصورة حتمیه. 

حَتْمِى : قطعاً. بلا شك. مؤكدا. 

حتى: إلى. إلى حد. حتی. 

ححبٍ وَحَیاء: شدة الحياء. 

حَحَتٌ : البرهان. الحجة. السند. 

حَجم: حجم. السعة. 

حجر: الججر. المئع. 

حجره: الحجرة. الغرفة. ج 


حجرات. 


[ح ] الحرف التاسع من حروف الألفباء الفارسية 


حد: حدود. إطار. قصاص. عقاب. 
مَدَى. غاية. مُنْتَهَى. نطاق. 
طرف. حافة. 

حَدَّ قل : حد أدنى. ما لا يقل (توفرت 
مؤشرات على حدوث تفاهم بينها 
على الحد الأدنى المشترك الذي 
يسمح للدول بتبني نهجأ سياسياً 
خاصا). 

حَدٌ أككر : أكئّرْ مِنْ. أقصى شيء. 

حَدٌ أككر سُرْعَثُ: السرعة القصوى. 

حِدَّتٌ : الحدة. الغضب. الغيظ. 

حدم زَدنْ: الحدس. التوهم. 
التخمين. 

لر تا لو 

حدر دَاشیَنْ (حَلَرْ كَودَنْ): التحذیر 
من عمل أو شخص. 

حَلّف كَرْدَنْ: الحذف. الشطب. 

حَرَاجٌ كَرْدنْ: الحَرَاج. المُرَايَدَة. 
لبم بالمَزادِ (العَلَني). 

حَوَارَتٗ سَنْجْ: مِيْران الحَرَارَة. 
مِمَيَاسٌ الحَرَارَة. الترمومتر. 

حراست: الحراسة. قسم في الدوائر 
الحكومية يقوم بالتحقيق عن هوية 
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الاشخاص الذین یریدون العمل 
فيها. 

حراست كردن: الحراسة. المحافظة 
على شيء. 

حرام: حرام. مخالف للحلال. 

حرام خوردن: أكل الحرام. أكل 
مال الغير والتصرف فيه بدون 
إذنه. 

حرام زاده : ابن الحرام. من لا 

حرف : الکلام. 

حرف آخر را زدن: له الكلمة الفصل 
(القائد له الکلمة الفصل). 

حرف زدن : التحدث. التکلم. 

حرف زن: المتکلم. 
ویعمل به. من يطيع آمر من هو 
أكبر منه. 

حرفه : الحرفة. الصنعة. 

حرفه اي : حرفي. مهني. 


حَرَكتٍ خودجوش : تحرك عفوي. 
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حرکت دادن: التحريك. ادارة 
بعض المحر كات لتشغیلها. 

حرکت زمین : دورة الأرض. 

حرکت کردن : التحرك مثال : (ترکز 
التحرك في هذا المحور على حل 
الخلافات بين الدول الأعضاء). 

حرمسرا: القسم الداخلي من المنزل 
المخصص للزوجات. قسم 
الحريم. 

حریر يافي: نسيج الحرير. 

حرير فروش: بائع الحرير أو 
الاب سو 

حریف : الزميل في الحرفة. القرين. 
الصدیق. 

حریف باز: المرأة التي تتخذ 
عشيقاً غير زوجها. 

حريم خصوصي: الحريم 
الشخصي (يمنع القانون التدخل 
في الحريم الشخصي للأفراد). 

حِرْب : الحَزْبٌ. الجماعة. 

حِرْبٍ صلاخ گسرا: حزب 
إصلاحي. 


جزب پیشرو : حزب تقدمي. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


جزب حَاكمْ: الحزب الحاکم. 

جزْب سُوْسْيَالِيْستُْ: الحزب 
الاشتراکی, 

جرب پیشرو سُوسْیالیْست : الحزب 
التقدمی الاشتراکی. 

جرب سِبَّاسِى : الحزب السياسي. 

عنزك كو نالرت 
الشيوعي. 
المحافظين. 

حِرْبٍ ملى: الحزب القومي. 

خزن: حزن. مصيبة. اس 

خن آنگیز: ما يوجب الحزن. 

حزن آور : ا لمحزن. 

جس کرک الا حساس بالشيء. 
الشعور بالشىء وإدراكه. 

جسات كردن المحاسبة. 
الحساب. العد. المعاملة. 

جساب بَسْتَنْ: قفل الحساب 


[ح ] الحرف التاسع من حروف الألفياء الفارسية 


جساب کی آنداز: حساب التوفیر. 
شبات الادخار. 

جسایدّار: المخاسب. 

حِسَابْدَارى : دائرة المحاسبة. 

حِسَابِى : منسوب للحساب. الکامل. 
العاقل. الماهر. الصحیح. 

خسادت: الحَسَّدُ. مثل: حَسّد 
پر ا کنر دشن 
وَرزِیْدن. 

حَسَاسِيّت: شدة التأثر من شيء. 

حَسرّت خوردنْ: الحسرة. الحزن. 

حَسْرَتْ کشییدن: الندم. التأسف 
علی ما فات. 

حسن : الحسن. الجمال. الجودة. 

حسّی: محسوس. ملموس. چسي. 

حشره: الخشرة. 

حشره کشن: ٹائل الحشرات 
ومبیدها. مبید الحشرات. 

حِشْمَتٌ : العظمة. الهيبة. 

حشیش : حشیش (صادرت الشرطة 
طنا من الحشيش: وإعتقلت عشرين 
مهربا). 

حصار : السور. القلعة. الحصن. 
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حَصْرٍ ورائث : حَصْر الازث. قسام 

خصیر: حخصیر. خصيرة. بساط 

حَصِيْر بَاف: صانع الحصیر. 

حصیر بٌافی : صناعة الحصیر. 

حضارّ: الحاضرون (الحاضرون 
في حفل الزفاف قدموا التهاني 
للعروسین). 

خضور داشتن. (خضور يَافْتَنْ): 
الحضور. وجود (مع بداية الحرب 
الأهلية في لبنان كان الوجود 
الفلسطيني في خطر). 

حَظ بُرْدَنْ (حَظ كَرْدَنْ): الالتذاذ 
بشيء. 

حفاری : حفر الأرض والتنقيب عما 
في طياتها من الآثار. 

حِفَاظَتْ: المحافظة على. صون. 
وقاية. حفظ. 

خفره رن (خفره كَرْمَنُ): إيجاد 
حفرة في الارض. 

حفظ كَرْدَنْ: إستذكار الدرس 
وحفظه. المحافظة على شيء. 
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حفظ موق : صون الحقوق. 

حَقٌّ: صحیح. صدق. مال. ملك. 
تيب لسن :فنك الاطل 

حِقَارَتُْ: الحقارة. الذل. الاهانة. 
إزدراء. 

حَقٌ الأزض: نصيب صاحب الأرض 
من ريعها. 

حى ات : أجرة التسجيل. 

حَقّ الرَّحْمِه: أجرة العامل نظیر 
عمله. 

حق السکوت : الرشوة. 

حَقٌ الهلاخ: أجرة الطبيب. 
المعاين. المعالجة. 

حَقّ الوگاله: أجرة الوکیل. أجرة 
9 

حَقَ بِجَانِبٌ: من يتظاهر في صورة 
المظلوم الذي يعتبر الحق معه. 

حَق داز: صاحب الحق. 

حق ٹیکن: الجحود. من لا یخضع 
للحق. من ینکر الحق ویسعی 
لا بطاله. 

حَقٌ ششناس: من یعترف بالحق 
لصاحب الحق. من يستسلم 
لقول الحق. من يرد الجميل. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


حَق شناسی : رد الجميل. الاعتراف 

حَقٌ تفاس | لمنكر للحق ومن 
يسيئ إلى من أحسن إليه. 

حُقُوقٌ: الحقوق. المرتب الشهري. 

حُقُوقٍ پلکانی: سلم الرواتب. 

خقوق مَاهَيَانِه : الراتب الشهري 
الکامل. 

خقوقی : اعتباري. 

حقّه (حَقّه تان المکار. المحتال. 
المشعوذ. 

جا بازی: الخديعة. الشعوذة. 
الاحتیال. المکر. 


حَقِيَْت : الحقيقة. فى الحقيقة 
حَقِيْمَتْ بين : البصير بحقائق 


حِكَايَتْ كَرْمَنْ: الرواية. القصة. 
الحديث. النقل. السرد. 

حَك كَرْدَنْ (حك وَإضلاخ كَرْدَنْ) : 
الحذف. محو بعض الحروف 
والكلمات. 


[ ح ] الحرف التاسع من حروف الألفباء الفارسية 


ځکم: مرسوم. قرار. 

حكم دادگاه: قرار المحكمة. 

حُکمْرَانْ: الحاكم. من يتولى الإدارة. 

حُكْمْرَانَان: حكام. زعماء. 

حَكُمْ راز دامن : تعيين حَکم بين 
المتخاصمين. 

حُكم كَرْدَنّْ : إصدار الحكم في أمر. 
لتاق مر الحكم والإدارة. 

حَكَمَيِتٌ: اس إرجاع الفصل 


حُكُومَتٍ خودمختاز: خکم ذَاتِي 
(مجلس السلطة الوطنية يعبر 
عن السلطة التنفيذية في مناطق 
الحكم الذاتي الفلسطيني). 

وك دیکتاتوری : الديكتاتورية 
الوا الحكم الفردي 
الديكتاتوري. 

۳ قانونی : الحکومة التي 
یصادق علیها المجلس النيابي. 
كوك ملی: السلطه الوطنية 
(السلطة الوطنية بالمرحلة 
الانتقالية أول خطوة في مشروع 

النظام الدستوري الفلسطيني). 
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حُكُومَتٍ نظایی : الحكم العسكري. 

حل وفصل : حل. تسويه. 

حَلَاجى كَرْدَنْ: حلج القطن وندفه. 
البحث والتحقيق في أمر غامض. 

حَلَالُ زَادِهُ: ابن الحلال. النجيب. 
العفيف. الحسن السيرة. الطيب 
الخلق. 

حلبی: صفيح. صفيحة. وعاء 
معدني لحفظ السوائل. 


لك 0 

حل شُدَنْ: حصول الحل لامر صعب 
أو مسألة غامضة. 

حلق أويرْكَرْنَ: الشنق. الاعدام. 

حَلقَْ إِنْمَانى: درع بشرية. سلسلة 
بشرية. 

حَلْقِهُ هَاى إِنْسَانِى: دروع بشرية. 
سلاسل بشرية. 

مَلْقَ كود الحلقة بالاذن. 
الإطاعة التامة. المطيع. المنقاد. 
الغلام المملوك. 
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حل وَفَصّل: تسوية. تصفية (المخطط 
الامبريالي يستهدف تصفية القضية 
الفلسطينية). (رفضت الجبهة أي 
تسوية لقضية فلسطين على أساس 
القرار رقم .)۲٢٢‏ 

حَلْوَائَى : الحلواني. بائع الحلوى. 

خلوابز: صانع الحلوى وطاهيها. 

حَمَاسِه: ملحمة (كَتَبَ فردوسي 
ملحمته المشهورء یھ 

حَمَام: حَمّام. المکان الذي يغسل 
الانسان نفسه. موضع 
الاستشمام. 

حِمَايَتْ کرْدنْ: الحماية. الرعاية. 
المحافظة. الاعم. 

حِمَايَثْ کودکان: رعاية الاطفال. 

حَمْل كَرْدَنْ: حمل الشيء. 

حَمْلُ وثفل: النقل (البري والبحري 
والجوي). 

حمله کردنْ: هجوم. غارة. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربی) 


حًا : الحِناء. الحئَة. 

حَنَا بسن : الخضاب بالچتاء. 

حتای پزرنگ : الحنة الداکنة. 

حَنَاي کمرَنگ: الحنة الباهتة. 

حَنْجَرِه درانی: ُه الصْوّت. 

حَوامن دَاشْئَنْ : الوعي. الحفظ. 

خواله : حَوالة. 37 تخویل ج : 
حوالات. 

حور بهشتی: حور العين. حوريّة 


۰ 
م رم 


(الجَنّة). 
الحورية. 

حوزه: الناحية. المكان المعين 
للانتخابات أو الامتحانات. 
الجمعية. 

حُوْزْهِ عِلْمِبّة: الخوزة العلمیة التي 
يدرس فيها الطلبة. العلوم 
الدينية. 

خوصله دَاشْتَنْ: الصبر. الثبات. 
التَجَلّد. التَحمُل. 

حوله (هوله): المندیل. المنشفة. 
البشكير. 


[ح ] الحرف التاسع من حروف الألفباء الفارسية 


حَوَالِهِ : خوالة مالية. 

حومه : الضاحية. أطراف المدينة. 
ج:: ضواح. 

حباط : ساحة الدار. فناء الدار. 
مبییت: السشغة. الکرامة. 
المكانة. الوجاهة. الجاه. 
الصیت. 

حيرت آور: ما یوجب الحيرة أو 
الدهشة أو الاژباك أو اليَرَذد. 

حيرت زَدِهُ: المتحیر. المتردد. 
المرتبك. المندهش. 
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حِيْرْ (هیز): فاجر. فاسق. خلیع. 
داعر. 


حیْف: الظلْم. الاغتذاه. الحیّف. 
الجور. 

یله گرّ: المحتال. المختال. 
المکار. المخادع. 

حِيْوَانْ: الحَيّوّان. 

حیوّان خانگی: حیَوّان أليف. 

اہ ارا انز 
الحيوانية. حيواني. 


الحرف العاشر من حروف الألفباء الفارسية 


خاخام : حاخام. رجل دين يهودي. 

خَاومْ: خادم. خدوم. 

خار : الشوك. 

خَارْيَسْت : إحاطة الأرض أو المزرعة 
بأسلاك شائكة. 


ho} 


خاریشت : القتفذ. 

خارخ: الخارج. ضدذ الداخل. 
الاعتدال. 

خارخ رفن : الذهاب إلى الخارج. 

خارخ شدن هواییما از بر خود: 
خروج الطاثرة من مسارها. 


خارجه : الخارجية. 


خارجى: الأجنبي الذي يعيش في 
بلد غير بلده. 

خَارْدَارُ: ذو الشوك. الشایك. 

خارستان: المكان الذي يكثر فيه 
الشوك. 

خَارِشْ: الخك. 

خَارْكَنْ: الخطاب. الذي يقتلع 
الحطب أو يجمعه. 

خازماهی : نوع من السمك. 

خارنده: الحاك لبدنه. 

خاست: القیام. برخاستن. 

خاشاك: السیقان الدقيقة لبعض 
النباتات. 

خَاصّ: الخاص. خصوصا. بخاصة. 
لاس 
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خَاصٌ وعَامْ: الخاصة والعامة. 

خاصه : الخاصة. المقربون. 

خاصیّتٌ : الأثر أو الفائدة. 

خاصیّت داز : ذو فائدة. نافع. 

خَاطِرْ: الخاطر. البال. الفکر. 
الذهن. 

خَاطِرْ جَمُع شدَنْ: حصول الا طمتنان. 

خاطر خواه (نُقرأ: خاطرخاه) : 
العاشق. المحب. المتعلق بشخص 
أو بشيء. 

خَاطِرْ خَوَاهِ شدَنْ: حصول الحب 
والعشق. يقع في الحب. 

خاطر يشان سَاختنْ : إسترعاء إنتباه 
المستمعين. الإشارة إلى أمر هام. 

خاطره: ذكريات. ما يبقى في ذاكرة 
الانسان من حوادث. 

خاطى : المذنب. المخطئ. 

خافان: لقب بعض ملوك الترك 
والصين. 

خَاك: التراب بجمیع أنواعه. سطح 
الأرض. الطين الجاف. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


حا آلود: المعفر بالتراب. ما 
علاہ الغبار والتراب. 

حا آلودَۂ شُ : عفر بالتراب. تعفر 
بالتراب. 

خَاك آلوده كَرْدَنْ : التعفير بالتراب. 

کا الات این ف 
جاروف. 

خَاك بر سر : صب التراب على الرأس. 
الآخرين. 

خَاكَ بسّر: من أصابه الذل والشقاء 
والتعاسة. 

خاك يس" دن رور الانسان 
شقياً آو كنا أو ذليلاً. 

خاکبوسی : تقبيل الأرض. 

خاك پَاشِيْدَنْ: نثر التراب. 

خَاکَدَان: المکان الذي يجمع فيه 
التراب. المزبلة. 

خاکروبهة : القمامة. الزبالة. 

خَاكْرُوبه دَانْ: الوعاء الذي تجمع 
فيه القمامة. المزيلة. 

خاکروبه کش : زبّال. 


1خ ] الحرف العاشر من حروف الألفباء الفارسية 


خاكستر : الرماد. 

خاکستری : رمادي. لون رمادي. 
زمادي اللون: 

حَاكِ سياه نشاندن: الدفع إلى 
التعاسة والشقاء. 

خاك كَرْدَنُْ: الدفن فى التراب. 


الدفن تحت التراب. 

خا کَنْدَنْ: حفر الارض وإخراج 
التراب منها. 

خَاكِ گور: تراب القبر. 

ال مَالى كَرْدَنْ: التلويث بالتراب. 
الطلي بالطين. 

خاکه: تراب الفحم. 

خاکی : ترابي. منسوب إلى التراب. 

خال کوب: الواشیم. 

خالی شدن: الخلو. الفراغ. 

خالی كَرْدَنْ: الاخلاء. الافراغ. 

خام : الغیر ناضج. الفج. الني. 
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خاموش : الصامت. الساکت. 
خَامُوشْنْ شُْدَنْ: الصمت. السکوت. 
الانطفاء. 
خاموش كکَرْدَنْ: اسکات. إطفاء. 
خاموش مَانْدَنُ : البقاء في حالة صمت. 
خَامَیّارِہ میدن : تتاؤب. تثاؤب. 
خانْ: السيد. الرئیس. صاحب نفوذ. 
رأسمالي. صاحب أراضي. 
خَانْدَانْ: الأسرة. العائلة. القبيلة. 
خانقاه: مكان يجتمع فيه الصوفية 
للذكر والعبادة. التكية. 
انم : السيدة. الآنسة. 
حَایْمَانْ: البيت. البيت وما فيه من 
أثاث أو من أفراد الأسرة. 
خائمان بَرْانْداز: ما يقضى على 
البیت وعائلته. کالظلم والاعتداء. 
خانمانشُوز: ما یحرق البیت 
والاسرة من الاعمال السيثة. 
خَائم بازی: العبث بالنساء. حب 
النّساء. الفجور. فاسد خلقياً. 


۲ ۰۲۰ 


خَانْوَابه: الأسرة. العائلة. الأهل 
والعيال: مثال: (عائلات شيعية 
نازحة تبكي منازلها التي تعرضت 
للتخريب في بغداد). 

خائوار: الأسرة. أفراد العائلة. 

خائه : منزل. البیت. الدار. 

خانِه أز پیش سَاخته: بيت جاهز 
ج بيوت جاهزة. 

خانه بذوش : الحامل للدار على 
کتفه, الشرید. اللاجی. 

خانه خدًا: بيت الله. الکعبة. المسجد. 

خانه خرات : ذو البيت الخرب. 
التعس. 

خَانْهُ دار: ربة المنزل. من تحسن 
تدبير منزلها. 

خَانِهُ زوبی كَرْدَنّ: تنظيف المنزل. 

خَانْهُ راد : العبد. الخادم. 

خانه سَاختن : بناء المنزل. 

خایه شین : الملازم للدار. المنزوی. 
الذي لا یخالط الناس. المنعزل. 

خائه نشين کردن: فصل الموظف 
وحمله على ملازمة بیته. إلزام 
الشخص على مغادرة الناس 
وملازمة البیت. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگگ فارسی - عربی) 


نه يَتِيُمان: مَیْتّم. دار الأیتام. 
مأوی الایتام. ملجأ الایتام. 
خاوّر: المشرق. الشمس. 
خاوّز دور : الشرق الأقصى. 
خاوزشیناش : المستشرق. المتخصص 
في دراسة الشرق وشعوبه ولغانه. 
خاورمیانه : الشرق الاوسط. 
خاوَرنزديك : الشرق الادنی. 
خاویار : کافیار (إيران تصدر کمیات 
کبیر من الکافیار إلى الخارج). 
خايه : الخصية. 
خاية كشِيدن: نزع البيضتين من 
الانسان ليصبح خصیا. 
خایه کشیده: خصی. 


2 0 
2 ۲ 


خر دَاوۂ: إِخْبَارُ. إعلام. 

خَيْو رَسَانْدَنُ: ابلاغ الخبر وإيصاله 
إلى أحد. 

حبر گزّاری : وكالة أنباء. 


خبّرٍ گاز: مراسل. صحفي. 


[خ ] الحرف العاشر من حروف الالفباء الفارسية 


خی ويْسى : تحرير الأخبار. كتابة 
الک 

خبط کَرْدَنْ: الاخطاء فى العمل أو 
الكلام. ۱ 
مجلس فاتحة لتلاوة القرآن 

خَنْيِهِ كَرْدَنْ : الختّان. 

خِجَالَتٌ : الحَجل. الحیا. 

خحالت أوَر: مخجل. ما يوجب 
الخجل. 

خجالث كِشيْدَن: الخجل والحیاء 
بن عمل ا 

خَجَسْتِه : ميمون. مبارك. 

خدا (خداورَّند): الله. الخالق. 
البارئ. الرئيس. 

خدایی: الألوهية. الربوبية. 
الرباني. الالهي. 

خدا بیَامُرز: المرحوم. المغفور له. 

خدَا برست : العابد لله. المؤمن. 

خدا شتاس: الموحد. المستحسن. 

خداپسندانه: العمل الجمیل 
المستحسن عند الله والناس. 


۔٢‎ ۰۳۰ 


ام 


خداجو: الموحد. المتدین. 
الباحث عن الله. 

خدا حَاؤْظ : تحبة الوداع. الله الحافظ. 
رافقتكم السلامة. مع السلامة. 
الله معك. 

خدا حَافظى كَرْدَنْ: التوديع. الوداع 
(ألوف الزاميين يودعون رئيسهم 
الراحل). 

خْدَادَادِهْ (خذادّادی) : الشيء الفطري 
ارت لت سن كك ار 
جمال. 

خا كد ذغاك معتاہ يا ليث الله 
يفعل كذا وكذا. 

خدا ناشتاسن : من لا يعرف الله. 

خدا نشنّاس : الظالم. المعتدي. 
القاسى القلب. 

دا روه (خُدَانَكُتَد) : لا قدر الله. 

خدَاوَنْد : الله. الرب. الخالق. 

خدْعِه گر : الخداع. المحتال. 

خِدْمَتٌ : خِدّمة ج : خدمات. 

خَدَمَاتٍِ گمرکی: الخدمات 
ال ' 

خِدمّت رِسِيْدَنْ: زيارة أحد. الحضور 


إلى أحد. 


2 


خڈمٹکاز: من يقوم بخدمة أحد. 
الخادم. الغلام المملوك. الممرضة. 
الخادمة. 

خِدْمتكَدَارٌ: الخادم. المخلص. 

خر : الجماز. الأحمق. البلید. 

خراب : الخراب. الفاسد. الخرب. 

خَرَاثِ شدة: مدمر. مهدوم. مخروب. 

خَرَابْكَارِىُ: التخريب. الافساد. 

خرابَهِ ها: أنقاض. 

خَرَابى بار آوردن (خرابی بالا 
آوردن): القيام بعمل سيئ 
العواقب. القيام بما يذهب 
بالشرف. التلويث. 

راز (خَرَازِى فروش): بائع 
أدوات الزينة والخياطة. 

خَرَاشِيُدَن: إيجاد خدش أو جرح 
في شيء. 

خرافة : خرافة. أسطورة. بدعة. 

خرافاتی : من يعتقد بالخرافات. 
من یلتزم بأمور تنافي العقل 
والدین. 

خرافه وُدَائَى : محاربة الخرافة. 
محاربة البدع. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


خَرَامَان (خَرَامَنْدِه): من يمشي 
بإختيال ودلال. 

خرامیدن : المشي بدلال وتبختر 
وخیلاء وتغطرس. 

خریْزه: البطیخ الاصفر. الشمام. 

خرپول: ثري. رأسمالي. كثير المال. 
من عنده ثروة كبيرة لكنه شحيح لا 
ينفق منها على نفسه ولا على غيره. 

خرت ويرْث: الأثاث التافه أثاث 
زهيد الثمن. الضئيل والقديم. 

خرنوخز: الفوضى. إضطراب. هرج 
ومرج. الاجتماع غير المنظم. 
مجلس اختل نظامه فجاة. 

خَرْجٌ : الاثفاق. الاسیهلاك. النفقة. 

خَرْجٌ تراٹیی : إنفاق على شيء أكثر 

خَرْجى : نفقة. المصروفات اللازمة 
للإنسان أو العائلة. إطعام الناس 
في المناسبات. 

خرجين: كيس ذو جعبتين يوضع 
على الدابة أو الدراجة. 

خرچنگ : السرطان وهو يعيش داخل 
الماء وخارجه. 


[خ] الحرف العاشر من حروف الألفباء الفارسية 


خَرْحَمَالى كردن: القيام بأعمال شاقة 
بدون الحصول على أجر سخي. 

خرخر كَرْدَنْ: الخرير. الغطيط في 
النوم. 

خرخرة: الحلق. الحلقوم. القصبة 
الهر ائية. 

خُرد: الصغیر من کل شيء. 

خرد: العقل. الذکاء. الحکمة. 

خْرْدَادُ: الشهر الثالث فى السنة 
۳ اة 

خردادگان : عيدٌ كان يقام في إیران 
قدیماً في اليوم السادس من شهر 
خرداد. 


ل 4 
سے 
٠. 7‏ 


خرد پسند : ما يستحسنه العقل. ما 
یعجب العقلاء من الأعمال. 

خِرَدْ پيثية : الحازم. العاقل. 

خرَدمَند: من یحکم العقل في 
آعماله. الذکي. الفاهم. الفهیم. 

خردتر : الأدّق. الأصغر. 

خرّذ جه : القصیر. الصغیر الجثة. 

خرد جسم : الدقیق. 

خردسّال : الطفل. الصغیر السن. 


-۲ ۰ 6۵ 


خردشاه: الفتات. المسحوق. 
المقطم من کل شيء. 

خرذ كَرْدَنْ: تدمیر. تحطیم. تقطيع. 

خرزدگی : التَمْنَت. الئخر. 

دل الخَرْدّل. نبات عشبي حرّیف 
من الفصيلة الصليبية ينبت في 
الحقول وعلى حواشي الطرق. 
تستعمل بزوره في الطب ومنه 
بذور يتبل بها الطعام. 

خْرْدُ وخَمِيّر کرد : التفتيت. الدق. 
العجن. 

خرّوه : الفتات من كل شيء. القطع 
الصغيرة من کل شيء. الحُرْدة. 
ما صغر وتفرق من الأمتعة. 

خرده بیٔن: الدقيق النظر. الحاذق. 
الذكى. 

رده فُرُوٹن : البائع بالتجزئة 
والمفرد في مقابل البائع بالجملة. 

خْرْدِه کاری: الترميمات وأعمال البناء 
الجزئية التي يحتاج إليها المبنى 
لصيانته. 

خرده گیر : المنتقد الذي يعيب على 
غیره في الامور الجزئية. عیاب. 
معترض. 


۰-۲ ۰ "- 


خرس سفیّد: الدب الأبيض. 

خِرْسَك: الدب الصغیر. 

خزسند: المسرور. الفرح. الراضي 
بما قسم الله له. 

خزسند شدّن: مسرور. فرح. 

خْرْسّند گشَْنْ: الرضا والانشراح. 

خرسّئد کردن: إدخال الفرح 
والسرور على قلب إنسان. 

خْرْسَنْدى: الفرح والسرور. 

خرسّواری: ركوب الحمار. 

جرف شتن: 2 و 

حرفت : آبله. جاهل. بلید. 

خرف إجْمَاغ كَرْدَنْ: الخروج على 
ما آجمع عليه العلماء. 

خَرْقٍ عَادَتْ: الخروج على العادة 
المألوفة. 

خرگاه: الخيمة الكبيرة المنصوبة. 
المخيم. المحل الواسع 


خرگور : حمار الوحش. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عربی) 


خرّم: السعید. المبتهج. المسرور. 
المتهلل الاساریر. الناعم. 

خْرْمًا: التمر. البلّخ. 

خُرْمَالُو: البرسيمون. ثمر البرسيمون 
فاكهة کالطماطم في شکلها ولونها 
وهي حلوة کالتمر. خرما: خرما. 

خرمگس: نوع من الذباب کبیر 
الحجم آزرق اللون یوجد بين 
الأشجار وعلی بعض الحیوانات. 

حَرْمَنْ : البَيْدّر. الجژن. 

2 کوث: التورج. دَرَّاسَة. 
خزمر مَنْ کوفتن: : درس الحصید بعد 
“8 في البيدر. 

خرَّى: السرور. الفرح. الإنبساط. 
الطراوة. 

خرنّاس : الغطيط. والشخير اللذان 
يصدران من النائم. 

خرواز : حَمْلُ الچمار. 

خرویف كَرْدَنْ: غطيط النائم. 

خروخ: انسحاب. خروج. رحیل 
(زرداري يدعو شریف للعودة عن 
إنسحابه من الائتلاف الحاکم) 
(الاتفاق على رحیل القوات 


الاجنبية من العراق). 


[خ ] الحرف العاشر من حروف الألفباء الفارسية 


ارہ و 


خرومن: الديك. دک الدَّجَاجَة. 

خْرُوْس جُنْگی: الديك المبارز 
(منازلة الديكة). 
الصخب. الأنين مع البكاء. 

خروشان : صارخا. مانا 

خُرُوشِيْدَنْ: الصیاح. الصراخ. 
الضجیح. الصخب. صهیل 
الخیل أو خوار الثور أو صیاح 
الفيلة. 

خَرِيّتُ: الشبه بالحمار. الحماقة. 
السفاهة. ضعف العقل. 

خريد: شراء. تسوق. 

خرید أثائيّه : تأثيث المنزل. 

خربدّاز: المشتري. الطالب. المخلص. 
المشتاق. المتعامل (وجد المتعاملون 
أنفسهم محاصرين بين الدولار 
الضعيف وتوقعات برفع الانتاج). 

حَرِيْدَارِى كَرْدَنْ: الشراء. 

خريدَنى: ما يستحق الشراء. معد 
للشراء. القابل للشراء. 

خرید وَفرُوش كَرْدَنْ : البيع والشراء. 
التجارة. الكسب. المعاملة. 
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خربده (خَرِیْڈو شده): المباع. 
المبیع. ما وقع عليه البیع والشراء. 

خَرَانْ: الخریف. فصل الخریف. 

خرَّانه حَمَام: حوض مملوء بالماء 
الساخن كان یوجد سابقاً في 
الحمامات العامة لیغتسل فيه 
التاس. 

انه داز: الخازن. الموظف 
المسژول عن الخزينة. رئيس 
الخزينة. أمين صندوق. 

خَرَنوكانْ : الزواحف. 

خرینه : الکنز. مجمع الأشياء الشمينة. 

خساست : الخسة. الدناءة. البخل. 
الشح. الرذالة. 

خسیگی: التعب. الاعیاء. 

خنیگی نَايَذِيْر: من یثابر على عمله 
دون کلل. من لا يصاب بالاعیاء 

حَسْيه: المتعب. المتألم. المحزون. 

خسیه خاطر: الضیّق الصدر. 
المحوون. المصات.: 

خسیّه ول : من استولی عليه الحزن. 


۲۰۸ 


خُسْرَانْ ویدو: من أصيب بضرر 
وخسارة في ماله. 

خسوف: لوف (خسوف جزئي 
للقمر فوق إيران). 

خشاب: خزن مسدس. مخزن 
الرصاص في البندقية. 

خیشث: اللْبئَةٍ التي تصنع من 
الطين. آجر. قرميد. 

خِشْتٌ رَدَنْ : صناعة الليئ الآجر. 

خشك (خشکیّده) : الجاف. اليابس. 

خشکاندن (خسشکانیدن): 
التجفیف. التییس. 

خشکانده (خشکانیده): المجنف. 
تن 

خشکاننده: المجف المیبّس. 

خشکیاز : الفواکه المجففة کالفستق 
واللوز والجوز والبندق. الکرزات. 

خشکباز روش : بائع الفواکه المجففة. 

خشكرَارٌ: الارض التي لا يصيبها الماء. 

خشکسار : الارض الجافة التي لا زرع 
فيها. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


خشکسال: السنة التي ينقطع فيها 
المطر وتصاب الأرض فيها 
بالقحط والجفاف. 

خشکسّالی : الجدب. القحط. 
المجاعة التي تحدث نتيجة 
لانقطاع المطر وجفاف الأرض. 

خشك شُدَنْ: حصول الجفاف. 

۳ کش ثى: مصبغة. محل لغسل 
الملابس وكيها. غسل على 
الناشف. كوي على البخار. 

خشك کردنْ: التجفيف. التیبیس. 

خشك گنْ: المجففَة. النشافة. 

خشك لبٍ: الیابس الشفة. الشدید 
العطش. 

خشکه يَرْ: من يخبز الخبز الیابس. 

خشکه دَادَنْ: دفع بدل طعام للعامل 
أو الخادم. 

خشكى : الجفاف. اليبوسة. 

خشم: الغضب. الحدة. الغيظ. نكد. 

خشم خوزدن (خشم فُرُوخُورْدَنْ) : 
کظم الغيظ. الصفح. 

خشم كَرُدَنْ: الاحتداد. استیلاء 
الغضب علی الانسان. 


[خ ] الحرف العاشر من حروف الألفباء الفارسية 


عشمکین : القشبان: القضرت: 
الحائق. المغتاظ. من استولت 
الحدة عليه. 


خشین: السيئ الخلق. الخشن. 
الفض. 

خشنود: المسرور. المبتهج. 
الفرح. 

خشنود شدن: السرور والفرح. 

خشنودی: السرور. الفرح. 
الابتهاج. 

خشوغ كَرْدَنُ: الخشوع. كثرة 
التواضع. الاستکانة. 

خشونت: العنف. الخشونة. 
الحدة. سوء الخلق. الغضب 
(ظاهرة العنف تجتاح العدید 
من دول العالم). 

حَصّمْ آفکن: الشجاع. غالب 
العدو. المنتصر علی العدو. 

خَصْمْ کثن: قاتل العدو. القوي. 
الشجاع. 

خصوص: سر مخصوصا 


-۲ ۱- 


خصوصیّتٌ : الصداقة. المودة 
القوية: الوحذة: الخصوضية: 

خْصُومَتٌ كَرْدَنّْ: الخصومة. العداوة. 
المنازعة. 

خِصِئ شدَنْ: يضير الانسان أو 
الحيوان خصیا. 
من العادات والمزايا. 

خجضاب : وضع الحناء على اليد أو 
الرجل أو الشعر أو الذقن وتلوينه. 

خط : الکتابة. الخط. 

خَطًَا رَفْئَنْ : السلوك الخاطئ. الخطأ 
في الطريق. الخطأ في إصابة 
ار 

خط قابر بِيّاوهُ: خط الوقوف. خط 
المشاة. 

خطا كار : المذتب. المجرم. 

طا كفن : قول شيء خاطی. 

خط أبْرُو: خط الحاجبين. 

خط قزم :خط احمر: (قال مساغد 
وزير الخارجية الايراني: قلنا مراراً 


الخاص بأحد دون غیره 


أن تخصیب الیورانیوم خط أحمر). 


خَطَرْ: الخَطْرُ ج : أخطار. 


-۲۱۰- 


خَطَرْنَاكَ : خطر. ذو خطر. ما بخشی 
منه الهلاك. (آخطر حوادث 
الطیر ان في آوروبا). 

خط کش : المسطر ة. تستخدم في 
الأعمال الهندسية. 

خَط نوی : الخطاط. البارع في الخط 
(هاشم البغدادي كان أشهر خطاط 
عراقي في القرن العشرين). 

خطوط هَوَائى : خط جوي. ج : خطوط 
جوية : (سيرت إيران خطوط جوية 
إلى العراق (أقامت قطر خط جوي 
بين الدوحة وتل أبيب). 

خطور : ما یخطر على البال والفكر 

خنیگ (خَفْئَنْ) : النوم. 

خِنّتْ وخواری: الذلة. الاستحفاف. 
الاستهانة. 


7 


4 
حرج 


خفقان : ما يوجب الاختناق وضيق 
التنفس. فرض الحکم الديكتاتوري 
والاستبدادي. 

حَفِكى (خَفِهُ شدَنْ): الاختناق. ظهور 
ما يمنع التنفس أو يضيق الصدر. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 
خَفه كَرُدَنْ: الخنق بقطع النفس 
خَفِيّف وخار: جاهل وحقير. 
خل: الضعيف العقل. الأحمق. 

البلید. 


U 
م‎ 


خالا : فراغ. ثغرة. ج : تغر ات. 

پر كردن خَلا: سد الفراغ. ملء 
الفراغ. 

خلاص: الخلاص. النجاة. الفوز. 
التحرر. 

خلاص دَادَنْ: التخلیص. منح 
النجاة لشخص. 


خلاص يَافْئَنْ : التخلص من البلاء. 
النجاة. 

خلاف : الخلاف. المُخَالفَة 

خلاف حَقّ: المخالف للحق 
والحقيقة. الکذب. الافتراء. 

خلافکاز: المخالف. المذنب. الکثیر 
الخطأ. العاصی. من یخالف ما 
يقال له. 

ام خلافکاز : اسم المخالف. 


[خ ] الحرف العاشر من حروف الألفباء الفارسية 


الحقيقة. التناقض في القول 
وأداء الشهادة. 

خلافی : غرامة. عقوية. 

خلاق: مبتکر. 

خل بَازِى : آعمال مجنونة. العمل 
الصادر عن معتوه أو غير العاقل. 

خْلْد آشيّانَ: ساكن الجنان. 

خلا بَريْنَ: الفردوس الاعلی. 

خلغ : نَْع. خَلْمْ. إزالة. 

خلع سلاخ: نزع السلاح عن 

خَلْعْ شُدَنْ: الخلم. الانفصال عن 
العمل لای الوظيفة أو الرتبة. 
إنخلاع الكتف عن مركزه. 

خَلْعْ كَرْدنُ: الخلم. النزع. إزالة أو 

خَلْع یذ كَرمَن: إنتزاع شيء بالقوة 
والغلة: 

1۳ سر كردن : عدم الوفاء 
بالعهد أو بالوعد أو بالقبول. 

على کنا الخلق"الابحاد. 


إحداث. 


"ك١‎ 


خلق پسند: ما يعجب الناس. 

علق تكن شی الد سرع 
الغضب والحدة. 

خلونخانه: بيت سري. بيت 
معزول. بيت خاص. 

خَلْوَتْ كَرْدَنْ: الاختلاء بالنفس. 
إعتزال الناس. الجلوس على 
إنفراد. 

خَلْوَنْكاُ: المكان المعد للخلوة 
والاعتزال. 

خَلِيْدَنْ: إدخال الابرة أو الشوكة 
في الجسم. غرز. إنفاذ. 

حم (خم شدَنْ): آعوج. معقوف. 

خم: دن كبير من الخزف يوضع 
فيه الماء أو الخل أو الشراب 
ویخزن فيه الحبوب أو الملح. 

خْمَارٌ: الشخص الذي یصاب 
بالاعیاء نتيجة تعاطیه الخمرة أو 
المخدرات. 

خمار: حجاب. برع 

خْمْبَارهُ: مُدنع هاون. قذيفة هاون. 

وه خنارة: قذیفة مدع 


-۲۱۲- 


7 


خميازه 
7 خمیدن رخ (خمیدگی): الانحناء۔ 


خمیر دَنْدَانُ : معجون أسنان. 

خی : مخنت. لا ذکر ولا أنتى. 

خنقی کرد: آجهض. حضن. أحبَط 
ساس (احبطت شرب 
E‏ 

خنگی كَرْدَنُ: إحباط. 
إجهاض. 

خنتی كَرْدَنْ تَبْلِبْمَاتْ: إحباط 
مفعول الدعايات. 

خَنْدَانْ: ضاحك. تفتح الزهرة 
والفستق. مبتسم. 


و حك. 


7 


کس نے 


دحض. 


2۸ ل سم و 


خنده اور : 
خنده رو: بشوش. الضاحك. 


ا 


ہھظ و مر 6 


سا 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


خَيْيَا: الغناء. النشيد. اللّحْن. 

خنياكر: المغني. المطرب. 
المنشد. 

خو: تع السجية. العادة. 

خواث (تقر قرأ: خاب): النوم. الرقاد. 

خَوابٍ الود : من استولى عليه النوم. 

خواب آبدی وجاویدی: النوم 
الأبدي. الموت. 

خوابَانیدن: التنويم 917+ 

خواب پریشان : النوم المضطرب. 

خواث دیِدن: الرژیا في المنام. 
الحلم. الاحتلام. 

خَوابِ رفن (بِخَوابِ رَفْئَن): يغط 
في النوم. 

خواب سَبك: النوم الخفیف. 

خواب ظهر: تیلولة. نومة الظهيرة. 

خواب غَِفْلّثْ: نوم الغفلة. عدم التب 
لعواقب الامور نتيجة الغفلة 
والبلاهة. 

خَوابْكاة: محل النوم. غرفة النوم. 
القبر. غرفة منامة. مرفق. منامة 
الطلاب. 


[خ ] الحرف العاشر من حروف الألفباء الفارسية 


خواجه (ثقرأ: خاجه): الأستاذ. 
العالم. المدرس. السيد. الحاكم. 
الرئيس. التاجر. صاحب أملاك 
وعفارات. 

خواجه سرا: الخادم الخصي الذي 
يخدم داخل البیت وخارجه. 

خوار (تُقرأ: خَار): حقیر. ذلیل. 

خواز كَرُدَنْ: اذلال. تحقیر. 

خواربار: أغذية. الطعام. 

خواری: ذلة. حقارة. فقر. 

خواشت: طلَبْ. إرادّة. مِشِيْئة. 

خواستار : الطالب. المدعي. 

خواسیگار: الخاطب. الخطیب. 
من يطلب الزواج من إمرأة. 

خواستگاری : خطبة. خطوبة. طلب 
الزواج من [مرأة. 

خَواسْتّنْ: الطلب. الرغبة. الارادة. 
الر جاء. 

خواستّنی : ما بطلب. ما یرغب ویراد. 

خواستّه : الثروة. الذهب. النقود. 


المحكمة. 


-۲۱۳- 


خوانْ : المائدة. المنضدة. 

خوانْ : القاری. الداعي. 

خوانًا: الخط الواضح المقروه. 

خَوائجة: الصينية الصغيرة. المائدة. 

خوائدگی: القراء:. الدعوة. 

خواندّن: القراءة. الدعوة. التلاوة. 

خَوَائْدِهُ: المدعی علیه. المشتکی علیه. 

خوانندگی : الغناء. 

خواننده: المغني. القارئ. المنشد. 

خواة: الطالب. المرید. 

خواهانْ: الطالب لشيء برغبة 
ولهفة. الراجي لشيء. المدعي 
في المحکمة. المشتکي. 

خواهر: 37 

خواهر يدَرى: الأخت من الأب. 

خَوامَر خوانده: الأخت الغير 
حقیقیة عن طريق التاخي. 

خواهر رَادِهُ: إبن الأخت. 

خواهر زنْ : أخت الزوجة. 

خوامر شُوهَرْ: أخت الزوج. 

خواهش (خواهش كَْدَنْ): الرجاء. 

الطلب. الالتماس. 


-۲۱- 


خواهشمند: الراجی. الملتمس. 

حَوَاهِشْمَنْدَاسْتُ : الرجاء. یرجی. 

خوامشمند انث آشقال تریزید: 
الرجاء عدم رمى الأوساخ أو 
القاذورات. 

خواه نَاخَوَاهُ: أردت أم لم ترد. 

خویتر: الأحسن. الأجود. 

زیر حجن امس بحسن 
الوجه. الجميل الوجه. 

خوب قَرِجَامْ : حسن العاقبة. 

و 0 

خوب کردار : عمل حسن. 

خوبى (خويئ كکَرْدَنْ): الاحسان. 
العمل الطيب. فعل الخير. 

خود: ضمير مشترك. 

خوذ: الخوذة التی يلبسها المحارب. 
0 07 ۰ ۰ 
عفوية. 

خوذآرائى (خودتمایی) : التبختر. 
الاختيال. 

خود پخود: صار بنفسه من غير 
واسطة. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


خُودْيؤدارٌ: صرّاف آلي. 
خود بينى: الاعجاب بالنفس. 


الغرور. الأنانية. التكبر. حب 
الذات. 


خُودْحَواه: أناني (هذا السياسي 
أناني في تعامله مع الاخرین). 

خودخواهی: أنانية (لیس بالأنانية 
تسوى الأمور بين الشعوب). 

خوذرأى: مستبد (صدام كان 
مستبداً في رأيه). 


و و و 


خودرو: سيارة. عجلة. 


۳ و و 
خوذرو بُمْبٌ گذاری شلده: سيارة 


مفححه. 


خودروهای تَاكْتِيكى: عجلات 
تكتيكية. 


خوذسیتائی : الاعجاب بالنفس. 
مدح الانسان لنفسه. 


۶ ۵ مر 


خودسر : | لمتهور. من لا پستشیر 
في آموره. من لا يتقيد بشيء. 

غوران القبام بعمل من غير آن 
يراد من الشخص. القيام بعمل 


غير مدروس. اعتباطي. 


[ خ ] الحرف العاشر من حروف الألفباء الفارسية 


خوذكارٌ: من يقوم بعمل من تلقاء 
غير أن يشغله عامل. القلم الذي 

08 ذاتي الحركة. مدفع 
ذاتي الحركة. مدفع الهاوتزر 
ذاتي الحركة. 

خود مُخْنَار: حكم ذاتي (منطقة 
كردستان العراق تتمتع بحكم ذاتي). 


۶ وو ۵ 


ری حكومة ذاتية. 
اران 
بنقسه. من یحب ھ7 
خور اه پر : الطباخ. طاهي الطعام. 
خورَانْدنْ: إطعام. الحمل على الأكل. 
خورچین (خورجین) : الخرج أو 
الکیس الذي يوضع على الدابة 
ويضع فيه المسافر زاده ولوازمه. 
ون الأكل والشرب. 
خُورْدَنَى: الصالح للاکل. ما يمكن 
أكله. 


خورش : المرق. الطبيخ. 


۲ ۱۵۰ 


2 
رشن 


وريد : الشمسن: 

خورشید برست عابد الشمس. 

خوره: القرحة. الجذام. 

خوش : حسن. جید. العذب. 

خوش آب وهوا: طیب الماء 
والهواء. 

خوش امد 2 
أهلاً وسهلاً. 


وه 1 بے 
حوس اواز: حسن الصوت والنفمة. 
من يجيد الغناء. 


: الترحيب بالقادم. 


خوشا: ما أحسن. طوبى ل 

خوشاب : طازج. طري. ممتلی ماء. 

خوش آطواز : حسن الحرکات. من 
یقوم بحرکات جميلة تجذب 
الأنظار. 

خوش الحَان: حسن النغمة. حسد 
اللحن. 

خوش باشن: كن فرحاً. كن مرتاحاً 
ومسرورا. لا تهتم بحوادث الدهر. 

خوش بَاطِن: حسن الطوية لا 
يضمر سوءً لاحد. حسن السيرة. 


27 ۹ 


خوش بحت : 


-۲۱۹- 


تفاژل. 


خش 7 


خَوْشحًا 


مكل رون وش 
المبتهج. 
خوشخالی: سرور. فرح. بهجة. 
سود اتف نع 
خرف شْ حسات : الصادق في حسابه. 
003 بو عده. 
خوثن خِلمَیی: یقوم بخدمة 


وشن خط وال مزرکش. حسن 
القوش جمیل الرسوم. البراق 
المظهر. 

خوش خوّ: حسن الخلق. جمیل 
السجایا والصفات. 

خوش و : طیّب القلب. 


خوش رفتار : حسن السيرة. حميك 
السلوك. 

خوش رَوْ: جميل الوجه. حسن 
الشكل. 

خوش سابقه : من له ماض ناصع. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


خوش ظَاهِرُ: حسن المظهر. حسن 
القوام. 

خوش قَدَمْ : 
القدم. 


خُوشنْ لب : طيب القلب. 


خوش کردار: حسن العمل. 
خوش گفتّار: حسن الکلام. طیب 
القلب. فصیح اللسان. 
خزشگل: جميل. حسن الوجه. 
خَوشْمَرُه: طعام لذیذ. 
خوش مُعَامِلِه : حسن التعامل. أمين 
في حسابه. 
رک شن نَامْ : ذات سمعة طيبة. طيب 
3 
11 توّا: جمیل النغمة. حسن 
اللحن. 


ميمون الطلعة. مبارك 


خوشوقت: مسرور. فرح. مبتهج. 


[خ ] الحرف العاشر من حروف الألفباء الفارسية 


خوشه إی: عنقودي. 

تارنجك خوشه إئ: قنبلة عنقودية. 

خوشه جين : من يقطف عناقيد 
العتب: 

خوشی : سرور. فرح. 

خوفناك: مخیف. ما بخاف منه. 

خوك دریایی : خنزیر البحر. 

خو گرفیه: المعتاد على شیء. 
المتطبع بطبع. 

خون: دَمَ. سائل آحمر حيوي. 

حون كنل ما یمنع الدم من 
الخروج والنزیف. 

خون بَھا: الدية. ثمن الدم. 

خونخوار (تقرأ: خونخار) : سفاح. 
سقاك الدم. مصاص الدماء. 

خونخواری: سفك الدماء. 


و همس 


خونخُواة: المطالب بالثأر. 


خونْخًواهِى: طلب الثار من 
القاتل. 


خونرزی: نزیف الدم. 


۱۷۰ ۲- 
خونسود: بارد الدم. هادئ 
الاعصاب. لين العريکة. 


خوئییناسی : علم معرفة الدم. 

خون گرم : عاطفي. حار العاطفة. 

خونی: دموي. قاتل. سفاك. 

خجویشان (تقرا: خیشان): 
الأقارب. الارحام. المنسوبون 
للانسان. 

خویشاوند: القرابة. المنسوب 
لأسرة. 

خویشتَنْ : نفس. ذات. 


۵ ۵ 8 و 
4 0 


خویشتَن دار : من یصبر على البلاء. 
من يحافظ على هدوئه وفت 
الشدة. 

خِوْيْشَاوَنْوِى: (خويشى) قرابة. 

خیابان : شارع. جادة. طريق. 

خِيَار شور: خيار مملح. كبيس 
(لبتان). 

خیاطی : خياطة. حانوت الخیاط. 


٠۸۰‏ ۔ 


خبال: الجبّال. الوَّهْمْ. الفگڑ 
التَصَوّر. 
خِبَالُ باف: مَن يقضي وقته في 
الوهم رالخالہ . ۱ 
خِيَالى: من يعيش في الارهام 
والخيالات. 
خیانت : خيانة. غدر. نقض العهد. 
خِيَانَتِ بُژُرگ : الخيانة العظمی. 
خیانتگر : خائن. غادر. 
مصلحهة. 


32 
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خیرات : الصدنات. الأعمال 
الخيرة. 

خير خواهی (تقرأ: خير خاهی): 
الرغبة في العمل الصالح. إرادة 

خيره : اللجوج. السفيه. 


ری عم 


خر سَرُ: أحمق. مستبد. 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسی - عربى) 
خیرسری: سفه. لجاجاة. حماقة. 
خیری: عمل الخير. 
خِيْرُ: القائم. الناهض. المستيقظ. 
خی : المع الرطب: الکو 
خِيْسَانْدَنَ: التنقیع في الماء. من 

يبلل قماشاً أو لباساً. 
خیم : سجية. عادة. عاقبة. 
خَيِْه آثراشتن (عبیه رَتنْ): نصب 

الخيمة. 
خَيْمِه شب بازی: نوع من الالعاب 

تعرض في خيمة وهي عرائس 
تحرك بالخیوط والاسلاك. 
خیّمه گاة: مکان نصب الخیم. 
خم 
خِيُو: البصاق. ماء الفم. البُرّاق. 


الحرف الحادي عشر من حروف الألفباء الفارسية 


دا : المرض. الداء. العلة. 

دایم : الدائم. الخالد. الباقي. 

دائِم الحْمَرٌ : سکیر. دائم الخمر. 

دائى : الخال. آخو الام. 

دال : الداخل. القادم. 

داد: العَدل. العطاء. القانون. 
العدالة .الانصاف. صاح. 

داد آفرین: الذی ینشر العدل. 
المنصف. أحد الالحان 
الفارسية. 

دادا: خادمة. عبدة. المرأة التی 
تتولى المحافظة على الأولاد. " 

داداشن : شقِيق شقِيّق. أخ. 

دادیاخته : الغا ۲ 

دَادْبّروِهِ: الذي يَصدُر الحکم في 
صالحه. 


دادخواست : عريضة إلى المحكمة. 
طلب. 

دادخواة: الشخص المظلوم الذي 
يطلب إنصافه. 

دادخواهی : التظلم. الشكوى إلى 
القاضي. شکوی. 

دَادْرِسْ : القاضي. 

دَادْرِسِئ : درس القضية. درس 
الشکوی. 

دااستان: مدعي عام. ممشل 
الحکومة فى المحكمة. 

دادستانی : مكتب المدعى العام. 
النيابة العامة. 

دادستانی آمنیت کشور: نيابة آمن 
الدولة. 
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“= 


دادستانی نظامى: النيابة العامة 
الفسشكرية: 

دَادسِر ۱: مكتب المدعي العام. دائرة 
المدعي العام. النيابة العامة. 

دادگاه : محكمة ج: دادگاه ها: 
محاکم. 

دادگاه إِبْتِدَائَى: محكمة ابتدائية. 
محكمة البداية. محكمة بدائية. 
محكمة درجة أولى. 

دَادْكَاءٍ (ستیئاف: محكمة الإستئناف. 

دٌادگاه إنْتِظايى ثُضَاتٌ: محكمة 
محاكمة القضاة. 

دَادْكَاءٍ بَيْنِ المِلْلِى لاهه: محكمة 
لاهاي الدولية. المحكمة الجنائية 
الدولية. مُحکمة العدل الدولية 
(تحاكم مجر مي الحرب). 

دَادْكَاهِ عالى أمنيت كشور: محكمة 
أمن الدولة العليا. 

دادگاه تَجْدِیْدِ نَظَرُْ: محكمة تمييز. 
محكمة نقض وإبرام. محكمة 


دادگاه جتائی: محكمة الجنايات. 
محكمة جنائية أو جزائية. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


دادگاه شَرْعِى : المحكمة الشرعية. 

دَاذْكَاءٍ دَاوَّرى: محكمة تحكيم. 

دادگاه عالی جنایی: محكمة 
الجنایات العلیا. 

دادگاه عمومی جزائی: محكمة 
الجزاء العامة. 

دادگاه غَيْرٍ نِظَايِى. مدني : محکمة 
مدنیه. 

دادگاو کِیْفری: محکمة الجزاء. 

دادگاه نظامی : محکمة عسکریة. 

دادگر : عادل. منصف. مستقیم. 

دادگشتری : داثرة العدل. وزارة 
العدل. العدلية. 

دادنّایه : حکم المحكمة. الورقة التي 
يكتب علیها حکم المحکمة. 

دادیّار : وكيل النائب العام. مساعد 
المدعي العام. 

داز : المنزل. القصر. 

دَارًا: غني. ذو أملاك. ذو ثراء. 

دازائی: ثروة. مال. وزارة المالية 
آو الخزانة. 

دار الامَارة: المکان الامن. 


[ د ] الحرف الحادي عشر من حروف الألفباء الفارسية 


داز الانشاء: الإدارة التي تحرر 
فيها الخطابات. 

داز الأيْتَامُ: المكان الذي يربى فيه 
الأيتام ويجدون فيه الرعاية. 

دار البوّاز , جَهَنّم. اسم من أسماء 
التار يُعَذْبٌ بها الله مُن إستحق 
العذاب. 

داز التَرْجمه: مكتب الترجمة. 

دار الحَرْب : بلاد الأعداء. 

دار السّلامْ: الجنة. 

دَارٌ الشَفَاۂ : المستشفى. 

داز الشوزی: المجلس النيابي. 
البرلمان. 

دار الضَّرْت : المكان الذي تضرب 
فيه النقود. ومثلها: ضرابخانه. 

دار المَجَائیٔن : المكان الذي يقيم فيه 
من ذهبت عقولهم. العصفورية. 
ومثلها: تيمارستان. 

داز بَارْ: اللاعب بالحبل. 

دارتست: سِثَالة ج: سقالات. 
آساقیل. 

داز بوی: العود. البخور. دواء 
طيب الرائحة یوضع على النار. 


اليفك 


دَارَجِيِنْ : شجرة تنبت في الهند. 
قِرّفة (نوع من التوابل والبهار). 

دارو : الدواء. العقار. ج : عقافير. 

ليست دارو : لائحة العقاقیر. 

دَارْوخَانْةُ: الصيدلية. مكان بيع 
الدواء. 

دارفشازد الصيدلى. بائع الدواء. 
صانع الدواء. 

دارونمه : رئيس الجماعة. رئيس 
القرية. رئيس العسس. 

دازوگیّاهی: آدوية بالاعشاب. 
أدوية عشبية. 

داروئداز : كل ما یملك الانسان. 

ذاروی نیروزا: عقافیر منشطه. 
منشطات. 

دَارِهُ: الوظيفة. الأجر الشهري. 

داس : المنجل الذي تحصد به 
المزروعات ویسمی أيضاً داسه. 

داستَانْ : القصة. الرواية. الحکاية. 
الخرافة. 

دَاسْتَان سَرّا: راوي القصة. الشاعر. 
القصاص. 
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داشن: الاخ. الصدیق (مخفف 
داداش). 

دا شاه ار دا 

ان به ول: الحرمان من تحقیق 
شيء. 

دا دَارُ: من فيه علامة أو كي. 

داع وید المكلوم بموت عزيز. 

دیده: الشخص الذي ابتلي 

بموت الاحباب. 

داع کزدن :الکن كن رشن 
جسد الحيوان أو العبد بمكواة. 

دَاغى: أثر الكيّ في الحيوانات. 

دَاغ كذاشتن: الكيّ بالسيخ على 
الجسم. 

دَافِعِهُ : قوة الدفع. 

افق : المتدفق. المنْصّبٌ. 

دا : ذو دلالة. 

دَالَان: ممر. دهليز ج: دالان ها: 
دهالیز. 

دام : الشباك. المصيدة. 

داماد : العریس. الصهر. زوج البتت 
أو الأخت. 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسى - عربى) 


دَامَانْ (دَامَنْ): ذيل الثوب. الحاشية. 

دام بَرْوَرٌ: من يربي الحيوانات. 

دام پروری: تربية الحیوانات 
والمواشي. 

دامُپزشك: بیطار. طبیب بيطري. 
طبیب یعالج الحیوانات. 

دَامْدَارُ : تاجر الحیوانات. تاجر آغنام. 

دامداری: تربية الحیوانات. تربية 
المواشي 

دامن : الذیل. الجزء السفلي من 
الثوب. نوع من ثياب النساء یکسو 
جسم المرأة من الوسط إلى أسفل 
الر كبة. التنورة. 

دَامَنِهِ: حافة الشيء وذیله. سفح 
الجبل. 

اميه کوة: سفح جبل. 

ان : حبة. بذرة. حبة القمح أو الشعیر. 

دَانًا: عالم. عارف. خبیر. 

داتايى: العلم. المعرفة. الخبرة. 

دَانِسْتَنُ : العلم. المعرفة. الادراك. 
الخبرة. 


دانش : العلم. الفضل. 


[ د ] الحرف الحادي عشر من حروف الألفباء الفارسية 


دَانِسْنْ آموز: طالب العلم. تلميذ 
2 

انش يَدُوهُ: طالب العلم. الراغب 
في العلم. 

دانشجو : طالب الجامعة. 

دّانشسَرا: دار المعلمین. 

دانشکده: كلية. معهد عالي. 

دانشگاه: جامعة تدرس فیها مختلف 
العلوم وتضم عدد من الکلیات. 

دانشگاه جَايِع علمی كَارْبُرْدِىْ: 
الجامعة العلمية التطبيقية العامة. 

داشگ : عالم. آهل علم ومعرفة. 

دَايْشمَنْد : عالم. ذو علم وفضل. 

دانشتامه : شهادة جامعية. 

دَانْشُوَّرُ: عالم. صاحب علم و معرفة. 

دانه: حبة. بذرة. بذرة النباتات. 
حبة القمح أو الشعیر أو اللوبياء. 

دَانِهُ های زوغیی: بذور الحبوب 
الزيتية. 

داوطلّت : متطوع. المتقدم لطلب 
عل 5 

اور : الحَكُمْ. الشخص الذي 
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دای : المرضعة. المربية. الممرضة 
التي ترعی الاطفال. 

داب : العادة. الطبع. 

دباع : الدباغ. الشخص الذي يقوم 
بتنظيف جلود الحیوانات ودبغها. 

ده : وعاء من الجلد أو المعدن أو 
البلاستيك توضع فيه السوائل. 

دَبِسْتَانْ : مدسة إبتدائية. 

دبنگ : أحمق. مغفل. بليد. 

دَبِيرٌ: كاتب. محرر. مدرس في 
مدرسة ثانوية. 

دَبِيْرُ خانه : أمانة عامة. قسم من 
الادارة تحرر فيه الرسائل 
والخطابات المتداولة. 

دَبيْرِسَتَان : المدرسة الثانوية. 

َبیْر کل : الأمين العام: الأمين العام 
لمنظمة. الأمين العام للأمم 
المتحدة. الأمين العام للوزارة. 

دِيَارْتِمَانَ : قسم. 

دَجَال: كذاب. كثير الخداع والكذب. 

دچار: مبتلى. مصاب. أسير. 

وغانث: تَدَخّل: (لبنان يدين 
التدخل الخارجي في شؤونه). 
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دخانْ : الدخان. السیجار. 

دُخَانِيَاتٌ : السیجایر. 

دُخٹ : الابنة. البنت. 

وُختَرْ: البنت. الانسة. 

فَخْل: الدخل. الإيراد. 

دخم دخمه: السرداب. القبر. 
الغر فة المظلمة. 


حول : الدخول في مکان أو على 
شب اود 

َخِيْل: الغريب الذي يدخل على 
قوم وينتسب إليهم. كلمة غريبة 
تخل ال له لاج 

در: فی. داخل. 

هَرُ: باب. یژلاج. ققْل. 

در : الڈر. اللولو. 

دراز : طویل. ممتد. 

دراز كِشِيْدَنْ: النوم وتمدید الرجلین. 

درازا: طول. |متداد. 


راز دست: طویل الید. الشخص 
الذي له يدان طویلتان. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عربی) 


یراز دسیی: التعدي. التطاول. 
الاعتداء على المال أو القانون 
آو الناموس. 

درّازگوش : طویل الأذن. الحمار. 

دراست : دراسة. التعلم. العلم. 

درمذ: الدخل. الربح. الایراد من 
التجارة أو الزراعة أو العقار (هناك 
فروقاً طالمة في الدخل بين الدول 
المصدرة والمستوردة للطاقة). 
(إنخفاض حجم الا پرادات العامة 
نتيجة لانخفاض عوائد البترول) 
(فیلم العاصفة الاستوائية یتصدر 
إيرادات الأفلام الا مريكية). 


سم کب رر 


در آمدن : الدخول. الورود. الخروج. 

دز إنْتِظَارٍ نُوْبَتْ: ینتظر دوره (یجلس 
المریض في عيادة الطبیب ینتظر 
دوره). 


درآَوَردن: الاخراج. الابعاد. الطرد. 

دَرْآويْحْتَنْ: التعلق. العشبت. 
الا مساك بشیء. 

در این میّانْ: فى غضون ذلك. فى 
هذه الأ ثناء. 


در : باب. باب كبير. درب. 


[ د ] الحرف الحادي عشر من حروف الألفباء الفارسية 


دَرْبَارُ : بلاط الملك. 

دَرْبَانُ: حارس. حارس الباب. 

دَرْبَايِسْتُ: ما ينبغي. حاجة. 
ضرورة. موضع الاحتياج. 

ریز : شريد. لاجئ. 

دربند: طريق ضيق وسط الجبل. 
هضبة. 

درخ : إدخال شيء في شيء آخر. 

درجه: درجه. رتبة. مرتبة. 

درجت رة 


درخت بيد : شجرة الصفصاف. 


ڈرخٹیشن : الضوء. الاشعاع. النور. 

: مضيء. منير. مشع . 

دُرَخَواست : طلب. التماس. الرغبة. 

درخواسشتِ کثبی: طلب کتابي. (طلب 
المتحدة طلباً تحریریاً لاستثناف 
المحادئات). 
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درعراشت كنك + طاب الساعدة 
طلب العون. 

دَرَخَواسْتٍِ كمك از خَارجئ ها: 
الاستقواء بالاجنيي. 5 

درخوز: لائق. مناسب. جدیر. 


و 5 


درد: ألم. تعب. مرض. عناء. 
دُردانْهُ : حبة اللؤلؤ. عزيز الوالدين 
الوَلَدُ المَدَللُ. 


o2 كن‎ 


دردسر : مشكلة. 
کرس ساز مر للجدل. مثیر 


و 5۵ 


دردمند : مر يض . متألم. ذو مرض. 
را 

ورك مات ارہ اکٹ رت 

ذرز: شق. تمزيق. شق دقيق. شق 
الثوب بعد حياكته. 

دَرْسنُ: الدرس الذي يتعلمه الطالب 
بواسطة الكتاب. 


درست : صحيح. سالم. كامل. أمين. 
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درستّکار : أمين. سلیم. معتمد. 


۰ 
٥ ۵0م‎ 


دزشت كويى: الأغلاض فی 
القول. الفحش في القول. -- 

درشیی: الضخامة في الحجم. 
البروز. حدة الطبع. 

دُرُشْمْخُو: حاد الطبع. سین الطبع. 

دَرْشْكهُ: عربة ذات أربع عجلات 
تجرها الخيول. عربة تجرها 
الأحصن. 

دَرَفْشْن : عَلَم بيرق. 

دَرَفْشمَان: مضيء. متلالئ. 

دَرَفْشَانٌ: ناثر الدر. 

درك : الادراك. الفهم. الوصول إلى 
شيء. الوعي. 

درك : أسفل الشيء. القاع. القعر. 

دَرَكْهُ : قاع. درجة. طبقة. 

دَرَكَرْدَنْ : الخروج. 

دَرْكَاهُ: بلاط. حضرة. الفناء الذى 
یکون آمام باب المنزل. ۱ 

درگلْشتن : الذهاب. المضي. الموت. 
العفو عن الذنب والتجاوز عنه. 


قاموس فارسي - عريي (فرهنگه فارسی - عربى) 


درگذَشت : موت. وفاة. 

دَرگرفتَنْ : الاشتعال. الاحتراق. 
التأثیر. إمساك النار بالشیء. 

درگیر شدَنْ: |شتباك. (شتعال نار 
الحرب. 

درگیری: |شتباك. معركة. حرب. 
مواجهة. مثال: (ثمة مواجهة بين 
إيران والولايات المتحدة بسبب 
أنشطة إيران النووية) (قتيل وعدة 
جرحى في إشتباكات جديدة في 
كشمير). (مواجهات متفرقة في 
شمال شرق تركية). 

درگیری خانوادگی : شجار عائلي. 

درگیری ميان عشایر : اشتبا کات بين 
العشائر. 

درمَان : علاج. دو اء. 

دَرْمَانْ بَا لِيْرَرُ: العلاح بالأشعة. 
(یخضع المريض لعلاج بالأشعة 
من أجل إزالة ورم سرطاني في 
الدماغ). 
القدرة. 


[ د ] الحرف الحادي عشر من حروف الألفباء الفارسية 


درماند؟ 
القدرة. 


: ضعف. عجز. عدم 


دَرْمَانْكاه: مستوصف. مستشفى 

درتّا: طائر الكركي. 

درنگ : تأخير. إبطاء. هدوء. 

بی درنگ: فوراً. عجلة. صوت 
الجرس. صوت إحتكاك قطعتین 
من الفلز أو البلور أو الصيني. 

درنگ كَرُدَنْ : توقف. تأني. 

دِرنگیدن: توقف. تأخیر. 

دَرْنَوَرْوِيُْدَنُ: طي الطریق. قطع 
المسافة. الانتهاء. طي الاشیاء 
بعضها داخل بعض. 

درو : حصاد. قطع النباتات من فوق 
الأرض بالمنجل. 

ورور : الحاصد. الشخص الذي يقطع 
النباتات من فوق الارض بالمنجل. 

دروازه: البوابة. الباب الکبیر. باب 
القلعة. 


موس 


روازه بان: 
المرمى (كرة القدم). 


حارس الباب. حارس 


عحفقفه 


بواسطة السلم إلى السقف. 

دُرُودْكُرُ: النجار. الشخص الذي 
يصنع الأدوات الخشبية. 

دزودگری: حرفة النجارة. 

دُرُوعْ: کذب. الشيء الذي لا يتفق 
مع الحقيقة. 

دروغ پُرداز: الشخص الذي یقول 
أو یکتب کلاماً كاذباً. 

درو رن كذاب. الشخص الذي 
ينسب کلاماً کاذباً إلى غيره. 

درویش : فقير. درويش. معدم. 
محتاج. خالي الید. 

درّه: وادي. سهل. الطریق بين جبلین. 
الأرض الفسيحة الطويلة بين 
سلسلتين من الجبال وغالباً ما 
يكون فيها مجرى ماء. 

دره: سوط. أداة جلد أو يضرب 
بها. 

درهم: مخلوط. ممزوج. مضطرب. 

رهم شدَنْ: إختلاط. إرتباك. 
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درم كَرْدَنْ: |حداث. إضطراب. 
إمتزاج. اختلاط. 

درهم : الدرهم عملة قديمة معروفة. 
ج: ذراهم. 

ڈٍی: منسوب إلى دز بمعنی 
البلاط أو المدينة. 

دَرِى : اللغة الفارسية التي استعملت 
بعد اللغة البهلوية والتي ظهرت 
منها اللغة الفارسية الحديثة التي 
أستعملت بعد الاسلام بعد دخول 
تغييرات عليه. 

دری: متلالیع. وضاء. منير. 

درا : بحر. خلاف البر. 

دریابار: البحر. ساحل البحر. 

دَرْيَابَان : أمير البحر. ضابط کبیر 
في البحرية بدرجة لواء. 

دریاچه : بحیرة. 

ةر 4 اشير اکس قاط گر 
في البحرية بدرجة عميد. 

ریا : كناية عن الرجل الكثير 
العطاء والعفو والشجاعة. 

دَرْيَاسَالَار : أمير البحر. ضابط كبير 
في البحرية بدرجة فريق. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


ریات كَرْدُ: أخذ. تسلم. الفهم. 
الإدراك. إستيعاب أمر بدقة ووعي. 

مَرْيَافْتَ می کند: شيلم يتقبل 
(رئیس الجمهورية يتسلم أوراق 
اعتماد سفير الجزائر). 

ديفن : إيجاد. الوصول إلى شيء. 
إدراك الأمر. الفهم. 

دریاکثار: الساحل. ساحل البحر. 

دریائورد: الشخص الذي یجول 
الملاح. الربان. 

دریچه: الباب الصغیر. نافذة 
المنزل. النافذة الصغيرة. 

دَرِيْدَنْ : تمزیق. تقطیع. 

کرئیه: ممزق. الحيوان المفترس 
الذي يمزق فريسته بمخالبه وأنيابه. 
صفاقة. عدم حياء. 

دریغ: حسرة. حزن. أسف. غم. 

دَرِيِعًا: واحسرتاہ. واأسفاه. 


ض و6 ocool,‏ 


دریغ خوردن: تحسر. إغتمام. حزن. 


[ د ] الحرف الحادي عشر من حروف الألفباء الفارسية 


رب دشن : تضايق من إعطاء شيء 

دریوزه : الاستجداء. التسول. 

دریوزگی : تسول. استجداء. 

دُرْد: لص. من يسلب مال الآخرين 

دُرْدَانٍ دَرْيَاِيى: قراصنة. مثال 
(القراصنة إستولوا على باخرة 
محملة بالوقود). 

دژدیدن در دَرَْا: قرصنة. مثال: 
(أموال فدية القرصنة تمول التمرد 
في الصومال). 

دزدانه : في صورة لص. تلصص. 

دُرْدْكاهُ: مكان تجمع اللصوص. 
المكان الذي يقوم فيه اللصوص 
بسرقه الاخرین بسهولة. 

دزدگیر : جهاز إنذار لمنع السرقة. 

دزی : قرصنة. سرقة. 


دُرْدِيدَنْ : سرفه. سلب مال شخص 


خفیه. 
دزدیده : مسروق. مسلوب. 
ل سے 


وژ: قلعَة. حصن. 


-۲۲۹۰- 


درْبَانْ: حارس القلعة. الشرطة 
العسكرية. 

یبای : حراسة القلعة. إدارة مختصة 
بمنع الأعمال الضارة بمصلحة 
الضباط والجنود. 

وڙ پَسَنْد: محب الشيء الصعب 
المشکل. محب الشيء السین. 

خیم : جلاد. سيئ الفطرة. سيئ 
الطبم. 

الحم القلعة. 

وك غدة صغيرة. جدري. غدة. 
عقدة. 

دِؤْكَامُ: حزین. مهموم. سین. غاضب. 
زاهد. متقی. 

دسامبر : الشهر الثاني عشر من السنة 
الميلادية (کانون الاول). 

دست: يد. وتأتي بمعنی مُسند وقاعدة 
وأسلوب وسلوك وقانون. الشيء 
الکامل التام ج : دست ها: آيادي. 
أيدي. 


یڈ 


دست هاى مشكوك: أيادي مريبة. 

دَسْتٌ أنْدَازى: ورطة. مشكلة. 
تعدي. اعتداء. 

دستَادست : الربح. المعاملة النقدية 
والفورية. 

دَسْثَارُ : شال العمامة. المندیل. 


دَسْتَارَانَ: الأجر الذي يدفع مقدماً 


قبل البدء في العمل. المنحة التي 
تعطی للعامل: 

مث آنزاز: الالة التي تمسك 
بالید وتستعمل بواسطتها. 

کشت انار ا تم رانيد 
كالليمون. الذهب الخالص. 

دَسْتْ أفْشَائْدَنُ: نفض اليد وصرف 
النظر عن شيء. 

دس انْشَان: في حالة رقص 
وتستعمل أیضاً بمعنى البذور 
التي تبذر باليد. 


بمعنى مكر وحيلة وتزوير وغناء 
ونغمة وقصة وأسطورة وإسم 
والد البطل الإيراني المعروف 
رستم. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


دَسْتْ أَنْدَاخْتَنْ : كناية عن التمسخر 
والسخرية. 

دَسْتْ أنداز: حفرة. عدم الاستواء 
في الطريق. کل شيء يوضع 
اليد عليه. 

دَسْتْ أَنْدازٍی: تطاول وإعتداء على 
مال شخص وروحه. 

دستاویژ: وسيلة. حيلة. ما يتشبث 
به ویتعلل به. ذريعة. 

دَسْتْ باژ: سخی. کریم. مبسوط 
الید. کثیر الکرم والعطاء. 
مبسوط اليد والقلب. 

دس اف : القماش الذي ینسج 
بالید. النساج الذي ینسج بیده. 

دستبرد: السرقة. الاغتصاب. الاغارة. 
الغلبة. التسلط. التفوق والسبق. 

دسْتَبند: السوار الذي تلبسه المرأة 
للزيئة. 

دست بُوْسْ: من 0 بتقبیل يد من 

دس بُوسِى : تقبيل ,0( 
سنا أو مقاماً من قبيل الاحترام أو 
التملق. 


[ د ] الحرف الحادي عشر من حروف الألفباء الفارسية 


دست تنگ: فقير معدم. ضيق ذات 
الید. 

دذشت چین : الفاكهة التي تقطف 
بواسطة الید. اختیار أحسن 
الشيء وأفضله. 

دَسنْخُوش: عَوْضَةٌ ل. ویستخدم 
للاعراب عن الثناء والاستحسان. 

دست دادنْ: مصافحة. مبايعة. 

دَسْتْ دِرَازِى: التعدي. الاعتداء 
على مال وعرض. 

دَسْتَرِسْ: الشيء الذي تصل إليه 
اليد ويكون في متناولها بسهولة. 

دشترسی: قدرة. إستطاعة. 
الحصول على شيء. السيطرة 
على شيء. 

دَسْتْرَلُخْ: الأجر على عمل ما. ما 
يظفر به الانسان مقابل تعيه. 

دَسْتْشُوپی: دورة مياه. مرحاض. 
دبليوسي. 

دَسْنْشُوپی: الحوض الذي يُغسل 
فيه الانسان وجهه ويديه. 

دستفروش : البائع المتجول. 

دسٹکار: عمل يدوي. 


-۲۳۱۰- 


دستکاری : تغيير شيء وتر میمه 

دَسْتْكسْنْ : قفاز مصنوع من القماش 
أو الجلد. 

دست کشیدنْ: 


o2 خر‎ 


اللمس. الانسحاب من عمل. 
دَسْتْ كِشِِيْدَنْ از سیگاز: 
عن التدخین. 
دَسْتْ کِشِیْدن از إِعْتِيَادُ: الاقلاع 


الا قلاع 


عن الادمان. 
دستگاه: جهاز. آدوات وأسباب. 
الا لات وأدوات لانجاز عمل ما. 
دسْنْگا؛ سَرّدکتندة: جهاز تبرید. 
جهاز تکییف. مكيف هواء. 
دست كرْدَانُ: عمل یتم أداءه بالید 
وبتداول الأيدي له. أخذ شيء 
عارية ثم رده. 


۲۳۲۰ 


دستّگیره: المقبض. الالة التی 
تثبت في الباب لتمسك بالید بها 
حين فتح الباب أو قفله. 

وَسْتْمَال: مندیل. قطعة من القماش 
تستعمل للتنظیف أو لوضع شيء 
فيها وربطه. 

دستمَالی: مسح اليد بشيء. 

دشتمرزد: أجر العمل. الأجرة. 
النقود التي تعطی لشخص 
مقابل أدائه عملا. 

دست مَرْدْ: بدل أتعاب» آجر ج: 
آجور. 

دس نشانده : عمیل. آجیر. مأمور. 

دَسْتْ تَمَازٌ: الوضوء. غسل الوجه 
والیدین بالترتیب المطلوب في 
الوضوء لأداء الصلاة. ۱ 


oo 


دس كل : إكليل من الزهور. باقة من 
الزهور مثال: (رضع الضيف باقة 
من الزهور على ضريح الجندي 
المجهول). 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسی - عربى) 


دستَور: القانون. القاعدة. الدستور. 
الأسلوب. المذهب. الامر. 
الإجازة. الفرمان. الوزير. صاحب 
المنصب. 


دَسْنُورٌ الم : تعلیمات. تعمیم. 

دَسْيِهُ : مجموعة من الأشخاص 
یعملون أو یلعبون معا ویکون 
شبيهاً بالید کمقبض السیف أو 
القن 

دَسْنَيَابُ: ما تظفر به اليد. ما 
يحصله الانسان بجده وسعيه. 
من يظفر بشيء وتصل يده إليه. 

دستیار : مساعد. معين. من يقدم 
العون والمدد. 

دَسْتْ يَافْتَنْ: الظفر. الغلبة. 
السيطرة والتسلط على شخص 
أو شيء. 

دسر : مقبلات. مشهيات. الفاكهة 
أو الحلوى التي تؤكل بعد 
الطعام. 

مشكرة#افرية. ةة القرية 
العسيرة الم هه ا فن 
المستوية والمعبدة. 


[د ] الحرف الحادي عشر من حروف الألفباء الفارسية 


وشيسة: خدعة. دسيسة. حيلة. 


م ات 


میں 

میا ری مخادع. محتال. مگار: 

دَشْتْ: صحراء. أرض فسيحة 
مستوية. دفع مال قليل قبل بدء 
العمل. 

دَشْبْبَانُ : حارس الصحراء. حارس 
المرعى. 

دَشْتَى: صحراوي. اسم لحن من 
ألحان الموسيقى الفارسية. 


(العداء بين فتح وحماس ينتقل 
إلى مدارس غزة). 

دْشْنَامْ: سب وقذف. قول کلام 
فیح فاحش. الست 

دِشْيْهُ : الخنجر. 7 الحاد التي 
تستعمل في الذبح أو إحداث 
جرح عميق. 

صعس. عسیر. معقّد. 

إدعاء. نزاع. خلاف. شقاق. 


دشو ار : 
دعوی: 
دعوّت : دعوة شخصية لوليمة أو 


الع 


۔۳ ٢۲۔‏ 


دَغُْدَفِهُ: الخوف. القلق. 
الاضطراب. تشويش الخاطر. 
دعْل: مزیف. مکار. محتال. خادع. 
غشاش. غير صحیح. 

دَف: إحدى الالات الموسيقیة. 
الدّف. الذف. 

دق : مجموعة من الأوراق معدة 
في صورة کتاب تکتب فیها 
الرسائل أو الدروس أو 
الحسابات. 

دَفْئَرْ: مکتب إداري. مکتب إدارة 
العمل. غرفة كتابة أو درس. 

دفر إزُوِوَاحُ: مكتب تسجيل عقود 


الزواج. 
َفْمَرٍ اسْنّاد هی : مكتب التوثيق. 
كاتب العدل. 


دفر دار: صاحب المكتب الذي 
يقوم بكتابة الحسابات والرسائل 
في الدفتر المخصص له. 

دَفْتَرْ دَارِیٰ: عملية تحرير دفاتر 
الحسابات وفقاً للقواعد المتبعة 
وحفظها. 

ره : الدفتر الصغير. 
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دَفْتَوْ خَايْه: المكان الذي تسجل فيه 
مستندات المعاملات أو الزواج 
أو الطلاق في دفتر رسمي. دفتر 
المستندات الرسمية. المحضر. 

دَفْتَرٍ نَمَايَنُْوُ: مكتب الوكيل. 
مكتب عضو البرلمان. 

دَفْجِه: مرة واحدة. دفعة. صد 
الشيء مرة واحدة. 

دَفْن: مواراة الميت التراب. وضع 
المیت في القبر. 

دفین : مدفون تحت التراب. 

دَفِيْيِهُ: كنز. مال أو أي شيء آخر 
مدفون تحت التراب. 

دق : دقیق. نحيل. 

دق : الدق. الكسر. التكسير. 

وِنَّثُ: الدقة. الرؤية الدقيقة 
الفاحصة. النخومة. 


دَِبْقاً: على وجه الدقة. على وجه 
التحديد: (ستقدم ردنا بأسرع 
وقت ممكن ولكننا لا نعلم على 
وجه التحديد متى سيكون ذلك). 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربی) 


دَقِيْقِه : مؤنث دقيق. نكتة غامضة. 


دقيقة من الزمن ٠١‏ ثأنية. 

دك : تحطيم. الصد والدفع. 

دگان : الذکان. الحانوت. 

که مکان للجلوس. دکان صغیر. 

دکتر: طبیب. عالم. حکیم. الشخص 
الذي يحمل شهادة الدکتوراه في 
أحد التخصصات. 

دکترا: درجة الدكتوراه وهی أعلى 
درجة علمية في الدراسة التخصصية. 

دکترین : عقيدة. مبدأ. نظرية. فكرة. 
ا ی 

دَكمرِيْنِ نظایی : العقيدة العسكرية. 

دکل: العمود المرتفع المقام على 
الأرض. العمود الموجود فى 
السفينة التى تربطها الأشرعة. 
صاري المركت: 

َكل حَفَارِئْ : جهاز الحفر. 

دگل برق وتلفن: دقل. 

دكي .زر القوت آو الستر: أن 
الرداء. ج : آزرار وژژور. 

دگم: المتعصّب. الذي يُصرٌ على 
رأيه ویراہ صائبا. 


[ د ] الحرف الحادي عشر من حروف الألفباء الفارسية 


ِكُورٌُ: الزينة التي تزین بها البيوت 
والمسارح والمحلات والمعارض. 
الیک 

دكية : زر. مفتاح. 

دگز: دیگر: الا 

دگرگونی : تحول مثال: (الاوضاع 
الا فتصادية تستدعي التحول 
السریع نحو اقتصاد السوق). 

دگرگونی تذریجی: التحول 
التدريجي مثال : (القيادة آدرکت 
ضرورة التحول التدريجي نحو 
اعادة تنظیم اقتصادها). 

د ماتیسم : الاعتقاد واظهار العقيدة 
الراسخة. ا . جر میق 

وِل: القلب. الخاطر. الضمير. 
الباطن. وسط الشيء. 

دلار ۶ ولاز العملة الا یتیکڈ 
وعملة عدد من الدول الاخری 
ج : دولارات. 

ا الو ال ال 

ِلَارَام: الشخص الذي يسبب 
راحة القلب والخاطر. المععنوق 
والمحبوب. 


-۲۳۵- 


دلازاز: الشخص الدي سیت 
التکدر وتعب القلب. 

ول افروژ: من یهیج القلب. 
الشخص أو الشیء الذي یسر 
القلب ویسعدہ۔ - 

ِلْ أقْسْرُوهُ: حزين. مهموم. منقبض 
الفدن: یر القلن. 

دَلَاك: الشخص الذي يدلك الناس 
في الحمام. الحلاق قديماً. 

دلال: الشخص الوسيط ر 
والمشتري. 

دلالث: الارشاد. بیان الطریق 
المستتیم والارشاد الیه. 
البرهان. الدلیل الذي يورد 
لاثبات أمر والتدلیل على صحته. 

ول اكيز : منشط القلب. الشخص 
أو الشيء الذي یدخل البهجة 
والسرور إلى القلب. 

ولاوز: شجاع. مقاتل. محارب 
فوي. بطل. قوي القلب. 

لاور : الشيء الذي یتعلق القلب به. 

ول بات : الافتتان. العشق. استسلام 
القلب للمعشوق. 


بين البائع 


۔۲۳٢-‎ 


دِلْبَاخْيَهُ: عاشق. موله. مفتون. 
مخدوع. 

ِلْبّرْ: من يسلب القلب ويستولي 
عليه. المحبوب. المعشوق. 

و بَسْعَنْ: التعلق بشيء. حب 
شخص أو شيء. إرتباط القلب 
بمحبوب. 

لْبَسْيَه: عاشق. موله بشخص أو 
شيء. 

دِلْبَئْدُ: مرتبط بالقلب. الشخص 
الذي يحبه الانسان من أعماقه. 

ولل ستصی. ما یحبه الانسان 
ویتعلق قلبه به. 

ولد سا يتب | نخان 
ويستحسله ويسر به. 

ول پیچه : مرض الإسهال. 

دلتنْك : ضیق القلب. حزین. 
مهموم. ضبق الصدر. 

ولجو: مهوت خسن 


02 الحب. التسلي. التدلیل. 


لح : ملتصق بالقلب. الشيء 
الذي يحبه الا نسان ویتعلق به. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگی فارسی - عریی) 


دلْخواء: محبوب. الشیء الذي 
يتفق مع مراد القلب. 

دلخوش : 
القلب. 


سعید. مسرور. مبتهج 


دامي القلب. مجروح 
القلب. حزین. مهموم. 

ول دَامَنْ: الافتتان بشيء. التعلق 
بشيء. 

دلدائن: عاشق. مفتون. متعلق 
بشیء أو شخص. موله. ميال 
لض أو شىء وشدید الرغبة 
إليه. ۱ 

ِلّداوۂ: عاشق. مفتون. متعلق 
بشيء أو شخص. 

ِلْدَارُ: شجاع. جريء. بطل. 
معشوق. محبوب. 

ِلْرْبَا: سالب القلب. الشخص أو 
الشيء الذي بسلب قلب الانسان 
تنا 

ول له : سعيد القلب. ذكى. خبير. 

وِلْسَرد: بارد القلب. یائس. ناقد 
الأمل. 


[ د ] الحرف الحادي عشر من حروف الألفباء الفارسية 


ِلْسُوخْيِه : محترق القلب. حزين. 
مجروح القلب. مصاب بكارثة. 

ِلْسُورٌُ: من ينفعل قلبه بما يصيب 
الآخرين ويواسيهم ويأسى لحالهم 
ويعطف عليهم. من يظهر العطف 
والشفقة. 

ولشووئ : المحبة. الشفقة. 
العطف. المودة. 

دلشاد: مسرور. سعید. مبتهج. 

ول شْکَسْتَنْ: الایذاء. إفقاد الأمل 
وکسر القلب وجلب الیأس. 

ولشكيلية: کور القلب: ما پوت 

ِلْمَرِيْبُ: خلاب. ما یفتن القلب. ما 
يستولي على القلب ویأسره. حسن 
المظهر. جمیل. بهي الطلعة. 

: مهرج. مضحك مثال: 
(بشارك المهرج في البرنامج 
لاضحالك الناس). 

ولكفة: سالب القلب. ما یفتن 
القلب. جذاب. جمیل. 

د رُم : مطمئن. ذو آمل. 


دلگشا: ما يبعث على السرور 
والأتساط والستاده ق الانسان. 


-۲۳۷۰ 


وله زیو یع لعاف 
مهموم. 
واللحم والخضرة وبعض التوابل 
وتلف جميعها بأوراق العنب أو 
تحشى بها بعض الخضروات 
كالباذنجان والقرع ونحوهما. 

دلنشین : ما يستقر فى القلب لحسنه. 
محبونا. مرغوب. لذيذ. 

دِلْنَوَارٌ: ما يدلك القلب. ما يبهج 
القلب. 

دَلُو: وعاء پسحب به الماء من 
البثر. اسم برج. 

دلوایسن: مضطرب. قلق. حيران. 

دَلِيرٌ: شجاع. بطل. قوي القلب. 
غير هياب. 

دل ۳ إشارة. سمة. لافتة. رمر. 
علام4. إرهاص ج: دلایل: 

دم نفس. بخار. هواء. ویستعمل 
بمعنی تاوه وخرافة وخداع ومکر 


-۲۳۸۰- 


وبمعنی لحظة ووقت وزمن وبمعنی 
حافة الشيء وشفته وبمعنی حافة 
السکین أو السیف الحاد والجهاز 
الذي ينفخ به الحداد لاشعال الثار. 

دم : الذنب. الذیل. ذیل الحیوان. 

دما : الطقس. نفس. لحظة. 

مادم : لحظة بلحظة. دائما. 

دَمَاعْ : المخ. الدماغ. الأنف. 

دمَاغة: الجزء البارز من شیء. 
الذي يبدو في شکل الأنف مثل 
قمة الجبل أو الأرض البارزة في 
وسط البحر. 

دم يُرَيْله : مبتور الذيل. أبتر. كناية عن 
الشخص الماهر المكار المحتال. 

دَمبِدَمْ : كل لحظة. 

دم بَرْآَوَرَْنُ: إخراج الھواء من الرئة. 
الزفير. 

دمپّایی : يُعال. قبقاب (سورية). 

ذو ذیل. كل حيوان له ذیل. 

دمداز: البئر أو الممر أو الثقب 
الذي یکون هواژّه ملوثاً ثقيلاً 
بختلق فيه الانسان. 


2م م 


دمدّار: 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسى - عربى) 


دم مَرْكشِيْدَنْ: السكوت. الصمت. 
التوقف عن الكلام. 

مر : مقلوب على وجهه. الشخص 
الذي ینام على صدره وبطنه. 

د رَدَنْ: التتفس. التکلم. التحدث. 
تحريك الشفتين بالكلام. 

داز رى شراقق نیز 
جليس. مؤتمن على السر. منسجم. 

دَمْ فُرُوبُرْمَنْ: إدخال الهواء إلى 
اق الشهيق. 

دَمْ کَرْقَنْ: وضع الشاي في إبريق 
وصب الماء المغلي عليه. وضع 
الأرز بعد سلقه في قدر فوق نار 
غير حامية حتى يتم طهيه. 

دم گاؤ: ذيل الثور وهو سوط من 
الجلد يضرب به الطبل. 

دم كرِفتَنْ : ترديد أشعار النواح في 
العزاء بواسطة المجوعة. 

دُمُكْرَاتُ: مؤيد للديمقراطية. 

را لاتق الله وه 
الشعب على الشعب. 

دمیدن : النفخ. هبوب الريح. النمو. 

دئائت : الدناءة. الوضاعة. الخسة. 
الحقارة. 


[ د ] الحرف الحادي عشر من حروف الألفباء الفارسية 


دُنْب: ذيل الحيوان. 

َال ذنب. ذیل. خلف. عقب. 
ظهر الشيء أو الشخص. 

بل : ذیل. مثل الذیل. کل شيء 
يشبه الذیل. 

دَنْمَلَانْ : خصية الخروف التي 
تشوى أو تقلى في الزيت. مقادم. 

دَنْبهُ: الشحم. ذيل الخروف المملوء 
شحماً. 

دَنْدَانُ : سِنْ. کل سين من الأسنان. 

دندائپزشك : طبيب أسنان. 

دَنْدَانْسَازْ : صانع الاسنان. الشخص 
الذي يصنع الاسنان الصناعية. 

دَنْدَانُ شُوٌ: المسواك. کل ما تنظف 
به الأسنان. الفرشاة. 

دَنْدَانْ كُرْدُ: كناية عن الشخص 
الحريص الطمّاع والشخص 
الشديد في المعاملة. 

دَنْدَانِةُ: كل شيء شبيه بالأسنان 
مثل أستان المنشار. مستن. 

دَنْدِهُ: كل عظمة مقوسة من عظام 
القفص الصدري. كل سن من 
استان العجلة في الماكينة. 


-۲۳۹۰- 


دَنْدِهُ: ضلع الانسان. 

دو: العدد إثنان. 

دُوّ: السیر بسرعة. الجري. 

دَوَاثُ : الدواة التي يوضع فيها الحبر. 

دَوانگز: صانع الدواة. 

دوآیشیه : الشيء الذي يوضع على 
النار مرتین. الشخص المتحمس 
لفکرة ما ویدافع عنها بشدة. 

دوام : دوام. ثبات. بقاء. 

دوَان: فى حالة الجري. 

دَوَانْدَن: جعل الانسان أو الحیوان 

دَوَانْيدَن : اجبار الانسان أو الحیوان 
على الجري. 

دُوْبَارۂ: مرتان. مكرر. مرة آخری. 

دُوبل : المضاعف. مضاعفة الشیء. 
وضع بطانة للقماش. . 

دُوْييتى : فن من فنون الشعر يسمى في 
العربية الدوبيت وهو عبارة عن 
بيتين من الشعر كالرباعي الشطرة 
الأرلى والثانية والرابعة على قافية 
واحدة ولكن وزنه يختلف عن وزن 
الرباعي لأنه ليس على وزن (لا 
حول ولا قوة إلا بالله). 
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دُوْيَهْلُو: يتكلم بكلام يعبر عن 

وجهين. 

دوتا: ذو بطانتين. منحن. معوج. 
مقوس, 

دُوْجَرْخِهُ : الدراجة الهوائية ذات 

دوْحْتَنْ : حياكة القماش بالابرة 
وال 

دُوخت ودوز: عملية حياكة الملابس 
أو أي شيء آخر. الخياطة. 

دور : جولة. 

دور بَاطِل : حلقة مفرغة (یدور في 
حلقة مفرغة). 

دوربرگردان: تحويلة. 

دوزوي يك کات وجهان اا 
واحدة مثال : (انخفاض قيمة 
الدولار وارتفاع آسعار الطاقة 
وجهان لعملة واحدة). 

دور مَدَاکراث: جولة تفاوضیدة. 
را محادئثات. 

دوره : دورة. جمع : دورات. 

دورو بَاربرورِق : دورة تأهیل. 

دورو مَاشی : دورة رسم. 


۶ مده 


دوزند : خياط. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


دُورَنْدِكي : خياطة. 

دُوْحْيَهُ : ما خيك بالابرة والخيط. 

دوذ: دخان. 

دودسیگی : إنقسام. تشرذم. 

دوذکش: المدخنة. الفتحة أو 
الأنبوبة التي يخرج منها الدخان. 

دُوُوِلُ: متردد. الشخص الذي لا 
يستطيع أن يتخذ قراراً في أمر 
يريده بل يغرق في التفكير. 

دُوْدْمَانْ: أسرة. عائلة. أصل. قبيلة. 
أهل. 

دوّر: بعيد. ليس في متناول اليد. 

دوران : العهد. الزمان. العصر. 

دور آندیشن: بعید النظر والفکر. 

دورباش : الأمر بالابتعاد. ما ينبغي 
أن یکون بعيداً. 


وبين : الشخص الذي ينظر من 


دوربين: 
دوربین ديحيتالى : الكاميرا الرقمية. 


دوّر؛: العهد. الزمان. 


[ د ] الحرف الحادي عشر من حروف الألفباء الفارسية 


دوزذشت : المكان البعيد. الشىء 
البعيد الذي ليس فى متناول اليد. 

دور دُوّم نِْخَابَاتُ: الانتخابات 
التكميلية. إنتخابات الاعادة 
اليرلمانية. المرحلة الثانية من 
الانتخابات. 

دورگه: الانسان أو الحيوان يكون 
أبوه وأمه من جنسین مختلفين. 

دورن : ذو لونين. کل شيء يكون 
له وتان الا تسان الات 
والمنافق والمزور. 

دورما : المنظر البعید. الصورة. 
اللوحة. 

دورو : ذو وجهين. الشخص الذي 
المزور. 

دوخ : جَهَئّم. المکان الذي يدخله 
المذنبون یوم القيامة. 

دوزنه: الرجل الذي له زوجتان. 

دوست : صدیق. حبیب. رفیق. 

دوستْدار : الصدیق. المحب. 
العطوف. 

دوشن : کیف. الجزء العلوي من 
الظهر. 


-۲۱۰- 


دوش : جهاز في الحمام ينثر الماء 
للاستحمام نحته أو بو اسطته. 

دوشاث : عصير. عصير العنب أو 
التمر. 

دوشاخه: كل آلة على رأسها فرعان 
كالأصبعين. 

دوشه: الاناء الذي يحلبون فيه 
اللبن. 

دُوشِيْدَن : الحلب. سحب اللبن من 
الثدي. 

دُوشنِْهُ: حالب. من يقوم بحلب 
اللبن من الئدي. 

دوشیزه : فتاة. فا بكر. بئت 
شابة لم تتزوج. 

دوغ: اللبن الحامض الذي يعد 

دوغاث: كل ما يخلط بالماء ويصير 
أبيض اللون كاللبن الحامض. 

دُوعْلُوْ: الطفلان اللذان يولدان في 
وقت واحد. التوأم. 

دوفورییی : مشروع قانون ذو صفة 

دوفوریتی طرح به نصويب نرسيد: نزع 
صفة الاستعجال عن المشروع. 


-۲ )۲- 


دُوقَدمی : فشختین (لبنان). قریب. 

فوك البغزل: ال تع لرل 
الخيوط. آلة خشبية أو معدنية فى 
اک الل تس ها الوط 

درك الدوق. الامیر. الدوقة 
الأميرة. 

دوکابینه ‏ ذو كابيتين: 

دوگانه : مزدوج. كل شيء مركب 
من جزئین أو مکون من عنصرین. 

برخورد دوگانه : التعامل المزدوج. 
صتاسته الل کال 

دولا: منحن. مقوس. شيء مكون 
من عنصرین. 

دولاث: دلو الماء. عجلة البثر التی 
تستعمل لاخراج الماء. خان 
اہین 

دُوْلَتْ: الحكومة. الثروة. المال. 
الحظ الحسن. 

دُوْلْمَئْد: غني. ثري. ذو مال. 

دُومِيْدَانِى: أنواع الألعاب في 
ميادين السباق كالجري والوثب 
ورمي السهام. 

دَوَّنْوِهُ: الراکض. الجاري. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


دُوِبْدَنْ: الهرولة. الجري. السير 
بسرعة وعجلة. الاسراع في السير. 

دِه: قرية. (المتخصصون لا يحبذون 
القرية على المدينة). 

دَهُ: العدد عشرة (۱۰). 

دَهَانْ: فم الانسان أو الحيوان. 

دَهَانْ بَندُ: كمامة. ما یربط أمام الفم 
للحيلولة دون دخول الدخان وآثار 
التلوث. 

دهانه : فوهة. فتحة. 

دِهْخُدَا: العمدة. رئيس القرية. كبير 
القرية. 

دهدّار: المشرف على أهل القرية. 

دَهُ رگه: ذو عشرة عروق كناية عن 
الرجل الشجاع البطل الغيور. 

دهری: ملحد. دهري. من ينكر 
وجود الله ویقول أن الدنیا أزلية 
أبدية لا خالق لها. 

دِهستان: عدد من القری المتقاربة 

دهشت : دهشه. حيرة. دوران 
الرأس. 

دهشت أفكنئ : اارھاب. 


[ د ] الحرف الحادي عشر من حروف الألفباء الفارسية 


٥ با‎ 6 


وهقان: رئيس القرية. صاحب 
القرية. مزارع. فلاح. 

دهكدةُ: القرية. القرية الصغيرة. 

هل : الطبل. الطبل الكبير. 

دِْلِیْزْ : الطریق الضیق. الدهلیز. 

دَهَنْ : الحلق. حلقوم. مزرد. بُلْعُوم. 

دهیه : فوهد. 

َغَيْه وب : فوهة المدفع مثال : (خرج 
الدخان عند إطلاق قذيفة المدفع). 

ده وبل : فتحة اللفق. 

دهیه سد : بوابة السد. 

هه : عشر سنوات. عقد من الزمان. 


ده يك : العشر. 

وی الشهر العاشر من السنة 
الهجرية الشمسية الفارسية. أول 
شهر في فصل الشتاء. 

دیاب : مرض السكر. 

دیار: جمع دار بمعنی منزل ومسکن 
ومحل. 

یار اکم : الحجاب الحاجز. غشاء 
الانف. الفتحة الامامية في آلة 
التصوير. 
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o ۰ 
دِيَالِكبِييك:‎ 


علم المحاورة. علم 
المنطق. علم الجدل. 

نال گت سر ان مایق ما دنه 
ماه ا 

دى إن أى: الحامض النووي. 
الحمض النووي. (من أجل التثبت 
من هوية أصحابها تخضع عينات 
من الرفات لفحص الحمض 
النووي). 

دِيَانَتٌ : الديانة. 

ويبًا: حرير. ديباج. القماش 
الحريري الملون. 

دیباخ: معرب ديبا بمعنى الحرير. 

ديْباجه : مقدمة. ما يكتب في أول 
الكتاب للتعريف بموضوعه. 

دم : شهادة الثانوية. 

ِنِبْنُمَاتُ: ديبلوماسي. رجل 
سياسي. خبير بالأمور السياسة. 

دِيْبْلْمَائِئْك : سياسة. دیلو ماسية. 

اى السياسة. علم السياسة. 
فن الا تصال بالدول الأخری. 

يليه من يحمل شهادة الثانویة. 

دیجیتالی : الرقمي. 


-۲))- 


یگ : قدر. إناء یوضع فيه الطعام 
من أجل الطبخ. 

ديم : زراعة الدیم. اعتماد الأرض 
علی المطر. 

دَيْم کاری: زراعة الدیم. 

ديه : الدية. ثمن دم القتیل. 

دید : النظر. الرژية. قوة البصر. 

دید رَدَنْ : القاء نظرة. النظر خلسة. 

دیذار : مقابلة. اجتماع. مشاهدة. 


رژیه. 


ن : الرژية. النظر. المشاهدة. 


د ه: مشاهدة. مرئی. 


دياه : العين. إنسان العین. 
دیده يَانى: المراقبة. 


0 ۵ سم 


دیده ور : ناظر. حارس. مبصر. 
در : بعيد. متأخر. بطيء. زمان 
دي رگود : التأخير. التأخير فى الدفع 


في المصارف. 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسی - عربی) 


دِيُرْبَازَ: زمان بعید وطویل. الزمان 
السابق السالف. 
ديرپاي: خالد. دائم. ما يدوم 
طويلاً. 
دِيْركتور: مدير. مرشد. 
ِیْرُوزٌ: أمس. اليوم السابق. 
قديم. 
رین فیتاسن: العلم بآثار وبقايا 
دیرٌ: اللون. لون الحصان. لون 
الر مان. 
دیزه: لون. لون الرماد. 
أسطو انية الشکل یطهی فیها اللحم. 
دِيْس: الصحن الكبير الطويل. 
دیسَانثری: مرض الاسهال الدموي 
الشدید. 
(في العمود الفقري). 
دیشکت : أسطوانة لينة مصغرة. 


00 : ترتیب. نظام. انتظام. 


43 صا مت 
ےس 


[ د ] الحرف الحادي عشر من حروف الألفباء الفارسية 


دیش : العطاء. الهبة. 

دیشب : الليلة الماضية. ليلة آمس. 

دِيُشْلّوِه : الشاي المر. 

ویْکتاتوز: مستبد. الدیکتاتور. 
صاحب سلطة. الحاکم المطلق. 

دیکتاتوری : الدیکتاتورية. منصب 
الدیکتاتور. الحکم المطلق. 
حكومة ودولة على رأسها حاکم 
مطلق. 

یکته : إملاء. ما يمليه شخص على 
شخص آخر ليكتبه. 

دیکسیویر: معجم لغوي. 

ديك : القدر الذي يطبخ فيه الطعام. 

دیگپّایه: الموقد. حامل الموقد 
الذي يوضع عليه القدر. 

دیگچة: القدر الصغير. 

دیگز: آخر. غیر. غریب. 

دیگرگون: ذو صورة آخری. ذو لون 
اخر. متغير. مقلوب. منقلب. 

ديم : وجه. وجنة. طلعة. 

دَيْنْ: الديّن. القرض المحدد بمدة 


مصسية. 


-۲ 6 


یاو : جهاز مولد للکهرباء. 

دیتامیث : مادة قابلة للانفجار. 

دِيْنامِيِك : متصل بالقوة. علم حركة 
الأجسام بالقوة الکهربائية. 


دیو : شیطان. 

دیوار: حائط. 

دیاز فولادین : الجدار أو الحاجز 
الفولاذي. 

یوار نذه : حائط المبکی في القدس. 

دیواره: الحائط. الجدار. 

دیوان: دیوان الشعر. مکان 
السجلات. دفتر الحساب. 

دِيْوَانْسَالَارُ : رجل دولة. 

دِيْوَانٍ قالی کشور : المحکمة العلیا. 
أعلى هيئة قضائية. 

دِبْوَانْه: مجنون. عديم العقل. فاقد 
الادراك والتمييز. 

دیو : عديم الغيرة. الديوث. 
عديم الشرف والنخوة. 

دِيْوْولُ: أسود القلب. قاسي القلب. 

5 : تاج الملك. القلنسوة. 


الحرف الثاني عشر من حروف الألفباء الفارسية 


دای : حاسة الذوق. 

دات مونث ذو بمعنی صاحب. 

7 الْبَيْنْ: العلاقة بين شخصین 
أو طائفتين. 

ذَاتْ الجَنْبُ: ورم يصيب داخل 
الكتف والجنب ويؤدي إلى ألم 
في الجنب وضيق نفس وسعال. 

GE‏ الرية : ألم وورم يصيب الرئة 
نتيجة للاصابة بالبرد. 

دار : متذكر. ذاكر الله. 

ذَاكْرِه : قوة الذاكرة التي تحفظ 
المعلو مات في الذهن. 

بح : الذبح. قطع ال قبة. 

بح : مذبوح. مقطوع الرقبة. 

ييح : مذبوح. مقطوع الرقبة. 


ذَخیرة: احتیاطی. مدخر. 

یروهای ذَخِيْرِه: قوات الاحتیاط. 
(الدول لدیها قوات إحتياط). 

دخیره سازي : تخزین. 

ذُرَّثُْ: الذرة وهي نوع من الغلال 
یؤخذ من دقیقها الخبز وتژکل 
مشوية أو مسلوقة. 

رَخُش: برق في السماء. الضوه. 
الود 

ذُرغ: قياس القماش أو أي شيء 
آخر بالذراع. 

ره : الذرة. النحلة الدقيقة. كل جسم 
دقيق يظهر فی أشعة الشمس. 

دره بِيْنُ : مجهر. عدسة صغيرة ترى 
الأجسام الدقيقة تحتها كبيرة. 

٥ 2 

دره بینی : مجهري. 


لاع ؟- 


-۲ ۸- 


ده پَرُوَرٌ: مربي الذرة. 

رة الولد. النسل. الذرية: 

ذَرِيْعِه : وسيلة. سبب یتعلق به. 

ذَكَاءْ: حدة الفهم. حدة الذ کاء. 

ِكَاوَتْ: حِدَةٌ المهُم. العقل الراجح. 

ذکر: الذگر. الدعاء. الصلاة. 
الوزد. 

َلْب: دنب. جرم. جناح. خطأ. 

ذُوبُ: الذَرَبَان. إصهار الشيء بفعل 
الحرارة وتحوله إلى سائل. 

دوب كَرْدَنْ: تذويب. الذوبان بفعل 
الحرارة. 

ذو الحلال: صاحب الجاه و الجلال. 

ُوْ الققّار: ذو الفقار إسم سیف 
الامام علي بن أبي طالب. 

۳ ون صاحب فنون. من يتقن 
عددا من الفنون. 

ذُوْقُ: التذوق. الذوق. الطبع. 
السليقة. 

وق كَرْدَنْ: ٍظهار البشاشة. إظهار 
الفرح. 


2 6ه 
دو القدر : صاحب فدر ووقار. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 
دوالك صاجب من واحسان, 
و القُرْبَى : الأقارب والأهل. 
ذِهَابُ: الذهاب. المضي. 
ذِهَنْ: القوة الباطنية التي تجعل 

الإنسان يحتفظ بالمعلومات. 
ذِهنِيِّتْ سَازِى: من صنع الفکر 

والتفكر. 
ذهول : ذُهُول. غفلة. نسيان. 
فِئٰ: صاحب. وتأتي في أول 

الكلمة. 
وق جود: سَجي. 

ی جساب: صاحب الحساب. 
ممثل وزارة المالية في إحدى 
دواثر الدولة. 

ذی حَيَاتٌ: الحي. الحیوان. 

ذِى قعده: شهر ذی القعدة. (الشهر 
الحادي عقر من السنة 
الهخریة): 


ذى نَفْعْ : المنتفع من عمل. 


ذِىْ نُفُوذُ: صاحب نفوذ. متنفذ. 
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الحرف الثالث عشر من حروف الإلفباء الفارسية 


رَاحَتْ طَلَثْ : طالب الراحة. 


راذ: عالم. حكيم. شجاع. ای 

رادار : رادار ج: رادارات. جهاز 
مراقبة أجواء البلاد ومنع خرقها 
من قبل طاثرات معادية. 

راد مرد: کریم. سخي. 

رَادْيُو : مذیاع. رادیو. 

رَادْيُو سَازٌ: صانع الرادیو. مصلح 
الر ادیو. 

رَادْيَانُور: المشعاع. رادیاتیر. شبکة 
من الأنانيب تستخدم للتدفئة 
المر كزية أو لتبرید محر السيارة. 

رَادِيْكَالِيِسُمْ : راديكالية. 


ادیوگرافی: صورة بالأشعة. 


اه لئ الافمتاز از تمد 
الاشعاعي. التصویر بالاشعة. 

اڑا سیر۔ رَمرٌ 

رَازْبَانْ: کَايَمُ السِرّ. 

رازداز: أمين. حفظ الأسرار. 

راو تیار الهف قحا 

زاشت: يمين. صادق. صحيح. خط 
مستقيم. سالم. صدق. صواب. 
يقين. 

رَاسْنَا: مستقيم. صحيح. سياق. 

رَاسْتْ آزمایی : صدقية. مصداقية. 

رَاسْتْ اعیقاد: نقي الاعتقاد. 

رَاسْبْكَار : أمين. عادل. صحيح العمل. 

راسْتکاری: صحة العمل. أمانة. 
عدالة. 


وغ ۲- 


-۲ ۵۰۰ 


زاشت کرداز: صحیح العمل. 
مخلص في العمل. حسن المعاملة. 

رَاسْتْ مين : صدق. قول الحقيقة. 

راستگو : صادق. 

رَاسْتٌ نِشِيِسْئَنْ : الجلوس باستقامة. 

زاستّی: صدق. حفيقة. استقامة. 

رَاسْتى زاستی : حقيقة. واقعاً. 

رَاسَيِين : صديق. حقيقي. واقعي. 

رَاسُو: ابن عرس. 

راکتوز: مُقَاعِل. 

راکتور مَسْتَهُ إى: مُفَاعِلُ نَوَرِي 
مثال: (الأردن بصدد شراء 
مفاعل نووي سلمي من فرنسا). 

رَآكْبُورٍ آب سَبكَ: مفاعل الماء 
لت 

راکثور آب سَنْگیْن: مفاعل الماء 
الثقيل. 

اتور دز حَالِ سَاخث : مفاعل قيد 
الانشاء. 

راکثور درز ال کاز: مفاعل قيد 
العمل. 


راکذُ: راکد. جامد. ضحل. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عربی) 


راکد گَاشتَنْ: تجمید مثال: (طالب 
أعضاء إتحاد المغرب العربی 
تجميد مؤسسات الاتحاد ا 
حل القضايا العالقة). 


وان فد فا عا انين ال که 
والورك. 

رَانْتْ خواري (تقرأ : رانت خاری) : 
إستخدام النفوذ من أجل الإثراء. 

رَانِدُن: ركض. طرد. إخراج. تبعید. 
نفي. سوق. 

رَانِْهُ: مطرود. منفی. 

رّانش: حركة الارض إثر وقوع زلزال. 

راشي زین : حركة الأرض. إنزلاقات 
التربة. 

رَانندگی : قيادة السیارات. 

رانند؛: سائق. 

الیو تاکیی : سایق الّاکیی. 

رَاه: طرِیْق. مَمَر. 

ره آوزد: حصيلة. هديّة. نتيجة. 


عم و 


راه آهن : قطار. الخط الحديدي. 


[ ر ] الحرف الثالث عشر من حروف الألفباء الفارسية 


رَاه آندازی: تشفیل. نصب. تر كيز. 
تسییر. تر کیب مثال: (من المقرر 
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زاهبزد: إستراتيجية. علم أو فن 
الحرب. وضع الخطط وإدارة 
العمليات الحربية. براعة في 
التخطيط والتدبير. 

راہ بردن: دليل. هادي. معرفة 
الطريق. 

رَامْبُرُدِی: إستراتيجي. 

رَاهبَري : هداية. إرشاد. 

رَاه پیما: مسافر. سريع السير. 
قاطع الطريق. 

راو حل : حَل. تسوية. 

راو حل دُوستانه: حل حبىّ. 

رَاه دَادن: السماح له بالدخول. إعطاء 
الإذن. 

رَاهدَارٌ : محافظ الطريق. سارق. 
قاطع الطريق. مخطط. 

رَامْدَان : دليل. هاديء. 

رَاهْرَاهُ: قماش مخطط. مقلم (يلبس 
السجناء ملابس مخططة). 


-۲ 6۱۰- 


رَاهُوُوْٰ: دهلیز. ممر. معبر. 

اه رَدنْ: سلب ونهب المسافرین. 
قطع الطریق. قرصنة. 

رَامْرّنْ: قاطع الطریق. قرصان ج : 
قراصنة : مثال (القراصنة إحتجزوا 
سفينة شحن فرنسية في المياه 
الصومالية). 

راه سَازِى: مد الطرق. تعبيد 
الطرق. 

رَه شيتاسن : خبیر بالطرق. 

رَاهْكَارُ : طريقة. حل. سبیل. 

زاشگذاز : عابر. مسافر. معبر. 

اهگذّاری: سفر. ابن السبیل. 

را گردانیدن : تغییر الطریق. 

راه گرفتن : سد الطریق. 

اه گسترّ: سريع العدو. 

رَامُگِیْر: قاطع طریق. 

راهتامه : دلیل المسافر. دلیل الزاثر. 

راه نیین: الجالس على قارعة 
الطریق. 

رَاهتما : دلیل. مرشد. 

راهیمایی : إرشاد. دلالة. 


-۲۵۲- 


راهنمایی وَرّانندگی: شرطة 
المرور. 

ارہ کل سَازماندمی رَاهتمّایی 
وراتندگی: الدائرة العامة لتنظیم 
المرور. 

إذارہ کل جسیجوی خلانهاي 
زاهنمایی ورانندگی: إدارة 
تحقیق مخالفات المرور. 

بُخش جسیجوی خلاف ها : قسم 
تحقیق المخالفات المرورية. 

راه يمون : هداية. يدل على الطریق. 

راهیمونْ: دليل. مرشد. 

رَاهتورّد: مسافر. قاصد. 

راہ وروشنْ: منهح. 

رَاهوَارِهُ : هدية السفر. 

راه : مسافر. قاصد. 

راهن كَرْدَن: ارسال. 

را يَافْتِهِ: مکتشف الطریق. 

اي إِعَيِمّاذ: الحصول على الثقة. 

رَابِجَ : متداول (الريال هو العملة 
المتداولة في إيران). 

الزن :مشار في السفارة. 


قاموس فارسي - عر بي (فرھنگ فارسی - عربى) 


رَابْرَنْ [ِقْتِضَاوِئْ: المستشار 
الاقتصادي. 

رَايْرَنِ قَرْمَتَكَى: المستشار الثقافي. 

رَايدَيسن: إستشارة. مشورة. 
المستشارية. 

زانگان 2 مات مانا سرت 
مقابل. 

رئیس سِتى مَجْلِسنْ : (أكبر الاعضاء سنا 
يتسلم الرئاسة المؤقتة للبرلمان عند 
إفحاحه). 

ربا خواز (ثقرا: رَبَاغَاز): آكل 
ابا 

ربا خُورْدَنْ: أكل الربا. 

رباع : شعر یشمل آربعة مصاریع. 

ربایش : خطف. 

باه : خاطف. لص. 

ڈوڈ: خطق. سلب. إتتزع. 

وو مه 


ربودن : ۳۹4 سل إنتزاع. 


وى 
رُبُودہ شدو: مخطوف. ممسوك. 
مسروق. مجذوب. 


رخلت: وفاة. نهاية الحياة. الموت. 


[ ر ] الحرف الثالث عشر من حروف الألفباء الفارسية 


بشکل البرج. 


ر 
وم 5 
۰ 


رخت بَرْبَسْكَن: جمع وحزم لوازم 
ا 

رَشْیخواب لثقرأ: رَعْيِخَاب): 
فراش. وسائل النوم. 

رخث شؤْ: غاسل الثياب. 

وَحَتْشُويحَانة: ملا بات 

رَخْتْ شویی: غسل الثياب. دكان 
الغسیل والکوي. 

رخ کنْ: مکان خلع الالبسة 
وتعلیتها. مشجب. المکان الذي 
یخلع الریاضیون ملابسهم. 

رَخشن : شعاع. برق. صاعقة. قوس 
قزح. 

رزخشا: مضيء. لامع. 

رَحَشَانْ : مضي». لامع. 

رخشندگی : لمعان. ضياء. بريق. 

رخشنلده : لامع. مضيء. بارق. 

رَحَشِيْدَنْ: لمعان. ضیاء. إشعاع. 


رخشییده: مضاء. مشع. 


2-2 


-۲ 6۵۲۰ 


ثقب. صدع. نافلة. نفوذ. 

رخیه: نفوذ. اختراق. 

له مد و و و و ۳ 

رد سدن : عبور. مرور. رسوب في 
الا متحان. 

رَد كَرْدَنُ: رنض. ترسیب في 
الا متحان. 

رَدْيَابى : افیفاء آثر. 

ردتقم نت خط مساق س 
طابور. 

ردیف أوّل: الصف الأول. 

رَه : صف. سطر. 

رز آرا: بطل. فنان في الحرب. 
امر عسكري. 

رَرْمْ آراستن: التفنن في الحرب. 
اعداد مقدمات الحرب. 
في فنون الحرب. 

رزم آرمُودن: خوض القتال. 

المجرب في شژون 


مه هو 


۰ ۰ ۹ 
ررم آزموده : 


الحرب. 


-04- 


7 اور : محارب. مبارز. 

زرم ارت 

زرستهتواه (قتقرا: ززا 
محارب. مبارز. 

رَزْمْدَارُ: محارب. مبارز. 


٠ 0 


رزم زن: محارب. مبارز. 

رم وِيْهِهُ: خبير في الحرب. 
مجرب في الحرب. 

E EERIE U 
الوغى.‎ 

رزمتاو : طراد حربي. 

رَْى : حربي. محارب. 

رز پوش : محارب. مبارز. 

رژه: استعراض عسکري. شارك 
فيه القوات المسلحة. 

رژیم عَذَايِى: الرجیم. الحمية. 

رزيم : حکومت. نظام. 

رس : نوع من التراب شبیه بالجص 
یستخدم في صناعة الاواني 
الفخارية. 

رَسَا: واضح. لائق. عالم. بالغ. 

رَسَانْدنْ: ایصال. تسلیم. وصل. 
ابلاغ. 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسی - عریی) 


رسانده: موصول. متصل. منتقل. 
محمول. مبلغ. 

رَسَائَندِهُ: واصل. موصل. 

رَسَانِهُ : وسيلة إعلامية. 

رَسَايِى : كمال. بلوغ. 

رَسْتَاخِيْرُ : يوم القيامة. بعث الأموات. 

رسیگار: مخلص. طليق. 

رُسْكُمْ: اسم بطل في الشاهنامه. 

رَسْتَنْ: تحرر. تخلص. نجاة. 

رِسْتُورَان : مطعم. لقانطة (تركية). 
رستوران. 

رَسْيِهُ: صف. سوق. طريقة. صنف. 

رسوا: مفتضح. فضيحة. 

رِسِيْدُ: الماضي الغائب من رسیدن. 

رسیدگی : تحقیق. تفحص. 

رسیدن: قدوم. وصولد. اتصال. 
تلاق. وفوع. نضج. الوصول 
إلى حد البلوغ. مراقبة. 

رسیله : واصل. وارد. متصل. وافع. 
ناضج. 

رِسْئَنْ: غزل الخیوط. 

رشتَنْ: إشعاع. فتل. 


[ ر ] الحرف الثالث عشر من حروف الألفباء الفارسية 


رشیه : الشعيرية. تشبه المعکرونة. 

رشته : مفتول. حبل. رسن. رباط. 

شه کوه: سلسلة جبال. 

رشد: نمو. زيادة الانتاج. 

رشك : کٹ اللحية. 

رگ حسود. مغتبط. غیور. 

رشکناك : حسود. مختبط. غیور. 

رشوة خواز (نقرا: رشوخاز): 
مون 

رَصَدّ: رصد. مراقبة. 

رَصّد بند: منجم. راصد. 

رَصَّدْ خانِه: مرصد. 

رَصَّدْ گا؛: مرصد. 

رضایّت: الرضى والموافقة. 

رضایّت آمير: مقرون بالرضا. 

رِضَايَتْ بَخشن : واجب الرضا. 

رُطُوبَتْ سنج : ميزان الرطوبة. 

رعذ آسّا: کالرعد. 

زف تالف رت سیت 
الارتعاش. 


-۲ ۵۵- 


رَفْتَارُ: طريقة. سلوك. (سلوك لیبیا 
تجاه القيادة الجزائرية كان إيجابياً). 

رفتار شتاسيى: غلم السلوك. دراسة 
سلوك الانسان والحيوان. 

رَفتاز كوم :© تحرلك. مشي. عمل. 
سلوك. 

رُفْتِكُرٌ : کناس. عامل البلدية. 

رفن : ذهاب. إرتحال. وفاة. 

رَفْتُ وآمَدْ: ذهاب وإياب. 

رهه : محرك. ذاهب. مغير المكان. 

رُقْيَهُ: مكنس. 


o0» ۶ 


رفوزییشت ها: الا صلاحیون. 
رُقُورْهُ: راسب في الامتحان. 
رنیّق بَاژ: الرجل الذي يهتم 
بأصدقائه آکثر من آفراد عائلته. 
رقاب : تنافس بين الاشخاص 
والدول حول قضية خاصة. 


6 
مم و 


رفص : رفص ٠.‏ 


۔١۵-‎ 


رفص كردن : يرقص. 

رفص مُوْرُونُ: الرقص الايقاعي. 

رَنْصِيدنْ: الرَقْصْ. 

ری نُويْس: كاتب الرقاع. كاتب 
الرسائل. 

رقم رَد تحریر. کتابة. رسم. 

زکود : جمود. ر کود. 

رکوزد: رقم قياسي. مثال : (آسعار 
الفط سجلت آرقاماً قیاسیة). 

رگ : عروق البدن. 

رگیَاز: قطرات المطر الکبيرة. اطلاق 
الرصاص بغزارة وبالرشاش. صلية. 

رگ رَدَنْ: فَصْدُ الیزق. شق الیژق. 

رگزَنْ: فَضَّادْ. الذي بسن الیزق 
ویستخرج الدم. 

رگ كَردَنْ : جریان الحلیب من الثدي. 
تهيج. تحرك. 

رگه: كل شيء شبيه بعروق البدن. 

رله: بعطہ تخل یرحل. برنامجاً 
[ذاعیا. یلخقط من محطة إلى 
آخری. الابدال. التناوب. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


رم تنفس. تقرف |کراه. فرار. 
قطيع. مجموعه. 

رمائولوژی : لم الروماتزم. 

رمانیسم : ژومایزم. 

رُومَانِْيِسم : ژومانتيكية. رُوْمَانسية. 
رو منطيقية. 

روما تیاه اور ما تشن رومان 
رو منطیقی. 

رَمْيّ: منحدر في مدخل البنایات 
لدخول الكراسي المتحركة للمعوقین. 

رَمْرْدَارُ: مُشَفْرَة. 

ايه هاي رَمُزْدَار: رسائل مشفرة. 

رَهِهُ: قطیم غنم. جیش. تراب 
رطب. 


رمیدن : خوف. رعب. إحتراز. 
رمیلده: خائف. محترز. رنج: 


[ ر ] الحرف الثالك عشر من حروف الألفباء الفارسية 

رَنْجْبَرُ: شقي. متعب. مکافح. 
عامل. 
الألم. تألم. حزن. 

رَنْجَندِه: متألم. شقي. 
حزين. مريض. ملول. 

رِنْدُ: محتال. غير مقيد. مهمل. 
عربید. 

رَنَدِهُ: مقشر الخشب والبطاطا 
والخضروات. 

وان نز نهضه. عصر النهة لنهضه في 
آوروبا. 

رَنگ: لون. صبغ. دهان. مکر. 
حيلة. بویا. 

رنگازنگ : منوع. مختلف الالوان. 

رُنگ آوز : محتال. متة متقلب. 

رنگ بَاختَنْ : تغير اللون من الخوف. 

رُنگ بَاخته : باهت اللون. مغير 
اللون. 

رنگرز: صَبَاغْ. صایغ. 


۰-۲ 6۷ ٣ 


رَنگ ردن : تلوین. تدهین. صبَاعَة. 

مغ 

رنگ وبُو: لون ورائحة. جاه 
وجلال. شأن وشوكة. 

رَنْكَيْنْ : ملوّن. غامق اللون. 

رین مان : فوس قُرَح. 

رو: وجه. ظاهر. إساس. الطرف 
الخارجي من کل شيء. 

رَوَا: جائز. حلال. مباح. لائق. 
جار. 

رَوّابط : علاقات. علاقات بين 
الاشخاص والدول. 

رَوَا داشتَنْ: جواز. إجازة. اباحة. 
لياقة. 

رَوَادِيُدد: تأشيرة سفر. ترخيص. 
تأشيرة دخول. فيزا. 

روا سيرة. نظم. ترتیب. 

رَوَانْ : روح. راکض. سرعة. مائع. 

لخن 
الروح. 


روح القدس. واهب 


© سى م 


روان پرداز : واهب الروح. 


رَوَانْ سَاختنْ : تحريك. عزم. إرسال. 


- 6۸- 


روان شن تحر يلك هی مه ال 

رَوَانْ ثیتامن : عالم نفساني. معالج 
نفسي. 

روانشیتاسی : علم النفش: 

روانشیتاییی عمومی : علم النفس 
العام. 

روان کد ر وان تس رات 

رَوَانُگرْدَان: حبوب منشطة. أقراص 
هلوسة. 

رَوَانْه : مسافر. دلیل. إنفاذ. إرسال. 

روا شن فصد. حرکد. 

روّانی : سیلان. جریان. 

رَوَانَى: المریض نفسياً. 

رو آوَرْدَنّ: توجه. إقبال. 

رو أَنْدَاحْتَنْ : التماس. ترججي. 

رُوْبَارُ: مكشوف. بدون حجاب۔ كل 
شيء مفتوح القسم الأعلى منه. 

رُوبَاه : با (حيوان). 

رُوْيرَاهُ: مهيا. مرتب. 

رُوبرَاهُ شان کت 

رویراه كَرْدَنُ : تهيئ. ترتيب. 

رُوبرُو: مقابل. محاذ. مساو. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


رُوبَنْد: حجاب. نقاب. برقع. 

روبُوت: الربوت. الانسان الالي. 

روپوشن : نقاب. برقع. 

رُوبْيّه : العملة الرائجة في الهند. 

روتختی : غطاء الفراش. شَرْشّف. 

روخ آفزا: واهب الروح. آلة وترية. 

رود: نهر. مجری الماء. 

رودادنْ: جساره. 

روداشکنْ : جُرأة. جسارة. 

روذ يار : أرض كثيرة الأنهار. مدينة 
في شمال إيران. 

رود جامه : آلة ذات وتر. نوع من 
العزف. 

رودخانه : سرير النهر. نهر كبير. 
نهر. 

رودساژ: مطرب. عازف. 

زودشت : ما فوق البد. آعلی. 

رود : قرية في سمرقند ولد فیها 
الشاعر رود کي. 

رودکی : الشاعر الرودكي من شعراء 
القرن الرابع الهجري وهو 


[ ر ] الحرف الثالث عشر من حروف الألفباء الفارسية 


رُودَكَانْ : أمعاء. 

رُودكر: عازف. مغن. 

وی : إمتلاء المعدة. ثقل في المعدة. 

رُودِهُ: معي. الأمعاء. المصران. 

رُودِهُ راز : كثير الكلام. 

ور تهار. يوم. 

روزانه : يومي. نهاري. 

رُوزْيه : يوم سعید. العید. 

روز خَسبٍ : نؤوم النهار. كسول. 

رژوزگاز: آیام. زمان. وقت. دنیا. 
الموسم. الفصل. 


رورْمرّه : يومي. الاعمال اليومية. 


و 2 
روزن : تمت . منفذ. كوة. نقفساء 
روزنه : 5 منقد. كوة. نقب. 


ر 


نات جريدة يومية. سجل 
الأ مراء والملوك. 

زوزئایه نویس : محرر صحفي . 
کاتب صحفي. صحفي. 

روزه خواز (تقرأ: زوز؛ خاز): من 

يفطر في رمضان. من ۷ یصوم: 
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روز؛ داز : صائم. 

ژوزی: رزق. زاد. نصیب. قسمة. 
حظ. 

روسی : زانية. فاحشة. عاهرة. 

رو 00 ری: دعارة. 

روستا: قرية. بلدة. ریف. ضیٔعة. 

روستایی : فروي. مزارع. 

رُوسَرِىْ: غطاء الرأس. مندیل. 
محرمة. إشارب. ایشارب. 

روسیاه : آسود الوجه. عاص. آئم. 

قاعدة. طريقة. أسلوب. 


ob“ 


٠» روس‎ 

رُوشَّنُ: مضيء. منير. مشع. ظاهر. 
واضح. 

مت ضیاء. نور. ِب 

تنیز ذو ضمير حي. كناية عن 
الأعمی الذي لا یبصر. 

زوشنفکر: مشقف. ذو آفکار 
جديدة. 

روشنفکری : 8 التنويرية. 

رون كَرْهَنّْ: إضاءة. إنارة 

وُوشبى: ضياء. لمعان. نور. 


ى۰٣‏ ٦۔‏ 
روضه خوَانْ (تقرأ: روضه خان): 
التخطیت الذئ بدك مت 
الا مام الحسین في کر بلاء. 
روضه گاه : بستان. حديقة. جنة. 
رُوْعْنْ : : سمن. دهن. زیت. 


° 2 ۵ ۶ 


تن سوزی : 


رَوْغَنْ کرچك: زیت الخروع. 

رُوْغَنْ گیری: إستخراج الزيوت. 

رورش قماشة تمد فوق السجاد 
خوفاً عليه من نور الشمس أو 


رُوماتیٔسم: الروماتيزم. 

روماتيسُم شیناسی : علم الروماتیزم. 

زوماتیسمی : روماتیزمي. 

رومّانی : رو مي. 

رومبیی: قماش الاريکة. قماش 
الكرسي. الغطاء الانزلاقي. 
غلاف من القماش للأريكة. 

رُؤْمِيْزِى : غطاء الطاولة. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عریی) 


روند: مسيرة. مسار. طريقة. 
مجری. 

روق : موفقية. نجاح. رقي. نقدم. 

زوئمایی: کشف الستار عن: 
إفتتح. رفع الستار عن تمثال. 
إزاحة الستار عن تمثال. إزاحة 
ابتار عن رد 

زونوشث : صورة طبق الأصل. 

زونوییی: استنساخ. 

روی: وجه. لون. سطح. ظاهر. 
آساس. شکل. صورة. 

رُؤیا: حلم. منام. 

رُويَارُو: مقابل. مواجهة. وجهاً 

رویَانْ شِتَاسِى: معرفة الجنين. 

رویانیدن : إنماء. انبات. 

رویانیه؛: منمي. منبت. 

رزوی آوّر : موجه. 

رُوَىْ آوردن: توجه. إقبال على. 

رزوی برتافتن : إعراض عن. إبتعاد 
عن 

رو بروىئ: مقابل. وجهاً لوجه. 


1 ر ] الحرف الثالث عشر من حروف الألفباء الفارسية 


رزوی بوشید؛: مستور:. مخدرة. 

رویذاد: واقعة. حادثة. 

رو درروی: مقابل. وجهاً لوجه. 

رُويْكرْد: توجه. مقاربة. 

رزوی كَرُدَنْ : توجیه. توجه. 

رو گز: صفار. مبیض الأواني. 

رویگردان: مخالف. معارض. 

زو گشادة: بشوش. ضاحك. 

رُوبَنْد: نام. نابت. مخضر. 

رُویْيْمُودَن: إتجاه. إهتمام. 

زوی تَهَادَنْ : توجيه. وقوع. 

رویه : وَجه. شكل. هيئة. 

رو هَمْ: المجموع. جمعاً. كل 

رزوی هم رَفته: من حيث المجموع. 

رون انماء اللبات. نمو. نمو 
الانسجة. 

رُؤْيِينْ تَنْ: القوي الجسم. 

رها : طلیق. محرر. حر. 

هدشن تخور غلاص تناد 

رها كَرُدَنْ: تخلیص. تحریر. 
(طلاق. 
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: تخلیص. تحریر. اطلاق. 

رهانله: منجي. مخلص. محرر. 

رهاننده: مخلص. محرر. منج. 

رَهَاِیْدن : تخلیص. تحریر. اطلاق. 

رَهَايِى : خلاص. نجاة. 

رَهبَرٌ : مرشد. قائد. دلیل. 

ره بَرْدَنُ : إهتداء. کشف الطريق. 

ره به خَطَا نَبْرْوِهْ أنذ: لم يقولوا 
ذلك جزافا. 

رَهرْنْ: لص. قاطع الطريق. 

رَه كُوبيْدَنْ: طي الطريق. السیر في 
الطريق. 

رَه وف : طي الطريق. 

رمگذاز: عابر. مسافر. سائح. 
خاش 

رَهَكلن عم مان 

رَهْكِيْر: لص. قاطع الطریق. 

ره تیه جاهل. عديم التجربة. 

ره شین : الجالس على قارعة 
الطریق. شحاذ. شرید. غریب. 

رهما : دلیل. مرشد. هاد. 


مه و 
۰ 


رهنمون : دلیل. هاد. مر شد. 


-۔ 


م مم 


زهنورد : مسافر. سريع. قاصد. 
رهی : راكض. جار. غلام. عبد. 
رَهِيْدَنْ : تخلص : نجاة. تحرر. 
رهیده : منجي. محرر. مخلص. 
ریاء : تقاق. ریاء. 
ریاست : رتاسة. 
رِيَاسَتِ دوره ای : رناسة دورية. 
ریاسشت طلت: طالب ال تاسة. 
ریاکاز: منافق. مراء. 
ریّال: عملة ايرانية وکل عشرة 
رِيْخْتُْ: الماضي الغائب من ریختن. 
ری" نيخت سازی وأندام تراشی : صنع 
الشكل والقيافة. 
ریختن : صب. سكب. سفك. نثر. 
إسقاط. إذابة. 
منثور. مذاب. بيض مسلوق. 
رِبْخْيهُ كز : سباك المَعَادِن. 
رِبْدَنْ : تغوط. تَومیْخ. 


ريز: ذره. صغير. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


رِيُرْبَارَانَ: مطر غزير وناعم. 
ژیْن: مخهز. 
رِيُرْييْنى : موجودات مجهرية. 
رِيْرْسَنْج: ميزان لقياس القطرات 
الدقيقة. 
بعمة. 
رِيرّه: ذرّة. قطعة. نشارة. 
ِبر كارئ: صنع أدق الأشياء بمهارة. 
ریغ كَرْدَنْ: تفتيت. تقطيع. 
رِيْسْك: مجارفة. مُخَاطرَة. تَهُوّر. 


ريْسَئْده: غازل الخيطان والحبال 
والأرسان. فاتل. 

ریش تراش : آلة حلاقة. 

ریشخند : سخرية. استهزاء. 

ریش کَنْدَنْ: قلع شعر اللحية. 


[ ر ] الحرف الثالٹ عشر من حروف الألفباء الفارسية 


ریشو: طويل اللحية. كث اللحية. 

ریشه: جذر النباتات. أصل. جذر. 
خيط مفلول من الثوب خصلة 
شعر. ذؤابة. 

ريشه دَوَانْدِه: متجذرة. 

رِيْشَه كنْ کزد: إستأصل. 


۵ ّ ه 


-۲۳- 
ریگ : حَصّاة. خصی. حصباء. 
ریگ ریگ : ذرة ذرة. قليلاً قليلاً. 
ریگ زاوه : طائر السقنقور. 
ریگ زاز: أرض حَصْبَاء. 
رینگ : حتاز. إطار. 


الحرف الرابع عشر من حروف الألفباء الفارسية 


زَائُو: المرأة التي وضعت مولوداً. 

رَائِيْدَنْ : ولادة. 

زَائیْلِە: کن 

زَابْل: مدینة تقع في محافظة سيستان 
وبلوشستان جنوب شرقي إيران. 

راجف: خرن 

دَاذ: ولد مولود. الولد. 

ژادگاء: مسقط رأس. 

زَادَنْ: ولادة. 

ژاده : ابن. وليد. مولود. 

وز كاف سيف 

زاری: بكاء. ذليل. عاجز. أنين. 


زَاعْ: غُرابُ. اللون الأزرق. 


راغ چشم : عيون عسلية. زرقاء العين. 
رافه: غار. كهف. 

راغ مَهُمَاتٌ : 
لو : دودة تمتص دم الانسان. 
رَانو: رُكْبّة. بين الفخذ والساق من 

الرجل. 

او رَنَنْ: ال رکوع أمام شخص عظیم. 
: الجالس في الزاوية. 


مخزن للذخيرة والعتاد. 


زایبه نشين : 
منزوي. 

رَاهِدْ : عابد. متقي. زاهد ج: زماد. 
راو : المرأة الوالدة حديثاً. 
اهو خانه : مستشفی الولادة. 
َايَانْدَنُ : تولید. 
زَایْدن: ولادة. 


ژایشن: ولادة. 
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-۲۵- 


۔٦٢٢-‎ 


ایشگاة: مستشفى التوليد. 

یمان : عمل الولادة. وضع الحمل. 

وَاينَِه: الحامل التي تضع وليدها. 

زاییدن : ولادة. 

زْبَالُِ : أوساخ. قاذورات. نفايات. 

وان : لسان. له 

یناور : حلو الحديث. عذب البيان. 

بان باز : متملق. لبق 

زَبَانْ بر : عطاء. هبة. 

زبان ريده : مقطوع اللسان. ساکت. 
صامت. 

ران تسكن + اشکوت: سمت 

وتان تسه ساکت: مامت اک 
آخرس. 

َبَانْ بند: کمامة الفم. 

وََانْ خال: المتکلم. 

ٌبَانْ داز : ذو اللسان. المتکلم. 

بئان : العارف باللغات. الذي بتقن 
اللغه. 

رَبَانْ وِرَازُ: سليط اللسان. جسور. 


متطاول. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


َبَانوَدْ: المتداول على كل لسان. 
المغروف: هون 

زَبَانْ رَدنْ: لوك الطعام. 

بان رُوْرْ: لغة القوة. 

بان یناسی : فقه اللغة. علم اللغات. 

رَبَانْ گرفیگی : لكنة اللسان. ثقیل 
اللسان. 

زان گنجشك : لسان العصفور. 

رْبَانْ گر : جاسوس. 

باه : شعلة. کل شيء يشبه اللسان. 

بان رَدنْ: اشتعال. 


زیر : فوق. حركة الفتحة. علامة 


زیر دستی : إقتدار. استطاعة. مهارة. 

زیر مُرد: مشهور. معروف. 

رَحْمَتْ دَادَنْ: ازعاج. تصدیع. إيذاء. 
إضرار. إتعاب. 


رَحْمَتَکِٹنْ 7 كادح. 


[ ز ] الحرف الرابع عشر من حروف الألفباء الفارسبة 


والمشقة. 
رخم بَنِْى : ضماد الجرح. 


2 
۰ 


خم خوردن: الاصابة بجروح. 
المجروح. 

زخم زَبَانْ: تجریح. قدح. طعنٌ 

في. 


3 
> و ی مم 


زخم دن : ضرب. صدم. 


رخهی : مجروح. مصاب بجرح. 

وَدْ: ضَرب. الماضی المفرد الغاب 
وان (زدن). 

َدنْ: ضَرْب. ضَرَبَانِ القَلْب. سرقة. 
سك العملة. 

رَدویند: مضاربات: (أحد آسباب 
إرتفاع الاسعار هو المضاربات). 

دوخورد: صدام. إشتباك. 

رود : تنظیف. ازالة. 


- ۲۱۷ ۰- 


رُدُودَنِ إبْهَامُ ها : تبدید الغموض. 

دود : منظف. مصقول. ممحي. 

رَدِهُ: مضروب. مدقوق. مسحوق. 
مسروق. 

زُرْ: ذهب. معدن ثمین. 

رراد: صانع الدروع. 

ژرادخانه: ترسانة. المکان الذي 
يودع فيه السلاح والذخیرة. 

زراعتکار : فلاح. مزارع. 

زرافشان: ما نثر عليه الذهب. 

معدن مطلي بماء الذهب. 

زرائدوژ: جامع الذهب والثروة. 


رَرأندود ۲ 


: قماش مزركش بالذهب. 

زرتشت : ززذشت: :نی الأقلبة 
الزردشتية فى إيران. 

رَرْتَك: ماء الزعفران. 

مس ° 2و و 5 ع و 

ززچوبه» ززدچوبه: الکرکم. 
القِرْفَةَ (نوع من التوابل). 

زرخیر : معدن الذهب. آرض کثيرة 
النفع. 


زد: أصفر. لون أصفر. 


-۲۲۸- 


زراب وّردآب: ماء أصفر اللون. 
مادة صفر اء. 

زروار" صاحب ذهب. ثري. 

رَرْدَالُوء رَد آلو: المشیش. (نبات). 

زردیوشت ث: أصفر اللون. ذو العرق 
الأصفر. 

زُرْدْ پى : الاوتار التي تربط العضلات 
بالعظام. 

زرد جهْرة: أصفر ذابل الوجه. 
شاحثك الوجه. 

زَرْدْجُويهُ: الكركم. القِرْقَة. 

زرد أصفر الوجه. راجف. 

زرد ۳ أصفر اللون. 

زرد روی: أصفر الوجه. 

زرد زغم مرضص جلذي یصیب 
جلد الانسان ببقع صفراء. 

زردشتی : النسبة إلى زردشت. 

زرد دن اضفار 

زد قَامْ: أصفر اللون. کل شيء 
لونه أصفر. 

زرك ماء زعفران. تن 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگی فارسى - عربى) 


2 ۵ وه 


زرد دست : : شمس. 

زره کوش 2 فنافق. مذہات 

زردوز : تطریز. مطرز الاق فة 
بالذهب. 

رَردٍه: جواد أصفر. صفار البیض. 

زر : اصفرار. يرقان. 

زرشك : البرباریس. بَرْيَريس 
(نبات). 

رَرْكْشْنْ: المطرز بالذهب. 

۳ 0 
صناعة الذهب. صحاف. 

رُرگز: صائغ. ذهبي. صانم الأدوات 
الذهبية. 

رگری: صياغة. صناعة الحلی 
والأدوات الذهبية والفضية. 

رَرگونْ: بلون الذهب. ذهبي. 

رَرْنَا: بو 

زرنگه: تشیط. ذکی. ذو هة 
برنامج كمبيوتري يستخدم في 
أنزات: 


[ ز ] الحرف الرابع عشر من حروف الألفباء الفارسية 


زَرُوَارُ: كالذهب. ذهبي اللون. ذهبي. 

رَروَرَق: ورق ذهبي للزينة. ورق 
رقيق تلف فيه الهدایا. 

زره: درع. غطاء واق للجسم. 

7 آهنی : درع حديدي. 

ره توث: درع المدفع. 

و مُحَافِظ : درع واقي. 


۷2۰ 


۷4 


۷۹. 


١ 


زره پوشن : مدرعة تستخدم في ساحة 
القتال. 

زره داز لايس الدرع. 

زره قد موشك: الدرع المضاد 
للصواریخ. 

وّری: ذهبي. مصنوع من الذهب. 

رین زره : منسوب إلى الذهب. 
مصنوع من الذهب. 

رين ام ذهبي. بلون الذهب. 

زَرِیْنْ کاسه : وعاء ذهبي. 

زشت: قبیح. بشع. مثال: (ارتكب 
الجنود المحتلون أعمالا بشعة ضد 
الاهالي). 

زشت رو: قبیح الصورة والمنظر مثال : 
(کان الجاحظ قبيح المنظر والصورة). 

زٍشث وَزِيْبًا: قبيح وجمیل. 


-۹۰۔ 


شت يَادْ: غيبة. يذكره بسوء. 
زِشْتْ اد كَرْدَنْ: إغتياب. 

رَعْفَرَانُ: الزعفران. الجادي. ذو اللون 
الأصفر البرتقالي أو الغامق. 


رُغَالُ سنك : الفحم الحجري. 

رَغَنّ: الحداة. طائر أصغر حجماً 
من الغراب. 

زگیل: تُزلود. نتوء صغير یظهر 
علی الجلد. 

زلزیه: زلّاد. مزة آرضية تخلف 
في بعض الأحیان دماراً هائلاً 
عشرات الالاف من القتلی 
والجرحی. 

زلزلة سنج: جهاژ یرد الزلازٍل. 

ر کر 
مقدمة الرأس. 

1 برد. ريح باردة. 

وِمَامْدَاز: حاکم. سياسي. 

رَمَانْ : زمان. وقت. 


زمانه : دهر. زمان. 
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زُمُردُ: زمرد. حجر كريم أخضر اللون. 

زْمِسْنَانْ: فصل الشتاء. 

مه : شدة البرد. البرد القارص. 

زَمِيْن : أرض. الكرة الأرضية. 

زیین بُوسِيْدَنَ : تقبيل الأرض 
إحتراماً. 

زْمِيْنْ دار: صاحب أراضي. ملاك. 
إقطاعي. 

زَمِیْنْ شِئَاسن : العالم بطبقات التربة. 

رَمِيْنْ كُوبُ: جمل. جواد. 

زبین كير : العاجز بسبب المرض أو 
الشيخوخة. 

رَمِيْنْ لَرْزْهُ: زلزال. هزة أرضية. 

رم جال سطح کل شيه. 

زمینه سَازی: يمهد الارضية لزيارة أو 


ناه : نسائي. خیاط نسائي. خاص 


رن بَارْدَارُ : امرأة حامل. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


تارف زیر تساء. 
سے 2ه 

زنبر: زنبيل. 

زن بر : قواد. ديوث. 


وو 


بو : دتور ج: دبابير. 


زنجَابٍ: الصمغ السائل من الشجر. 

رولك اي ىد الخلق: 

زنجیر: زلجیر. جنزیر. سلسلة 
حديدية أو ذهبية. 

رَنْجِيْرئَان: مأمور السجن المکلف 

زند: عظیم. کبیر. قوي. حجر 
الز ند. کتاب زردشت. 

زئدان انفرادی : سجن انفرادي. 

بان : سجان. 


[ ز ] الحرف الرابع عشر من حروف الألفباء الفارسية 


زنیگان: أحياء. 

زندگانی : حياة. معاش. 
زنلاگی: عیش. معاش. 
زئدگی بَخُشن: واهب الحياة. 


> و و 


8 و ۰ و امي 
رن دوست : محب لزوجته. محب 


زِنْدُِ: کبیر. عظیم. ضخم 
نِه ول : صاحب فکر نیر. مسرور 


رن ژوسیی : زانية. فاحشة. 

زنك : امرأة وضيعة. 

زن کردن : زواج. التزوج بامرأة. 
نگ : جرس. الصدا. الزنجار. 
ژنگداز: ذو طنین. ذو جرس. 
َنگانْ: جلاجل. خلاخل. 


> ۵ سرس 


زن دادن : تزویج. 


-۲۷۱۰- 


رَنْ گرفتن : زواج. عقد نکاح. 

رن زَدَنْ: قرع الجرس. تصدژ 
المعادن. 

رُنگ ده : صديء. 

رنگله : جلاجل. آجراس. 

ژنگوله : جلاجل. أجراس. 

زُنگی : زنجي. آسود. 

رَنْهار: أمان. آمانة. ضمانة. 

نهار خوار (تقرا: رَنْهَارْخَار): ناكث 
بالوعد. مخل بالعهد. خائن. 

رَنْهَارُ ذار: وفي. متعهد. أنين. 

َنْهَارَ ذاری: حفظ العهد والوعد. 
وفاء. أمانة. 

ژنی: أُْوثة. وحم 

زوَارُ: زائر. خادم. ممرضة. 

وال تیر زائل. فان. 

رَوَالُ یرفن : فناء. عدم. 

زوین : رمح صغير. 

زوج وفرد: ثنائية وأحادية. ثنائي 
وأحادي. زوج وفرد. 
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و 
رود : بسرعه. سریع. 


-۲۷۲- 


ود آشنا: الشخص السریم المصاحبة. 
زودباور : سریع التصدیق. 
ور : آسرع. قبل الموعد المحدد. 
زوذ جُنْب : سریع الحرکة. 
زود خير : خادم. مطيع. مبكر. 
رُؤْدرِس: مبكر. كل شيء يصل قبل 
موعده (نضج الفاكهة قبل موعدها). 
زوذرئج: سريع التأثر والتألم. حساس. 
زود قَهُم: ذکي. سریع الفهم. سریع 
الانتقال. سریع الادراك. 
کے قوة. مقدرة. طاقة. ضغط. 
رُوْرْرْمَا : بطل. رياضي. عرض القوة. 
زور اركش تق طط 
زوزخانه: بيت القوة التقليدي 
لكمال الأجسام. النادي القديم 
للرياضة. نادي الرياضة التقليدية. 
زُوْرْكَرْدَنُ : ظلم. ضغط. 
زوزمند: بطل. قوي. صاحب نفوذ. 
زُوْزْه: هرير الكلب. ابن آوی. أنين. 
رُولْبيا : زَلابيًا. (حلويات مصنوعة 
من النشا والزيت والسكر). 
رَهَارُ: عورة الإنسان. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسى - عربى) 


رَهدَانْ: رحم المرأة. 

رهم ا اما مه 

زَهْرَابهِ: ماء مخلوط بالسم. مائع 
7 

رهز اَگِيْنْ : مسموم. مخلوط بالسم. 

زَهْرْ آلوذ: مخلوط بالسم. سُمّي. 

زَهْرْ باز: سام. مهلك. فتاك. 

رَه خُورَانْدَنُ: تسميم. 

هر دَادَنْ: تسميم. 

زَهْرْ شِنَاسْ: عارف بالسموم. خبير 
بالسموم. 

زُهْرِهُ: كيس الصفراء. 

رَهره دَاشْتَنْ : جرأْة. شهامة. 

ز؛ كثيئ: تبیس الارض من الماء. 

زه گرفته : حامل. آرض معدة للزرع. 

زهوّاز: حاشية. طرف. جدار. 

زو تطعيم: مزج المذكر بالمؤفث. 

زهی : الحيوان المهيأ للحمل. 

زهیْدّنْ: تولید. ولادة. 

زِئ : حياة. طرف. جانب. هيئة. شکل. 

زیاد: باهض. غالي. کثیر. 


[ ز ] الحرف الرابع عشر من حروف الألفباء الفارسية 


زیای؛ وی : إفراط. تجاوز عن الحد. 

یات كَرْدَنْ: زيارة القبور والاماکن 
المقدسة. 

زِيَان: ضرر. خسارة. صدمة. 

زیان از : خاسر. ضار. 

زِيبًا: جمیل. حلو. فاتن. 

زیبا سَازٍی: تجمیل. 

یبا ثشناسی : علم الجمال. 

زیبایی : جمال. حلاوة. 

زیبنده : لائق. مناسب. 

زیز: تحت. أسفل. 

زِيرَا: لأن. لاجل. 

زیراب : بالوعة الحوض أو البركة. 

زٍیرایی: الغوص تحت الماء. 

زیر أفكنْ : فراش. أريكة. 

زیر أنْدَار: فراش. أريكة. 

يرتا : بنية تحتية. أساسية. 

زیربتانی: أساسية. أعمال أساسية. 

زیر بُوسّت: القشرة الجلدية. 

زیر پوش : القميص الداخلي : الفانيلة. 


زیر جَامِه : بیروال. 


-۲۷۳- 


زیر چاق : المطيع للأوامر. 

زیر خَط تَفر: تحت عتبة الفقر. 
مثال: (ملايين الناس فى آفریقیا 
یعیشون تحت عتبة الفقر). 

زیر دریایی : غواصة. 

زیر دم : تحت الا مر. ذلیل. مطیع. 


زیر دست : 
: الطبقة تحت الارض 


زيرك: ذكي. فهیم. فطن. لبق. 

زیرگاه : مقعد. كرسي. سریر. 

زیر لس همس . تمتمه. 
في مدينة کرمان الايرانية وهناك 
مثل فارسي بصيغة تعجب : یقول: 
(زِيرِه به كر مون می رہ (یأخذون 
الزيره إلى كرمان) (أي إنهم يجلبون 
الزيره التي تزرع في كرمان إلى هذه 
المدینة). 


۰ سے 3-0 5 
ريست : حياة. معيشة. 


زیستن : الحياة. حل 

زِيْلُو: نوع من البسط الرخيص. 

رَيْئَانْ: مأخوذة من كلمة: أز - اینان. 
من هَؤُلَاه. حبة البركة. 

زین كوهه: قَرْيُوس السَّرْج. النتوء 
الا مامي والخلفي للسرج. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


زینهار : آمان. مهلة. ضمانة. آمانة. 

للتحذیر. 

زینهاز خَوَارُ (ثقرأ: زینهَازخاز): 
النا کث بالعهد. خائن الأمانة. 

زینهاز خورَدنْ: نقض العهد. 
خيانة. 

زینهار دَارُ: وفي. متعهد. آمین. 

زیور: زينة. أدوات زينة. 

یور آلاث: الحلي والمجوهرات 
التي تلبسها المرأة أو العروس. 


م 


الحرف الخامس عشر من حروف الإلفباء الفارسية 


ژاله : ندی. برد. قطر. مطر. 

دارم : درکي. یطلق اسم الدركي 
على الشرطي الذي یتولی 
المحافظة على الأمن داخل المدن. 
بینما یطلق في إيران على الشرطي 
الذي یتولی الحفاظ على الأمن 
خارج المدن. 
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انْدَارْمَری: مخفر الدرك. 

ژائویه: الشهر الأول من العام 

ژثوبُولِیْتِكَ : الجغرافیا السياسية. 

ژتونْ: ورقة مقوی أو بلاستيك یکتب 
عليها رقم أو تسلسل لانجاز عمل ما 
بالدور. 

وروت نوع من القماش الخفیف. 


زّرْسِه : نوع من القماش المصنوع من 
النایلون الخفیف. 

رف : عمیق. بعید. طویل. 

ژرفا: عمق. قعر البحر. أو الحوض 
أو البثر. 

رت آندیش : الذي یفکر بعمق. 

رف بير : المتعمق في الأمور. عمیق. 

ژرَمَنْ: 

ار : صعوبة. قساوة. 


جنس الألمان. 


رغاره: خبز الذرة. 

وَهَنْد: زئير. صراخ الحيوانات أثناء 
وقوعها في الشرك. 

ود صلابة. عزيمة. 

ذَفْك: صدید العين أو عمشها. 

دَفْكَابُ: راجع: ُفك۔ 


-۲۷۵- 


: ترطب. رطوبة. 

: مرطب. مندی. 

5ل همهة الفضوب. ولولة الشخصی 
الغاضب. 

زَكَارِهُ: لجوج. معاند. مصر. 

ژکال: فخم. كزبون. 

ركاْ: الغاضب الذي یکلم نفسه 
بصوت خافت. 

زکور الل السارق: 

رَکیدن: همهمه الغضوب. دمد مه 

دِلْ: جل. مادة تشبه السمن الجامد 
تستخدم في تلميع الشعر أو تستخدم 
لمعالجة آلام الرجل والظهر. 

این : مادة لزجة وصمغية يتم 
الحصول عليها من وضع العظم في 
الماء وتستعمل فی صناعة المواد 
الغذائية. ۱ 

له : كاستر. مهلبية. عصير الفواكه 
يضاف إليه ماء حار وبعده يوضع 
في الثلاجة. فطيرة الهلام. الفطيرة 
الهلامية. 

ژنْ: الجينة الورائية. جينة. موروثة. 


هھ 


و م و 
موز س. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عریی) 


ژنييك : علم الورائه. مُوَرْئَى. 
ژند: قدیم. عتیق. 

نْ مَرْمَانَى : العلاج بالجینات الوراثية. 
رُنْدِهُ: قدیم. بال. ممزق. مهترئ. 
مرتدي ملابس ممزقة 
مرتدي الأسمال. 


ناه بوشن : 
وقديمة. 

وه پوشی : إرتداه الالبسة القديمة 
والبالية والممزقة. 

ژنده پیل : فيل. 

اتور مهم له كهرباء: 

ژیْرال: جيرّال. قائد عسكري كبير 
في الجیش. 

ژنرال آَرودانْ: ارس للچنرال. 

ژرال بازنشته: چنرال مُتقَاعد. 

ژریْك: فاقد للاسم التجاري. 

ژَنیویث : التهاب وعفونة في اللثة 
تأتي من المیکروبات. 

ژَنگ: تجاعید في الوجه والجسد. 

ژنگدّان: جرس صغير. جلاجل. 

دَنكلّه : ظلف الحیوانات. 

رنه : إِبْرَة. رأس الابُرة. إبرة الحشرات 


التي تسلع بھا۔ 


[ ژ ] الحرف الخامس عشر من حروف الألفباء الفارسية 


زو : بحر. 

رون : الشهر السادس الميلادي 
(حزیران/ یونیو). 

رون : تنورة قصيرة. 

زُوْبِيْتِرُ: سيارة المشتري. کوکب 
المشتري. 

وین : انظر : زوبین. 

ژوزئا: صحيفة. مجلة خاصة 
بمودیلات الملابس. 

زُورْنَالِيِسْتْ: صحفي. 

ژورتالیسم : صحافة. 

زُوْرِى : هيئة التحكيم. 

ژوژه: قنفذ. 

ژُوکڑ: ورقة من مجموعة أوراق 
لعب القمار وعليها صورة مهرج. 

ژو: مضطرب. مقطب الوجه. 

ژولانیدن: تسبب في الاضطراب. 

ژُوٰلَكَ : طاثر ذو غناء جمیل يشبه 
طائر القَبّرّة. 


۲۷۷۰۔ 


ُوْلِیْدنْ : مضطرب الحال. تشعث. 
تبعثر. تشويش. 

زولب تن شر 
مضطرب. 

ژُونْ: صنم. 

ويه الشھر السابع المیلادي 
تموز/ يولبو. 

ژيّان: غاضب. مفترس. 

ژیگلور : جهاز الكربنة. 

ژیگو: مرقة تطبخ بلحم بدون عظم 
وبهارات. 

ژیگولت : الأنثى اللعوب. 

ژیگولو: الشاب الذي يلهو 

و ۱ 


ژیله: نوع من الملابس يشبه البلوزة. 
الفنذرية: 

رَيمنَاسْتَيّك : لعبة الجمباز. الجنباز. 
الجمباز. الجنباز الایقاعی. 


ژیوه: زثبق. 


الحرف السادس عشر من حروف الإلفباء الفارسية 


سایر: سَايرٌ: سائر. ذاهب. جاري. 
لمس. حك. مس. تلاق. 

سائیدن: لمس. صقل. سحق. تنعیم. 
حك. إذابة. 

سابقه دار : ذو سابقة. آرباب السوایق. 
رجل خطیر. 

سَاحِلُ نشين : الساکن على شاطن 
البحر أو النهر. 

ساخت أَدَوَاتِ کشاورزی : صنع 
الادوات الزراعية (إيران تصنع 
الالات والمکائن الزراعیة). 


سَاخْتَارُ : تشکبلة. 


سَاخیگی: مصطنم. مفبرك. زاتف 
(الاتجاه الصعودي للأسعار زائف 
و مصطنع). 

خبر سَاخیگی : خبر مفبرك (بشت وكالة 
الاتباء خیراً مفبرکا آثرت على 
العلاقات الثنائية بين البلدین). 

سَاخیَمانْ: بناء. عمارة. بناية. 

سَاحْيِمَانَ سَازی : بناء الأبنية. تشييد 
الابنية. 

سَاخیّه: مصنوع. مبني. 

سَاوِكّى : بساطة. بدون زينة. سهولة. 
خلوص. صفاء. بل 

ساده: بسیط. آملس. غير معقد 
سهل. عادي. 


-۲۷ ۹۰ 


5000 


سَادِهُ يَرَسّْتُ: الراغب في صحبة 
الأمردين. الشخص الميال جنسياً 
نحو الأطفال. 

سَادِهْ چگر: خفيف العقل. الشخص 
ال 

سَاوِهُ ول : آبله. جاهل. خفيف العقل. 

سّاوہ رٌخ : أمرد. 

سَادِه زیستی: حياة بسيطة. عيشة 

سَادِهْ کردن : تيسير. تسهيل. 

سَادِهِ نُوحُ: سليم القلب. صافي 
الضمير. أحمق. أبله. 

سَارْ: اسم طائر برونزي أصغر من 
القمري. 

سَارَا: خالص. بلا غش. 

سَارِبَان: راعي الابل. 

ساربانی : رعاية الابل. 

سَارِجٌ : اسم طائر برونزي اللون أصغر 
من القَبّرَة. 

سازوین : سمك التونة. التون. 

سَارغ: صرة قماشية. بقجة. سفرة. 


ساروئه : شجرة العنب. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


ساره : زرزور. ستر. رشوة. قطعة. 

سار : لباس المرأة الهندية. 

ساز صنع. ٍستعداد. آلة موسيقية. 
وسيلة. 

سَازدَادَنْ: عزف. صنع. إعداد. 
إبداع. تزيين. 

سَارْ رَنْ: عازف. ضارب على الوتر. 

سَارٍشنْ: تسوية توافق. صلح. إتفاق 
(رايس تقر بصعوبة التسوية). 

سَازِشن دانْ: مصالحة. توفيق بين 
الأشخاص (مصر تتوسط بين 
حماس وفتح من أجل المصالحة 
بينهما). 

سَاز شتام : العارف بأنواع الآلات 
الموشيقية: 

سَازشنّایه: كتاب الصلح. وثيقة 
المصالحه. وثيقة استسلام (وفع 
الرئیس وثیقة استسلام للنجاة 
بحیاته). 

سازکاز: موافق. مطابق. لائق. 
قانع. مقلد. آلة موسيقية. فنان. 

سَارگاز: موافق. مؤلف. لائق. 
قانع. مقلد. فنان. 


[ س ] الحرف السادس عشر من حروف الألفباء الفارسية 


سازمان : هيئة. مؤسسة. جمعية. 
منظمة. تنظیم (آمریکا تعلن 
إعتقال قائدین لتنظیم القاعدة). 

سَازمان آزاییبخش فلسطین: 
نظمة 98 

سازمان أسْتاد واملاك کشوز: إدارة 
تسجیل الوثائق والعقارات. 
سَازِمَانِ اطلاعاث وَأمنیث: 
الاستخبارات. 

سازمان خوارباز وَشاوززی (فائو): 
منظمة الاغذية والزراعية الدولية 
(فاو). 

سازمّان مك وکازیّابی به پناهندگان 
نلسطینی : منظمة إغاثة وتشغیل 
اللاجئین الفلسطینیین (الأونوروا). 

سَازمان مَل : منظمة الامم المتحدة. 
(یونسکو): منظمة التربية والثقافة 
والعلوم (الیونسکو). 

سَازِمَانِ حاتت ار که دکان 
(یونیسف): منظمة رعایة الأمومة 
والطفولة (الیونیسیف). 

سازمان دادن : تنظيم. تشکیل هيئة. 


-۲۸۱۰- 


سَازِمَایھی: تنظیم (اقتراح لتنظیم 
الدعاية الانتخابية). 

سازمالیهی مُجَددْ: إعادة إنتشار (أوقف 
عرفات المفاوضات إعتراضاً على 
إعادة الانتشار). (الجیش الامریکی 


أعاد انتشار قواته في أفغانستان). ۱ 

سازمان يَافْهُ: مُنَظّمْ. (الإضراب 
منظم بأحكام من أجل التوصل 
إلى الأهداف المرجوة). 

سَازنگی : إختراع. بناء. صنع. عزف. 
بناء. 

سَازَلِهُ: صانع. بناء. معمار. مخترع. 
مبدع. 

سازئواختن: العزف على إحدى 
الآلات الموسيقية. 

صاروار ات :امس مو ررقت 
موافق. 

ساژواری : ألفة. موافقة. ملائمة. 

سَازوبرگ: معدات (إشتریث أمس 
معدات الخیول من أجل المشار كة 
في سباق الخیل). 

سَاژوگاز: آلية (نبحث عن آلية لحل 
الازمة النوویة). 


-۲۸۲- 


سَاژوکار محدود: آلية محدودة. 

سَازِى : تأني لاحقة بمعنی : صنع. 
بناء: مثل: صابون سازي. مجسمه 
سازي. 
موافقة. 

ساسان : مستجد. فقیر. وحید. اسم 
آکبر آسرة حکمت ایران باسم 
الساسانیین. سَاعَتٌ: ساعة. آلة 
یعرف بها الوقت. 

سَّاعَتٍِ چیبی : ساعة جیب. 

سَاعَتِ رسْهی کار : مواعید العمل 
الرسميّة. 

سامت سَّازْ: صانع الساعات. مصلح 
الساعات. 

سَاعَتِ شروع کاز: ساعات الدوام 
الرسمي. . 

سَاعث شماز: عقرب الساعة. 

سَاعت شناس: عارف بالزمان 
والوقت. 

سَاعَتْ فُرُوسْنْ: بائع الساعات. 

سَاعَتَك : ساعة صغيرة. 


سَاغُرُ : قدح الخمرة. کاس 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسى - عربى) 


افو وص رين تشی 
(وصيفتها تمشي إلى جانبها). 

سَاقِى نایه: نوع من الشعر المثنوي 
على البحر المتقارب يوجه الشاعر 
فيه الخطاب إلى الساقي. 


وَرَحَلْتْ). 
سَاكنْ: سكون. إقامة. بدون حر كة. 
سَاكنْ كَرُدَنْ : إسكان. 
سَال: سّنة. عام (هذا هو عام النصر). 


سالخورده : معمر. عجوز. فدیم 


سَالْرَدَهِ: مصاب. مفسد. المحصولات 
الزراعية التی أصابها الآفات الزراعية. 


[ س ] الحرف السادس عشر من حروف الألفباء الفارسية 


کالگاڈ مرور سنة علی وفاة ا واقعة 
0727 

شال گزدشن : تحویل السنة. 

سَال كرقْتَنْ : إقامة الذ کری السنوية 

سال گشث : عجوز. مسن. معمر. 

سَالْمَئْد : مسن. معمر. عجوز. 

سَالنْ: صالون. صالة. 

سَالن جشن وَعَرُوسِى: صالة 
للحفلات والأعراس. 

سَالْتَامِهُ : تقويم سنوي. 

ار ملق لداعت کان 
سال 

سالیانه : سنوي. حولي. عمري. 

سَامَانُ: ترتيب. نظم. 

سَامَان دادن : تنظيم. رك توت 
(أريد أن أنظم حياتي لكي لا 
يستغل الأعداء ذلك ضدي). 


سَامَانْ داشتَنْ : إنتظام. ترتيب. 
وضع حد. 
سامانه: منصة(منصة إطلاق 


الصواريخ). 


-۲۸۳- 


سامانه موشکی : منصة اطلاق 
الصواریخ. 

سایرفیوژ : الطرد المركزي. 

دسنگا؛ های سائیرفیوژ: أجهزة 
الطرد المر کزي. 

سَانْ طَرْرْ: فاعدة. فانون. دستور. 

سَاوِه: برادة الذهب الخالص. 
بوتقة الذهب. مدينة إيرانية. 

سَايْبَانَ : مظلة كبيرة تقي من أشعة 
القَشیى 

سَايْنْدِه: کل شيء يقوم بعمل السحق 

والصقل والطحن والذوب. 

سَايهُ : ظل. 


مسح ذوب. لمس. 
سَبْدْ: سَلة توضع فيها أشياء وحاجيات. 


۰-۲۸۰ 


سبلی از آرزها نه دلار : (سله من 
العملات ولیس الدولار الأمريكي). 


ماه 
۰ 


سَبُزْ: أخضر. اللون الأخضر. 
طري. طازج. 


مه* ل وه 


سَبْرْ پوشن : ذو ألبسة خضراء. 
سَبْرْ جهره : اشر الوجه. 

سَبْرْ حط : عذار. 

سَبْرْخَوان (تقرأ: سبزخان): سَمَاء. 
سَبْرْ شدَنْ : إخضرار. نمور النباتات. 
سر طاووس : سماء. فلك. 

سیز طشت : نام 


o مه‎ 


سَبْرْهُ: عشب أخضر. مرج. خضرة. 

سبزی : خضروات. 

سَبْزِى فروئن: خضري. بائع 
الخضروات. 

سره : آخضر اللون. خضرة الورق. 
مادة الکلوروفیل في ورق الشجر. 

سك" خفیف. تافه. 

سَبُكْبَارُ: خفیف الوزن. خالي البال. 


مسرور. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


کال طر ین 
سَبْكْبَا: سريع الجري. العداء. 


سکول : مسرور. سعید. 

سبکرو: سريع السير. 

سبکروخ: مسرور. ضاحك. بدون 
تکلف. بدون تکبر. خفیف الظل. 

سَبکساز: ذلیل. حقیر. بلا وقار. 
سفيه. أبله. مجرد. 

سَبْك سَايهُ: قليل البقاء سريع 
الوم 

سيك مر : ذليل. حقير. بلا وقار. 
قلسن 

کسر ذل عقاری انان 
أنانية. 

سبكى: خفة. بلا وقار. 

سَبُو: كوز. إبريق ماء من الفخار. 
إناء من الخزف. 

مه نال تاو هن قشم 
الرآس. دود القمح أو الشعیر. 


[ س ] الحرف السادس عشر من حروف الألقباء الفارسية 


ل شعر الشاربين. 
7 شارہین رین 
شفقة. دعاء. 
سپاسگزار: شاکر. حامد. 
سیاه: جیش. قطعة عسکرية کبیرة. 
سیاه يَاسَدَارَانْ : قوات حرس الثورة 
الاسلامية. 
سِسَاهَان : اسم مدينة إصفهان قديماً. 
سِا آرا: آمر كتيبة عسكرية. 
سِبَاهَدَارٌ : قائد الجيش. 
سِبَامْسَالَارُ. سِبَهْسَالَارُ: قائد 
الجيدن: 
سِبَاه كثيى: قيادة الجيش. تحرك 
الجخ تجن الخ 


سپّاهی: نسبة |لی الحرس أو 


الجیش. 

سپ : ترس. درع. 

و وا شا یلاع 
الدرع. 

سَبرْدَنْ : إیداع. تأمین. 


-YAo- 


سيره : وديعة في البنك. 

یز از صانع تروس الحرب. 
: انتهاء. إنقضاء. 

|نقضاء. إنتهاء. 

إنهاء. إتمام. 


مپری شدنْ: 


مپری ی كردن : 


o 


سپس : عندئذ. بعل. 

سه : الجیش النظامی. 

سِبَهِبِدُ: أمير الجیش. مرتبة عسكرية 
تعادل العمید. 

سیَهدّار: آمر الجیش. 

سِبِهْرُ: سماء. قلك. حظ. 

الاو قائد الجیش. 

سِبِيْدْ: آبیض. مضيء. نوع من 
الجياد البيضاء. 

og‏ شتسد ار : مو ة الحور. 


۵6 ۵ ہہ 


سید پا: میمون. مبارك. 


o 
سید بُھتا الصادق.‎ 
مبارك.‎ 


سبياره دم : وقت السحر. 


: شجر الصفصاف الأبيض. 


سبیل ۹ 


-7845- 


سِپیدرو: أبيض الوجه. مضيء 
الوجه. سعيد. 

سید زوی : مَعْدنَ الرصاص. 

سید سَارٌ : آبیض الرأس. 

سید کاخ: القصر الأبيض. 

کاخ سِفِيّد : البیت الأبيض (أمريكا). 

سید کار : مبیض الأواني النحاسية. 

سید تایه : رسالة بیضاء. 

سبیله: بیاض البیض. 

مه مم : الصبح الصادق. 

سِبِيْدَةُ دَمَانْ : الصبح الصادق. وقت 
الس 

سپیلیی : بياض. ضياء. 

ستَاد: أركان الجیش» مر كز القيادة 
العسكرية العلیا. 

سِتَادن: وقوف. توقف. حمل. 

سِتَارِهُ: کوکب. نجم الحظ. فنانة 
ج: ستارگان: کواکب. 

ساره بَارُ : مکان تکثر فيه النجوم. 

تا مرن : الصحو ليلاً. 

ساره شتامل : منجم. عارف بالنجوم. 

تاره شیناسی : علم النجوم. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگی فارسی - عریی) 


شتا نتن :: اعت 

ستَاننده: آخذ. 

سیتانه : عتبة الباب. 

ستانیله : آخذ. 
ستايشن : مدح. ثناء. شکر. 
ستایش كَرْدَنْ: مدح. شکر. ثناء. 
سِتَايشكاه: مکان المدح والثناء. 
سِتّایشگرْ: شاکر. حامد. 
سِتَايِيدَن : مدح. شکر النعمة. 


ستاییل؛: ممدوح. مشکور. 


سِتَبرَق : حریر. منسوج بالذهب. 
تخر (استخر) : حوض. مسبح. 
مستَخوّان (استَحوان) : عظم. 
ستخيز: محشر. یوم القيامة. 
سُتركك: کبیر. عظیم. ضخم الجثة. 

قوي الهیکل. لجوج. عصبي. وقح. 
سكم : ظلم. جور. تعدي. جماء. 
ستمکار : ظالم. معتدي. 


[ س ] الحرف السادس عشر من حروف الألفباء الفارسية 


یتمکاری: ظلم. جور. اعتداء. 

تم کَردَنْ: ظلم. تعدي. جماء. 

سِنَمْ كَشِيْدَن : تحمل الظلم. 

تم کثییّه : مظلوم. معتدى عليه. 

سِنُوَانْ: رتبة عسكرية تعادل الملازم. 

سُنَودنْ: مدح. إستحسان. ثناء. 

ستَودهُ: ممدوح. ممجد. 

ستور : دابة الحمولة أو الر کوب. 

ستَوریَانْ: مروض الدواب. 

ستورجّا: اصطبل الدواب. 

سكون: عمد. دعامة. عمود الخيمة. 
جندي المشاة. طابور. 

ستون رات : العمود الفقري. 

سْتون مايش تیم يك کشوز درز 
مسابقاث : طابور العرض. 

سْتُونِ ُورّانی : حزمة ضوئية. 

ستو : تعب. ملل. ضیق. 

ستیز : نزاع. جدال. خصومة. عناد. 

سییر جو : مخاصم. لجوج. غضوب. 

سییر كار : مجادل. مناقش. منازع. 
لجوج. 


-۲۸۷۰- 


سَخلهة گاه: محل العبادة. مکان 
السجود لله. 

سحله گر ار : ساجد. 

سجاه گزاری : سجوذ. 

سحر: السحر. 

خر آميزٌ : جْذاب. ممزوج بالسحر. 

سَحَرْ: وف السخر. 


شخت تازو مخک الساعدین 
قادر. فوي. 


سحت پا: ثابت. مداوم. 

سحت جانْ: الذي لا يسلم روحه 
بسهولة. الذي لا يموت بسهولة. 

سَحْثْ ژو: غضوب. قبيح. وقح. 

مخت زّبان: فحاش. خشن 
اللسان. 

سحب کوش : ساع. كتير السعي. 

سَختگیر: صعوبة. صلابة. شدة. 

سَخیگیری : تصلب. فسوة. تشدد. 


-۲۸۸- 


سُخُتی: صعوبة. صلابة. قساوة. 
سَختی کثییّیه: مظلوم. مجرب. 


سخره : عمل بلا آجر. في متناول الید. 
شعن فون كلام نطق بیان 


ارادة. میل. 


۶ ےھ 


سُخْنْ آرا: حسن الكتابة والحدیث. 


سُخْنْ چین: نمّام. ناقل الأخبار. 


جاسوس. 


ندا“ 


سُخَئْرَانٌ : ناطق. أديب. خطيب. 
سح رَائْدنْ: نطق. خطابة. 
سخنرّانی : خطبة. محاضرة. 


ووه ره 
۰ 
۰ 


سحن سنج : أديب. نماد. قصاص. 


شاعر. 
8 سخر فروشن : متملق. شاعر. 
سكن كُوتَاءْ: خلاصة. بإختصار. 


سحَنْ كفْئَنْ : بيان. قول. مكالمة. 


محادنه. 


سخنگو: متحدث. ناطق. آدیب. 


شاعر. مفوه. 


ق أديب. متحدث. شاعر. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


سُخنگویی: نطق. بيان. التكلم 
باسم الآخر. 
متحدث. 

سخنوری: فصاحة. بلاغة. أدب. 

سَدّ: مئة. وتلفظ : صد. 

سَدْ کرَدنْ: صد. (قواتنا صدت 
تقدم العدو). 

سد كردن بِيُشَْرَوى سُنُونِ ذُشمَنْ: 
صد تقدم رتل العدو (الجیش 
المقدام صد تقدم رتل العدو). 

سد كردن حَمْلِهِ : صد الهجوم (صدت 

سَدكان : مئات. 

سَّده: دورة مئة عام. 

سیم لوزت ولات صودیوم 
لورت سولفات. 

سو ريسن رشن الین راس 

سرا: بیت . دار. قصر. 

سَرَابُ: السراب. رأس الماء. 

سَرَابًا: من الرأس حتى القدم. 


o 
سراجه : بيت صغير.‎ 


[ س ] الحرف السادس عشر من حروف الألفباء الفارسية 


سِرَاوِق: خيمة. سرادق. خيمة 
کبیرة. 

سَرّازیر: منحدر. سطح مائل. 

سّرازیر شك المیل إلى الاسفل. 
(نحدار. النزول إلى الأسفل. 

سَرَاسَر: کل. جمیع. تمام. آنحاء. 

سَراسِیٔوگی: بسرعة. بعجلة. 

سراشیت : منحدر. 

سراشیبی سقوط : منحدر السقوط. 

سرا أثر. علامة. 

سرا : بیت. دار. قصر. 

میرایث كردن : إنتقال. إنتقال المرض. 


7 8م 


سَرابْدارُ: حارس البوابة. حارس 
القلغة. تاظو زر 

سّراینده: مغن. عازف. 

سَرابِيْدَنْ: إنشاد. غناء. 

سر آبُ: رأس النبع. الخلاصة. 

سَرْآغَارٌ : مقدمة. تمهيد. 

سَرْآمَدَ : البارز. الحائز على الدرجة 
الممتازة. 


-۲۸۹۰ 


سَرْآمَدَنْ: البلوغ إلى النهاية. إتمام. 
إنقضاء. 


7 واس 6 


سَرْآوَرْدَنُ: الإيصال إلى النهاية. 
سَرافْرَازٌ: مفتخر. رافع الرأس. 
سَرأفْراشئَنْ : نصب. إفتخار. 
سَرافکندگی: خجل. تواضع. 
سرأفکنده: خجل. متواضع. 
سراميك : سرامیکا. سراميك. 
سَرْالْجَام: عاقبة الأمر. في النهاية. 
سَرانگشت: رأس الأنامل. 
سَربٍ: رصاص. (معدن). 
صَويَارٌ : جندى:. مكشوف الرأس. 
مكان بدون سقف. 
سَرْبَارْحَانِه : ثكنة عسكرية. 


ے٥‎ 


سِرْبَارْرْدَنٌ : إمتناع. إباء. عدم تنفيذ 
الأوامر. 

سَرْبَازی: الخدمة العسكرية. 

سَرْبَالا: مرتفع. تل. 

سَرْبرَاهُ: مطيع. المدرك لواجباته. 
جدي. 

سَرْبَرْدَاشئَن: رفع الرأس. مشاكسة. 
هياج. ثورة. 


- ٩۰۰ 


م وود 


سریر نله : جلاد. فاطع الرژوس. 

سَرْبِرِهَيِْهِ: حاسر الرأس 
الرأس 

سَربزرگ : ذو رأس کبیر. عالي 
الرتبة. عظیم الشأن. 

سر بزير: مطیع. هادئ. 

سَرْبْسَتِه : مغطى. مسدود. مخفي. 

سزیسز: آجمع. جملة. مساوي. 

سَرْيِسَرْشدَنْ : تعادل. تساو. 


اضر 


سَرْبُلند: فخور. مرفوع الرأس 
سَزبْلَنْدَ کردنْ: رفع الرأس. تفا 


سر به تست( معدوم. مقتول. 
سزپی : رصاصي. بلون الرصاص. 
مصنوع من الرصاص. 


> وم 


سريا : منتصب. واقف. 
سر يَاسْبّان: رئيس الحرس. رئيس 
الشرطة. 


سریائی : حذاء مريح. للمنزل. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


چم 


سَرْيرست : رئيس داثرة. مدير قسم. 

سَرْيَايِى : الذي يعمل وهو واقف. 

سرپرستِ وزازنخانه: وزير 
بالو كالة. 

سَرَیرَستی : راسة. إشراف. خدمة. 

سُزپزلك: رئيس الأطباء. 

سَرْيْجه : رأس الأصابع. مخلب. 

سَرّيُوشْ: غطاء الأواني. غطاء 
آلر آلتن: 

سَرپوشیده : مغطى الرأس. . مُسقوف. 

: سوق مسقوف. 

مین سَرْيُوشِيُدِهِ : ملعب مسقوف. 

سَالنِ سر سرَیوشیُده: صالون مسقوف. 


سَرپیچی : : عصیان. نمرد. 


ازاز سرپوشیده 


سَرْپیْچی از دستّوراث: عصيان 
الأوامر. 

سَرْييْشسَخِدْمَتْ : رئيس الخدم. 

سَرتَابًا : من الرأس حتى القدم. 

امه لاه 

سراف : حلاق الرأس 

ر رای : حلاقة الرأس 

سريب : عميد. رتبة عسكرية. 


[ س ] الحرف السادس عشر من حروف الألفباء الفارسية 


سَرْتِيْرْ : ذو رأس حاد. 

مجان متتفل.. رئیس عصابة. 

سَرْجثَانْدَنُ : تحريك الرأس. 

سَرجوخه: رئيس جوقة عسكرية. 
رئيس وحدة عسكرية صغيرة. 

سَرَچشیه: رأس النبع. نبع. 

سَرِحَالُ: مسرور. نشيط. 

سح : حد. طرف. حدود الدولة. 

سَرْحَدَّاتْ : حدود. ثغور. 

سَرْحَدْ داز : حامي الحدود والثغور. 

سَرْحَلْقِهُ : رئيس القوم. رئيس العشيرة. 
رئيس القبيلة. 

سرخ : أحمر. 

سرّخاث : مسحوق الزينة الاحمر. 

سَرْخَارِيْدَنْ : حك الرأس بالأنامل. 

سَرْخَانكَى : ضريبة المنزل. 

سَرحَانِه : كمال كل شيء. 

داماد سَرِحَانِهِ: صهر يسكن في 
بيت أبو زوجته. ۱ 

سرخ چشم: ذو عینین حمراوين. 
جلاد. سفاك. 


سرخ : زامن الحمار. مزاحم. وقح. 


-۲۹۱- 


سرخ رگه : شزیان. شیزیان. 

سرح نگ : آحمر اللون. 

سُرْخْرُوْ: آحمر الوجه. متجهم الوجه. 

سُرَخرویی : إحمرار الوجه. 

سُوْعْ سَوَارٌ: کبد (جهاز في الجسم 
يفرز الصفراء). 

سرخ شدَنْ: إحمرار الوجه. غضب. 

سرح فا : آحمر اللون. 

سَرْحَوانْ (تقرأ: سرخان): البادئ 
بالغناء من المجموعة. 

سَرْخَوانِي : الانشاد قبل الآخرين. 

سَرْخُوز: المشؤوم الذي تموت زوجته 
قبله. 

سُرْخُورْدَنْ : تزحلق. إنزلاق. زَلَنْ. 

سَرْخُوشُ : مسرور. مبسوط. سكران. 

سَرْخِهُ : نوع من الحَمّام أحمر اللون. 

سرّخی : إحمرار. أحمر اللون. 

سَرُّدْ: بارد. قارص. 


رم 


رکه : جهاز تبريد. جهاز تکیف. 


oT‏ سر می 
ات سرد کن : جهاز تبريد ماء. 


-۲٩۲- 


سَرْدَاب: مغارة. غرفة تحت الارض 
كانت توضع فیها الأغذية لكي لا 
تفسد. 

سَرْدَارُ: جَتْرَال (في حرس الثورة) 
قائد الجيش. رئيس. سيد. رئيس 
العشيرة. مالك. 

سرداور: الحكم المشترك الذي ينتخبه 
طرفا الدعوى. 

سَردبیر: رئيس تحرير صحيفة أو 
مجلة أو نشرة. 

سَرُدْبيرى : رئاسة التحرير. 

سَرْدَرُ: واجهة المنزل. القسم العلوي 
من الباب. 

سَرْدَرْاوَرْدَنْ: أطلال. إخراج الرأس 
من النافذة. تبيان الشىء. الحصول 
على معلومات. : 

ےکر 6 ليا نت سی تائف 

سَرْدْركمى : حيرة. إضطراب. تيه. 

سَردسیّه: رئيس القوم. مشرف. 
رئيس عصابة. 

سردسیر : مكان بارد. مصيف. منطقة 
باردة الطقس دائماً. 

سردن برودة: تفضان الحرارة. 
إنخفاض درجات الحرارة. 


قاموس فارسي - عريي (فرهنگ فارسی - عریی) 


سردفتر : رئیس الدیوان. 

سَرْدفْئر أُسْنَادٍ رَسّوِى : رئيس مکتب 
التوثيق. (كاتب العدل). 

سردواندن : مماطلة. تسويف. 

سَرْدْوْشِى : قماش رقيق يُعلق عليها 
العسكريون رتبهم وشاراتهم. 

سَرْوِى: برودة. الفتور. التوتر في 
علاقات شخصين أو بلدين. 

سَرْرَاسْتُ: طريق مستقيم. الصراط 
المستقيم. كل شيء مستقيم لا 
إلتواء فيه. 

سر راهی: لقيط. مرمي على قاعة 
الطريق. 

سَرْرِسِيّد: موعد الدفع. 

سَرْرِسِیٔد: أجندة. دفتر مذكرات. 

سر رِسِیْدَنْ: الوصول فجأة. 
الحضور فجأة. 

سر رشته : رأس الخيط. طريقة 
العمل. 

سر رشته دَارُ: صاحب طريقة العمل. 
محاسب. مأمور الضرائب. 

سير : انسکاب الماء من الحوض 
أو غیره. 


[ س ] الحرف السادس عشر من حروف الألفباء الفارسية 


سَرَزْدَنْ : نطع الا ذبح. المرور 
فجأة. زيارة مفاجاة. 


سَرْرْمِيّن : قطعة من الأرض. ناحية. 


إقليم. أرض. 


: مسرور. سعید. نشيط. 


حدود. 


: ملامة. توبيخ. عقاب. 


الهذيان. 
سرسبز سبز: طري. طائع. 


سس و ظ ادےمے۔ 


سَرسپردن : 
استلام. 


ن 


سرسپرده : 


سُرَسرا: مدخل القصر المسقوف. 
سَرسره : لعبة أطفال يتدحرجون 
منها من الأعلى إلى الأسفل. 
سَوسُورَّنْ: راس الابرة. 

سَرِسُوْرَنْ: قيد أنملة. 


-۲۹۳- 


و مق ههام م جو کے 

از حَق خود سَرِسُوزنْ صَرَفنَظر نهى 
کیم : سوف لن نتخلی عن حقنا 
قيد أنملة. 

سرسری : 
موزون. 


سے 


سَرْشْدَنْ: تفوق. علو. 

سرشك : دمع. دمع م العین. 

سرزشکسیگی: خجل. خجل من 
فعله. 

سر شک سئیکسته ‏ خجلان من فعله. 

سَرْشِكنْ: كاسر الرأس. تقسيم. 

تاك ر: الشخص الذي يقوم بإحصاء 
۲ 


سَرْشْمَارِى : عملية إحصاء السکان. 
شیامن : معروف. مشهور. 
سَرّشو: غاسل الرأس. حجام. زهر 
أبيض یغسل به رأس وبدن الانسان. 
سرشیر : القشطة. القیمر (عراق). 


سَرَطَانْ : مرضص ن السرطان. ورم 


۲۹6۰ 


سَرطان پروشتاث: سرطان 
البروستاتا. 

سَرَطَانِ مَغْرُ : سرطان الدماغ. 

سرت كيّر: الموانع الموضوعة في 
الطرق لتخفيف سرعة السيارات. 

سَرفرّاژ: شامخ الرأس. عظيم. 
معرور. 

فلي بدل زخلاء الملك ار 
العقار. 

سرك رای صفیر. اضافي. وزن 
إضافي. 

سَرْكثِيْدَن : شرب الماء أو المشروبات 
من الوعاء. 

سرك کشییدن: يمد رأسه ليحصل 
على معلومة. النظر خلسة. 

سَرْكَارٌ: لقب رسمي للعسكريين. 
لقب إحترام للرجل أو السيدة. 

سَرِكَارُ: المشغول بعمله. الموجود في 
مكان عمله. الذي يواصل عمله. 

سرخ : أعوج الرأس. 

سَرْكُرُوِه : رئيس. رئيس عشيرة. 
رئيس عصابة. رئيس مجموعة. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


سرکش : عاص. متمرد. عنيد. 
معرور. 

سَرْكَل٢انْتَرْ:‏ رئيس الشرطة. رئيس 
مركز الشرطة. 

سَرْكَلَانْترٍی: دائرة الشرطة. مركز 
الشرطة. 

سَرکنده: مقطوع الرأس. 

سروب : قمع. تنكيل. 

سروب كَرْدَنّ: تنبيه. غلبة. قمع. 

سر كوبى : قمع. تنبيه. 

سر کوچك : حقير. نذل. صغير. 

سر کوفٹ: لوم. عتاب. 

سِرْكهُ : خل. سائل حامض يحضر 
من تخمير العنب والتمر. 


واقعة. شرح حال. 

سَرْكّران: غضوب. متكبر. مغرور. 

سَرْكرد: رائد (رتبة عسكرية). 

سَرْكْرْدَانْ : حيران. تائه. مضطرب. 

سرْكرْم: مشغول. منشغل. 

سَرگرو؛: رئيس القوم أو الطائفة. 
كبير مجموعة. 
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سَرگشایه: مکشوف الرأس. مفتوح. 

نامه سَرگشاده: رسالة مفتوحة. 

سَرْكشته : حیران. تائه. 

سرگین : فضلات ذوات الاربع 
(بعر). بَعَر. روث. رَجيع. 

سَرْلْشْكُرُ: لواء (رتبة عسکریة). 

سرم : مُصّل (الدم). 

لوله سُرّم: آنبوب المصل. 

سرما: برودة. ضد حرارة. 

سَرْمَاخُوْرُدِگی: وعكة صحية. نزلة 
وم 

سَرْمَاحُورْدَن: الاصابة بالبرد. الإصابة 
بالرشح. 

سَرْمَايهُ : رأس المال. ثروة ج: رژوس 
آموال. (ألمانیا توظف رؤوس أموال 
في مشاريع سكك الحديد في إيران). 

ماه إسوى : رأسمال إسمي. 

سَرْمَايه داز : رأسمالي. تزه 

سَرْمَايةُ داری: نظام إجتماعي يسمح 
لكل فرد من أفراد المجتمع أن 
يسعى وراء مصلحته الخاصة محاولا 
الحصول على أكبر دخل. 


-۲٩۵- 


سَرمَابِه گذاری: تمویل (الجدال 
مستمر حول مکانية انشاء مؤسسة 
إقليمية لتمویل ا لمشروعات 
المقترحة). 

سَرْمَايهُ گذاری محلى : تمويل محلي. 


سكران. مسرور. مغرور. 


سَرْمَقَالِهُ : المقالة الافتتاحیة فى 
الجريدة. مقال رئيسي. ۱ 

سُرْمَةُ: كحل العيون. 

سومه دَانْ : مكحلة. 

سریه کش : متكحل. مکحل. 

سُریە کِشیْدن : تکحیل العین. 

سره إى : كحلي اللون. 

سرمه دانْ : المکحلة. 

سَرْنَايِهِ : عنوان الکتاب. 

صرلشین ©" مسافر: راكد :رائد: 

سرنگ: محقنة. إبرة. 

سَرْنْكُونْ گُزد: أطاح. أسقط. 

سَرْنْكُونْ كَرْدَنْ : الاطاحة. إسقاط. 


سَرْنْوشْتْ سَاز: مصيري. مفصلي. 

سَرَیِيْرٰة: حربة. 

سَرْوْ: شجرة السرو من فصيلة 
الصنوبر. 

سَرْوَانُ : نقيب في الجيش. 

سرد نشيد. غناء. سلام وطني. نشيد 
وطني (عزف النشيدان الوطنیان 
للبلدين خلال مراسم الاستقبال). 

سرود سَّرًا: منشد. مغن. 

سرود گو: منشد. مغن. 

سروئن : انشاد. فرعن الشر وانشاده: 

سروه : مغني. منشد. منظوم. 

سور : رئیس. سید. کبیر. عظیم. 

سر وَسَامَانْ: نظم وترتیب. آسباب 
ولوازم الحياة. 

سَرُوسَامَان دَادنْ: تنظیم. تنسیق. 

سَرَوستَانْ : آرض كثيرة السرو. 

سُرُوْشنْ: ملاك. الیوم السابع عشر 
من کل شهر شمسي فارسي. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


سَرُوكَارٌ : عمل. معاملة. شغل. 

سرویس بهداشیی : دورة المیاه. 
مرحاض. 

سَرّه: حسن. جید. کامل. نفيس. 
ذهب خالص. 

سرهال : حیران. تاثه. 

سرهم بنییی: سطحي. (قدّم اجابة 
Ed‏ على أسئلة المفتشین). 

سَرُمَنكك: عقيد (رتبة عسكرية) 
(تسلم الضابط رتبة عقيد أخيراً). 

ريال ۶ الرق اکتا ناسل 

یال يَلْويْرئونى : مسلسل تلفزيوني. 

سِرًا: لائق. موافق. أجرة. جزاء. 

سزارین: الولادة القيصرية (تقوم 
المستشفيات الأهلية بإجراء 
عمليات ولادة قيصرية للنساء 
الحوامل من أجل كسب المال). 

میزاوّاز: لائق. جدير. مناسب. 
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سبلت لين. ملائم. رقيق. ضعيف. 
عاجز. كسول. بطء. 

سس بُنْيّاد: ضعيف البنيان. ضعيف 
النفس. 

ست رگ : ضعيف. عاجز. كسول. 

منت مَايه: قليل الرأسمال. قليل 
الاطلاع. قليل المعرفة. سطحي 
المعلومات. 


سَطْل: سّلَّة. سطل. دلو. 

سَطل آشْمَال : سلة مهملات. 

سَعَادَتْ : سعادة. حظ. 

سَعَادَتمَنْد : سعيد. محظوظ. 

سَعْلِى : هو الشاعر الايراني سعدي 
الشيرازي المدفون في مدينة شيراز. 

سِفَارَتٌ : السفارة. مقر السفير. منصب 
اش 


-۲۹۷- 


سِفَارِشْ: توصية. آمر. قانون. 

سُقَالَ طوب. خزف. فخان: 

روف سمّالی : آواني خزفية. 

مُجَسَّمِهُ هاي سْمّالی : التمائیل 
الخزفية. 

سْفَالُ سَاز: فاخوري. صانع الخزف 
07 

سُفالگر: خزاف. صانع الآجر. 

سَفَالِیْن: کل شيء مصنوع من الخزف. 
وعاء خزفي. 


‫َ 


سفته : غليظ. محکم. قاس. مضبوط. 


8۱ ۶ 
۰ ۳ 


سفتّه : کمبيالة. حوالة. تحفة. سند 
تجاري. 

سُفتّه با : تاجر الحوالات. 

سَفْرُ: السفر. زيارة لمدينة أو بلد. 

سَفَرْ دوشت : المحب للسفر. 

سَفْرْ كردن : السفر. الموت. 

سَفْرِهُ: مائدة. سماط. قماش یوضع 
عليه الطعام. 


-۷ ۹۸- 


سْفرخانه: غرفة الطعام. مطعم 
تقليدي يقدم فيه الأكلات 
التقليدية (في إيران). 

سفره كَرْدَنْ: مد السماط. 

سِفِيْدٌ : آبیض. ضد أسود. 

سِفِيْدٌ آث: مسحوق أبيض لزينة 
النساء. 

سِفِيْدٌ بَخت : محظوظ. مرأة حسنة 
الطالع والحظ. 


تب 


وه وم 


سفید پوش : ذو یاب بيضاء. من 
یلبس الکفن. 

سِفِيْدْ شَدَنْ: إبيضاض. 

سید كاسة: 


فيد كَرُدَنْ : تبييض. تنظيف. 


تفیل كتئدة : مادة تفن عفن 
سِفِيّدْ گر : مبيض الأواني. 

سِفِيْدِه: بياض البيض. 

سفیلری : بياض. 

سَقّْ: سقف الفم. سقف الحلق. 
سقاخانه: مشربه. سقاخانة 


(مصطلح عراقي). 


قاموس فارسي - عريي (فرهنگگ فارسی - عربى) 


سق رَدَنْ: أكل الخبز الیابس. 


۹ و رو 
قط جنين : إجهاض. 
2 ۳ 
سقف : سفقا. 


سقف گاؤٹٍِ: سقف مستعار. 
السمقف الصناعي. 

سُقُلِمِه : لکمة. ضربة بالید. 

سمط : سقوط. تحطم (طاثرة). 

سُقوط كَرْدَن: سقوط. وقوع. 
انحطاط آخلاقي. وقوع المرأة 
في الفاحشة. 

سقوط : تدهور الاقتصاد. 

میکانس : لقطة من فیلم. 

کته : جلطة ج : جلطات. 
دموية. أزمة قلبية. ذبحة صدرية. 

یک مَغْزِى : جلطة دماغية. 

سکیکه : فواق. حارُوقّة. 

سكسكه هی کنّد: یفوق. یحوزق. 

سَكْرْ: منصة. مصطبة على طرف 
باب الدار أو وسط الحقل. 
منبر. رصيف. درج. سلم المبنى. 

میکولار: عَلَمَاني. 
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سکولَارِبْسُم: علمانية تدعو إلى 
فصل الدين عن السياسة. 

سکوی راب فوشك منصة. 
قاعدة إطلاق الصواريخ. 

سکوی نِیْمهُ شِنَاوَرُ: منصة شبه 
عائمة. 

که : نقد. مسكوكة نقدية. 

که زدَنْ: ضرب النقود. سك العملة. 

بیکه متام : العارف بالنقود. خبیر 
النقود. 

میکیْز: رَفْس. 

سگ : کلب. 


ی 


بان : مربي الكلاب. 

سگ پستان: عنب صحراوي. 

سَكك توله: جرو الكلب. 

سَكجَانَ: جلود. صبور. كثير 
التحمل. 

سَتكرل : قاسي القلب. مؤذي. 

سى دندّان: ناب السباع والبهائم. 
العضاض. العضوض. 

سى دو : كثير الفعالية. يجهد نفسه 
کیرا۔ 


-۹۔ 


سَك مَاهِى: سمك الكافيار. سمك 
الحفش الذي يخلو جلده من 
العراقت وال أنه لشرد 
(الایرانیون یربون سمك الحفش 
لیستخر جوا منه الکافیار). 

سك مُگسْ: عنترة. 

بلاخ: سلاح ج : أسلحة. 

سلاخ خانه : دار السلاح. مخزن 
لخزن السلاح. تَرْسَائَة سلاح. 

بیلاخدّار: صانع الاسلحة. مسلح. 
جندي. 

سَلَامَتْ جو : طالب الصلح. 

سَلامَتگاہ: مأمن. مرتع. 

سَّلام رَسَانْدَنْ: ابلاغ التحية. 

سَلام فرستادَنْ: إرسال السلام والتحية. 

سَلانه سَلانه : بهدوء. بتمهل. 

سِلْسِلِه مایب وقی: التسلسل 
الحقوقي. 

لله خثان؛ محرك السلسلة. 

سُلْطَّانْ : ملك. السلطان. 

سُلْطانُ رّاوه: ابن الملك. ابن 
السلطان. 


دس ك5 


سَلْطَنَتْ طلب: المناصر للملكية. 
من إنصار الملكية. الداعي إلى 
إقامة حكم ملكي. الداعي إلى 
إعادة الحكم الملكي. 

ملف رو الخدت لدا 
خدمة المرء نفسه بنفسه في المطعم. 

لا حلاق. 
للذي يرد على كلام الشخص 
بعبارات جارحة وغير مناسبة). 

سلول: خلية ج: خلايا (إختبار 
المنشأ قد يساعد في علاج 
سرطان الأمعاء). 

لول : خلية. غرفة في السجن. 

ول : الیلولوز. 

سول هاي بُنْيَاوِيِن: 
الجذعية. 

لول هاي جَتِينَى: الخلایا الجنينية 
المنشأ (اختبار خلایا المنشا قد 
يساعد في علاج سرطان الا معاء). 

سُولْمَاي پنهان : خلایا نائمة. 

سول هاي سَرَطَانى : خلایا سرطانية. 

سول هَاي عَصَّبِى : خلايا عصبية. 


الخلايا 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسى - عربى) 


لول هَاي مَفُز: خلايا المخ. 
سلولوز: الیلولوز. سليولوز. 
يلولى : ذات خلیة. 

سُمّ: حَافِرٌ الخیّل. 

سباق 4 التاق سكاف 

سُمَاق مِكِيْدَنْ: مص السُمّاق. 
سَمَاوَرُ : السَمَاوٌَ. إناء لإعداد الشاي. 


جهاز يوضع فيه ماء ليغلي من أجل 
إعداد الشاي. 


سَمَاوَرْ سَازْ: صانع السَمَاوّر. 

ل رمز. مظهر. 

سَمْبولِيِسم : الرمزية في الأدب. 

سَمْلِيك : رمري. 

سَمْبَاشْنَ : رَشة السموم والأدوية. 

سَمپوزیوم: إجتماغ أو مؤتمر علمي أو 
نلسفي. أو أي اجتماع يتدارس 
موضوع خاص. 

فكت جانب. طرف. 

سَمْتٍِ چت: الجانب الایسر. 

سمت زاشت: الجانب الأيمن. 

سّمْ داز: ذو سم. الحیوانات السامة 
کالثعبان والعقرب. 
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ره 


سم دار: ذو حافر. 

سِمْسَارٌ : وسيط البيع والشراء. بائع 
والتحفيات القديمة. 

سَم ثیناس : العارف والخبير بأنواع 
السموم. 

تیم اة الأذن تاه 
بالطرشان والصّمْ. 

سَمَنْ: یاسمین. ورد الیاسمین. 

سَمَنْد: جواد أصفر اللون. 

سَمَنْرَارُ : مكان تکشر فيه أزهار 
الياسمين. 

سَمَنو: نوع من الحلوى يصنع من 
عصر القمح والطحين والسكر 
ويوضع في المائدة التي يعدها 
الایرانیون بمناسبة حلول رأس 
السنة الایرانیة النوروز والمسماة 
(هفت سين). 


تپ 


7 
۰ 


سَمور: سَمّور (حيوان). 

سمیناز : مکان أو تجمع یتجمع فيه 
طلبة وأساتذة الجامعات لدراسة 
موضوع علمي آو تعليمي. 


-۳۰۱- 


طن یه 

سِنا: مجلس الاعیان. 

ستاتور: عضو في مجلس الشيوخ 
أو مجلس الأعيان. سناتور. 

سَنْبُوسِه: مثلث. كل شيء بثلاث 
زوايا. فطائر محشوة باللحم 


سلوز: السنطور. السَْطیر يِن أقدم 
الآلات الموسيقية الوترية الايرانية. 

سنح : وزن. کیل. 

سِنْجْ: صفيحتان معدنيتان 
تستعملان في الموسيقى. 

سَنْجَابِ : سِنْجَابُ (حیوان). 

سَنْجَاقٌ: دَبُوس. دبوس شعر. دبوس 
ورق. دبوس يثبّت على الثوب. 
سيخ معدني شبيه بالابرة. 


اد 


سَنْجَافُ: عَلَّمْ. رَاية. محافظة من 
المحافظات في العهد العثماني. 

سنجل : الزیتون البري. ای عنم 
(نبات). 

سَنجَر: حرجا 

سنچش : : تفییم. تقويم. نلهین. 

سَنْجَق: علم. رایه. صاحب الراية. 
حزام. دبوس. 

سنجه: وَزّْنة. 

سَنْجِيْدَنْ : : وزد. كيل. . تقييم. . موازنة 
بين شيئين. 

: موزون. مكال. 

ل. مطلع. 


سنل : مستند. وليقة. ورقة. 


مواز 


سَنّدِ چشم آندازبرتایه بيست اله 
تونن وثيقة آفاق الخطة 


التنموية العشرينية (إيران). 
سل مَالِكيّت: سند الملكية. وتقة 
العقار. صك التمليك. 


سند: لقيط. ابن حرام. طفل یط 
سِنْدَان: السندان. سئْدان (الحَدَادٍ 
أو الاشکاف). 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگی فارسى - عربى) 
سِنْدهُ : غائط الانسان. براز. 
صنقر: سُنقر: سُنقور (طائر) من 
سنگ: حجر . وزد. قدر. وقار. 
سَنگات: جرن حجري يملأ ماء. 
سَنگی آنشن یه : حجر قداح عرف 

قبل اختراع الکبریت. 
سنگ آسیّاب : حجر الطاحونهة 

المائية. 
سنكك آنداژ: رمی الحجارة. رمی. 
سنك أندَازى: رمي. رجم. 
تك ری : تقطیع ال حجار 
سَنْگيَارَانْ: راجم الحجارة. ملقي 

الحجارة. 
سَذك بَارَانَ كرد : آمطره حجارة. 
سن بنا: حجر الأساس. 
سَنگ پشث: سلحفاة ويطلق على 

السلحفاة «لاك پشت». 
سَنكك تَرَاش : نحات الأحجار. نحات 

التماثيل. الآلة التى ينحت بها. 
سَنگ تَرَاشْخُوردہ: حجر مصقول. 
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سنك تراشی: نحت. تحت 
التمائیل. دکان النحاتة. 

سَنگچیّن: آرض مسورة بأحجار 

سَنگخوار (نُقرأ: سَنگخاز): طبر 
القطا. 

سَنْگدانْ : المعدة الثالئة للطیور. 
قانصة الطیور. 

سَنگیل: قاس القلب. ظالم. لا برحم. 

سَنگدوله : اعصار. 

سُنگڑ بندی: تمترس. بناء خنادق 
لمواجهة العدو. 

سَنگ ریزه: رمل. حصی. قطعة 
الماس الصغيرة. 

تکار الرجم حتی الموت. 

سُنگٹیتاس : العالم بالصخور. 

سنگك : نوع من الخبز التنوري. 

سنگ کلیه: رمل. حصی الكلية. 

سَنگلاخ: أرض کثيرة الاحجار. 

سُنگ مرم : رخام. 

سَنگ نكارها: الكتابة على الحجر. 


-۳ ا 3 


سُنگوارہ: البقايا المتحجرة من 
العصور القديمة. 

سَنْكيْنَ: حجري مصنوع من الحجر. 
ثقیل. محكم. وفور. 

سنگین اسلحه: الأسلحة الثقيلة. 

سو : جانب. طرف. جهة. نور. 

سُوۂ إِسْتَفَادِه : إستغلال. إساءة. 

سلو إشيفادة از درت اس 
استخدام السلطة. 

ابق شقن :“ الأعمال"السابقة: 
الأعمال التي قام بها خلال حياته. 

سَواز: راكب. فارس. ركوب موج 
البحر. 

سوار سكن : رکوب. 

سَوَار کار : فارس. خیال. 

سار نظام : فارس. 

سواره : فارس. راکب. خیال. 

پلیس سَوّاره: الشرطة الخيالة. 

سواری: مرکب. سيارة. عربة. 

سوت : جناح مستقل في فندق. 


£ 


سُوْبَابٍ إِطْمِيئَانَ: صمام الأمان. 

شرت صفير. صفارة. 

سوت كکَردن: رمي. إلقاء. محو. 

وٹ كين : تصفير. 

سُوْتٌ وکوز: مظلم. بدون نور. بلا 
ضجیج. هدوء غير معتاد. 

سُوخت : طاقة. احتراق. وقود. 

سوختِ جایذ: الوقود الصلب 
یستعمل في المفاعلات الذریه. 

موخت دن سور فا 

سُوْحْتْ قُسِيْلى: الوقود العضوي. 
الوقود الأحفوري. 

سوخیگی : حرق. إصابة. أذى. 

سْوْحْتٍ مَايعٌ : الوقود السائل. 

سوختَنْ : احتراق. احراق. إشتعال. 
مار معن 

سُوْحْؾہ: محترق. مصاب. 

سُوْخْيَهُ ول : متألّم. ملي ات 
نا 

سوخیه شدَنْ: إحتراق. اشتعال. 

شود: فائدة. ربح. منفعة. 


محصول. 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسی - عربى) 


سْودا: بيع وشراء. أخذ وعطاء. 
معاملة. 

سُودا بَرَسْتُْ: مطیع هواه. ذو 
خیالات باطلة. 

سوداگو : تاجر. 

سوداگر ایانه : عبثية. 

سوداگری : تجارة. 

سودآور : نافع. مربح. 

سودیرَدَنْ : استفادة. منفعة. 

سُودکردن: حصول علی نفع. ربح. 
فائدة. 

سُوْدَمَنّد: نافع. مفيد. مثمر. 

سور : إحتفال. ضيافة. وليمة. 


سُوَرْدَادَنْ : ضيافة. إقامة إحتفال. 
سو حرارة. التهاب. ورم. عشق. 
سُوْرْ آمَدَنّْ: هبوب الريح الباردة. 
سور آوَرْ: محرق. مولد الاحتراق. 


[ س ] الحرف السادس عشر من حروف الألفباء الفارسية 


سوزش : حرق. إلتهاب. إضطراب. 

سوَوَنْ: إبرة. 

وزاك تم قیاقد الل 

سَوْرْنْ بَانْ: حارس مقص سكة 
الحدید. 

کالہ سار مسق 

سُوْزَنْ رَدَنْ: زرق حقنة الدواء. 

مانن جرا انت 

سُوَزَالنْلہ: محرق. 

سُوْرَايِى: قابلية الإحتراق. 

مُوَسَنْ: زهرة السوسن. 

سُوفاث: هدية. صٌوفه (مصطلح 
عراقی). 

سُوْك: مصيبة. مأتم. عزاء. حزن. 
طرف. جانب. زاوية. 

سوكتامه : كتاب التعزية. نعوة. 

سوگواز: مصاب. حزين. ذو مأتم. 
معزي (معزون واقفون بجوار 
نعش يضم جثمان مسژول). 

سوگواری: تعزية. مراسم عزاه. 


۳۰ ۵- 


سُوكنْد خوار (ثُقرأ: سُوگندخاز) : 
سوگندتامه : كتاب القسم. 


سوم: الث. 

میومینْ : الثالث. في المرحلة الثالثة. 

سُوُوگرافی : تصوير إشعاعي. 

سوهان: مِبْرّد. نوع من الحلوی یصنع 
في مدينة قم الايرانية ویسمی 
(سُوهَانٍ قم). 

سویا: فول الصویا. 

سه : ثلاث. 

سه يَايه : حامل ثلائي القوائم. 

سه بر : ذو ثلاث شعب. 

میه نار : طنبور بثلاثة أوتار السِيْتَارُ. 
ثلاث كؤوس. 

سه جَرْخِه : من وسائل النقل ذات 
ثلاثة دواليب. 

مه خوان (نُقرأ: مه خَانْ): قائل 

سه رَاهُ : ميدان ملتقى ثلاث جادات. 


كم 


شه شنبه : يوم الغلاثاء. 


سه گوش : ذو ثلاث زوایا. مثلث. 


o‏ س 


سَهُمِيّه بَنلوى : تقنين. توزيع بعذل أو 
اعیدال. 
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سهمه خواربار (تقرأ: سهمبه 

سهمه کَردنْ: تقنین الحصص : 

سي : العدد ثلاثون. 

میَازخش : نوع من الخیل الأسود. 

شیانست تساه 

ماس دُوگانه: سياسة الکیل 
بمکیالین. 


سِيَاسَتُ هَاى کي : الخطوط العريضة. 


سیاستمداز : سياسي ج : سیاستمد ارال. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


سياه : آسود. مظلم. سواد آسود 

میا بحت : سيئ الحظ. عانس. 
سيئة الحظ في الزواج. 

سياه بد : مشعوذ. ماهر. 

مرب پستان : ذات الثدیین السوداوين. 
الأم المهملة لأولادها. الأم التي 
يموت إبنها إذا شرب لبنها. 

میاه پوشت : أَسْوَّدْ. أسود اللون. 

میاه پوش : لابس السواد. صاحب 
الحداد. حارس الليل. 

یاه چال : سجن مظلم وضيق. 

سياه خانه: خيمة سوداء. سجن. 
منزل شؤم الطالع. 

سياه دشت: بخيل. لئيم. ذليل. 


میا رگ : الوريد. عِرْق. 

ییاه سنك : حَجَر البازّلت. حجر 
داكن بر كان الأصل. 

یاه سَوخته : الملفوح بأشعة الشمس. 

مریّاهکاز: مسود. فاسق. ظالم. 


[ س ] الحرف السادس عشر من حروف الألفباء الفارسية 


سياه کلاغ: غراب أسود كبير الحجم. 

ياه گوشن: الهر البرئ المتوحش. 

ِیاه لَوْنَ: آسود اللون. 

سياه تايه : عاص. سيئ العمل. 

سیاهه: سواد. مسودة. دفتر 
حسابات یو مي. صورة حساب. 

سیب : تفاح. 

میب زمیتی : بطاطا. 

سیب زمییی سر کرده: رقائق 
البطاطا. 

سی پّارِہ: أجزاء القرآن الثلاثون. 

سى. تى. إِسْكَنْ: التصوير المقطعي 
المحوسب. 

سبح : السفود. شيش. 

بخ زَدَنْ: ضم اللحم بالسفود. 

بخ کباب : شيش كباب. 

سير : شبعان. وم. وزن: یعادل ۷۵ 
غراماً. 

مراب : مشبع بالماء. طري. رطب. 

ہیڑ آَمَدنْ: شبع. |شباع. 


سيرج : ریت السمسم. 


۳۰۷ 


سیر شدنْ: مشبع. استغناء. بدون 
01 

یر كَرْدَنْ: إشباع. إغناء. 

سِبركاة: محل تفرج. متنزه. منظر. 


سِيْرْدَة : العدد ۰۱۳ 

سِيرْدَهُم : العدد الثالث عشر. في 
المرحلة الثالثة عشرة. 

میم : نظام. منظومة. 

سِیسیّم وفاع هوائی : منظومة الدفاع 
الجوي (أصبحت منظومة الدفاع 
الجوي المصري واحدة من حدث 
المنظومات في منطقة الشرق 
الاوسط). 

ف مییسیّم فَرْمَانَدْهِى : نظام قيادة. 

سِيْسْيِم فرمالیمی وکثثرل: نظام 
قيادة وسيطرة. 

سِيْسْيِم فرمائیمی کل وازیباطاث: 
نظام قيادة وسيطرة اتصالات 
(عملت قواتنا على إمتلاك نظام 
قيادة وسيطرة وإتصالات). 


اس 
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مشیم يكانية: نظام ميكانيكي. 

سى سی يُو: قسم العناية المركزة. 
قسم العناية الفائقة في المستشفى. 

سِيْصّدٌ: العدد ۳۰۰. 

سِیْصَدُمْ: الثلاثمائة. 

سِيصّدمِينْ : الثلائمائة. 

فون سے ما رة رت 

سِلك: ثلث. قضيب الرجل. الذكر. 

سيكاز فُرُوشن : بائع السَجاير. 

سِیٔگاز کشییِدّنْ: تدخين السيجار. 


بیگاز شین : الاقلاع عن التدخين. 


تلات سل انات انخدار 
الماء: (الفيضانات تشرد 
الآلاف في أثيوبيا). 
الكو 

سَیلابگیر: أرض منخفضة تتجمع 
فيها السيول. 

سَيْلُ خیژ: المكان الذي بتحرك 
منه السيل. 


یلد رگاز : فارورة غاز. 


سیما: سیمّا؛. علامة. وجه (سیماهم 
في وجوههم). 

سِيْمَاب : مركبة من (سیم آب) زثبق. 

سِيْمَاب ذرگوش: آطرش. طرش. 

شبات ول 7 حاف سان 

سِیماب سَانْ : کالزئیق. 

سِيمَابِ شدَنْ : اضطراب. إنسكاب. 

سِيِمْ أندّام: آبیض الهيئة ولماعها. 

یمان : ها موز راسته ان 
البرق والهاتف والکهرباء. 

سيهر اشن البدن. شاب یافع. 

سیم پیچی: لف المحرکات 
والمولدات. 

سیمذار : غني. ري. 

سِيْمْرْغْ: العنقاء. طير خرافي 
موهوم. طاثر خرافي وهمي. 

مییمکش : عامل الکهرباء الذي يفتل 
الاسلاك الکهربائية أو بوصل 
أشرطة الکهر باء. 


[ س ] الحرف السادس عشر من حروف الالفیاء الفارسية 


ظریف. 

سیمبولوژی: نشانه شناسی : علم 
الأعراض. 

میینجر : شرارة النار. 

سِيئمًا: سينما. 

سِيئمًا ديجيتالى : سينما رقمية. 

ضينة: صدر الانسان. ندي المرأة. 

یه بَاز : صدر مفتوح. 

سِيْيهُ بند : حمالة الثدي. سوتیان. 

سِيْنِهُ پُھُلو: التهاب ذات الجنب. 

یی چا : مشقوق الصدر من أثر 
ضربه. عاشق. 

به وی اللاطم على صدره حزناً 
على الحسین بن علي (:829). 


3 
سنه گشادن: سرور. تفاخر. 
سینی : صِیْنبّة. وعاء. طعام معدني. 
کی a‏ تقدم عليه أواني 
الطعام أو الشراب. 
سيو : تفاح. 
تاه آسود. 
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سيه ب : أسود. أسود اللون. 
0 یه چشم : : أسود العينين. 

سيه دست : بخيل. رذل. 

ية ول : قاس القلب. ظنين. 

0 مسود. فاسق. مجرم. 
ظالم. 

سِیّه كوشن : الهر البري المتوحش. 

سيه تایه : عاص. سيئ العمل. 

ی يك : جزء من ثلائین 


الحرف السابع عشر من حروف الالفباء الفارسية 


شائيه : شبهة. شك. ظن. ريب. 

شائق: میال. محب. راغب. 

شاباش : مخففة من (شادباش) أي 
(كن مسرورا) النقود التي تشر على 
رأس العروس والعریس أثناء الز فاف. 

شایو : قبعة ذات حافة. 

شاخْ: غصن. القرن الذي يوجد على 
والتيس. 

شاخ آهو: كناية عن الظن. قوس. 

شاخدار : الحيوان ذو القرن. يقال 
شاخدارزده). 

شاخ شاه : عظم الكتف. قرن الثور 
أو الک 


شاخ شانه كَشِيْدَن : تهديد الشخص. 
يقال شاخ شانه كشيدن. 

شاخمن: الشخص المتمیز والمعروف. 

شاخصن : علامة. 

معيار شاخص ها: علامات. معايير. 

شاخ ورك : أغصان وأوراق الشجرة. 

شاخه : غصن الشجرة. شعبة. قسم. 

شاذ: سعيد. مسرور. فرح. 

شایی: سعادة. سرور. إبتهاج. 

شَادَابُ: سعيد. فرح. نضر. مُرْنَوِ. 

شَادَانْ : مسرور. مبتهج القلب. في 
حالة فرح وسرور. 

شاذباش : تهنئة. تبريك. 

شادروانْ: مرحوم. كلمة إحترام 


-۳۱۱- 


ارك 


شَادْكام: مسرور. موفق. محقق 
الرغبة. 

شادگار : سعيد. فرح. مسرور. 

شادمَان: مسرور. سعيد. مبتهج. 
فرح. 

شَادْمَانِه: في حالة فرح وسرور 
وإبتهاج. 

شارخ: مفسر. شارح. مبيّن. 

شارژٌ: شحنة كهربائية. جهاز شحن 
البطاریات. 

شازژ موبّایّل : تشریج الموبایل. 

شارغ: صاحب الشريعة. المرشد. 
الطریق الرئيسي. 

شارع دس : الاسلام. 

شارق : مضيء. متلالئ. الشمس. 

شاشنْ: البول. الماء الملوث. 

شاش بَنْد: احتباس البول. مرض 
يؤدي إلى احتباس البول ويحول 
دون خروجه. 

شاشو: الشخص أو الطفل المعتاد 
على التبول في فراشه. الجبان. 

شاشيتن:" التبول. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


شَاطِرٌ : ماهر. ذكي. شجاع. الشخص 
الذي يرمي الخبز في التنور. 

شاغل: الموظف الذي يعمل في دائرة. 
العامل الذي يعمل في مصنع. 

شَاعُول: إسطوانة معدية تُدلى بخيط 
ليضبط البناء بها إستقامة الحائط 
المبية. 

شاکی : مقدم الشکوی. 

شاگرد: التلمیذ الذي یتعلم في 
مدرسة أو یتعلم حرفة. 

شَال: وشاح. نوع من القماش یصنع 
من الصوف أو الوبر يضعه 
الفلاحون فوق أكتافهم أو يلفونه 
حول وسطهم. 

شَالودِۂ: اسان خطة. مشروع. 

شالی: الأرز قبل ضربه ونزع قشره. 

شالیزّاز: حقل الأرز. الأرض التي 
يزرع فيها الأرز. 

شام : العشاء. أول الليل. 

شامگا؛: وقت الليل. أول الليل. 

شامه : حاسة الشم. 


شایخ : مرتفع. عال. شامخ. 


[ ش ] الحرف السابع عشر من حروف الألفباء الفارسية 


شانْ: مخفف ایشان. هُم. هن 

ااا حیلة, مگ سحر. 

شائس : حظ. طالع. اقبال. 

شَانْهُ: کتف. عظم الکتف. مکان 
إتصال الذراع بالجسم. 

شانه: مشط. 

شاه : شاهد. محبوب. معشوق. 

شاهرَا؛: الطریق السریع. الطریق 
الواسع. الشارع الرئيسي. 

شاهرگ : الورید. عرق الرقبة. حبل 
الورید. 

شاهروذ: مجری النهر الکبیر. نوع 
من الاوتار. الامعاء. اسم مدينة 
تقع شمال شرق إيران. 

شاهِرَادِه : ابن الملك. الأمیر. 

شاهکار : عمل عظیم بارز. عمل تتجلى 
فيه أنواع الاتقان. آية في الفن. 

شَاهْكَارٍ مِمْمَارِى: آية في فن 
العمارة. 

شاهنایه: كتاب سير الملوك الذي 
نظمه اجار الایرانی ني بو اج 


القدماء. 


-۳۱۳- 

ا ی سام تی 
مستقیم. مبارك. 

شاهی : عمله ايرانية صغيرة كانت 
تستعمل منذ عشرات السنین. 

شاهی: نوع من الخضروات توكل: 

شاهین: طائر من طیور الصید 
الشبيهة بالعقاب. الشاهین. 

شاهیّن: جزء من المیزان تعلق فيه 
الكفتان. 

شایَانْ : جدير. مناسب. لائق. 

شايسْيه : لائق. جدير. مناسب. من 
الأجدر. 

شایستگی : قابلية. 

شايع : ظاهر. شائع. متفرق. 

شایعة : شائعة ج : شائعات (السيستاني 
يلتقي بالصحفیین لدرء شائعات 
بشأن مرضه). 

شایگان: مناسب. لائق. كل شىء 
جمیل وثمين یلبق بالملك. عمل 
بلا أجر. 

شب: لل ضد نهار. 

شباط: شهر شباط/ فبرایر. الشهر 
الثانی من السنة الميلادية. 


-۳۱- 


شبَانْ: راعي الغنم ومثلها چوپان 
وشبان. 

شبَانگاه: وقت اللیل. ليلاً. مساء. 

شبانه : ليلى. وقت الليل. مساءً. 

بان رُورْ: ليلاً نهاراً. طوال (1؟) 
ساعة. 

شبن روزی: ليلاً نهاراً. 

دازوخانه شبَّانِهُ زوزی: صيدلية 
تعمل ليل نهار وعلى مدار ال 
(۲6) ساعة. 

شبَاوبْز : طائر الليل وهو طائر شبيه 
بالبومة يتعلق بغصن شجرة 
ويظل طوال الليل يصدر أصواتا 
ونس انضا ظا ای 

شْبَاهَتْ : وجود شبه. مشابه. شبيه. 
الشعرى. طائر يغرد في السحر. 

شباهنگام : وقت الليل. مساء. 

شب بَارِه: صديقة الليل. المرأة 
السيئة السلوك. 

شب بازه: الخفاش. ما يطير فی 
الليل ويسمى شب بازه. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


شب بُو: وردة طيبة الرائحة لونها 
أصفر ويميل أحیاناً إلى الحمرة 
يصل طولها إلى نصف متر وهي 
تزهر في الربيع ويكون عطرها في 
الليل اکثر من النهار. 

پره: الخفاش. 

شب تاب: کل شيء له تلؤلؤ في 
الليل. مصباح الليل. دودة 
صغيرة تتلألأ كالفسفور في الليل. 

شب چراغ: ضوء اللیل. حشرة تضيء 
ليلاً. 


:من يستيقظ من نومه ويقوم 
الليل صلاة وتهجدا. 

شَبْدِيرُ: قاتم اللون. أسود اللون 
كالبل إسم حصان خسرو برويز 
موسيقى باربد الثلاثين. 

شیر نگ : أسود اللون كالليل. 

شان الجر المسقوف من 
المساجد الكبيرة. المَحْدَع. مكان 
النوم. مكان الحريم. 


[ ش ] الحرف السابع عشر من حروف الألفباء القارسية 


شبکور: مُن لا يبصر أثناء الليل. 

شبکوری : مرض يجعل المصاب به 
لا يبصر أثناء الليل. 

شبکه: فة مجموعة أجهزة 
ومژسسات. 

شبگاه: وقت اللیل. ليلاً. مساء. 

شبگرد: الحارس الشرطی الذي 

شبگون: أسود کاللیل. قاتم. 

شبگیر: وقت السحر. السیر بعد 

شم ولد الأسد: 

کت مَانْدِه : الطعام الذي يبقى من 
و 0 التالي ویسمی شبينه. 
الاصدقاء معا أثناء لیر اتی 
والسمر. 

و : التدى. * 
كالنعامة. 

تو ر : البوق. النفير. 

شبیخون نْ: حمله فجائية على العدو 
أثناء الليل وتسمى يون أيضًا. 


5 


0 ۰ 
شت 


۾ ےر م 


شبلّم بالعربية : طائرٌ 


سپبیجحوں 


-۳۱ ۵ 


شبییه : ليلي. الطعام الباقي من اللیل. 

شيش : القمل الذي ینقل مرض 
التیفوس. 

شِتَابٌ: عجلة. سرعة. اندفاع في 
العمل أو السير. الذهاب بسرعة. 

شتابان: الشخص الذي يذهب 
مسرعاً. 

شتَاتٌ: التفرق. الشتات. 

شرا جمل ویسمی: اشر 
۳ گاویلنگ : الزرافة. 

شیر مُرْعْ : النعَامَة. (طاثر). 

شحَام : البّرد. البرد الشدید. 

شخص: شخص. خيال إنسان من 
بعيد. جسم |نسان. بدن. 


شخص ث: الشخص المطلوب 
شَخْصِيِّتْ : شخصية الانسان 
شخصیت كاريزمى: شخصية 


شخم رَدَنْ: ا 
بالمحراث. 


شدَنْ: الصيرورة. الإنتهاء. الذهاب. 
المضي. 
تصاعد: (التهدید حدّ من 
تصاعد الخلافات مؤقتاً). 

شید : قَويّ. شدید. سریع. مبرح. 

فساد. شر. سوء. 

شَرَارَتٌ : إثارة الفتنة. فعل السوء. 
|ثارة اضطرابات. 

شرّاره: القبس. الشرارة من النار. 

شم اس الشرام سوم العلق 
شدة الخلاف والنزاع. سوء الطبع. 

شرافت : الشرف. العظمة. علو 
القدر. 

شراکث: شراكة (آقامت الدول 
الأوروبية شراکة حقيقة مع بعضها 
البعض). 

شرایین : العروق النابضة. الشرایین. 
العروق الحمراء. 

شرب : الجرعة من الشراب الحلو. 


قاموس فارسي - عر بي (فرھنگ فارسی - عربى) 


شؤخ : زح: الشرح. البيان. التوضيح. 
3 الفتح. 

شُرْشْرُ: صوت إنصباب الماء من 
آعلی إلى أسفل. 

شَرْط: الزام وتعليق شيء بشيء آخر. 

شرط بَنْدِى كرد: رَامن. 

شرّط يَنْدِى كَرُدَنْ : مراهنة. 

شَرْط کزد: إِشْتَرَط 

شَرْط می کند: يشترط (محمود عباس 
يشترط توقيع إتفاق السلام بتحرير 

شَرْط ها: شروط. شروط الالتزام. 

شر ایط : ظروف. عهود. عقود. 

شرطه : شرطة. بولیس. 

شرع : دين ومذهب. طريقة وأسلوب. 
الشريعة التى يشرعها الله لعباده. 

شرّف: الشرف. المظمة. الرفعة. 
علو القذر والب: 

شرق: جهة شروق الشمس. 

شَرَك: الشرك. الکفر. إتخاذ شريك لله 
فى العبادة. 


[ ش ] الحرف السابع عشر من حروف الألفباء الفارسية 

شکت: الشركة. المشاركة في 
عمل. الاتحاد في آداء عمل. 

شرم: حیاء. ناموس. آلة تناسلية. 

شا شَرْمْ آلود : خجل. . مشوب بالخجل. 

رم رده : خجول. خجل. مصاب 
بالخجل. نادم. 

زمار خجل. نادم. 

شَرْمْسَارى: خجل. حياء. 

شرمڳين : خجل. ذو حياء. 

شرمناك: خجل. ذو خجل. ذو 
حياء. 

شُرْمَئْدِه: ذو حياء. خجل. ذو 

شرمندگی : الخجل. الحياء. 

شرو : البّده. الابتداء. الشروع. 

شروق: شروق الشمس. طلوع. 
بزوغ. 

شریان: العرق النابض. العرق 
الأحمر. 

شُرِيْعَتْ : المذهب. الطريقة. الشريعة. 

شریمه: الشريعة. الدین. المذهب. 


مکان حمل الماء من النهر. 


-۳۱۷- 


شریف : ذو شرف. عظیم. عالي 
القدر. 

رلك شريك. مشارك. 

شنت : الابهام. الاصبع الأکبر من 
أصابع اليد أو الرجل. 

شصْتْ : العدد الستون. (1۰). 

شستن: الغسل. التنظيف بالماء. 

ات مه العدة 3 

ق 

شش بر : عصا غليضة قد 
أعلاها مسامير سميكة. 

ششلول : مسدس ذو ست طلقات. 

شط: نهر کبیر يصب في البحر. 

شَطَاحٌ : الشخص الذي يقول کلام 
مخالفا للشرع. جسور. جری. 
عدیم الحیاء. 

2 جز نطعه. نصف الشيء. 

80 جمع شعيرة. المناسك. 
العلامات. 


قد ثبتت في 


-۳۱۸- 


شهار : علامة. رسم. العلامة 
المميزة لجماعة من الناس. 

شُمَاغ: نور الشمس. شعاع من 
النور. 

شب : القببلة الكبيرة. 

شغبّان: الشهر الثامن من السنة 
الهجرية اس 
سا سس سن 

یک سحر. شعوذة. 

کا بَازی: ألعاب الشعوذة. 

شعر: الكلام المنظوم المقفى. 

شغر: شعر الانسان أو الحيوان. 

شَعْربَاف : النساج. 

شِعْرى: اسم نجمين أحدهما شامي 
والاخر يماني والنجم اليماني 
بظهر في ليالي الصیف. 

شعشم: متلالیع. ممتد. متناثر. 
لطیف. ذو ظل. 

شعشمانی : حسن الخلق. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


شعشعه: تناثر الضوء أو أشعة الشمس. 
شيف سرور. سعادة. وحجد. 
شغْله : لسان اللهب أو النار. 


شعُورٌ: الإحساس. الإدراك. الفهم. 
ا 

شعَال: التعلب 

شَهًا: ذماب المرض والعلة. دواء. 
علاج. شفاء من المرض. 

شفاعث: الشفاعة. التشفم. طلب 
العفو والمغفرة. طلب المساعدة 
لشخص من شخص آخر قادر. 

شقَاف: واضح. بین. بدون لبس. 

شَفاف سّازی : بشفافية تامة. 

شفافیّت : شفافية. نزاهة. 

شمَاهِى : الکلام الذي يقال مشافهة. 

شفع : زوج: العدد الزوجي. 

شُمّق : بقية نور الشمس وحمرتها 
في آول الغروب. 

شفقت : الشفقة. المحبة. العطف. 
خير أو مصلحة له. 


[ ش ] الحرف السابع عشر من حروف الألفباء الفارسیة 


اس 
۵ 9۰۶ 


شفیق : عطوف. حنون. 

شقٌ: جزء. شق. نصف الشيء. 

ا 

شقا۶: شدة. بس. سوء حظ. 

شیقّاق: خلاف. عداوة. خصومة. 

شقاوّت : الشفاء. البؤس. ضد 
السعادة. 

شقه: جزء من کل شيء. 

شقّه كَرْدَنْ: نصف الشيء بتقسیمه 
طولياً. 
المطابق لنصفه الاخر. 

شّك: عکس اليقين. الشك. الظن. 

شِكَارٌ: الصيد. 

شکازچی: الضياد المحترف 

شکارگاه : مکان الصید. 

شکاری: كل شيء منسوب للصید. 
صیاد. 

نگ شیکاری: بندقية صید. 


-۳۱۹- 


شرخ (تزايدت الفجوة بين الدول 
العربية إثر التطبيع مع إسرائيل). 
شِكَافْتَنْ : الشق. التمزيق. 


شيكافه : شق. جرح. مضراب. 

شكال : كثير الشك. 

شکایث: شكوى إنسان من إنسان 
آخر. التظلم. 

یک : السکر. العصیر الحلو الذي 
يؤخذ من قصب السکر أو البنجر. 

شك : الشکر. الثناء على شخص 
حتاف 

شكراث: الماء الذي يذاب فيه 
السكر. كناية عن سوء تفاهم 

شکرانْ: ضد الكفران. إظهار 
اکر و الا 


کر پیز : نوع من الحلوی يصنع 
من السکر ودقیق الارز. 


فیکرخند: ابتسامة حلوة. 


5100 


شِكَرُدَنْ : 
العدق: 

یکر شِكَنْ: كناية عن الكلام 
العذب. 

شِكَر لب: عذب الشفة. عذب 
الکلام. من نت احدی شفْته. 

شكشث: عرمة إتدحار» إخفاق: 
قشل (فشل المحادثات بين 
واشنطن وبيونغ کک 

شکست خورد: 
جمنيغ المحاولات من 5 الوحدة 
بين الدول العربية). 

شکسث : الإنهزام. الفرار من أمام 
العدو. الإنقهار. 

فیکستن : التكسير. التقطيع. كسر. 

شِکستن مُحَاصِرِهُ: کسر طوق 
الحصار والعزلة (الجهود 
الجزاثرية کسرت طوق العزلة 
عن ليبيا). 

شِكَسْهِه: محطم. مكسر. غير 
صح 

شکسته تضبق : تواضع. خضوع. 


شک شکسیه بند: مَجَبّر. من يعالج 

شکفتن : تفتح البراعم. التفتح. 

شگفتن : انفتاح الشفتین وقت 
التبسم والابتسامة. 

شگفت زده: انبهار. تعجب. 

شکفته: مفتحة. البرعمة الحديثة 
التفتح. 

ٹیکل: مثل. نظیر. شبیه. صورة 
الق 

شکم : البطن. 

عابد البطن. 
م پرست : الشخص الذي يعبد 
تا الطعام الجيد. 

شِکم خوار (تقر قا : شکم خاز): 
جائم. . أكول. عابد البطن. 

شِکمُو: أكول. عابد البطن. 

کنخ مایت ها ات ابا 
السجناء والمعتقلین. 

شَكْوّى : شکوی. تاره 


[ ش ] الحرف السابع عشر من حروف الألفباء الفارسية 


شكوة: الشكوى. الألم. الخوف. 

شكور: کر الخکر: 

شکور: إحدى صفاث الله تمالی. 

شکوفائی : ازدهار. إنعاش (توقع 
الفلسطینیون عند توقيع اتفاقية 
غزة/ آریحا انها ستکون بداية 
لعصر انعاش اقتصادي واستقرار 
سياسي). 

شکوفه : بُرعم. الزهرة التي تتفتح 
من الشجر المثمر قبل الأوراق. 

شکوفیدن: الفتح. الشق. التفتح. 
کسر العدو ودحره. 

شکوفنده: متفتح. فاتح. ثاقب 

شكوة : خوف. ذعر. 

شكوهِيْدّن: إظهار الخوف والرعب 
والرهبة. 


شکوهنده : متعاظم. 


و 


شکوهناه : خائف. 
شکیبٍ : صبر. هدوء 


-۳۲۱- 


شکیْل: جمیل. حسن القوام. 
جمیل التقاطم. 

شگرد: آسلوب. طريقة. أسلوب 
العمل وفنه. 

ٹیگزف: عجیب. طریف. نادر. بلا 
مثيل في الحسن والجمال. 
مثير للعجب والحيرة. 

شگفتی : التعجب. الحيرة. 


شگونْ: الفال الحسن. التفاژل 
8 

0 ضعیف. عاجز. 

شلاق: سوط. الكيس الذي يحمله 
المتسول. الخريطة الصغيرة. 

شَلْتَاقُ: النزاع ورفع الصوت. 
والتعدي. 

شلتوق: الشال. الارز قبل ضربه 
واخراجه من القشر ویسمی 
چلتوك وشلتوك. 

شِلخنه: المرأة التي ليس لدیها 
نظام وأعمالها مختلة. 


-۳۲۲- 


شَلْمَم: لِفُت. نبات شبیه بالفجل 

شَلْوَارُ : سروال. بنطال. 

شلواز لی : بنطال جینز. 
غوغاء. 

شلوغ کرد : آحدث جلبة وضوضاء. 

كله الحساه. الشوربة. 

و 

شله زرد: طعام یصنع من الرز 
والسمن والسکر واللوز والزعفران 
ویسمی (زرده). 

شِلْیك: صوت اطلاق الرصاص 
من البندقية. 

شِليك كَرْدَنْ: اطلاق الرصاص من 
البندقية واطلاق القذيفة من 
المدفع. 

غییل: لتاق الخ 

شم : شم م الرائحة. کت تنشق الرائحة. 
اه ال 

تايل شمائل. محاسن. طباع. 

شَمَانَتْ: الشماتة. الفرح بإصابة 
الآخرین بسوء۔ التوبيخ. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسی - عربى) 


شمّارش كوم العد التنازلي: (بدا 
العد العكسي التنازلي لاولمبیاد 
لندن). 

شَمَارِهُ: العدد. الحساب. الحد. 
المقاص. النمرة. 

شماغ : الذي ب يبيع الشمع. الذي 
يصب الشمع اا 

شِمَال: جهة الشمال. ريح الشمال. 

شمپانره: نوع من القردة يقلد 
الانسان فى كثير من أعماله. 
يوجد في الغابات الأفريقية. 

شمه : الرائحة. الرائحة القليلة. 
الشیء القلیل. 

شَمَدْ: الملاءة الیضاء الناعمة 
الخفيفة التی یتخطی الانسان بها 
في اة الخبز الأبيض. 


هو و و 

شمردن : عد الشيء. حساب الشيء. 
و 

شمرده : معدود. محسوب. 


َ‫ 
و ° ° 


شمس : الشمس. 

شمه : النقش الذي يوضع على 
الملانش ونون شیها اشن 

شمشاد: شجر الصفصاف نوع من 
الأشجار یوجد فى الخابات فى 
سان ات ۱ 


[ ش ] الحرف السابع عشر من حروف الألفباء الفارسية 


شمثییر : السيف. حسام. 

شمثییز بَازِى : اللعب بالسيف وهو 
نوع من أنواع الرياضة يكون بين 
إثنين. 

شَمْع : شمع. ركيزة. دعامة. 

شع نی : ركيزة إسمنت مسلح. 

شمعدان: الإناء الذی تثبت فيه 
الشموع ثم تشعل. مکان الشمعة. 

شمغدانی: نوع من الورد الابیض 
أو الأحمر يزرع في الحديقة. 

شرل :الا خاطه. الشهول: 

شمه : القشطة التي تؤخذ من اللبن. 

شهیم : الرائحة الطيبة. مرتفع. عال. 

شین : رَمل. حصی دقيق. 

شتا : السباحة. العوم. 

ثیتاخت : معرفة. فهم. إدراك. 

شنَاختنْ : حصول المعرفة. العلم. 

شیتاخته : معروف. مشهور. 

شتاسائی : المعرفة. العلم. التعرف 

شتاساندن: التعریف. الاعلام. 
الا خبار والاطلاع. 


-۳۲۳- 


شناسنایه : ورقة [ثبات الهوية. بطاقة 
شخصية. جنسية. دفتر نفوس. 

شیَاعت: القبح والسوء. 

شیناگز: السباح. 

شِنَاوَرُ: قطعة بحرية. عائمة. کل 
شيء عائم على سطح الماء. 

شاور موشك داز : وحدة بحرية 
تحمل قاعدة لاطلاق الصواریخ. 

أرز ناور : تعویم العملة. 

یمه یناور : شبه عائمة. 

شنبه : يوم السبت. 

شتفتن : السمع. الانصات. 

شل : ثوب واسع بلا أكمام یوضع 
على الکتفین. 

شتوا: السمع. 


شتوانیدنْ: الاسماع. الابلاغ. 


ودو 2 مھ ١ھ‏ 

شنود رادیوئی وتلفنی : التنصت علی 
الهاتف. 

شَیْبْدَنْ: الاستماع. إدراك ضوت 
بحاسة السمع. 


-۳۲6- 


شوال : شهر شوال. الشهر العاشر 
من السنة الهجرية. 
النجیب الذي كان يعيش فى 
القرون الوسطی في أوروبا 

شوخ چشم: لا حیاء عندہ. جري۶ 
النظر ة. 

شور مالح. کثیر الملح. 


شوز: مَشُورة. بحث وتبادل لوجهات 
النظر. 

شوری (شورا): مجلس الشورى أو 
مجلس النواب الذي يتشاور فيه 
نواب الشعب في أمور بلادهم. 

شورای هماهنگی: مجلس التنسيق. 

شورای وزیران: المجلس الوزاري: 
(اجتماعات المجلس الوزاري 
تضم وزراء الخارجية للدول الست 
الأعضاء في مجلس التعاون). 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربی) 


شور ادن : إثارة الناس. إثارة الفتنة. 

شُورَايِیْدن : إحداث |ضطراب. 

شور انگیژ: مثير للفتنة والاضطراب. 

شوزّانئده : من يثير الناس ویحرضهم 
علی التمرد. من شیر ضا 

شوزبا: الخساه الذي يعن من 
الخضر والارز والزیت. ویسمی 
أيضاً شوروا وشورباج. 

کُوَرََخٹ سي الحظ. 

شوز چشم : سيئ العين والنظرة. 

شُورشنْ: ثورة. فتنة. إضطراب. 
تمرد. 

شورِشیّان: متمردون. (متمردوا 
أوغندا يتهمون جنوب السودان 
بمهاجمة الهاربین). 

شور زَّارُ: الأرض الملحة التى لا 

شُورِيْدن: ثورة. إنتفاضة. فتنة. 

شوریده: مضطرب. منقلب. ثائر 

موا دياق ضر ار جیار اف 
شوفاج. 

شؤفِر: سائق سيارة. 


[ ش ] الحرف السابع عشر من حروف الألقباء الفارسية 


شوق : اف رغ اتجذآب؛ 

شوك : هزة شديدة. ضربه. صدمه. 

شوك الکتریکی : صدمة كهربائية. 
الصدم ا 

شوکث : عظمة. قوة. 

شُومٌ: شوم. نحس. 

شوییته : موقد. مدفاأة. 

شوهر : زوج. 

شور دادن : تزویج. 

شوئ : زوج. 

شیهاب : شعلة. شعلة النار. نجم 
مضيء. شعلة شهاب. نَيْرَك. 

شِهَابِ سنگ: حَجَرْ نی کي. 

شهادت : الشهادة. الاستشهاد فى 
سبیل الله. ۱ 

شهامت: الشهامة. الشجاعة. 
القدرة. المهارة. 

شه بَنْدرْ: کبیر التجار. رئيس 
الميناء. 

شهر: مدينة. ج: مُدُن ومداین 


ومدن. 


-۳۲۵- 


شهربازی : مدينة ألعاب (الأطفال 
طلبوا من والدهم أن يأخذهم 
إلى مدينة الالعاب). 

شهرك: بلدة. 

شهرل سِيْنَمَائی: مدينة الانتاج 
السينمائي. 

شهربانی: الشرطة (الشرطة 
حاصرت منزل المجرم وألقت 
القبض علیه). 

شهرث : الشهرة. الظهور. افشاء 
الأمر. الوضوح. 

شهر؛: مشهور. معروف. ذائع 
الصيت. 


شهرداز: رئيس البلدية. أمين 
العاصمة. 

شهرداری : إدارة البلدية. البلدية. 

شهرستان: المدينة الكبيرة وما 
يلحق بها من القری والنواحي. 

شهر یهودی یئییُن: مستوطنة 
يهردية ج : مستوطنات. 

شهریار: حاكم المدينة. الملك. 


۔۳٣۲-‎ 


شَهْرِيْوَر: الشهر السادس من السنة 
الهجرية الشمسية الإيرانية. 
شهْسَوارٌ: فارس. ماهر. شجاع. 


شهتاز: | أحد الألحان في الموسيقى 


080 ۹ 
رَغْبّة. شوق. 
شود الشهود. الحضور. 
شاهد. 00 بشيء. شهيد 


. الشبّق. شهيّة. 


رید 
شهير: معروف. مشهور. ذائع الاسم 
والصيت. 


شیّاد: محتال. مزوّر. مكار. 

شِيَارٌ: الشق. الشق الذي يحدث 
المحراث في الأرض. 

شیپوز: تفیر. بُوق. مزمار. 

شيخ : مُسن. . مرشد. رجل عظيم. 

شِيْخُوخة: ِبر السن. 

شِيْدَا: عاشق. مفتون. ولهان. 

شيد ایی : عشت. افتتان. وله. 

شيو سد 

شير : حنفية. صنوبر ماء. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربی) 
شير طمیتَانْ : حنفية الأمان. 
شیرازه: خلاصة الشيء. 
شیر بر نج : رز بحلیب. 
شیربها: المهر الذي یدفع لوالدي 

العروس. 
بِيُزْجه: القفز فى الماء من مكان 

مرتقع بحيث تكون الرأس واليدان 

إلى أسفل صوب قاع النهر أو البحر 

أو المسبح. 
شِيْرْخَوار (ثقرأ: شِيْرخَارُ) : رضيع. 

طفل رضيع. 
شیرخوارگاه : بيت الحضانة. مكان 

رعاية الأطفال الرضع 
شیردان: معدة الحمل والماعز. 
شییزول : شجاع. جسور. 
شییویهة: أنئى الانسان والحیوان 

التي تعطي اللبن. 
یرون + لاء الشجاعة السورة 
شیزسگ: الکلب الماهر القوي. 
كبز ٹکار صائد الأسد. الرجل 

الجسور القوي. 


[ ش ] الحرف السابع هشر من حروف الألفباء الفارسية 


شِيرْمال: نوع من الخبز تعجن 
ا باللبن. 

شییزمرد: شجاع. جسور. قوي. 

شیر؛: عصير الفاكهة الذي يغلي 
لبصبر غاب ومركزاً. 

شیروانی :لرن المفل 
الزوایا. جدار مکتنف بسطحین 
متحدرین. 


: حلو. عذب. له طعم 


م ۵ ° 


سیرین . 
السكر. 

شیرین کار : حسن الفعال. 
الحلویات. 


0 
۵۶ "۵ 
سه : 
هس م 


زجاج. 
شیشه دو جدارة: 
للنوافذ. 


الأطفال. 
شیشیه گر : الزجاج. بائع الزجاج. 
شَيْطَانْ : شيطان. متمرد. غير مطیع. 
شیطتت : تمرد. عصيان. فسوق. 


زجاج مصفح 


-۳۲۷- 


شيمه : أتباع. آصحاب. شيعة علي 
بن أبي طالب (غ). 

شیّهی: المنتمي إلى العقيدة 
الشيعية. 

شِيفتٌ : مناوبة. نوبة. 
موالي. 

شِيّْك: جميل. ظريف. لطيف. ذو 
ملابس فاخرة. 

شیلاث: صد الأسماك وتعلیبها. 

شیلنگ : خْرْطُومْ میاه 

شيمى : الكيمياء. 


سر سے ۳-۳ 


هی دَزمانی : علاج يمياري. 

تيك غام اله 

شیوغ : ظهور. انشار. شيوع. 
عویل. 

شیوه: أسلوب. قاعدة. 
عادة. طریق. طبع. خلق. 

شیهه: صوت الحصان. صهیل 
الحصان. 

شِيْرُوفِرْنى: القُصَامْ. الصا 
الشخصِيّة. إنفصام العقل. 


الحرف الئامن عشر من حروف الإلفباء الفارسية 


صَائْبٌ: صحيح. حق. صائب. 

صَائم : ممتنع عن الشراب والطعام 
وسائر المفطرات. 

صابز: صابر. محتمل. ذو جلد. 
صاحب. مالك. 

صَاحِبٌ الرمَان : الامام المهدي المنتظر 
الا مام الثاني عشر عند الشيعة. 

صَاحل : عارف. شجاع. عارف بالله. 

صَاحِبْقَرَانْ : حسن الطالع. ذو فال 
حسن. 

صَاحبٍ مَنْصَّبٌ: ذو منصب رفيع. 
ضابط. 

صَادِرٌ : ما يصدر. ضد وارد. 

صَاوِرَات : البضائع المصدرة للخارج. 
صادرات. (تبلغ قيمة صادرات إيران 


من السجاد آکثر من ملیار دولار 
سنويا). 
صایز کته : مُصَدَّرْ (إيران رابع أكبر 
دولة مصدرة للنفظ في العالم). 
كِسْوّرْهَاي صَایز كد : الدول المصدرة 
(هناك فروقاً في الدخل بين الدول 
المصدرة والمستوردة للطاقة). 
صَاوِقٰ: الصادق. الواضح. الصحيح. 
صَّارِمْ: الرجل الشجاع. السيف البتار. 
صاعقه : الصاعقة. وتسمى بالفارسية 
َذْرَحْشْنُ ج : صَرَاعِقْ. 
صَافْ وَمُحْكُمْ : ثابت ومستوي. 
صافی: نظيف. صاف. خالص. 
زلال. غير مغشوش. مضفاة. 


-۳۲۹- 


۳۳۰ 


صَالخ : طیب. صالح. لائق. حَسِنٌ 
الفِعَال. مؤهل. جدیر. نافع. 

صَالخه: مؤنث صالح. المرأة 
التقية. العمل الطیب. الحسنة. 

صَایت : ساکت. صامت. 

صَيّا: ريح الصبا. 

صَبَاحُ : الصباح. أول اليوم. 

صَبَاغْتٌ : الصباغة. عمل الصبّاغ. 

صَبَاوَتٌ : الطفولة. الصبا. 

صْبْح: الصبح. أول النهار. 

صبحانه : الفطور. طعام الفطور. 

سے و 00 الجَلّد. 
1 رق 

صِبْفَةُ الله : دين الله. الإسلام. 

صَبُورٌ : صّبور. كثير التحمل والتجلد. 

صبية : 


7 
7 


18 
۰ 


١ 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


صحاف : من يجلد الكتاب. 

صَحُبَتْ : الحديث مع الغير. 

الصحة. سلامة البدن. 
مگ سلامة الشيء. 

صحف : : جمع صحيفة. 


صَحن : فناء الدار. وسط الدار. إناء 


إن 
صِحَّتْ: 


ج: صحون. 
صَّحيْه : أرض مستوية. مكان واسع. 
مكان العرض في المسرح. ساحة 
قتال. ساحة معركة (أوروبا أصبحت 
ساحة معركة للقاعدة). (كان لبنان 
على مدى عقود ساحة حرب). 
صَخنه بَيْنَ المللی : الساحة الدولية 


و بسن 


(بوش یسعی لترك بصماته على 
الساحة الدولیة). 


صحیح : صحیح. سالم. بدون عیب. 

صحیفه : خطاب. کتاب. جریدة. 

صَّدُ: العدد ۰۱۰۰ 

صِدَا: صوت. رجع الصوت. 

صَدَارَتُْ: الصدارة. التقدم. منصب 
رئيس الوزراء. 

صَّدَاقَ: المهر. مهر المرأة. 

صَدَافتٌ: الصداقة الصادقة. 

صِدَاي مُونُورُ: آزیز المحرك. 


[ ص ] الحرف الثامن عشر من حروف الاألفباء الفارسية -۳۳۱- 


صَدَدْ: میل. قصد. ناحية. صَّعْبُ: صعب. مشکل. عسیر. 
صّذُر: الصدر. آول الشيء. الزعيم. صَعْبٌ العْبُورٌ: طریق وعرة. 
المقدم. صَعْويَتٌ : صعوبة. مشقة. 
صَدْرٍ أعظم : رئيس الوزراء. المستشاد. صْفوذ: صعود. التحرك إلى الأعلى. 
دف الف يوان صغير يعيش رم ے جو 
صدت: الات خیرات مان واه مواد لار روني 
في الماء. کرت ل 
صِدق : الصدق ضد الكذب. وی مسق اا 
تی الصدقة. الهبة ۰ صفت : صفه. کیقیه. 
صدقه : فة. الهبة فى سبيل الله. ۱ 
, سس صَفْحِهُ: الصفحة من الكتاب. 
صلمه : الصدمة. البلاء. المصيبة. و و ١‏ 
وی ۱ صَفْحِه های سُوخْتُ : صفائح وقود. 
صدوق : كثير الصدق. 5 تو 
و ۲ صفر : الشهر الثانی من السنة الهجرية 
صدیق : صديق. رفیق. محب. 58 8 3 
سرت القمرية. 
صرّاحت : الصر احة. الوضوح. ره خال. فارغ. 0 
صَرَاف: صراف. صيرفي. صَفْوّه: خالص. منتقی 
صرفه جو : متقشف. صفی : صدیق. مخلص. وفي. 
صَرْفِه جوئی: الاقتصاد في النفقات. صقل : صقل. تنظیف. 
التقشف. الترشيد. صَّلَابَتْ: الصلابة. الشدة. الثبات 
صَرّعٌ: مرض الصرع. على المیدا. 
ورت حالم محض. بدون غش. صلاة: الصلاة. الدعاء. 
صَرّف: إنفاق. علمُ الصَرف. صلاح: الصلح. التوافق. 
صرفه : زيادة. فائدة. ربح. مت ات فعل الطیبات. 
صَرْفى: من يتقن علم الصرف. صَلاحیّتَ : أهلية. 


صتاعت : صناعة. حرفة. فن 


صندلی چرخذار : كرسي متحرك. 

صَنْدُوقٌ: صندوق. علبة كبيرة. 
خزانة. خزينة. مكتب أمين 
الصندوق. مؤسسة مالية. 

صَندوق صندوق بريد. 

صَنْدُوقَدَارٌ: أمين الصندوق. 

صّندُوقِ سَرْمَايه كذَ ارى : صندوق 
الإستثمار. 

صّندُوقِ قَرْضُ الحَسَیْه: صندوق 
القرض الحسین. 

صَنْدُوقٍ نَسُوزِ هی : صندوق حديدي. 

صِنْع : صُنْع. خلق. إحسان. رزق. 

صَنْمَتٍِ نظّایی: الصناعة العسکرية 
(إسرائيل تعمل على دعم الصناعة 
الي 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 
صوات: صواب. حق. لايق. 


جدير. ضد خطا. صحيح. 


صَوْرَثْ: شكل. صفة. نوع. نقش. 


وجه. 
صُورَتَكُرُ: نقاش. صانع التمائیل. 
صوفی: صوفي ينتمي إلى فرقة 
صوفية. 
صُوْلَتُ: صولة. قدرة. سطوة. هيبة. 
صَوْلْجَانْ : عصا الملك. عصا. مضرب. 


س ومس 


صومعه : صومعة. دير. خانقاہ. 


و الها 4۸ 2 ۹ 2o‏ 


صیت : سهره. صیت. سمعه 


إن 
رہ 


صعہ 


بیفه: شكل. نوع. زواج مؤقت. 

صَيْفى : الزراعة التي تزرع في أواخر 
الربيع وأوائل الصيف وتجنی 
ثمارها في الصيف. 

صَيْقَل: من يجلو السيف. صاقِل. 


صقال. 


الحرف التاسج عشر من حروف الالفباء الفارسية 


ضابط : المراقب. الناظم. 
ضابطه : قاعدة. قانون. حکم كلي 
ینطبق على الجزئيات. 
ضار : ضار. مؤذ. 
ضال: ضال. مشرد. 
ضاینْ : ضامن. کفیل. ملتزم. متعهد. 
و ضائع. عدیم الفائدة. 
ضَبْط: ضبط. حفظ. إحكام. 
سا ضجه. صياح. إضطراب. 
اك : كثير الضحك. 
ضِخحَامَتٌَ: ضخامة. كثرة السمنة. 
كبر الحجم. الغلظة. 
كل شيء. 


ضدذ: ضد. عدو. مخالف. نقيض. 

ضد عفوني: تعقيم. مادة تستعمل 
لتعقيم الأشياء. 

ضِدٌ گلوله : واقي من الرصاص. 
السيارات. 

كين شد گل و :سار نت 

ضَرَابُ: كثير الضرب. من يضرب 
النقود. 

ضَرَابْخَایه: مكان سك النقود. دار 
الضرب. مكان ضرب العملة أو 

ضرّبٍ: ضَرّب. شكل حسابي. 

ضریانْ : دقات القلب. الضرٗب. 


-۳۳۳- 


E‏ قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عربى) 


شري مد( لو ارا حف حف فد کُر (أحد 
للبنان كان صدمة عنيفة للمجتمع أسباب ضعف الدولار طبعه 
العربي). يدون رصيد). 
ضَرّرٌ وزیّان: العطل والضرر. ضهیّف : هش. مهمل. ضعيف. 
رورت ادرو اع ضلالت : ضَّلالة. انحراف. ضّلال. 
ضَرِيْبُ: شکل. مضروب. نوع. 9 
طاهر. ضیافت : الضِيّافة. حسْنْ الضيافة. 
ضریح: قبر. الشباك الذي یحیط ضِيْقَمْ: الاسد الهصور. 
بالقبر. حَدّث. ضیُوف: جَمْعٌ ضَيْف. 


الحرف العشرون من حروف القباء الفارسية 


طائِر : الطائر. كل ما يطير. طير. 
طائف: من يطوف. من يسير 
بالليل. متجول. جوال. طوّاف. 

الناس. قطعة من شيء. 
طَائْلُ: كبير. لَقُم. فائدة. قدرة. 
طَابِعْ : طبْم. سَجِيّة. خلق. طبّاع. 
طَاس : رأس لا شعر له. أصلع. أقرع. 
طاعَتٌ : طاعة. عبادة. عبودية. 
طافوث: كل شيء باطل. كل 
عبد دون الله. 
طَاغِئ : ظالم. سفاح. جسور. مستبد. 
طاقَتْ: قدرة. قوة. تَحَمَل. 


طَافْحِهُ: رَف في الحائط توضع فيه 
الأواني والأشياء. 

طَالِبٌ: طالب الشيء. راغب. طالب 
علم. 

طالیی: شمام. البطيخ الأصفر. 

طالخ : رجل فاسد سيئ الأفعال. 


طَالِعٌ : مصير. معرفة المستقبل 
حظ. 
طِيَابَتْ : طبابة. طت. 


طَبّع: السجية. الخلق. الطبع. 


طَبَقّه : مرتبة. درجة. صنف من 
الناس. والجمع : طبقات. 
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طَبِيْعَتُ : الطبيعة. الاصل. السجية. 

طرّاجی: مخطط ج: مخططات. 

طراچی هاي پیش رفته : مُخَطّطات 
متطورة. 

ار طريقة. أسلوب. نمط. 

طَرَاوَتْ: الطراوة. النضارة. 
الليونة. 

طَرَبُ: طرب. سرور. بهجة. 

طَرْخ: الطرح. الالقاء. التخطيط. 
الاقتراح. مشروع ج : طروحات. 

طرد: الطرد. الابعاد. الئفي. 
المْصّل. الصَرّف. 

طز طريقة. آسلوب. قاعدة. 

طرْز تلّی : طريقة. آسلوب. 

طرف : ناحية. جانب. حافة الشيء 
ونهایته. 

طَرْف : عین. نظرة من طرف العین. 
حافة الشيء. 

طرفدّار: مناصر. محب. منحاز. 
محازب. 

طرّف هَا: أطراف. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


طرّف های مُتَعَاهِدْ: الطرفان 
المتعاهدان أو المتعاقدان أو 
المتفقان. 

طُرْفه : شيء جدید بدیع. شيء يدعو 
إلى التعجب. جميل. والجمع طرف. 

طرفه: تحريك عين واحدة. 
تحريك جفن العين. 

طَرْفَةٌ العین : النظر بعين واحدة. 
في طَرْقَةٍ عَبْن. 

طرییّه: سيرة وحالة. مذهب. 
الوب وسيلة. 

طَعَامُ : طعام. أكل. کل ما يؤكل. 

طَهُمْ : طعم. مذاق. نكهة. 

طَعْمِه: طعام. كل ما يؤكل. 

طَعْن: الطعن بالحرية. ذكر العيوب. 
التوبيخ. 

طمٰيه: الطعن بحربة مرة واحدة. 
توبيخ. 

طُفْيَانُ: فيضان الماء في البحر أو 
النهر. 

طَفْرِه رفن التقصير والتأخير في 
العمل. المماطلة. التسویف. التعلل. 


[ ط ] الحرف العشرون من حروف الألفباء الفارسية 
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طِفْلّ : الطفل الوليد. الطفل الصغير. 

طفَيْلى : عالة على المجتمع. عِبْء. 
الذي يذهب إلى حفل دون أن 
یدعی إليه. 

طلا : ذهب. معدن ثمين. 

طلاساز : صائغ. جوهري. 

طَلَاسَازِى : صِياغة. 

طَلَاسَازِى كنْبَدُ: تذهيب القبة. 

طلای سِفِيّْد: ذهب أبيض. البلاتين. 

طلایی : ذهبي. 

دوران طلایی : العصر الذهبي. 

طلاق : الطلاق. انفصال المرأة عن 
الرجل. 

طلایة : مقدمة الجیش. طليعة 
الجیش. 

طلّب: الطلب. البحث. 

رز : دائن. صاحبٔ اللّینْ. 

طلَبيْدَنْ : الطلب. البحث. 

طَلبِيْدِه: مطلوب. مرغوب. 

طلسم : الطِلّسْم. الطِلّسْم. الطِلْسَم. 
السّحْر. الفتنة. 

اث لمت زویف مار ماه 
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طلوع: طلوع. ظهور الشمس أو 
القمر. 

طَلِيْعَه : مقدمة الجيش. الحارس. 

طَلِيْقَ: حر. غير مقيد. طَلِقْ اللّسَانٍ 
والیّدین والوجه. 

طمانه: ا استقر ار. راحة. 

طُمْطرَاق: العظمة. الآبهة. الشأن. 
التباهي. التظاهر. 

طَمَعْ: الأمل والرغبة. الحرص 
والطمع. 

طتَا: الحبل السميك. الربّاط. 

طُنازٌُ: کثیر المرح والدلال. ساخر. 

طوّاف : الطواف. الدوران. التَجَوٌل. 

ت سَعَادة. غِبْطّة. اسم شجرة 
فى الجنة. 

و حالة. هيئة. نوع. صنف. جد. 

طُوْفَانْ : الطوفان. إعصار. عاصفة. 
سيل جارف. فيضان. 

طُوق: الطوق. ما يحيط بالرقبة. 
رباط. حزام. نطاق. 


-۳۳۸- 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربی) 


طول : ضد العرض. وضد القصر. 
ارتفاع. علو. 

طومار : نومار. عریضه. رساله 
مذ گر ة. 

طُوِيْلِه: إصطبل. (أوقف الفارس 
فرسه داخل الاصطبل). 

طهارَتُ : الطهارة. الطهر. النظافة. 
النقاء. العفة. 

طهر : الطهارة. طهر المرأة من 
الحیض. 


طهونةطامن. مهن ما رخف 
الشیء. 

طَئ: الطّيّ. طيّ الشيء. قطع 
المسافة. 

طيّاره: طيارة. طائرة. 

طیّب: الطيب. الحلال. السائغ. 
حسن الطبع. 

طيف: مجموعة. خيال. 

طِيْنَثْ: طيِئة. طَبيْعَة. فِطْرَة. طَبْع. 
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طيور: جمع طائر. 


الحرف الحادي والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


ظافرٌ : المنتصر. المظفر. 

ظَالِمُ: الظالم. القاسي القلب. 
المؤذ. الجابر. غير عادل. 
المستبد. الطاغية. 

ظاهز: الظاهر من كل شيء. 
البادي. البیّن. الجلی. 

ظاهِرٌ الصَلَاخْ: له وجه يدل على 

آنه أهل للخیر والتقوی. 

ظاهرا: في الظاهر. حسب الظاهر 
في ظاهِرٍ الأمر. على ما يظهر. 

ظامز بِيْنْ: الذي ينظر إلى ظاهر 
الناس وليس إلى باطنهم. 

ظامز سَازی: قشري. يظهر نفسه 
حب الظهور. 


ظاهر شدن : ظهور. وضوح. بروز. 


ظامر كَرْدَن: إظهار. توضیح. إبراز. 

ظاهری : یری ظاهر الآيات. 

ظِئْر: مُرضِعة لِوَلَّدِ غَيْرها. المرأة 
التي لدیها حلیب ترضع طفلا 
آخر اضافة إلى طفلها. 

ظبى: مها. الغزال. 

ظَرَافَتٌْ: مهارة. جمال. ظاهر 
جمیل. ظرافة. فكاهة. كياسة. 

ظرّف: اناء. وعاء. ظرف زمان. 
حال. وضع. وقت. 

ظرفا؛: ظرفاء. فنکاهیون. أهل 
المزح والنکتة والطرفة والنادرة. 

ظَرْفٌ شویی : جَلاية. عسل الصحون 
مُغسلة لغسل الصحون. 


-۳۳۹- 
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ظَوْفِيَت: وسعة. إستعداد. قوة. 
قابلية. 

ظَوْفِيّت نَدَاشْئَنْ : ضيق الصدر. 
ظرف. كيّس. فکه. 

ظريفى: ظریف الطبٔع. 

ظَرُرف: أوانى. 

ظروف جينى : أواني خزفیه. 

ظن : الخروج إلى البادية. 

ظمینه : هودج. مكل 

1 5 پ5 ےگ‎ Mh 

ظفُر: ظِفْر. ظفر. إظفر ج: أظافر. 
أظفار. 

ظَفْرْمَئْد : فاتح. ظافر. 

فطل فل م لها سراد الليل: 
الراخة. التعمة. 

ظَلَامْ : ظلام الليل. ذهاب النور. 

ظَلَامَه : تظلم. ما يطلبه المظلوم. 

ظلم: ظلم. جور. 

ظلِم : ظلام. جمع ظلمة. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


ظَلْمَاتُ : ظلام. سواد. 

طلماتن: أسود لا يرى. 

ظلمَاء: ظلام. 

ظلْمَتُ : ظلماء. 

ظلمَه : ظالمین. 

ظلُوف: ج: ظلف الحيوانات. 

ظلول: ج: ظل. 

ظلوم: الذي يظلم كثيراً. 

ظلِيخ : فوي. 

ظِیّل : مکان مظلل. ذو ظل. 

ظَلِيمُ : ذکر النعامة. 

ظَلِيم : مظلوم. کثیر الظلم. 

ظَمَاء : عَطْشَّان. كثير العطش. 

ظَنْ: ظَنْ. إِنَهَامْ. ش. رَيبة. 

طون الرجل الشکاك. الرجل 
الضعیف. 

ظنُون: ظنون. متهم بعقله. کثیر 
الظن. کثیر الشك والريبة. 

ظیین: المتهم. له ظن تجاه 


الاخرین. كل مَنْ لا یوثق به. 


[ ظ ] الحرف الحادي والعشرون من حروف الألفباء الفارسية ٤٤٤٤۔‏ 


ظهار: يقول الرجل لزوجته أنب ظهْر نويْسِى : الكتابة خلف الصك. 
علي كظهر أمي. أي أن عَلي ظهُور: برز بعد الخفاء. الوضوح. 
حرام. وكان هذا طلاقاً في الانكشاف. البروز. 

الجاملیة فى صت لاملا هیرن معين. صدیق تضیر 

ظهر: الظهر. وسط النهار. نصف مساند. مؤازر. 
النهار. يان ورد الیاسمین البري 

ظَهْر: خلاف البطن. ما یقابل البطن. والأصفر. 


الحرف الثاني والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


عائله : الأسرة. المرأة والولد وأهل 
بيت الرجل. 

عاید : العابد. من يعبد الله. 

عابر : من یعبر. عابر الطریق. مَنْ 
یجتاز. 

عایکه : المرأة الطيبة الرائحة. 

عاخ: عاج السَّنْ. مادة تتکون منها 
أنياب الفیل. 

عاجز: عاجز. ضعیف. متعب. غير 
قادر. واهن. مقعد. هرم. 

ماجل: عاجل. مسرع. سریع. 
فوري. 

عادت : طبع. العمل الذي تعوّد 
الإنسان عليه. 

عَاوِلُ: العادل. المنصف. المستقيم. 

عَادِئىُ: العدو. المتعدي. المتجاوز. 


عادی: الأمر العادي الذي تعود 
الانسان على حدوثه. 

ادى كردن روابط: تطبيع 
العلاقات (قامت مصر بتطبيع 
علاقاتها مع إسرائيل وإثرها 
قطعت الدول العربية علاقاتها 
مع مصر). 

عاز: عار. عیب. خزي. ذل. 

عارض : ظاهر. عارض. مظهر. 

عارضه: حادث. ما يعرض 
للانسان. حادِث طاری. 

قارف : عابد لله. عالم. 

عَارِى: عریان. غير مغطی. 

عَارِم: متوجه إلى. مسافر إلى. 

عَاشِقْ : المحب لشيء. 


-۳۳- 
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محرم ذکری استشهاد الحسین 


عاصفه : الریح الشدیدة. ج : عرّاصف. 


عَاق: من یغضب والدیه. من يؤذي 
والديه. عَقُوق. ضد باز. 

عاق وَالِدیٰن: الشخص الذي 
يغضب عليه والديه. 

عَاقِبَتٌ : نهاية. آخر الأمر. العاقبة. 

عَاقِل: حكيم. عاقل. 

عالِم : عالم. ذو علم. 

عَالَمُ : العالم. الدنيا. الدهر. الخلق. 

عالى: عال. مرتفع. عظيم. 

عاع: عام. سنة. شامل. عمومي. 

عَامّه : الجمیع. العامة. عامة الناس. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


عامد : قاصد. متعمد. 

عایز : سَاکنْ. عَامِر. امل. مُسْکون. 

َال : أداة. متسبب. عنصّر. كل ما 
یسهم في احداث نتيجة ما. 

عایی: جاهل. سوقی. أحد عامة 
الناس. 

عایق : عائق. مانع. حائل. عقبة. 

عاق بندی: وضع موانع أو جدران 
أو حواجز. 

عبّا: عباءة. عباية عراقية. عبّاء. رداء 
طریل وائع 

عبات : عبادة. العبودية لله 
الجدوی. بطلان. 

عِبْرَتْ: عبرة. عِظة. أمثولة. 

عبری: لغة اليهود. عبراني 
يهودي. 

عبُودِيَتُ: العبودية. الاطاعة. 

غَبُوسْ: مقطب الجبین. عابس 
الوجه. 

عنرّت : الأولاد. الاحفاد. ذرية. 


آسرة. عشيرة. آهل البیت. 


[ع] الحرف الثاني والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


عیِیق : قديم. بال. مختار. البيت 
العتيق (الكعبة). 

عَتِيقه : قديمة. بَالية. 

عيِبْقَهُ فرُوشِى : محل لبيع التحفيات 
رالاثار القديمة, 


5 0 2 ۶ 


عَجْرْ: الضعف. التعب. 

عجم: غير العرب من الفرس 
والترك والغربیین. یطلق على 
بلاد إيران بلاد العَجَمْ. 


عَدَالَتُ: عدالة. انصاف. 

عَدَاوَتٌ : بغضاء. عداوة. 

عِد: جماعة. عدد الأيام التي 
تقضيها المرأة أثناء الحيض أو 
بعد الطلاق. 

عدّه: لوازم الحياة. لوازم الحرب. 
آدوات. آجهزة. تجهیز ات. 

عدد: عدد. معدود. 


-۳)۵- 


في النظارات أو آلات التصویر. 
عدسة سَة أو عدذسات. 

عدسی : شوربه عدس. 

عذل: العدل. العادل. النظیر 
العدیل للشيء. عَدَالة. (ستقامة. 

عدلية : وزارة العدل. 

عَدم: فناء. عدم. إنعدام. فقدان. 

عَدُو: عدو. خصم. مخالف. 

عدوّان : العداوة. الظلم. التعدي. 

0 العدول. الرجوع. العودة. 
علریم : و غير موجود. فاقد. 
خلو مِنْ. فقیر. مغوز. معلیم. 

عَذّاب وُجُْدان: تأنیب الضمیر. 

فر عار ا عو 

عُذْرْ خَوَامِى (ثقرأ: عذرخاهی): 
الاعتذار (نائب أفغانى: الاعتذار 
وفتح تحقيق لا يكفيان فيما يتعلق 
بقتل المدنيين). 

عَرَادِهُ: آلة من آلات الحرب القديمة 
تشبه المنجنيق كانت تستعمل لقذف 
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عَرْبَدَه: السكر الشديد. الصراخ. 
الصياح. 

عَرَبِئ كَرْدَنُ: تعريب. نقل إلى 
ال 

عرش: الغركن: الشری الشفت: 

عرشه : أعلى السفينة. 

عرصه : فناء المنزل. میدال. ساحة. 

عرض : البیان. الاظهار. التوضیح. 

سه : همة. قدرة. طاقة. 

3 صوت الحمار. شجر سبیه 
بالضاف 

عرّف: عرف. إصطلاح. عادة. طبع. 

عَرفا : العلماء. العارفون. 

عِرْكَانَ: العرفان. معرفة الله. إطّلاع. 
إدراك. 

عرق: أصْل. أصل الشيء. جنس. 
عنصر. سلالة. 

عرو : صعود. الانتقال إلى الأعلى. 


عروس: الرجل أو المرأة إذا كان 
أحدهما حديث الزواج. 


۶ھ 
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قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


عروض : ميزان الشعر. مضمون 
الكلام. العلم الذي یعرف به 
الشطر الأول من بيت الشعر. 

عَرُوضِى : عالِمٌ بالعَرُوض. 

عریضه: الطلب. الرسالة التي يكتبها 
شخص إلى مسؤول أو رئيس دائرة. 
عرض حال. إستدعاء. مذكرة. 
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عََا: مأتم. صّبر وتجلد. الصبر في 
المأتم والحزن والمصيبة. سُلوان. 

عَزْبْ: الرجل الوحيد أو المرأة 
الوحيدة التي لا أهل لها. الرجل 
الذي لا إمرأة له. المرأة التي لا 
زوج لها. 

عِزْرَائِبٔل: ملك الموت. قابض 
الأرواح. 

عَزْل: العزل. الفصل. المنع من 
العمل. إبعاد. خلع. طرد. صرف. 

عَؤْلَتْ: العزلة. البعد عن الناس. 
إنعزال. انفراد. 

عَرْم: عزم. إرادة. قصد. تصميم. 

مَرَوبت: الحياة بدون إمرأة. 

عَزُوبَة. عَرُوبيّة. عَزبة. 


[ ع ] الحرف الثاني والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


ثمين. محبوب. نادر. مكرم. 
عَزِيْمَتْ: العزم على فعل شيء. 
الإرادة. التصميم المؤكد. السفر. 
عر العف الى سی کات 
اليد. الفقر المدقع. عسرة. 
صعوبة. شدة. 

سل عسل. شهد. ظیان. سائل 
حلو یصنعه التحل. 

عسّلی : بلون العسل. شبیه بالعسل. 
منضدة صغيرة. 

عير : شاق. عسیر. صعب. 

عشّا: أول اللیل. بدء الظلمة من 
المغرب إلى منتصف اللیل. 

عِشَا: طعام العشاء. وجبة المساء. 

عشرّث : الصحبه. الر فقة. الصداقة 
المعاشرة. الاختلاط. الأنس 
والطرب. قضاء وقت في بهجة 
وفرح. 

عشق: الحب المفرط. المیل 
الشدید. الغْرام. 

عشوه: الدلال. التبختر. 

عثیره : قبيلة. طائفة. أسرة. 
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عصّا: عصا. قضيب. عود. عكاز. 
صولجان. 

مَصّاره: عصارة أي شيء. خلاصة. 
عصیر. 

عَصّا هویج : العصا والجزرة. 
عن المعاصي. وقاية. 

عصیّان : ترك الطاعة. عدم الانقياد. 
العصیان. التمرد. 

عَضد: الذراع. النصیر. المعین. 
العضد. 

عضو: عضواً وفرد في الجماعة أو 
الجمعية. عضو من أعضاء 
الجسم. موظف في إدارة 
حكو مية. 

عَطَالْتْ : بطالة. إنعدام العمل. 

عَطْر: عِطْر. زیت الورد. دهن 
هطري. طيب. كولونيا. ماء 
الكولونيا. 

عطف ما سَبَقْ : له أثر رجعي. ذات 
أثر رجعي. 

عِظامٌ: جمع عظيم. كبير. ضخم. 


-۳)۸- 


عَظَمَتْ: عَظَمَّة. رفيع الأصل. 
كريم المحتد. علو القدر. 
جبروت. فخامة. جلالة. قوة. 

عِفَاف: تقری. طهارة. عفاف. 

عِيَّثْ : عفة. تقوى. طهارة. 
شيطان. داهية. 

عَفوتّث: التعفن. فساد الشيء 
وظهور رائحة عفنة منه. عَفَنْ. 

عفيف: عفیف. طاهر. تقي. ذو 


عمه. 


عَفَبُ نِشِينى : تراجم. |نسحاب الجیش 
(إنسحب الجیش الاسرائيلي من 


(فرنسا لن تتراجع عن القوة 
النوویة) (شهدت الانتخابات 
الأخيرة تراجعاً واضحاً عن کل 
آشکال التحافلات السابقة). 
عَقَبهُ : الطریق الوعر في أعلى الجبل. 
عفر : العقرب. بُرج العقرب. 
عفد |زیواخ: عقد قران (عقد 
محمد قرانه على ابنة خاله). 


قاموس فارسي - عريي (فرهنگه فارسی - عربى) 


عَقّل : العقل. الفهم. الادراك. 

عَقّل أبْرَارى: العقل الالي 
والادواتي. 

عَقِيُوِه: مبدأ (مبدأ مونرو يقضي 
برفض أي تدخل أوروبي في 
شؤون أمريكا السياسية). 

عقّیده : العقيدة. المذهب (الولايات 
المتحدة تكيف عقيدتها النووية 
مع الحقائق الجديدة). 

عََیّق: حَجَرٌ شِبْهُ كريم. أحمر 
اللون. 

عَقِيِقِه: شع رالطفل الحديث 
الولادة. الخروف الذي يذبح في 
اليوم السابع من ولادة الطفل. 

عَقِيُم: المرأة التي لا تَلِد. عاقِر. 

عَقِیٔم بودن: غُقُم. زوجة عاقر. 

عکاس : مصور (سمح لمصور 
وكالة الصحافة الفرنسية أن 
يلتقط صوراً للرئيسين أثناء 
محادثاتهما). 

عَكَاسِى : إستوديو. ستوديو. 

عكس: قلب الشيء. العكس. 
الصورة. 
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عَکسُ العَمَل : رد فعل (ما هو رد 
فعل الدول العربية على 
الک نة اش اتيلنة الجديدة؟. 

علاخ: علاج. دواء. وسيلة. مداواة. 
معالجة. (آخر العلاج الكي). 

علاف: بائع العلف. بدون شغل أو 
عمل. عاطل عن العمل. 

عَلَاقَه: علاقة. إرتباط. صداقة. 

علاقمند: حريص. راغب. متعلق 
بشيء (آنا حریص على تعزیز 
علاقاتي مع آخي). 

علابه : عالم. کشر العلم. 

عَلَامَتْ: علامة. إشارة. شارة. ما 
يوضع للارشاد إلى الطريق أو 
الاتجاه. 

علاوه: زيادة. إضافة. 


۔٣٣٤[‎ 


لو : رفعة. عظمة. سمو. إرتفاع. 

لوم اه العلوم الأساسية. 

علوق: منسوب إلى العلو. 

عَلوِقْ: منسوب إلى علي بن آبي 
طالب. 

علی: عظیم. شریف. رفيع القدر 
والمنزلة. 


عَلىَ الظّاهر : بحسب الظاهر. 

على القّور : فورا. سریعا. 

لياه : علا حده. منفصل. 
معتل. 

عَمْ (عَمُو): آخو الوالد. العم. 

عمّاد: عماد. مسند. من یعتمد 
علیه. دعامة. سند. 

عمَارت: العمارة. العمران. فن 
التار2 دة الشسازة 

عمد: القصد. التوجه. سبق 
الاصرار. عن عمد. عمداً. 


۔-۳۵۔ 


جه 


عَمْداً: عن عمد. متعمد (بعض 
القوی الكبرى تعمل على خفض 
قيمة الدولار عن عمد). 

عُمْدِهُ فُرُوسْنْ: بائع بالجملة. 

عُمْدِه قُرُوٹیی : البيع بالجملة. بیع 
اك 

عَمَل جَرّاجی: عَمَلِبّةُ جِرَاجِيّة 
(إجراء عملية جراحية في 
لاہ اکس كلت 
المريض مبالغ طائلة). 

عَمَل چراجی بينى : جراحة تجميل 

عَمَلکُرہ: آداء (السلطة الوطنية 
أظهرت تطوير أدائها فى الاتجاه 
الديمقراطي). ۱ 


عملِیاتِ |جرائی : عمليات تنفيذية 
عَمَلِیّاتِ اسیشهادی: عَمَلِيِّة 


استشهادية (اعلنت منظمة 
الجهاد الاسلامي عن تنفیذ 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عربی) 


عملية إستشهادية ضد قوات 
العدو الصهيوني). 

عَمَلِيّاتِ ایخاری: عملية إنتحارية 
(أعلنت حركة حماس مسؤولياتها 
عن العملية الانتحارية بالقرب من 
تل أبيب). 

عَمَلِيّاتٍ مُسَلْحَانِهِ : عمليات مسلحة 
(حركة الجهاد الاسلامی قامت 
بعدة عمليات مسلحة أبرزها في 
عام ١ .))١6‏ 


عميد: عظيم. كبير القوم. رئيس. 
تاد : عناد. إنحراف. ظلم. 
نان : عنان. سَيْرٌ اللجام. 


عنضر: أصل. حسب. مادة. جسم 
قثفوان: أول الشباب. بداية كل 


> 


سی ء. 


< 
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عَنْ قَرِیْبْ: بسرعة. عن قريب. قريباً. 

عَنْوّان: ديباجة الكتاب. العْنوان. 
عنوان الشخص أو المكان أو 
الرسالة. 

مد میت عالت للم قافن 
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عَیین : الرجل العاجز عن الجماع. 
عاجز جِنْسِيًا. 
دن عاهة: 

عوارض : رسوم (عملت على تحويل 
الحواجز الجمركية آمام الواردات 
الزراعية إلى رسوم جمركية ابتة). 

عَوَامْمَريِى: خداع الناس العوام. 
ديماغوجية. دهماویة. 

عَوّایلْ : العمال. آدوات. أسباب. 

عوج : اعوجاج. انحناء. التواه. 

عود: رجوع. عودة. رجعة. 

عَوْرَثُ: السَوْءة. العورة. کل ما يجب 
على الانسان أن یستره وأن يخفيه. 

مونْ: مساعدة. معونة. مساعد. 
معین. ظهیر. خادم. ج : آعوان. 

عَهك: عهد. ضمان. آمان. مودة. 
قُسَم. میثاق. زمان. عصر. 

عِيَادَتْ: زيارة المریض والسژال عن 
حاله. 

عَيّارُ: قياس شيء بشيء آخر لتبين 
الفرق بينهما. ميزان مما يوزن به 


-۳ ۵۱۰ 


عَيَاشْنْ: من یقضی آوقاته فى متعة 
ولذة وشراب. 

عیب : عیب. سوء. نقص. نقيصة. 
ذکری طيبة للناس (الرئیس 
الاسد یهنی بعید الأوروغواي 
الوطني). 

هید وروز: عید راس السنة 
الايرانية. 

عیّش : الحياة. الطعام. الأكل. 
البهجه. السعادة. 

عین: العين. عين الماء. الذات. 
النفس. كل شيء حاضر. گن 
كبير القوم. مشهور. 


هھ سا 


سمسہه. 

عيتك آفتابی : نظارة ۳ شمسية. 
عرینات شمسية. 

عك طِبّی : نظارة طبية. عوینات 


ح م 
طبية 
۰ 
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مینك ساز: نظاراتي. صانع 
النظارات. مصلح النظارات. 


الحرف الثالث والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


غَائى : نهائي. غائي 
عادر : خائن. غادر 


غارنگر : ناهب. مغير. مهاجم. 
غار الا 
على مال الغير. 
غَافِل: مغفل. غافل. ساو. غير 
الِب : منتصر. مظفر. ظافر. سائد. 
مسيطر. 


غالباً: غالباً. أكثر. فى الغالب. 


غذار: كثير الغدر. محتال. قليل 
الوفاء. غادر. 

0 نقض العهد. الغ در. خيانة. 
ختر. 

عَدِيْر : مكان تتجمع فيه مياه المطر. 
حورض. نهیر. 

غُذا: غذاء. طعام. أي شيء یژکل. 

غُذّاي حَاضِرِئْ : وجبة سريعة. أكلة 


خفقه. 


-۳ ۵۲۶ 


-ع ۳۵- 


دا خوری: مطعم. مکان مخصص 
لتناول الطعام. 

غرامت: غرامة. ضريبة. جزية. 
خسارة. ضرر. مشقة. 

رال : خربال. مُنْخُل. 

َربَال کرکن: غربله. نَخْل. 

وت : الغربة. لد عن الأهل والوظن. 

ر فوت و 

عُرّش توب ها : أصوات المدافع. 

عرض : قصد. حاجة. هدف. 

عُرْعْرْ: الکلام الذي يقال في ساعة 
الغضب. 

غرغره : المضمضة. 

رھ : الحجرة. اعلی المنزل. 

عُرُوبُ: اختفاء الشمس أو النجم. 
غیاب الشمس. آفول. 

غُرُورٌ: كبرياء. عُجب. غرور. زَهُو. 

غريب : الغریب. البعید عن الوطن. 
العجیب. الکلام الغامض الغیر 

۱ مفهوم. غير المألوف. 

عريدَنَ: إحداث صوت مخيف. 
صياح. زمجرة. زثیر. 

غریزه: غريزة. فطرة. قريحة. 
طبيعة. ج : غرائز. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگی فارسی - عربى) 


غُرِيْقَ: غاطس في الماء. مستقر 
تحت الماء. غارق. 

نِجَاتٍ غْرِيّق : إنقاذ الغرقى. 

غُریُو: الصياح. الصراخ. الصوت 
المدوي الذي يصدر عن الغضب. 

عَزَالُ: الغرّال. بائع العَزل. 

عُزْل: العَزل. فتل الشّعر أو الصوف. 

غَرَّلْ: العَرّل. الكلام الذي يقال في 
وصف النساء والتغزل بهن. 

عرو : غزو. قصد. قتال. إغَارَة. غزوة. 

عُسّال: كثير الغسل. من يغسل الموتى. 
غاسل. 

عُسُل: الغسل طبقاً للشرع. 

عُمْل : ما یخسل به کالماء والصابون. 

شییل: مخسول. منظف. ثیاب 
مخسولة أو تنتظر العُسْل. 

غثیی: فقدان الوعي. الاغماء. 
المصاب بداء الصرع. 

عَصبٍ : الاغتصاب. الاستیلاء على 
مال الغیر. إنتزاع. ابتزاز. 

عُصّه: الحزن. الغصة. الهم. 

عضب : الغضب. إظهار الغضب. 


[ غ ] الحرف الثالث والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


7 4 
و 9 ۰ 


غُضنفر: الأسد الهصور. الرَجل 
٠‏ القوي البنیان الحاد الطبع. 
مغمرة. العفو عن 


of 


م ۵ 


عَفْلَتْ : الغفلة. الجهل. الاهمال. 
النسیان. سهو. 

غَفُورُ: صفة من صفات الله. کثیر 
المغفرة. صفوح. 

غلام: ولد. ابن. صبي لم يبلغ 
الحلم. عبد. اہنت خادم. 

عَلبه: إنتصار. غلبة. سيطرة. 

عَلَتْ: التدحرج على الارض. 

غَلْتْ زَدَنْ: التدحرج. 

عَلْتَانْدَنْ : تدحرج. 

ده : هه 

حجر أسطوانی الشکل 
ا فوق السطح. الجهاز 
الذي یستعمل في تسویة ة الشوارع 
ويسمى غلتك. 

غَلَيِيدَنْ: التدحرج. الانزلاق. 

غَلَط: الخطأ. السهو. عدم معرفة 
الصواب في أمر. غير صحيح. 

غلظت : الغلظة. الشدة. السماكة. 
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حدة الطبع. خشونة. فظاظة. 


-۳۵ 6- 


غِلظتٍ خون: كثافة الدم. 

عُلْقُل : صیاح وغوغاء الطیور. صوت 
غليان الماء أو السوائل الأخرى. 

غِلْغِلّكَ: الحك بأصابع اليد في 
جنب إنسان لجعله يضحك. 

عُلّك: الاناء الصغير الذي توضع 
فيه النقود. 

نپه: قلنبه. كل شيء خشن غير 
فستو ومعبك: 

قله محصول الزراعة من الغلال. 

غُلُوْ: تجاوز الحد. الافراط في 
الأمر. المبالغة في الوصف. 

عْمَدِيُوِه: حزین. مهموم. مکلوم. 

عم : الاشارة بالعین والحاجب. 
النميمة. القذف بالکلام. 

عَمْضْ : الاخفاء. التغاضي. التهاون. 
التغاضي عن أخطاء شخص 

عَمْ کیه: مکان الحزن والمأتم. 
الدنیا. الز مان. 


غمگین: مغموم. حرين. مهموم. 


نی 
عَمْنَاك : حزين. مغموم. 
غْنَا: غِنَى. قدرة. ضد الفقر. فائدة. 
ربح. 
صوت يجلب الطرب. 
غَنى : ثري. ذو مال. غني. 
غنى سازی: تخصيب (اليورانيوم). 
غنى سازى يورانيوم: تخصيب 
اليورانيوم (قالت إيران إنها 
ستستمر في تخصيب اليورانيوم 
في تحد لجهود القوى العالمية). 
غَنِيِمَتُ : الغنيمة في الحرب. 
غُوَاصْ: غطاس. غراص. كثير الغوص. 
ُوّاصی : غطس. غوص. 
هَوْتُْ: اعانة. مساعدة. معین. 
مستجیب للاغائة. 


ُوْر: قعر. قاع. عمق. قرار. 


1 
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غوربَافه: ضفدع. ضفدعة. غوك. وزغ. 
غُوره: العنب الحامض غير الناضج. 
غوری: إبريق الشاي. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


غُوْزِى : أحدب. الشخص الذي به 
تقرس في ظهره. الشخص الذي 
انحنی ظهره بفعل الشيخوخة. 

غُوصن : الغوص تحت الماء أثناء 
السباحة. غطس. 

غُوْطِهِ : الذهاب تحت الماء. 

عُوْعًا: درامة. الأصوات المتداخلة. 
الجمع الکثیر. الهمهمة. الغوغاء. 
فوضی. 

ول : الشیطان. حيوان وهمي. موجود 
خرافي قبیح الشکل والجسم. 

غیاث : إغاثة. اعانة. من آسماء الله. 

غِيْبَتْ: الغيبة. اغتیاب. ذکر سوءآت 
شخص في غيابه. 

سوى. غير. ما عدا. 

غَيْرٍ نْفَاعى : غير ربحية جمعية غير 
ریحیة: 

غیرّت : الغيرة. حمية. حسد. 

غِيْرِ قابل نَصَرّف: غير قابل للمصادرة. 

غِير قاثونى: غير شرعي. 

غیور : ذو غيرة. ذو حمية. كثير الغيرة. 


ف 


الحرف الرابع والعشروخ من حروف الألفباء الفارسية 


فَايْقٌ : منتصر. غالب. مسيطر. متفوق. 
بارز. 

قَایُريك : القطعة الأصلية. 

فایح : منتصر. فاتح. 

قاتحه : أو شىء. بدایه العمل. 
مقد مه. تمهید. بلء. صدر. 

قَاتَحَةٌ الکتات : أول الكتاب. أول 
سورة في القرآن الكريم. 

ار : معتدل السخونة. مُرْنٌخ. قليل 
النشاط. فاتر نصف ساخن. ضعيف. 

قاين : جميل. فتان. 

فَاجِرٌ: فاسق. فاجر. مذنب. ضال. 

قاجره: مونث فاجر. امرأة فاسدة. 


فاسقة. 


فاجعه : کارثة. مصيبة. حادثة مؤلمة. 
مأساة. 

فاجهه آمیز : مأساوية. 
ا 

قاجثیه: أمر قبيح جداً. إمرأة فاسدة. 
مو مس ٠.‏ عاهرة. 

قاخیه: طائر رمادي اللون يشبه 
ها وا 

فاخر : فیم. ثمين. فاخر. متمیز على 
الاشیاء التی من جنسه. ممتاز. 

فارماکولوژی : علم الادوية والعقاقیر. 

فاز : مرحلة. طور. دور. حالة. صورة. 


شكل. 
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-۳ ۵۸ 


قازس : فارسی. ايراني. يتكلم 
اللغة الفارسية. 

قارس : شجاع. فارس. محارب. 

فارغ الت لشحصیل : خریج. متخرج من 
جامعة أو انوية أو مدرسة. 
تخرج. 

فَاسِدٌ: متعفن. فاسد. ضايع. فاسد 
الأخلاق. 


فاثییسم : النظام الفاشي الاستبد ادي 
الد كتاتوري. الفاشية. 
فاصل : حد بين أرضين. فاصل یفصل 


: ذو فضيلة. فاضل. عالم. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسى - عربى) 
فاضلاث : أنظمة الصرف الصحى. 
أنظمة المجاري. 
فَاطِرٌ: من يشق الارض. خالق. 
البادئ فى عمل. الله. 


فَاطِمّه: المرأة التي تعظم إبنها. اسم 
بنت الرسول (يكِةِ) فاطمة الزهراء. 


اليد. 


فاقذ: فاقد. مضيع. المرأة التي 
فقدت زوجها أو والدها. 

تاور ضورة السا ا اضر 

فاکئور فزوشن : فاتورة البيع. 

ال الفأل. كل شيء يتفاءل به. ما 
یتفاءل به. 

قالخ : الفالح. مرض الشلل. 

الگیر : من يقيس الطالع للآخرين. 
فوّال. بصّار. من يقرأ الطالع. 

لو : الفالوذج. نوع من الحلوی. 

قَامْ: ُون. وتأتي بمعنی فرض. شبیه. 


05 


[ ف ] الحرف الرابع والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


فَامِیْل: أسرة. عائلة. 

فانتزی : تفنن. تجمل. ذوق. هوس. 

قانی : فانٍ. زائل. مَیّت. 

قایض : فائض. زائد. فاضل. وافر. 
غزیر. متدفق. جار. 

فایتانس : تأمين مالي. تضمین 
مالي. تمویل آجنبي. 

و اد: قلب. عقل. 

تال : إقطاعي. رجل عنده أملاك 
كثيرة ویتسلط على کثیرین 
خاضعین له. 

فئود یسم : الاقطاع. الا قطاعية. 

فتَانه : فاتنة. جميلة. 


له : الفعتهة, اللاه. الشی 
إضطراب. شدة. ضلال. 

فتنه در نطفه خفه شود : القضاء على 
الفتنة فى مهدها. 

فو : فشوخ. إنتصارات. 

عر 


فتور: ضعف. برودة. 


-۳۵- 


فتو : صورة. استودیو للتصویر. 

فتوكبى : صورة. نسخه. تصوير 

فتوكبى برابر أصل است: صورة 
طبق الأصل. 

فجوز: انحراف. فعل الذنب. 
الزنا. 

فجییه: مصيبة. حادث مژلم. 
ومأساوي. 

فُحَاشنْ: کثیر الفحش والسباب. 
سيئ الطبع. بذيء. 

قُحُْسْنْ: القول أو العمل القبيح. 
السب. القذف. البذاءة. 

فخشا: الزنا. الرذيلة. الفسق۔ 
القباحة. 

فخص : البحث والتنقيب. الفحص 

7 تفحص : تحقیق. بحث. 
الکلام. 


خر : التفاخر. التباهي. الغرور. 


لما 


فَخِيْم : كبير. عظيم. فاخر. جَليل. 

راخوانی (ثقرأ: فراخانی): دعوة. 
دعوة إلى اجتماع أو تجمع. 

فراخوانی به بیج همگانی : دعوة 
التفیر. دعوة إلى التعبثة العامة. 

فراخوانی په خِدمّتِ زیر يَرْجَم : 
دعوة لخدمة العلم. 

َرَاخَوانى قُورى: دعوة فورية. 

َرَاحَوانَى فورى نيروهاى إحتياط : 
دعوة الاحتیاط الفورية. 

فِدا: فدية. فداء. 

فِدْرَاسَيُونْ: اتحاد. إتحاد عدد من 
الدول فى دولة واحدة مثل إتحاد 
عدد مد الا تا مثل الولايات 
المتحدة أو عدد من الدول مثل 
الأمم المتحدة. 

فیرال: إتحادى. مثل آلمانیا 
الا تحادیة. 

فذر الیسم : النظام السياسي الذي 
ینبغی بمقتضاه أن تشکل دولة 
من إتحاد ولایات مستقلة. 

فَرّئْ عظمة. جمال. لياقة. قدرة. 
رفعة. رونق. شو که. شعاع. 


فرز: فرن. حدید. جهاز کالتنور في 
داخله موقد يطبخ فيه الطعام. آلة 
يجعد بها شعر الرأس. 
رات : أكثر قرباً. أعلى. آطول. أكثر. 
قَرَاخُ: واسع. مفتوح. مسرور. مرتاح. 
فراخی : وسعة. إتساع. إنفتاح. 
رر تی لا اس 
فراز: هروب. فاز. هَرَبُ. فرار. 
فرَاز: کثیر الفرار. سریع الهروب. 
سریع التبخر. 
فراروی: مقابل. معروف. مشهور. 
قَا: مرتفم. إرتفاع. مُكرّر. مفتوح. 
قَرَارْ وَنَشِِيْبُ: متغیر. فوق وتحت. 
أعلى وأسْمَّل. مرتفع و منخفض. 
فراز رنب های مسامى : متغیرات 
باس 


۳ 


فر است : فراسة. فهم. إدراك. ذكاء. 

فراعت : الراحة. الاستراحة من العمل 
بعد أدائه. الانتهاء من العمل. 

قرافکیی: القاء اللوم على عاتق 


الاخرین. تسویق المشاکل للآخرين. 


[ ف ] الحرف الرابع والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


فراق: الانفصال. الفراق. البعد. 

فراکسیونْ: کتلة. جماعة من أعضاء 
حزب أو تکتل. تکتل (برلماني). 

قراگرفتن: تصرف. إحاطة. تذكر. 
أخذ. إشتمال. تعلم. توسع. تعود. 

فراماسون: ماسوني. محفل ماسوني. 

فراماسُونی: ماسونيّة. 

فراموشن : مَنْسِي. بعيد عن الذاكرة. 

قرامُوشکاز: شخص سريع النسيان. 

َرَاوَانَ : كثير. وفير. 

فراورده : ناتج. محصول. 

راهم : مهيأ. جاهز. معد. مدخر. 

فراند: عَمَلِيّة. سلسلة من العملیات 
المتعاقبة للوصول إلى الهدف. 

فرتوت: طاعن في السن. لا قدرة 
له علی العمل. 

فرح : القَرَّج. الانفتاح. الیسر. 

فرج : ثقب. فتحة. فجوة. ثغرة. شق. 
عورة المرأة. قبل الإنسان أو دیره. 

رجا : فاضل. عالم. 

فرجار : پر کار. بیکار. 


-۳۹۱- 


فَرْجَامٌ: عاقبة. نهاية الامر. خاتمة. 

فْرْجَامْ خواشتن (تقرأ: نرجام 
خاستن) : إستثناف الدعوی. طلب 
اعادة النظر في الدعوى بعد صدور 
الحکم الابتدائي في القضية. 

رجه : شق. فتحة في شيء. انفتاح. 
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فجره. ثغْرة. 

فرچه : فِرشاة الأسُنان. 

فَرَحُْ: فرح. سرور. سعادة. بَهْجَة. 

فرخ: مبارك. ميمول. جميل الطلعة. 
یوم سعید. 

فَرُد: واحد. فرد. لا نظير له. بلا 

فردگرائی : الفردانية. عبادة الفرد. 
وْذیة (مذهب أو نظریة). 

قَرْدا: الغد. الیوم التالي. غداً. في 
الغد. 

ِرْدُوس : الحديقة. البستان. الجنة. 
الفردوس. جنات النعيم. 

فِرْدَوْسِى: الشاعر الايراني أبو القاسم 
الفردوسى صاحب الشاهنامه. 


۔٣۔‎ 


جلد. 
قرْزام: لائق. جدير. جدير بالثقة. 
فَرْرَانُ: حكيم. عاقل. 
ره : حكيم. عالم. عاقل. ماهر. 

شريف. طيب الأصل. 
َرْزَنّد: نجل. الولد ذكراً كان أم 

أنقق : 
فرزین: إحدى قطع الشطرنج 

بمنزلة الوزير. 
فرس : إيران. فارس 
فرستّادن: ارسال. تفع 
فرستاده : مرسل. مبعوث. سفیر. 

رسول. وكيل. 
فرشتنده: مرل الرسالة آو 


فرس ماژور: قوة. وضفط. قوة 
أو ثلائة آمیال. مقیاس للطول. 

َو سودَنٌ : الطحن. صيرورة الشيء. 
السحق. التلف. العدم. عجز. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


فَرْسَابِيدن : مطحون. عدم القدرة. 
فَرْسُودہ: منهك. بال. عاجز. غير 
2 متداع. ممزق. . مسحوق. 


فرصت طٔلَبْ: وُصُولي. إنتهازي. 

فرصت يَابى: يتحين الفرص. 
از المرص. 

فَرْضْ: أمر. واجب. لازم. فرض. 
إلزام. إيجاب. 

فَرْضى : إِفْتِرَاضِى. 

فرط : إفراط. مبالغة. تجاوز عن 
الحد. كثرة ووفرة. 

قُرُع: ما ينفصل عن الأصل. غصن 


[ ف ] الحرف الرابع والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


فؤعون: لقب ملوك مصر القدماء. 
ظالم. متكبر. 

فزفره: كل شيء خفيف وذو أطراف 
يدور حول نفسه بقوة الريح 

قُرْق: التفريق. الانفصال. التفاوت. 
الفرق الذي يكون وسط الشعر 
في الرأس 

فرقان: القرآن. البرهان. 

فرثه : فرقة. جماعة من الناس. 

فرگانس: ذبذبة. نات تردد. 
تواتر. تكرّر. 

رم شکل. وضع. هيئة. |ستمارة. 
ورفه. 

فُرْمَا ليتِه: الشروط اللازمة في 
الاجراءات الادارية ليأخذ الأمر 
شكله القانوني. شكلي. ظاهري. 

فَرْمَانْ: آمر. قرار. حكم. الحكم 
الذي يصدر من شخص كبير. 
تعليمات. قرار. عهد. 

فَرْمَانْ : مِفوّد. مقود السيارة ومقود 
الدراجة. 

فَرمَاثیر: مطيع. منفذ الأمر. مبلغ 
الأمر للغير. 


-۳۹۳- 


قَرْمَائْرَوَا: الحاکم. الشخص الذي 
یطاع آمره وینقذ. 

فَرْمَاْفَرْمَا: من یصدر الامر. الحاکم. 
الآمر. 

قَرْمَايئن: الأمر الخکم. الدستور. 

فَرْمُودَنْ: الأمر. إصدار الأمر. 
القول. 

فرزموده: مقال. مأمور. کلام 
الشخص العظیم. 

مزل الروت فاد ام 
نمودج. رمز. صيغة. 

فرنگ : بلاد الفرنجة. آوروبا. 

فزنگی: افرنجي. آوروبي. 

فُرنُود: دلیل. برهان. حجة. 

فرنی: طعام یصنع من الحلیب 
والسكر ودقيق الأرز وهو نوع 

من الحلوى. 
رون : متواضع 


منک 
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فُرُوتتى : تواضع. خشوع. 

روحت : باع. 

فُروخته: مباع. 

فروردین : الشهر الأول من السنة 
الايرانية. أول الربیع. 

فرود: هبوط. نزول. ترجّل. 

فرود (ضطراری: هبوط طارئ (في 
حال نزول الطاثرة بسیب حادث 
طارئ). 

فزودگاه: مطار (هبطت الطائرة على 
مدرج المطار قبل أن تحترق ونزل 
ركابها بسلام). 

فُرودگاه غَيْرٍ نظّایی: مطار مدني 
(قررت سلطة الحكم الذاتي 
الفلسطيني إنشاء مطار مدني). 

فرودگاه نظایی : مطار عسكري. 
(الدول العربية تقوم بانشاء 
مطارات عسكرية کثیرة). 

فرورَفیگی : نتوء. حفرة. 

فروز : ضوء. شعاع. نور. 

فروژان : مضيء. متلالئ. 


قاموس فارسي - عر بي (فرھنگ فارسی - عریی) 


2 
فروزش : النور. الضياء. 


فروزنده: مضيء. منور. 
فروشن : بيع. كمية المال التي تأتي 


فژوشگاو رَنْجِيرَهْ إى: متجر کبیر 
للبیع بالتجزثه. 

فُروشنده: البائع. بائم السلعة. 

فروغْ: ضوء. نور. شعاع الشمس. 
شعاع النار. 

فُرُوكَذَارُ : التغاضی. الغفلة. الاهمال. 
الضعف. عدم الا کتراث. 
جاهل. ذلیل. مفلس. عدیم 
الفضل. عدیم الاصل. 

فروند: إحدى قطع الأسطول 
البحري أو الجوي. وحدة (من 
الجیش). 

فُرُونِشَانْدَنُ : إخماد النار. تقلیل حدة 
الحرارة أو السرعة. تسکین. 

فرونیستن: تخلف. الجلوس في 
مکان منخفض. الترسب. السکون. 


[ ف ] الحرف الرابع والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


فرُوهر: ملك. جوهر مقابل العرض. 
فره: جميل. كثير. زائد. فائض. 
قَرّه: جلال. عظمة. أبهة. شوكة. 
: عاقل. عالم. حكيم. 


: ثقافة. علم. أدب. معرفة. 


٤‏ ۵ مه 


۷ 


ا 


فرهنگستان: المجمع اللغري. 
مجمع يضم كبار المتخصصين 
و سو واقرہ می کم 
كبار الأدباء والعلماء. أكاديمية. 


2 4o o 
: فر هیحته‎ 


نخبة. موهوب. 

فَرْيَادُ: الصياح. النداء. الصوت 
المرتفع. الصرخة. 

فَرْيَادْرَسنْ: العادل. الشخص الذي 
ينصف المظلومين. ناصر 
المظلومين. 

قَرِيُب: الحيلة. المكر. الخدعة. 
السحر. 

ریا : مخادع. ماکر. جمیل. 

فریبرز: حسن القوام. طویل القامة. 
سم شخص. 


-۳٩۵- 


فَرِيْبُ کاری: مراوغه. مکر. 
إحتيال. 
الجوهر الفريد الثمين. جوهرة 
فریز: نبات ينبت تلقائياً في وسط 
الحقول أو على شواطئ الأنهار. 


رن : الخداع. التضليل. إحتيال. 


فا ی وال مادق 
ریق : گروه. دسته. مجموعة. 
قُرُونُ: كثير. عدید. زائد. أكثر. 
فستیو ال : احتفال. مهرجان. 
فسخ : فسخ. نقض العهد. ابطال 
التعامل. شّق. فصل. 
فسخ قَرَارْدَادْمَاي إِزْووَاجُ: فسخ 
عقود الزواج. 


م 


فِسَقْ: الخروج عن طريق الحق. 
[رتکاب المعاصي. فجور. خلاعة. 
الغصن الذي یقطعونه من 
الشجرة ويزرعونه في الأرض. 
بقايا الأجساد من الحيوانات 
والنباتات الأثرية المكشوفة 

فشاز : الضغط بقوة وشدة على شيء 
(واشنطن غير قادرة على ممارسة 
ضغوط اقتصادية على موسكو). 

فشار خون يَايِيْنَ: ضغط دم 
فِشْفِشِهُ: مواد محترقة يستعملها 
الأطفال فى المناسبات. 

فشنگ: رصاصة. طلقة نارية. 

فصَاحت : الطلاقة في الكلام. 
الفصاحة. طلاقة اللسان. 

فَصْل: الابعاد. التفریق. القطع. 
قسم من کتاب. فصل من أربعة 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عریی) 


نَصْلْ الخطاب : الكلمة الفصل. ما 
یفصل بين الحق والباطل. 

فصیح : عذب الکلام. نصیح اللسان. 
واضح البیان. 

فضّا: ساحة. آرض واسعة. صحن 
المنزل والقصر. الفضاء الجوي. 

تضاییمّا : مکوك. 

فضاتورد : رائد فضاء. 

فضاي سم مساحات خضراء. 

مرج. عشب. مخضرة. مرجة. 

ضاي مَجَارٍی: الانترنت. 

فضاحت : فضيحة. عیب. انکشاف 
العیب. 

نَضَايلٍ خارق القاده: الفضائل 
الخار قة. 

تَضَل: إحسان. فصل. عَطاء. هبة. 

فَضَلِهُ: بقية الشيء. فضلة. البافي. 
جمع فضلات. زيادة. نفاية. 

فصول: زيادة. الفائض عن الحاجة 
ما یخرج من البدن. فصول البَدَن. 

فضولاتِ سَمّی : النفایات السامة. 


[ ف ] الحرف الرابع والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


فضولی : من يتدخل في أمور الآخرين. 


الذكر. 
نَضِيْلَتْ: فضيلة. مزية. سمو 


قطن : ذكي. فطن. ماهر. عالم. 
ققال : كثير النشاط. كثير التأثير. 
فَعَالِ سِيّاسِى: ناشط سياسي. 
تال كَرْدَنْ : تفعيل (يرى البعض 


ضرورة تفعيل دور الأحزاب 
ا 


فَعَالیّت: ممارسة. نشاط. 

فِمْلْ وإِنْفِمَال: تفاعلات: (يبدو 
جليا معرفة خريطة التفاعلات 
السياسية). 

فَقَانْ: تأوه. آہ. آنین. صرخة. 

فَقَامَتٌ : الفقه بأمر أو بعلم. أن یصیر 
عالماً. العلم بأحكام الشريعة. 

قّد: الفقد. التضييع. 


-V- 


فِقَدَانُ: ضياع. فقدان. التضييع. 

َر: الفقر. خلو اليد. ضيق اليد. 

قفر يَنُورِيُك : فقر نظري. 

قط : لا غیر. فقط . وحید. واحد. 

فِفُه: العلم بشيء. العلم بأحكام 
الشريعة. 

ید : مفقود. مضيع. فان. ذاهب. 

یر : فقير. محتاج. لا شيء عنده. 

فَقِيْه: فقیه. عالم. عالم بأحكام 
الشريعة. 

قَك : الفتح. فصل الشيئين أحدهما عن 
الآخر. تخلص الأسير من الأسر. 
لفك من القيد. 

فك : الفك العلوي أو السفلي. 

فکَامت : حسن الطبع. الفكاهة. 
مزاح. 

فَكُورٌُ: كثير الفکر. ذو فکر. مفکر. 

قَلَاتْ: صحراء. فلاة. نجد. سهل 
واسع. 

فلاتِ قاره: الجرف القاري. 

قَلَاحٌ : نجاة. ظفر. صلاح الحال. 


-۳۸- 


فَلاحَن: مقلاع. آلة یلقی بها الحجر. 
(الفلسطینیون يستعملون هذه الآلة 
لإلقاء الحجارة على الجنود 
الإسرائيليين). گزوه (العراق). 

نلاکث: البوس. الذل. الفقر. 
الفاقة. سوء الحظ. 

قُلَّانُ: إشارة إلى شخص. 

قَلَحْ: مشلول. مقيد. عديم الحركة. 
مصاب بالشلل. 

َج : مرض يصيب القدمين فيقعد 
الإنسان ويعجزه عن العمل 
ويشل اليد أو الرجل. 

فلز: معدن. كالحديد. والذهب 
والفضة. 

َلْسََفِه : حكمة. التفكر والتعمق 
والتفنن فى المسائل العلمية. 
الفلسفة. العلم الذي يبحث في 
مبادئ الأشیاء وحقائقها وعلل 
وجودها. 

لك قطعة من الخشب يربط في 
وسطها حبل لتقیید رجلي 
المخطئ وضربه بالسیاط. القلق. 

فك : السفينة. الفلك. 


قاموس فارسي - عريي (فرھنگ فارسی - عربى) 


لك : الفلك. الکو کب. مدار النجوم. 

لك الافلاك : الفلك الذي يعلو 
جميع الأفلاك. العرش. 

فلكه: الساحة. الميدان. قطعة 
الأرض المستديرة (أنا أنتظرك 
فى الساحة مسا٤).‏ 

ُلکی: كل ما ينسب إلى الفَلّك. 
عالم بعلم الفلك. خبير بالنجوم. 

فنّ: فن. صناعة. حال. نوع. 

فَنْ پرستّاری: فن التمريض. 

َنَا: فناء. عدم. عکس البقاء. 

قنانیشم : تعصب. المخالفة مع الغير. 

اتيك : متعصب لجماعة أو فرقة 
أو مذهب أو دين. 

فَنْ آوزی : تكنولوجيا. التكنولوجيا 
الخيوية: 

دك : قداحة. ولاعة. 

فئز: آلة فلزية كالشريط أو 
كالسلك المثنى إلى حلقات من 
آلات السيارة أو الساعة. 


6 


قَوَارِه: نَاقُورَة. (ماء). 
قُوْتُ: الموت. الفناء. الإنعدام. 


[ ف ] الحرف الرابع والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


قُوثُ: النفخ من الفم لإشعال النار 
آو لا خمادها. 

فوثْ: القَدم (وحدة طول: تساوی: 
۰ سنتيمتر). 

فوتبال : لعبة كرة القدم. 

فوتسال: لعبة كرة القدم في أو 
داخل الصالة أو الصالون. 

فتوگراف : تصوير فوتوغرافي. 

فوتوگرافی : تصویر. ورقة الصورة. 
فوتوغرافیا. 

فوج : جماعة. كتيبة. 

فور سرعة. عدم التأخير. 

على الفُورٌ: فوراً. شروخ 

فَوَرَانْ : غليان. فوران. خروج الماء 
من الأنبوب أو العين. خروج 
الدم من العرق. 

ُوری: معجل مکرر. فوراً. مستعجل. 

ریت ها : الحالات المستعجلة. 

لایجه فوری: لائحة ذات صفه 
معجلة مکررة. 

پیُشنهاد فوری: إقتراح معجل 
7 


-۳۹۹- 


فوریه : فبرایر. شباط. الشهر الثاني 
من السنة الميلادية. 

قُوسْتٌْ فُودُ: مطعم الوجبات السريعة. 

فوق: اعلی. فوق. 

وی یلم : دلوم 

قوق العَادة: أكثر من الحد العادي. 
خارج عن العادة. !ستثنائي. 

فولکلور : الفنون الشعبية. العادات 
والرسوم والقصص والاغاني 
الشعبية. العلم بآداب وعادات 
عامة الشعب. 

فُونُوكرّاف : جهاز اتسجیل الصوت 
ثم إذاعته. 

فهرشت : الفھرس. فِهرس الكتاب. 
فهرس المحتويات. قائمة. فهرس 
الاعلام أو المراجع أو المصادر. 

قَهُم: الادراك. الفهم. 

فهماندن : الا فهام. التوضیح. 

فَهُمِيّدَنْ: الفهم. الادراك. 

قَهُمِيدِه: عالم. أديب. 

فهیم: ذو فهم. عالم. 

فی البّدِيهه: بَدَاهةً. بدون تفكير 
وتأمل. 


35000 


فى الجمله : مجمل الكلام. 

في الحَال: حالاً. 

ف الفؤر: فوراً. 

ف المَكل: على سبيل المثال. 

فى المَجْلِسسْ: في نفس المكان. في 
المكان. 

فی الواقع : في الحقيقة والواقع. 

فیبر: نوع مقوى سميك يشبه لوحة 
خشبية رقيقة. وتر. حبل. نسج. 
ليف. لييفة نبات أو نسيج 
عضلي عرق. مادة مصنوعة من 
ألياف. الفبر. 

فیروز : منتصر. مظفر. موفق. 

فیروز؛؟: المَيْرُورٌ. معدن نفیس. 
آزرق اللون مخضر. 

فیزوزه تراشل : صاقل الفَيِرُوز. 

فيزيك : الفيزياء. علم الفيزياء. 

فيزيك پزشکی : الفیزیاء الطبية. 

فیزیوپاتولوژی : فیزیوباتولوجیا. 

فنیزبوپاتولوژی بیماریهای 
زوماییشهی : فیزیوباتولوجیا 
آمراض الرو ماتیزم. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگی فارسی - عربى) 


فيرْمُوبَانُولُوزِئْ شونْ: فیزیوباتولوجیا 
الدم. 

ییوپائولوژی ريه : فیزیوباتولوجیا 
الرثتین. 

ینوی عُدَدُ: فيزيوباتولوجيا 
الغدد. 

نیزیوبانولوژی قلب وخون: 
فیزیوباتولوجیا القلب والدم. 

یبود كله : فیزیوباتولوجیا 
الکلی. 

فیزیُوبائولوزی گوارش : فیزیوباتولوجیا 
الجهاز الهضمي. 

فیزیُولوژی: علم وظائف الاعضاء. 

فيِرْيُونوِيسْتْ: عالم في علم وظائف 
الأعضاء. 

فیزیُولوژيك : علم وظائف الاعضاء. 

فیزیولوژی گبامی وَنشرِیْ: علم 
وظائف الاعضاء النباتية والتشريح. 

ف رو كو لال 

فيش : بطاقة. ورقة. شاخص. قطعة 
من الورق یکتب عليها شيء. 

فِيْصّلِهِ دادن : حل. حسم. (البلدان قررا 
حسم الخلاف على الحدود). 


[ ف ] الحرف الرابع والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


فِيْضْ: عطاء كثير. ماء كثير. شيء 
7 

فیکس : ثابت. بالضبط. 

فیل: الفيل. (حيوان). 

یبن : حارس الفيل. مراقب الفيلة. 

یی : آلة لتصفية الماء وغيره من 
السوائل. 
مشتغل باله لفلسفة. | لكلمة یونانیه. 


-۱ ۳۷- 
فال مایت ات ناوات 


فیلد مازشال: قائد الجیش. آعلی 
رتبة عسكرية في البلدان 
الأوروبية. 

فیلم : فيلم (سينمائي). 

فیلم أَيمَیْغین : فیلم رسوم متحركة. 

یلم بَزدَارِئْ : تصوير الفیلم. 

نیلم مستَتَد : فیلم وثائقي. 


الحرف. الخامس والعشرون من حروف الإلفباء الفارسية 


ایم مَقَامُ : حاكم المدينة. 

قات: إطار. مقدار. مقاس. 

قاب سَازْ: صانع إطارات الصور. 

قاب عِيْتك: إطار النَظارّة. 

قاب فَوْسِیْن: قريب. وشيك. 

قابض : ممسك. قابض. الدواء الذي 
يسبب الامساك. 

ایض الأرْوَاحٌ : ملك الموت. عزرائيل. 

قابل : لائق. جدير. 

قابله: القابلة التي تقوم بتولید 
النساء الحاملات. داية. موّلدة. 

قَابْلِِه : وعاء معدني کبیر يصب فيه 
الطعام أو یطبخ فیه. ذُر. 

: استعداد. لياقة. قابلية. 


قدرة. جَدارَة. 


قابوس: الرجل الجميل الوجه أو 
اللون. 

قانوق الجلد. البشرة. 

ایو : الباب الکبیر. 


قاپوچی: البواب. حارس الباب. 
الحاجب. 


قاچاق : تهریب. التعامل في الأشياء 
التي منعت الدولة التعامل بها. 

اجان إِنْسَانْ: الاتجار بالبشر. 

َاجَائْجِى: المهرب. الذي یتعامل 
في الاشیاء المنوعة. 

قاور : قوي. قادر. مستطیع. 

قارج: فطر (نبات). 

قَارِىئ: قاری القرآن. مُرتل القرآن. 
قاری العزاء. قاری التعزية. 


-۳۷۳- 


-۳۷ 6۰ 


تام : مقسم. مانح. 

ای احق ماک تی قاش 
التركية. 

قَاصِدٌ: رسول. مبعوث. قاصد. 

قَاصِرُ : قاصر. لم يبلغ سن الرشد. 

قَاصِره: مؤنث قاصر. البنت غير البالغة. 
المرأة التي لا تتعلق بغير زوجها. 

اضی : القاضي. من يصدر الحكم. 
من يقضي الحاجة. من یحکم 
بالشرع. 

قاضی القضاة: رئيس القضاه. 

قاطبة : جمیع. کل. تمام. قاطبة. 

قاطر : البغل. 

اغ: الأرض المنخفضة المستوية. 
صحراء. 

اعه: مونث قاعد. أساس. بئيان. 
اصل. قانون. 

قاف: اسم جبل یذ کر في الاساطیر. 

قافله : قافلة. مو کب. 

قَافِلِهِ سَالاز: رئيس القافلة. 

ال الکلام. الحدیث. 

ال وقیل : کلام الناس. الکلام العتداخل. 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسی - عریں) 


الب : الجسم. البدن. القالب التي 
تتشکل فيه الأشياء وهو بالفارسية 
كالبد. السَّئك. 

الِب گیر : سبّاك. 

قالی : سجادة كبيرة. 

یاف : صانع السجاد. حائك السجاد. 

قَالِيْجِهُ: سجادة صغيرة. بسط. 

قالیشویی: عسل الستجاد. 

قَالى فُروشن : بائع السجاد. 

قَامَتْ : قد. القوام. القامة. 

قاموس: المعجم اللغوي. بحر. 
واسط النخر: 

قانث: مطيع. خاشع لله. ورع. 

ًانط : یائس. فاقد الأمل. 

قَانِعٌ : من يقنع بنصیبه. راض. قنوع. 

َائُون: شریعة. تشریع القانون. ج : 

قوانین. 

قَوَانِينَ جاری وَسَارِیٰ: القوانین 
السارية والنافذة. 

قَانُونٌ: القانون. إسم آلة موسيقية. 
إسم كتاب في الطب لابن سينا. 

قانون دَادْرِسِى مَدَنِى: قانون 
المحاكمات المدنية. 


[ ق ] الحرف الخامس والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


قَانُونْ گذار: الذي يسن القانون أو 
التشريع. 

قائونی: المنسوب إلى القانون. 

قائونی کردن: ون 

قائون آیین دَادْرِسِى : قانون أصول 
المخاگمات. 

قانون تشدید مُجَارَاثْ: ة 
تشديد العقوبات. 

اهر : غالب. منتصر. مسيطر. شامخ. 
جبار. قوي. مستبد. 

قَاهْ قَاهُ: الضحك بصوت مرتفع. 
صوت الضحك المر تفع. 

قایق: القارب الصغیر. السفينة 
الصغيرة. 

قایق درو : زورق سریم (إيران 
تملك زوارق سريعة تهدد بها 
من تسول له الهجوم عليها). 

قَبَاحَتُ: القبح. القبح في القول 
والعمل. بذاءة. 

فال عقابل: سا جال تنا 
أمام. 

َيَالِه: سند العقد فى التجارة أو 
الزواج. 0 


د۵۰ ۳۷۔ 


قَبْضْ : الأخذ. القبض. السند الذي 
يؤخذ مقابل إعطاء الشيء. الوصل. 

قَبْضِه : قبضة السيف. مأخوذ بالید. 
القبضة من أي شيء. مقبض. 

قِبَلُ: طرف. عند. جانب. طاقة. 
قدرة. 

قبله: جهة. قبلة. الجهة التى 
يتوجهون إليها في الصلاة. 
EE‏ سی ‏ اليد نه 
محجة. قبلة الأنظار. 

قِبْلِه نْمَا: جهاز تحديد القبلة. موصلة 
بوصلة. (المسافر يحمل معه موصلة 
عندما يريد أن يقف للصلاة). 

قبُول: أخذ الشيء وقبوله. تصديق 
كلام شخص وقبوله. 

ِبْخ: قبح. عمل قبيح. ببنيع. شنيع. 
شائن. بذيء. 

قَبَانُ: ميزان كبير لوزن الأشياء 
الثقيلة. 

قتال: قِتَال. قَنْل. حَرب. تقاتل. 

قثل : قتل. قتل الانسان أو الحيوان. 


۳۷۹۰۔ 


قثل بر اس شیناستایه : القتل على 
الهوية. 

قَحْبه : المرأة الفاسدة. مُومس. 

تَحْطْ: مجاعة. القحط. إنعدام 
المطر. إنعدام الطعام. 

قَدَ: القامة. الطول. القد. القوام. 
حجم. مقدار. 

قذاره بل بَلُطُجي. 

فُدمْ: ذم. قدح. سب. تشهیر. 

قَدَحْ: كأس. قدح. إناء للشرب. 

نت فلز در ةة ماو طاق 
0 الحرمة. الوقار. 

قَدَرٌ: الأمر الالهي. القوة. الطاقة. 

قُدْرّثُ : القدرة. الاستطاعة. القرة. 
القدرة على إنجاز شيء. 

درب خَرِيْد : القدرة الشرائیة : (إيران 

تقول إن العملة الأمريكية الضعيفة 

تقلص قدراتها الشرائية). 

قُدْرَتْ هَاي برُرگ: القوى الكبرى. 
القوى العظمی. 

قُدْسْ: التنزيه. القداسة. روح 
القدس. جبريل. 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسی - عربى) 


قُدْسِيَانْ : الملائكة. 

دم : سابقة. قدم. 

تدم : مقیاس للطول. رِجُل. 
القدم. مُمْعِنٌ في القدم. موغل 
في الققدم. 

قُدَوْسْ: منزه من كل عيب. إسم من 
أسماء الله الحسنى. من صفات الله 
نا 

1 المجيء من سفر. القدوم. 

ِد: لحم مجفف عليه ملح؛ 

1 ممدّد. 

قدیر : ذو قدرة وقوة. اسم من 
آسماء الله الحستی. من صفات 
الله تعالی. 

دیس : طاهر. منزه. کثیر التقوی 
سے (عند ود 

قِرَاءة. قِرَانَتُ : القراءة. 

قَرَابَتٌ: القرابة. القرب. الدنو. 
قربى. 

را : الاستقرار فى المكان. الرأي. 
الحکم. العهد. الميثاق. مقر. 


[ ق ] الحرف الخامس والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


قَرَان: الاقتران. إقتراب شيئين 
أحدهما من الآخر. الزواج. 

قران : وحدة نقدية كانت مستعملة 
في العهد القاجاري وبداية 
العصر البهلوي. 

قراول : الحارس. 

قَرْء: وقت. فافية. 


قربی : القرابة. الرب. 


و 
0 


فریّان : ما یخی به في سبیل الله. ما 
ینفق في سبیل مرضاة الله و منها عيد 
قربان أي عيد الأضحی. 

قُربَثْ: القرب. ما يتقرب به إلى الله 
من أنواع الطاعة والعبادة. 

وه أسود: 

قُرْصْ: القرص. رغیف الخبز. فرص 
الشمس أو القمر أو الزَّهْرّة. فرص 
الدواء. قرص الحلوی. المحکم. 
القوي. الثابت. كل شىء مستدیر 

فرص : حب ج : أقراص. 

تی تاج ها ا ما 

(صادرت شرطة المطار من أحد 

الركاب ۵۰۱۰ حبة مخدرة). 


-۳۷۷- 


فرص هاي آرام بخش: أقراص 
7 

رم هَاي رَوَانْ گرْدَان: أقراص 
الهلوس. 

قَرضن: القَرّْض. القطع. قرض 
الشعر. 

قَرْضُ الحَسَنّه : القرض الخیین. 

مُوسته قَوْض الحَسَیْه: مؤسسة 
القرض الحین. 

قرط : نوع من الفجل والخضروات. 

فوط الفُرط. شعلة النار. ال 

قُرْعِهُ : سهم. نصيب . شيء یحددون 

قَرْقْ (تركيّة): منم الدخول إلى 
مکان معین خاص بجماعة بعینها. 

رمز : آحمر اللون. 

ريه (تركية): اللحم المقطع إلى 
نطع صغيرة وترد أيضاً قاژر مه. 


6 7 > وو 7 
نیِبیه دامی (فرّنطینه دَامِى) : 


اا 
قرین : فريب. زوج. صديق. 
مصاحب. 


-۳۷۸- 


رنه : مؤژنٹ فرين. علا مة. شيء 

قزلل: آحمر. ذهبي. ذهبي اللون. 

قزل آلا: نوع من السمك يعيش في 
المياه الحلوة. 

قَسَاوَتٌ : الفّسوة. قساوة القلب. 
التَشْدّد. 

قسر: إرغام شخص على فعل شيء 
بالقوة. إكراه. 

نرق : إجباري. فَهْرِى. 

قسط : عدل. إنصاف. مقدار. قسط. 

قِسْطِى : قَسَطِى. على أقساط. 

قِسْطاس. قَسْطاسنْ: ميزان. أضبط 
الموازين وأمُو مُھا. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


قَسّى: قاس. قاس القلب. شديد. 
صلب. جامد. 

کن نت لسكيب رجل الدین ني 
الدین المسيحي النصراني. 

میم : نصیب. جرء. قسم من 1 
شيء. 

قشر: جلد. قشر. قشرة غلاف 
الشىء. 

قشعریره: مُسْعرِيْرَة إرتعاش البدن 
من شدة البرد أو المرض. رعشة 
شزو 

قشلاق (تركيّة): المناطق الدافتة 
التي یقیم فیها البدو في فصل 
الشتاء. 
اصل. طبيعة. اللحم الناضج 
المحمر. جزيرة إيرانية. 


قشو (تركيّة) : آلة حديدية ذات أسنان 
تنظف بها أجسام الحيوانات. 

قُشُونْ (تركيّة): جيش. 

قَصَّابٌ : جزار. بائع اللحوم. 


[ ق ] الحرف الخامس والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


قصاص : جزاء. مجازاة القاتل 
ونحوه بعمله. مكافأة. 


قَصد: العزم. التوجه. السير. 
الترسط. النية. غُرّض. غاية. 
قَضْر: التقصير. المنع. تقصير 
الصلاة في حالة السفر. 

فُصُورْ: التقصير. العجز عن إتمام 
عمل. 

قصی : بعيد. ناء. 

قَضّا: الحکم. القضاء. الاداء. 
التقدير الالهی. الموت. قرار. 
قضاء الصو أو الصلاة بعد 
اتا الوقت المعين: 

قضَاوّث: الحکم. الفصل بين 
شخصین أو أكثر. 

قَضِیّه: حكم. خبر. الكلام الذي 
يتم به المعنی. الکلام الذي 
يحتمل الصدق والكذب. 


-۳۷۹۰ 


قُطب: محور. مدار. زعيم. سيد. 

قُطَاب : مزاج. إختلاط. خناق. نوع من 
الخلوی يصنع من الطحين والسكر 
والزيت والفستق وماء الورد. 

قُطابه: قطعة من اللحم. نوع من 
الحلوى. 

قَطَارٌ: قطار سكك الحديد. قافلة. 
موكب. طابور. 

قَطَارِرَاهْ آمَنْ : قطار سكك الحديد. 

قَطَارٍ هَوَائَى : مونوريل. 

قطب: مدار. شیخ. عظيم القوم. 
الشخص الذي یتوقف الأمور 
على رأيه. کل طرف من طرفي 
محور الكرة الأرضية. 

فطب نَمَا: البُوصلة. الآلة التى تبين 
الجهات والقبلة ہی انها 
قله تا 

قُطر: إقليم. ناحية. جانب. حد. 
سمك الشيء. ج : أقطار. 

قطر: نحاس. نحاس مذاب. 

قَطَرَّاتُْ : سقوط الماء قطرة قطرة. 

قطران: القطران. وترد في الفارسية 
کتران وکتیران. ` 


۳۸۰۰ 


قَطع : القطع. الفصل. الجزم. البقین. 
القطيعة (صرح الوزیر القطري بأنه 
لا داعي للقطيعة بين العرب). 

َطْع اعْتِيّادُ: الإقلاع عن الإدمان 
(أقلع صديقي عن الادمان بصورة 
نهائية). 


قَمر : قاع الشيء. القعر (نزل 
الصیاد إلى قعر البحر من أجل 
(صطیاد اللؤلؤ). 
والحیوانات الأليفة. قن عازل. 

قَفْسِهُ: خزانة. خزانة کتب. مكتبة 
(وضم محمد كتبه في الخزانة). 

قَلْبّ: قلبُ الشيء على وجهه الآخر. 
الفضة أو الذهب إذا كانا غير 
خالصين. 

قلب: القلب. الفؤاد. وسط الشيء. 
جو قرو لب ضلیم 

بیماری كَلْبِى : مَرَض القَلب. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عریی) 
القلب. 

لت : القلة. ضد الکثرة. 

قله : أعلى نقطة فى الشیء. قمة 
الجبل. 

قُلْجُمَاقُ (تركيّة): الرجل القوي. 

قلڈر. قلاور : الرجل القوي العنيد 
وهي تركية الأصل. 

قَلْع: الاقتلاع من الجذر. حجر 
معدن. 

قَلَم : أداةٌ للکتابة. 

قَلَمْرُو: منطقة نفوذ. حدود. مجال. 

قَلْمَُّْ: الکاتب. الصحفي. من 

کار : القماش. المخطط. 

قلیه: مثل القَلّم. الخصن الذي 
يقطع في صورة قلم ویغرس في 
الأرض. 

یی : رفيع. رفيق. 

در : درویش. رجل آعزب غير مقید 
بأمور الدنیا ویسمی قرندل و کلندر. 


[ق ] الحرف الخامس والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


قَلْيَانُ: النرجيلة. النارجيلة. 
الشيشة. الغليون. أركيلة (لبنان). 

قُمُچی (تركيّة): سوط. أداة یجلد 
أو يضرب بها. 

قَمِهُ: قامة. حربة أقصر من السيف 
طرفاها حادان. 

قََاتُ: قناة. مجری للماء تحت 
الارض. قناة جوفية. 

قتات زیر رُمِيْنى : قنوات جوفية. 

قناذ: بائع الحَلُوى. بائع الحلویّات. 
الحلويّات. 

ناو : حلویّات. صناعة الحلويات 
دكان الحلواني. 

قَنْدِ خون: نسبة السکر في الدم. 
سكر الذّم. 

قند سَازی: صناعة سكر مكعبات. 

قَنَاعَتٌ: الرضاء بالقليل. القناعة. 

نددان: السکريّة. وغاء السّكر. 


-۳ ۸۱۰ 


وت : الطاعة. التواضع والخضوع لله. 
القيام للصلاة. الدعاء برفع اليد في 
الصلاة. 

لوط : الیأس. القنوط. 

قنوع : قانع. قنوع. راض بما فسم 
الله. 

اد بازی: قواعد اللعبة. 

قوَامْ: إعتدال. إستقامة. ثبات. مادة 
الحياة. 

قوت: طعام. ما يؤكل. رزق. 

وة (وّت) : القوة. القدرة. الطعام. 
الغذاء. 

ُو (تركيّة) : سلاح. 

قُورْبَاغِهِ : ضفدعة. ضفدع. (حیوان). 

ُوزخانه (تركيّة): مصنع الأسلحة. 

ُوزجی (تركيّة) : صانع الأسلحة. 
مدير مصنع الاسلحة. 

قوطی (تركيّة): جعبة أو علبة 
صغيرة. (من المقوی أو المعدن). 

فوطن تن : علبة سردین. تُوْنّه. تون 
(سمك). 

ُوطي سيكاز : علبة لفافات. سجاير. 

قوطى کبریت : علبة كبريت. 


-۳۸۲- 
القولون. إِلتِهابٌ القولون. 

قَوْم: القوم. الجماعة. الأقارب. 
آهل. شعب. 

قوم : معتدل. مستقیم. ابت. فارع 
الطول. فارع القامة. 

قَهَار: غالب. كثير الغلبة. إسم من 
أسماء الله الحسنى. 

هرمن : بطل. شجاع. قوي. 

هر الرجوع إلى الوراء. 

وه ضحك بصوت عال ومرتفع. 
فهمهة. 

ق : القَيْء. قیاء. ما يخرج بالتقيّؤ. 

قیادّت : القيادة. الرّعامة. الامامة. 

ای اسن متا د القاس 

قِيَافِه: الوجه. الشكل. القوام. 
معرفة الأثر. تب 

یام : القيامة بعد الموت. بعث. 
نشور. يوم القيامة. 

ِیْچی (تركيّة) : مقراضن. مقصن. 

قیل : قول. حدیت. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربی) 

قیلوله : النوم والاستراحة وسط 
النهار أو قبل الظهر. 

قیٔف: قِمْع. (لصب السوائل). 

َيِضَر : فَبْصَر لقب الملوك والقیاصرة 
(اعطي لقیصر ما لقیصر ول ما ). 

قبح : صدرید. 

قَيْد: وثاق. صَفد. عُلَ. 

قیراط : قیراط. وزن للاحجار 
الكريمة. 

یم : وصي. من يتولى أمر الوقف. 
من يرعى أمور الطفل اليتيم. 

یم مَآبانه : يقوم بدور الوصي. 

قَيْمَاقُ (تركيّة): القشطة التي 
تتكون بعد غليان اللبن وترد في 
ارت كا 


ِْمِه: قطع اللحم الصغيرة. اللحم 
المفروم. الطعام الذي يطبخ باللحم 
المفروم وهي مأخوذة عن التركية. 

یوم قائم بذاته. خالد. إسم من 
آسماء الله الحسنی. 


الحرف السادس والعشرون من حروف الإلفباء الفارسية 


کائنات : موجودات. کائنات حية. 

کابّاره: حانة. مکان یباع فيه 
الخمر. 

کابل: حبل. يستعمل لأسلاك 
البرق والهاتف. حزمة أسلاك. 

کال : سلك نحاسي ج: کابلات. 

کال مِسّى : کابل نحاسي. 

كَابُوسْ: كابُوس. جاوم. 

كابُوك: عش الطيور. 

گاپیٔن: مَھُر العروس. الصَّدَاق. 

كابين : الحجرة الصغيرة في 
السفينة. 

کابینه : الحکومة. حجرة للخلوة. 
مجلس الوزراء. 


ابه کوچك : حكومة مصغرة. 

كَابِيْيتْ : خزانة. قفص حديدي. 

کاپوث : غطاء محرك السيارة. 

کاپیال : رأس المال. الثروة. 

کاپینالیست: رآسمالي. المال 
المتحکم. مناصر للنظام الرأسمالي. 

کاپیتالیسم: الرآسمالية. النظام 
الرأسمالي. 

کاپیتالسبون: حق التقاضي 
القنصلي لدولة في دولة أخرى. 

کاپیتان : المَبْطان. قبطان السفينة أو 
المركب. قبطان الطائرة. رئيس 
فريق رياضي. 

كات: أن يأمر مخرج الفیلم السينمائي 
ونف التصوير. 


-۳۸۳- 


۳۸6۰ 


كاتا ل گج ران 
بيان. دلیل. 

کاتوليك: كائوليکي. أحد آتباع 
المذهب الكائوليکي. 

كاج : شجرة الصنوبر. 

کاجستان: أرض تکثر فیها آشجار 
الضنوين. 

كاجئ : عصيدة. نوع من الطعام 
يصنع من الدقيق والدهن 
والسكر. 

کاخ رِيَاسَتٍ جمهوری: قصر 
جمهوري أو رئاسي. 

كاخ یمین : ساكن القصور. ملك. 
۳ 

کاذر: بلاك. کادر. اطار. اطار 
الصورة. حدود. السور الذي 
يحيط بالمتزل. موظف حكومي. 

گاذرها: ملاکات. کوادر. 

کادو : هدية. تحفه. 

كار عمل. شغل. حرفة. آمر. 
ان ها رسد 


کاراتیه : كاراتيه. 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسی - عربى) 


کار آزمای: مجرب. متمرن. 

کارآزمایی : تجربة. تمرین. اختبار. 

کازآزموده: مجرب. محنك. ذو 
تجربه. 

كاز آفرین: خالق الشغل. موجد 
فرص عمل. 

کارآگاه: موظف فى إدارة المباحث أو 
المخابرات e;‏ أیضاً ادارة 
الاستخبارات. 

کار آمد : خبير بالعمل. لائق. 

کازآمدی بسيار: زخم هائل. 

كارْآموز: الشخص الذي يتدرب 
على العمل قبل تحديد الأجر. 

کازآموز بهداشت : الذي يتلقى 
دورة تطبيقية على الصحهة. 

کارآمُوزی: التدرب على العمل 
قبل تحديد الأجر. 

كار آموزى داخلى عمومى: التدرب 
على العمل في الداخل. 

كَارَانْهِ: أجر إضافي مقابل عمل 
إضافي. ۱ 

كَارَير : اسم المستخدم. مستخدم. 
متصفح. الانترنت. 


[ ك ] الحرف السادس والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


کاربران [ینیزنت: متصفحو. 
مستخد مو الانترنت. 

کاربریی : تطبيقي. 

كَارْيَرْدَازُ : المسؤول عن تجهيز 
لوازم العمل وأدواته. 

کازت: ورقة من أوراق اللعب. 
ورقة تعريف. 

كَارْتٍ مار : بطاقة |تمان. 

كَارْتٍ اغیباری بِلِئُن: بطاقة 
مدفوعة سا 

كارت يُسْتَال: بطاقة معايدة. 

كَارْتٍ تَبْرِيُك : بطاقة تهنئة. 

کارت خضوز وَغِيَابُ: بطاقة أو 
كارت الحضور والانصراف من 
العمل. 

کازتِ دِيُجِيْتَالى : بطاقة رقمية. 

کارت سَبْرْ: الجرين كارت. البطاقة 
الخضراء. 

کارت شیتاسّایی: الهوية. أوراق 
ثبوتية. 

کازتِ عَرُوسِى : بطاقة أفراح. 

کازیل : إتحاد بين عدد من الشر کات أو 
الموسسات. 


-۳۸۵- 


كَارْتِ مِلّى : بطاقة الهوية الوطنية. 

کازتن: ورق مُقوى. ملف للأوراق. 

كارت وِيْزِيْت: بطاقة تعریف. 

کارد: سكين کبیر ذات ید. 

کاردار: القائم بالاعمال في السفارة. 

كَارْدَانُ: خبیر بالعمل. مجرب. 
رجل أعمال جاد. 

کاردانش : قضاء خدمة العلم في 
مجال لتعلیم. 

گاردانی : شهادة دبلوم. 

کار مسْتجَمُعى : عمل جماعي (محاولة 
اد عمل موی جم بطم 
رارقا داز 

کال 2نس كين ات 

كَارْدِيُو گراف: جهاز لقیاس ضربات 
القلب وحر کانه. 

کارژاز: حرب. صراع. قتال. 

کارشار © رالا مزر اول 
المشاکل. 

کارستان: مکان العمل. المصنع. 

کازشکنی : خلق المشاکل. ایجاد 
الموانع في طريق العمل. 


-۳۸۲۔ 


کازشناس : متخصص. ذو مهارة 
وبصيرة في العمل. خبير. 

کارقزما : رب العمل. مدير المصنع. 

کارکزد: العمل المنجز. مقدار 
العمل الذي تم إنجازه. 

کازگزیه: مجرب. خبير بالعمل. 
قديم بالعمل. 

كَارْكُنْ : عامل فعال. محب للعمل۔ 
دواء مسهل. 

کازگا؛: مشغل. ورشة. المكان 
الذي يعمل فيه العمال. 

کارگاه آموزشيى: ورشة تدريبية. 

کازگر: عامل. أجير. 

کارگرَدانْ: منتج (في السینما) 
مدير العمل. الشخص الذي 
يدوب على پور سس 
ويهئ أسبابه. 

کا كرؤه: مجموعة عمل. 

کاز گروهی: مجموعة عمل. عَمَل 

کارگزار: ممثل الشركة أو الموسسة 
في مدینه غير التي توجد بها 
التؤسسة: وط 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


کارگزینی : إدارة شؤون العاملين. 

کارگشا: دلال. وسیط. الشخص 
الذي ييسر للآخرین فرص 
العمل. 

کازمُزد: آجور. عمولة. 

كَازْمَنْد: موظف. عضو في إدارة. 

كَارْنَامِه : وثيقة دراسية تسجل فيه 
درجات الطالب. السجل الذي 
تسجل فيه أعمال العامل وكل 
ما يتعلق به. 

كَارْنَامِهِ مُوَّقَتْ : وثيقة مؤقتة. 

كَارْنَاوَال: قافلة السرور. جماعة 
مرن الناسس پلسون نایا بش 
ويدورون في الشوارع على 
عربات أو سيارات كبيرة احتفالا 
بمناسبة. 

كَارِوَان : قافلة. عدد من الأشخاص 
يسافرون معاً. طابور. 

کاروان هاي يَجَارِى: القوافل 
التجارية. 

كَارِوَانٍ حَج وَعمْره: حملة الحج 
والعمرة. 


کاروان سَالَارُ : زعيم القافلة. 


[ ۵ ] الحرف السادس والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


كَارِوَانْسَّرا: نزل قديم. بيت كبير 
داخل المدينة أو في وسط الطريق 
تنزل فيه القافلة أو القوافل. 

كَارْوٌَرَايَانِهِ: العمل بالكمبيوتر. 

كَارْوَرْرُ: من يتدرب على آداء 
عمل. الطالب الذي يتدرب في 
مؤسسة ليتقن تخصصه. 

کاروززی: دورة تطبيقية. طبيب 
عهد قريب. 

کاری: رجل منتج ومحب للعمل. 
شاغول. 

كَارِيْرْمَا: کارزمي. 

کایکاتور: رة متفگ 
کاریکاتیر. 

کاریکانورنشت : المصور الذي يرسم 
صورا مضحكة وكاريكاتيرية. 

کازیئو: مُقھی. مكان للعب القمار. 
مكان للتنزه والطرب. 

کاپ : رجل يمتهن عملاً حراً. 

كَاسْتٌ : قلة. نقصان. 

كاسن : انقاص. تقلیل. 


کاسکیت : قبعة ذات حافة کالتی 
يلبسها الجنود. 

کامیه: وعاء من الخزف أو الصيني 
أو الفلز یوضع فيه الطعام. 

کامية بت : سُلْحَفَاة. (حيوان). 

کامة گر : صانع الأواني الفضية أو 
الخزفية. 

کاسه كَرْدَانْ : السائل الذي يطوف 
ليستجدي الناس. 

كَاسِه لیس : السائل الجائع الأكول 
نک الخ 

کاش (کاشکی) : ليت. كلمة لطلب 
شيء عن طریق الترجي. 

کاشانه : عنزل. ست مین عش. 

کاشث : زرع. 

کاشتِ مُو: زرع الشعر. زراعة 
الشعر. 

کَاشتَنْ: غرس الاشجار. وضع 
البذور تحت التربة. 

کاشیه: مزروع. 

کار نده : زارع. 

کاشف : مظهر. مبین. کاشف. 


-۳ ۸۸۰ 


کاشی: الآجر المصقول بدون 
نقوش أو المنقوش. 

كَاعَذُ : ورقة رقيقة كبيرة. 

كَاعَذ بى آززشن: قصاصة ورق بلا قيمة 
(الرئيس الإيراني يصف الدولار 
بأنه قصاصة ورق بلا قيمة). 

كَاغَذُ سارى : صناعة الورق. 

كَافِهُ: مقهى. مكان عام تقدم فيه 
القهوة والشاي والمرطبات. 

کافی شاپ : كاني شاب. مقهى. 


من غیرها من الشعر. 

کال: الثمرة غير الناضجة التي لا 
تؤكل. 

گالا: سلعة. بضاعة. 

كَالْبد شیکافی : تشريح الجسم. تشريح 
جسد الميت لمعرفة سبب الوفاة. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگی فارسى - عربى) 


كالخ : مدرسة ثانوية. معهد. كلية. 

کالیری: سعرة حرارية. 

کالسکه: العربة التي یجرها حصانان 
ویکون لها سقف وتستعمل وسيلة 
من وسائل النقل. 

کالیبر : قالب. قطر الأنبوبة. قطر. 
فوهه مدفع. 

کام: قم. داخل الفم. سقف الفم. 

کَامْرَان: موفق. محظوظ. مرفه. 
۳ 

كَائْبِيُويَِرُ: کمبیوتر. الحاسب 
الالي. عقل الكتروني. 

کامروا: حسن الحظ. الشخص 
الذي وصل إلى هدفه ومراده. 

کامکاژ : موفق. حسن الحظ. 

کال : تام. بدون نقص أو عیب. 
کامل. 

كامُوًا: نوع من الخیوط من 
الصوف أو الوبر. 

کامُیات : حسن الحظ. محظوظ. 

کان : منجم. معدن. 

اتال : ترعة. قناة. مجری واسع 

یربط بين بحرین. 


[ ك ] الحرف السادس والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


کاندیدا: مرشح للانتخابات 
الرئاسية أو البرلمانية أو 
المجالس البلدية. مرشح لشغل 
منصب ما. 

کانگورو: حیوان الکنْمُر. الكنغارو. 
الكنغرو. 

كَانُونْ : مكان توقد فيه النار. مركز. 
قاعدة. قانون. جمعية. 
عن شيء لا خراجه. 

کاوش : البحث والتنقيب. 

کاوئده : الباحث أو المنقب. 

كَاهُ: تبن. العلف المکون من التبن 
المدقوق. 

كَاهْدَانٌ : المکان الذي یوضع فيه 
العلف. 

کاهش: إنخفاض. نقصان. تراجع. 
ضمور. تضاژل. هبوط (هبوط 
العملة الأمريكية ربما یکون 
متعمدا). (انخفاض سعر البرمیل 
من النفط ریما یکون بسبب زيادة 
الانتاج واغراق السوق النفطیة). 


-۳۸۹- 


الدولار من المشاکل الرئيسية في 
العالم). 

کامُگل: الطین المخلوط بالتبن 
لطلاء السقف والحائط. 

کَاهنْ : رجل دین. رجل دين عند 
المصریین القدماء الیهود 
والنصاری. 

كاهو : الخس وهو نبات عشبي من 
الفصيلة المر کبة ذو ورق کبیر 
وعریض وساق سميك یژکل 
طازجاً غير مطهي ویصنم منه 
السلطة. 

كَاهِيْدَنْ: النقصان. ضد زيادة. 

كَاهِيْدِهُ: ناقص. ضامر. نحيل. 

کاوشگر: مسبار (نزل المسبار على 
سطح المریخ). 

باب : اللحم المشوي. قطع لحم 
توضع في السیخ وتشوی على النار. 

کار : کبیر. الوعاء الذي يوضع فيه 
الخشب والحطب الذي یجمع 
من الضحراء. 

یذ : الکبد. جهاز في الجسم ینرز 
الصفراء. 


-۳۹۰- 
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كبر : كبر. غطرسة. نخوة. عرور. 
تظاهر. 

كبريًاء: عظمة. كبرياء. 

كَبْسُولٍ گاز: أسطوانة غاز. 

كبك: طائر في حجم الحمام 
رمادي اللون في جناحيه بقع 
حمراء وسوداء يوجد في أطراف 
انان والوقياة لد لديل 

كَبْكَبّهِ : كناية عن العظمة والشوكة 
والجاه والجلال. 

كُبُوتَرْ: حمامة. حَمَام (طائر). 

كبى. كبيه: صورة. نسخة. نسخة 
من الصورة الأصلية. 

كبى برابر اصل است : صورة طبق 
الأصل. 

کییدَنْ: النوم. النعاس. 


و 
0 


كبئ رَايْتَ: حق النشر أو التألیف. 


كِتَابٌ : کتاب. مکتوب. مجموعة 
ره E‏ 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عربى) 


كُتَابَتُ : الکتابة. ما کیب. 

کتابهای درسی: کتب دراسية 
ومناهج. 
الاتفاقية ما لم یوجه أحد 
الطرفین طلباً كتابياً بالغانها). 

کترق: وعاء نحاسي شبیه بابریق 
الشاي. 

كتَك : الضرب المبرح. 

كيك رَد : الضرب بالعصا أو بالسوط. 

کم : الاخفاء. الستر. الكتم. 

کتَمانْ : الاخناء. الکتمان. 

كَيَهُ: الأرز المطبوخ بدون زبد. 

یی : الکتابة على لوحة حجرية 
فوق باب آو حائط. لوح. مسلة. 
لوح حجري. نقوش أثرية. 

کَافَتْ : قذارة. وساخة. 

كثْرَتْ : كثرة. زيادة. 

کجاوه: صندوق خشبي مفتوح یربط 


على جانبي الجمل أو البغل لير كب 


[ ك ] الحرف السادس والعشرون من حروف الألفياء الفارسية 


عليه الناس ويسمى أیضاً كجابه. 
کن کذاوه. 

كَجَك: عمود حديدي یسوقون به 
الفیل. کل شيء آعلاه معوج. 

کجل: آقرع سقط شعر رأسه 
لاصابته بمرض القراع. 

كخ: كخ کخه (لبنان) كلمة 
تستعمل لاخافة الأطفال من 
عمل شيء ما. 

کډ بُسْتى : رمز بريدي. 
ا 

كدتائوة سيدة الول :سیل تھا 
منزل وأسرة. مديرة المنزل. 

كذخدا: العمده. کبیر القرية أو 
الال ماد ار 

گدر : فاتم. آسود. 

کذو : القرع. (نبات). 

کوخ : حمام. مکان التسخین. 

كَدُورَتْ: فتور في العلاقات بين 
شخصين. خلاف بين أشخاص. 

كدو سَبْز: القرع. (نبات). 


-۳۹۱- 


کذیه : تسول. استجداء. 

کلیورٌ: زارع. دهقان. کبیر القرية. 
کبیر القوم. 

گو: أصم. اطرش أبكم. 

35 کاس کبیر. وعاء کبیر للماء. 

کرانه: ضفة. ساحل. (الاحتلال 


الاسرائيلي لا یزال یطمع 
بالضفة الغربیة). 


رَایةٌ: أجرة. بَدَلْ ایجار. بدل 
أتعاب. 

کرایة كَرْحَنُ: تأجير (سيارة) أو 
(طائرة). 

کر ایه ومیل : تأجير سيارة. 

كِرَامَتٌ: کرامة. عظمة. عفو. أمر 
خارق للعادة یظهر من انسان. 

كَرَانْ. کرانه: شاطیع. حافة. 

کراهث: كراهة. عدم رضا. عدم 
استحسان. کره. 

کرّب: غم. حزن. کرب. مشقة. 
غصة. آلم. 

گرباس: نوع من القماش الابیض 
منسوج بالید من خیوط القطن. 


-۳۹۲- 


کراس تافى؟ خبناکه الأقيشة 
القطنية البيضاء. 

گُرچی: سفینة صغيرة. ژورق. 

کرچك: الجِرْوَع. 

روغن کرزچك: زیت الخِرْوَعٌ. 

كَرِخ. كرخث: عدیم الشعور. عدیم 
الإحساس. عضو الجسم الضعية ۹ 
عديم الحس. 

کردار: عمل. شغل. طرز. أسلوب. 
قاعدة. 

كَرْدَنّ : الفعل. العمل. الصنع. 
الإنجاز. 

كَرْدِهُ : مفعول. مصنوع. منجز. 

کرد کار : مجرب. محنك. خبير. 

کردیْت : اعتماد مالی. 

کرسیث: حزام البطن. حمالة 
الصدر للسيدات. 

کزسی: مقعد. كرسي. سرير. 
عرش. منصب. كرسي الأستاذية 
فى الجامعة. 

گرا دَلَال. عْمْرَّة بالعين أو 
الحاجب. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


كَرَفْس : الكرَفُسْ. (نيات). 

کزکس: الیشر (طائر). 
عطاء. 

کرم: دودة ج : دود ودیدان. 
طبي. 

کرمْ: الکریمات المرطبة للشفاه. 

کرم أبريشم : دودة اق أو الحریر. 

کرم دفْع حشر ات : مستحضر لدفع 
الحشرات. 

کرم شب تاب: خا ھ+:۔ 
كالذبابة تتلألأ كالفسفور ليلاً. 

کرم فد آفْعَاثِ: الكريمات 
المضادة لأشعة الشمس. مرهم 
الوقاية من أشعة الشمس. 

كِرْمَك : دودة صغيرة. 

كَرْنًا: البوق الکبیر. الناي. آلة نفخ 


مو سيقية. 


کروّاث: ربطة عنق. كرواته. 
برنيطة (لبنانية). بوينباغ (تركية). 


[ ك ] الحرف السادس والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


کور الد تسا اله 

کروکی: مخطط. خارطة. دليل. 
يدل على مكان أو موقع أو 
عنوان. 

کره: زبد. زبْدَة. قشدة. 

کر : و ولد الجصان. 

کریُستال: بلورة. بلورة. بَلوز. 
الأشياء البلورية. 

کریسم 0 عيد مولد المسیح. 


دم ا 
شخص. |نسان. ذات. آدمی. 


کِسّاء: لباس. عباءة. كسوة. کسوة. 
کساذ: کسّاذ. عدم رواج الشيء 
لعدم وجود من يشتريه. رُکود. 


کالای بی خریدَار: بضاعة كاسدة. 
وعكة صحية. 


-۳۹۳- 


کست: الک الخضول علي 


شيء. 
كسْر: الکشر. حركة من حركات 
الحروف عدد أقل من واحد. 
کسر لقب الساسا تسم 
خسرو. أنوشيروان. 

کییل: ضعف. که عدم قدرة. 
مرض. 

كسِلٌ : مریض. ضعیف. غير قادر. 

کسْوّت: لباس. حلة. 

پیش کسُوث: الرجل الذي له 
ماض في عمل ونشاط ما. 


کش وقوس : تجاذیات. 

کشاف: كثير الکشف. موضح. 

کشاکش : الشد والجذب. کناية عن 
الغم والألم والابتلاء بحوادث 
الدهر. صراع. 

کشاله: إمتداد الشيء وطوله. 

کشاندن. کشانیدن: سحب شيء أو 


شخص إلى ناحية. 


ا 


o ےعص‎ 
۰ 


کشاننده : ساحب. من سس شتا 


أو شخصاً من طرف إلى طرف. 
کشاورز: مزارع. فلاح. دهقان. 
کشاورزی: ساجلی: الزراعة 

الشاطئية. 
کشت : زراعة. زرع. محصول. 
کشتار : القتل. مجزرة. ذبح. 
شار جمِْى : إبادة جماعية. قتل 

جماعي. 
کشتازگاه: مسلخ. مذبح. مجزرة. 
كَشْئْرَارٌ : مزرعة. 
كُشْئَنْ : القتل. إزهاق الروح. إماتة. 
كشتى : مصارعة. 


شش : حدب. 


سس 
وه 
۰ 


کشف : توضیح. اظهار. تعرية. 

کشف فساد: كشف الفساد. 

كقيفر : الزبیب. العنب المجفف. 

یمکش : جدال. نزاع. صراع. 
قتال. 

کشوَر: بلاد. وطن. اقلیم. مملكة. 


کشید : جر. جرجر. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربی) 


۳۲ 


مد. 
کیان چربی : شفط الدهون. 
کشنیه: قاتل. ساحب. 
کثییله: طویل. مرتفع. موزون. 
کشیده: صفعة. لکمة. 
كك کرت ا ات ماو 
کثییکچی : حارس. مراقب. 
كفب: كعب الرجل. مفصل 
العظم. عظمُ مؤخر القَدَم. 
كعْبه : بيت الله الحرام. ابیت العتيق. 
الكعبة. مكان ذو أربع زوايا. 
كَفْ: كف اليد. سطح الشيء. 
الأرضية. أرضية الحجرة. 
كف : قاع. فعر. 
کف َرْيَا: قاع البحر. 
کف صَابُون: رغوة الصابون. 
كَفَارِه: ضريبة التخلف عن أداء 
الأوامر الشرعية. 
کمَاف: ما یکون بقدر الحاجة 


بدون زيادة أو نقصان. 


[ ك ] الحرف السادس والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


گفالت: الكفالة. أن يصبح 
الشخص كفيلا لااخر. 

كَفَايَتٌ : الكفاية. وقف الشیء أو 
الحديث. ١‏ 


كفْر: الكفر. عدم الشكر. عدم 
الإيمان. 

کفر ان : عديم الایمان. الكفر. عدم 
الشکر. 

کفْشن : حذاء. لباس القدم. خف. 

كَنَاشنْ: حَلاء. خفاف. صانع 
الا تسه بائع الأحذية. 
القندرجي (مصطلح عراقي). 

کفش پاشْیه بَُند: حذاء کمب 
عالي. إسكربيئة. 

کفشدار: کشوّان. الشخص الذي 
یحافظ على أحذية الزوار عند 
المراقد والمزارات. 

كَفْشْدَارى: کشوانیة. محل الاحتفاظ 
بالأحذية عند المراقد والمزارات. 

كَفْشْدُورْ : صانمٌ الأحذية. 

كفك رغؤة آلهاه أو الضانون: 
الصدأ الذي يعلو بعض الأشياء. 


-۳۹۵- 


کقل: الكفل. الفخم. العجز. 
الورك. الرذف. 

كَفَنْ: الکفن. لباس المیت. قماش 
آبیض يلف المیت فیه. 

کفیل: ضامن. متکفل. 

كك مك : البقع السوداء التي تظهر 
على وجه الانسان وجسمه. 
الکلّف. التمكن: 

کلاث: قلعة. قرية أو قلعة مقامة 
فوق جبل. 

کلایه: القلعة الصغيرة. القرية 
الصغيرة. المزرعة الصغيرة. 

کلاس : صف. فصل. درجة. مرتبة. 
صنف. ردیف. حجرة الدراسة. 

کلاسُور : محفظة توضع فيها الأوراق 

كلاسه : الترتیب. الترقیم. التصنیف. 

كلاميك : كلاسيكيّة آول أسلوب 
ادن راج في آوروبا وکان 
تقلیداً لأسلوب الاداب اليونانية 
والرو مانية. 


وم 


کلاغ: غُراب. (طائر). 

خلاف: الخیط او ال‌هرییر 
الملفوف. 

کلافه: مضطرب. لا طاقة له. 
العجلة الصغيرة التي يلف علیها 
الخيط وتسمی أيضاً کلابه 
و کلاوه. 

کلاله : حصول الضعف أو التخلف. 

کلاله : الشعر المجعد. خصلة 
الشعر. 

كَلَامْ : قول. حدیث. عبارة. جملة 
لها معنى. 

کلام الله: القرآن الكريم. 

کلانْ : ضخم. منتفخ. بدين. عال. 

أَهداف کلانْ: أهداف غليا. 

كَلَانْر: رئيس قسم الشرطة. رئيس 
مركز الشرطة. 

كَلَاثْتّرى: مركز الشرطة. 

كُلَاهُ: قبعة. قلنسوة. كلاو 
(مصطلح عراقي). 

كلاه آفْتَابْكيْر : قبعة تقي من أشعة 
۳ 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عریی) 


کلاه فَرَنْكَى: القبعة الافرنجیة 
(یعتمر الرجل قبعة إفرنجية). 

كُلَامْبَرْدَارِى: نصب واحتیال. غش. 
خداع. 

گلا خوذْ: قبعة حديدية تلبس في 
وقت الحرب أو الاشتباكات أو 
الأزمات أو الحالات الطارئة. 

کلاه سَرگذاشث: تَصّبٌ وأحتال 
عليه. 

كُلَامَك: قبعة صغيرة. الشيء 
الشبيه بالقبعة. 

كُلَامَك: رأس حربی. 

كُلَامَكِ مَسْتَهُ إى: رأس نووي. 

کلبة: دكان. منزل صغير. منزل 
قروي. 

کلف : سميك. خشن. 

كُلْقّتْ : خادمة. خادم. 

كلّك: جيلة. خدعة. 

كلك رَدنْ: إحتيال. خدعة. 

كُلِكْسْيُون: مجموعة من الطوابع 
أو النقود الأثرية والقديمة. 

كل کلْ: ثرثرة. الكلام الهراء. 
الجدال. 


[ ك ] الحرف السادس والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


کل کل کَرْدَنْ: الاکثار من الكلام 
بعضهم البعض. 


س ۶و ور ء2 رو ه 
کلمه عبور: كلمة المرور. 


کلنگ : آلة حديدية طرفها حاد لها 
يد خشبية تحفر بها الأرض. 
معول ج: کلنگ ها: معاول. 
رافعه. مرفاع. ونش. 

یل : رتبة في الجیش تساوي رتبة 
العقید. 

کل رأس. ران الانسان أو الحيوان. 

كُنُوتِ: نادي یجتمع فيه الناس 
للرياضة أو الثقافة. جمعية. 

کلوچة: نوع من الحلوى يصنع من 
دقيق القمح والزبد والسكر. 

كُلُوِخْ: قالب من الآجر. قالب من 
الطين الیابس. 

کلوخ انا : الشخص الذي يلقي 

کلوخه: مثل القالب. كل شيء 
يشبه القالب في شكله مثل 
قطعة السكر. 


-۳۹۷- 


کلون: قفل خشبي کانوا یضعونه 
قديماً خلت بات المتزل: 

9و ے 

كَل طَامِنْ ها: حليقي الرژوس. 
الصلعان. 

كليه : كلية من الکلیتین وتسمی في 
الفارسية فلوه. 

کلید : مفتاح. أداة قح الاقفال. 

كِِيْدْدَارُ : حامل المفتاح. المسؤول 
عن مؤسسة أو مرقد أو مبنى 
آثري. 

كليدان: جعبة المفتاح القفل. قفل 
الباب. 

كِلِيّر: الدبور. التحلة. بيت النحل. 

كلِيسًا: الكنيسة. 

كليشه: كتابة أو صورة ترسم على 
لاستعمالها في الطباعة. 

کلیم: من يشترك فی حديث مع 
ٍنسان. 


الذي کلم اللّه . 


-۳۹۸- 


کلیمی : يهودي من آتباع النبي 
موسی بن عمران. 

المستشفى التي يتعلم فيها 
الطلاب الطب بصورة عملية. 

كلينك پزشکی : المدينة الطبية. 

کم: قلیل. ضئيل. مقدار. مقاس. 

کما: فاقد الوعن:.حالة يفقد 
الانسان وعيه لفترة من الزمن. 
غيبوبة ناشئة عن مرض. 

كَمَالُ: تمام. کمال. زينة الصفات. 

كَمَانْ : القوس. کل شيء منحن. 

کمانذار: ذو قوس. الماهر فى 
الرمي في القوس الممسك 
بالقوس ويسمى آیضا كمان كير. 

کماندان: قائد. رئيس فرقة. رائد. 
اکن 

کماننو: المغوار. المغاوير. 
الفدائى. 

كُمَانِه: مثل القوس. كل شيء 
مقوس شبيه بالقوس. 

کمبوذ: النقص فى الوزن أو العدد. 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسی - عربی) 


كَمْبُوهٍ خدمَات: النقص في 
الخدمات. 

كُمْبِه: الخيار الكبير الأصفر. 

كُمْيَانى : شركة. جماعة. مجمع. 

کمیرسُوز: آلة لضغط الهواء. 
الضاغط. الضاغطة. 
حمولتها اليا. 

كُمْبِلِتُ : كامل. تام. مکمل (كلمة 
إفرنجية). 

كُمْيُوت : الفاكهة المعلبة. 

كُمُدْ: خزانة الملابس أو الأشياء. 

کم دَرْآمَدُ: المتدنية مدخولاتهم. 
محدودي الدخل. ذوي الدخل 
المحدود. 

کییٍی: عرض هزلي. مضحك. 
كتابة تثیر الضحك والسخرية. 
کومیدیا. 

كَمَرُ: وسط. حول البطن والظهر. 
مم اله المي الم 
وسط الجبل. خاصرة. 


[ ك ] الحرف الادس والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


کم تشک :شان الوط ربط 
الوسط بحزام کناية عن 
الاستعداد للعمل واظهار الهمة 
في إنجازه. 

كمَرْ بَسْيِه: مربوط الوسط كناية 
عن الخادم المستعد للخدمة. 

کُمَر بَنْد: شرط أو حزام لشد 
الوسط. 

كمَرْبَئدٍ انْفِجَارِى: سترة ناسفة. 
حزام ناسف أي أن يقوم 
الانتحاري بتفجير حزامه 
التاست: لقتل مجمرعة من 
الجنود أو الأشخاص الذين 
یعتبرهم أعدائه. 


72 5 
بج وم 
اہو 


باد إيْمَنى: حزام الأمان یربط 
راكب السيارة نفسه بحزام 
الأمان لكي لا يتعرض للخطر. 

كُمَرْ جيّن: لباس ذو تجاعيد في 
وفتظة كانوا لبه قديهًا. 

مر شِکنْ : الشيء الذي يقصم الظهر 
الشاق الذي لا يستطيع الانسان 
تحمله. 


-۳۹۹- 


کرو : الخجود. ذو حیاء الذي لا 
یقوی على الحدیث مع الآخرين. 

كُمَك: مساعدة. معاونة. مد يد 
العون. 

کم كَرْمَن: تقلیص الوزن أو النفوذ. 

كمك مَمَنْدِه: المانخة. المُعْطِيّة. 
المَايِح. المغطي. 

کشوزهای كمك دمُنده: الدول 
المانحة, 

كمك هاي اوه : (سعافات أولية. 

كمك رسّانی: إغاثة. اعانة. 
مساعدة. 

سَازْمَانٍ كمك رسانی به پناهندگان 
فلسطیتی: متظمد اغالة 
اللاجئین الفلسطینیین. 

7 وک شيوعي. (راجع 
کمونیسم). 

كُمُونِيْسُم: الشيوعية. مذهب 
سياسي یهدف إلى القضاء على 
ال مالةو اة العامة 

كَمْيّاثِ: کل شيء قلیل الوجود لا 
یتیسر الحصول عليه بسهولة. 


كمي : الكمية. المقدار. 
کمیته: لجنة. عدد مختار من 
أعضاء حزب أو جماعة لدراسة 
الأمور الهامة. 
کمیته اراط : لجنة ارتباط. 
گی إمداد: لجنة إمداد. 
ميته كميتِه بى طرّف: لجنة محايدة. 
كيه حقیقث يَابْ: لجنة تقصي 
نکی 
كهِيْيَهِ قَرْمی : اللجنة الفرعية ج: 
لجان. 
وت هيئة الاغائة. 
كَمِيْيِهِ مُشْتَرِك: اللجنة المشتركة. 
دق الدول لدراسة التعاون). 
كيه مَشْوَرَتى : لجنة إستشارية. 
كُمِيْسَارْيَا: مركز الشرطة. 
كُمِيْسَاريا: المفوضية. 
كُمِيْسَارْيَاى عالى پناهندگان: 
المفوضية العليا للاجئين. 
کیل ؤيتن مركن الط 
کَییْسیْونْ؛ لجنة من لجان البرلمان. 


تثمين. أجور مقابل تقديم خدمة. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


كُمِيْسْيُونِر: دلال. الوسيط في البيع 
أو الشراء. 

كميْن: الشخص الذي یکمن في 
مكان لإصطياد العدو. 

کمینیزن: جهاز الدعاية ومركز 
مختص بتوثيق الاتصالات بين 
الأحزاب الشيوعية في العالم 
وكان مقره موسكو. 

كُمِيْنْفْرم: هيئة اختصاصها توثيق 
الارتباط بين الأحزاب الشيوعية 
في العالم وحلت محل الكمينترن 
بعد الحرب العالمية الثانية. 

کار : 1 جانب. طرف الشيء. 

کنار گڈاشتنْ 3 : إستبعاد الشخص 
من منصب أو عمل أو نشاط. 

كِتَارِهُ: ساحل. طرف. طرف الشيء. 
معناها الحقیقی للدلالة على 

كناك : تماس. إتصال. مجاورة. 

کنٹر: عداد. جهاز يقيس إستهلاك 
الماء أو الکهرباء أو أي شیء 
آخر. 


[ ك ] الحرف السادس والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


کنراث: عقد. إتفاق مبرم لأعمال 
البناء أو أي عمل آخر. 

كُنْتْرْلُ از راو دُور: تحكم عن بعد. 

کر بَرْوَاز: مراقبة الطيران. 

مَامُورَانِ کنترل يَرْوَاز: مراقبين 
جويبن. 


۶ وو 


کنتزلر : مفتش. فاحص. الشخصر 
الذي يفحص التذاکر فى القطار 
او النستما: 


کنذ ذِهْنْ : بلید. غبيّ. عدیم الفهم. 

کندرو : بطيء السیر. 

كَنْدَنْ : قلع. فصل الشيء عن شيء 
آخر. حفر. سلخ. انتزاع. نبش. 

كَنْدُو: خلية النحل. 


-£(- 


کثده كارِئ: النقش. الحفر والرسم 
على الخشب أو الحجر أو المعدن. 

کشسانثره : مر کز ات. 

شرت الف نوتاخ 
والغناء الجماعي. قطعة موسيقية 
تعزفها المجموعة. 

کنیرَسیوم : شر كة كبيرة تضم عدة 

کنیزو: كونسروة. فاكهة محفوظة أو 
معلبة. الطعام الجاهز. معلبات. 
الطعام المحفوظ في علبة مقفلة. 


کنسول : قنصل. 
كُنْسُولْتَاسْيُون : المشورة. التشاور. 


کنسولگری: قنصلية. مقر القنصل 
(هاجم مسلحون مقر القنصلية 
في نيودلهي). 

كيفو ال الفضين أل ال 

کنشت: كنيس. معبد النار. دير. 
معبد النصارى. معبد الیهود. 

کثفرانس : موتمر. خطابة. وعظ. 

کنیرانس سران : مژتمر قمة: 
(فرنسا تدعو لعقد قمة آوروبية 
بشأن جورجیا). 


: مشورة. المشاورة. 

کنکور: اشخان دخول الجامعة 
(في إيران) إزدحام. (جتماع 
مجموعة من الناس. الاتحاد. 
التعاون. مسابقة. منافسة. 


کنگره: الكونغرس. الكونجرس. 
مجلس النواب الأمريكي (هناك 
دعم من الکونجرس وقطاعات 
من الرأي العام الا مريکي). 

کنگره: الحافة البارزة فى آعلی 
الحائط. ۱ 

كُنُونْ: الآن (عليك أن تشتري 
البضاعة الآن وفوراً). 

كُنْهُ: أصل. كنه. حقيقة. 

کن الكدية إت غر الات 
الخ ان ارك لفط أب ایر 
محمد) أو ابن (بن حاج) أو آم 
(أم علي) أو بنت (بنت أحمد). 

یی : جارية. خادمة. 

یه : كنيسة. معبد اليهود. معبد 
النصارى. 

ۇيىك الدق سج او بال 

آخری. دق المسمار. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


كُوبَنْدِهُ: من یدق الشيء. ضربة 
ا ا ا 

كويد مدقوق. مطحون. 

کباب کُوبِیْلہ: کباب مدقوق. 
) 

کوپن: قسيمة. السهم. البطاقة 
التموينية (العراق لا يزال يقدم 
لمواطنيه البطاقة التموينية). 

كؤيه: مقصورة القطار. عربة 
القطار المخصصة للمسافرين. 
(حجز والدي عربة قطار لنا 
لنسافر إلى مشهد). 

كا ,الي اله 
الموجز. الوجيز. 

كُوتَاہ آمدٌ: تراجع. الانصراف عن 
مواصلة البحث والجدل. التوقف 
عن الجدل. 

کوتامی دز مك رِسَانْدَنْ: تخاذل. 
تقصیر. الاهمال. التخلف. 

کوتوله : قزم. قصير القامة (لا یمکن 
إدارة البلاد من قبل الأقزام). 

کور كل شي» وفیر متراکم. 
الشخص العظیم الخیر المانح. 


[ ك ] الحرف السادس والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


کوج الهجرة. هجرة القوم من 
مکان إلى آخر. الرحیل. 

وَچَانَْنْ: تهجیر قوم من مکان 
إلى آخر. ترحیل. 

کوج روی: حياة التنقل. وَل 

كَوْجَك : صغیر. تافه. حقیر. زهید. 
طفیف. (عليك أن لا تلعب مع 
الضكار). 

كُوْجَك كَرْدَنْ: تحجيم (يريد 
الرئيس تحجيم دور مستشاره 
من أجل أن يؤديه). 

كُوْجُوْلُوْ: الطفل الصغير. كل شيء 

كوه راق الله الضغيرة 
الطريق الضيق في وسط المدینة 
أو القرية. ۱ 

كُوْجِيْدَنْ : هجرة. رحيل جماعة من 
الناس من مكان إلى مكان آخر 
للاقامة فيه. 

كُوْدْ: السماد الطبيعي المأخوذ من 
روث البهائم. 

كُوْونَا: إنقلاب عسكري لتغيير نظام 
الحكم. 
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كُوْدِنَاي خَرَنْدِه: ثورة زاحفة. 
إنقلاب زاحف. 

كوك : طفل صغير ذكر أو أنثى ج : 
أطفال. 

كوك خیابانی : أطفال شوارع. 

کودگان كَارٌ: أطفال العمل : الأطفال 
الذين يعملون في ظروف صعبة 
وغير طبيعية. 

کودکی : طفولة. صباوة. صبوة. 

كُوْدَنْ: أحمق. قليل العقل والإدراك. 
غبيّ. كسلان. قليل الفطنة. 

گُوْرْ: أعمى. ضریں کیت سن 

كُوْرَانٌ: تيار الهواء. 

كُوْرتَااٌ: إجهاض. إسقاط الجنين. 

كُوَرْسن + الجرى. الاق :الخ 
وحدة قياسية في مسافة معينة. 
مسابقة السيارات والدراجات 
في مسير واحد. 

كوْرِهُ: الموقد. مكان إشعال النار. 
الفرن الذي يوضع فيه الطوب 
وال حو وا 


“ff 


كُوْرِه ده يا یه كورة: القریة الصغيرة 
القليلة العمران. 

كورة رَاہٗ: الطريق الضيق الكثير 
التعاريج. 

کوریُدوز: الممر. الدهليز. مدخل 
البيت. 

كوريدُورٌ هوائی : الممو الجوي. 
لأي شيء آخر. المشربة. 

کوزه گری: صنع الأواني 
الفخارية. 
و یت مقوس الظهر. منحني 
الظهر بسبب كبر السن أو بسبب 

کرش فف دم کار 

ُوسنْ: طبل. طبل كبير. 

کوک ميحد وتا ود 

کوسه: أَمْرَدْ. لا لحية له. عدیم 
الشعر. أجرڈ. الرجل الذي ينبت 
الشعر في أسفل ذقنه ولا يوجد 

کوشش : سعي. جهد. عمل. جد. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عربى) 


کوشِیْدَنْ: الجد والاجتهاد. كثرة 
السعي ومنها کوشا و کوشان. 

كو قت ھا ای فر مر 
الضرر الذي يصيب البدن من 
الضرب بحجر أو خشب أو لكمة. 

کوفتن: الدق على شيء بحجر أو 
بآلة حتی یتکسر. 

کوفته : مدقوق. مطحون. متهك. 

كُوْفْيِه: نوع من الطعام یصنع من 
اللحم والارز أو الفاصولیاء. 

كوك : الحياكة البارزة التي تحاك 
بالید فوق الثوب لضبطه قبل 
حیاکته بالما کينة. 

كوك رَمَنْ: حياكة الثوب بالید 
وبالابرة والخيط. 

كو شُدَنْ: الغضب. الغيظ. الھیاج. 

كنوك كنك یلا 
الموسيقية وتنظيمها. ملء الساعة 
لتعمل. 

كُوْكُبُ: نجم. كوكب. 

كۈكۇ: نوع من الطعام يصنع من 
الخضر أو البطاطس بعد خلطها 
بالییض وقليها. 


[ ك ] الحرف السادس والعشرون من حروف الألفباء الفارسية -0{- 


كُوْلَاك: الموج الهائل. الطوفان. 
سقوط الثلج. 

کول آبی: جهاز تبرید. مبردة. 

کوير گازی: مكيف هواه. مكيفة 
هو اء. 

گوله: الحمل الذي یُحمل علق 
الکتف. 

کول بشتى : كيس من القماش أو 
الجلد يحمل على الكتف. 


Joo و‎ 


كُنْسُورْسْيُومُ: كونسورسيوم. 
كونسورتيوم (مجموعة 
شركات) (من المقرر أن تقوم 
کونسورتیوم بريطانية بالاستثمار 
في حقول نفط جنوب إيران). 

كو : جبل. 

كَوْهَانْ: سنام الجمل. 

ر2 المنحدر الجبلي. سفح 
الجبل. الأرض الواقعة 0 
الجبل. 

كُوْمْسَارٌ: مكان تكثر فيه الجبال. 

كُوْهِه: التل. الجزء المرتفع أمام 
السرج وخلفه. 


25 ا اح ام راد 
الرئيسي. الطریق الواسع 

کویّر: الصحراء. السراب. الارض 
الملحة. بیداء. الارض القاحلة. 

کهف : الغار. الکهف. المخباء 

کهکشان: المجَرّة. الخط الابیض 
الذي يشبه السحاب الذي ينتج من 
وجود نجوم كثيرة في السماء. 

كهَنْ : قديم. مسن 

کهنسال : طاعن في السن. 

کهنه : قدیم. عتیق. 

کهُولّتُ : الکهولة. كبر السن. 

کی : أداة إستفهام عن الزمان. متی؟ 

كي: أداة إستفهام عن الشخص. 
من؟ 

کیا: حاکم. صاحب. سید. رب. بطل. 

كِيَّاسَتٌ : فطنة. ذكاء. كياسة. 

كيان : ملوك. اسم سلسلة من ملوك 
إيران القدماء. 

کیب : مملوء. مفعم. مشدود. 

کییه: الحافظة من القماش أو 
النايلون. جيب. 
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كيسه پر : اللص. النشال. 

کیش : دین. مذهب. عقيدة. 

كيف چرهی: حقيبة من الجلد 
توضع فيها النقود أو الأوراق. 

کیف : السعادة. اللذة. 

یف : الجزاء. المكافأة. العقاب. 

يفت : الجودة. الكيفية. 

کی خواست (تقرأ: کیْفُرخاست): 
لائحة الاتهام. 

کی خَواسُتٍ دَادْسَّوًا: لاتحة 
الادعاء المقدمة من النيابة العامة. 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسى - عربى) 
كبْلوكِرَمْ : كيلوغرام. آلف غرام. 
كيلو مِئر: كيلومتر. آلف متر. 
کیمیّا: الکیمیاء وتستعمل في 

الفارسية بمعنی المکر والحيلة. 
كين : (کینه) العداوة. البغضاء. 

الحقد. 
کِیُوسْك: الدكان الصغير الذي 


الصحف والخردوات. 


كيهان : دنيا. عصر. عَالم. 


الحرف السابع والعشروخ من حروف الالفباء الفارسية 


گاراڑ: كراج. موقف سيارات. مر آب. 

گارد: حرّسْ. 

گارد رِيَاسَتِ جمهوری: الحرس 
الجمهوري. 

گارد سماجلی: حرس السواحل. 
خفر السواحل. 

گار ملی : الحرس الوطني. 

گارسون: النادل. خادم ضيافة. 
خادم مطعم. 

گاری: عربة جر. عربة بعجلتین أو 
بأربع یجرها حصان أو حمار. 

كارْ: غاز. 

گاز أشك آور: الغاز المسيّل 
للد موع. 

كاز جَهَارٌ شَعْلِه : غاز آربع عیون. 


گاز حَرْدَلُ: غاز الخردل. 

گاژوئِیّل: وقود الديزل. دیزل 
آویل. مازوت. 

گاف: كذب. هراء. تجاوز عن 
الحد. ارتکاب خطأ. 

گالیری : غاليري. معرض للتحف 

گایینگوز: نوع من الورق الئخین 
الملون المستعمل في تجلید 
الکتب. مقری. 

گام : خطوة. قدم. زِمَامٌ الفرسنْ. 

گام السیر. المشي. 

گاییئن : جاموس. ور. 
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۔٤۸-‎ 


گانه: لاحقة لافادة النسبة فى 
الأسماء: بجه. بجه گانه/ وفى 
الأعداد: پگاڼه دوّگانه. 

گاو : ٹور. (حیوان). 

گاواره: كَهْوَارِه: مهد. 

گاو آهَنْ: محراث. أذَاةٌ الحَذث. 

گاوبان : راعي البقر. من يرعى 
القطیع. راعي الثیر ان. 

گاؤپلنگ : زّرّافة. 

گاو چشم: واسع العینین. زهر ه. 
عين البقر. 

گاو دِلّ: سین القلب. أحمق. جاهل. 
جبان. 

گاوَرّبَان : حشيشة لسان الثور. 

گاو سَامِرى : بقرة السامري الذهبية. 

گاو سر : مثل رأس البقرة. 

گاوسَنگ : حجرة البقر. عصا تھش 
بها الأبقار. 

گاو كار: بقرة الحراثة. 

گاو ماد بقرة. 


گاو پیش : جاموس. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربی) 


گاو تَا ور. 

ارات را اد 

گاهتامه : تقویم. 

گاهواره: مهد. 

گاهی: أحياناً. بعض الاحیان. 

کت حجر كانت تصنع منه القدور 
والأواني. 

و زردشتي. عابد النار. مجوسي. 

یه : نوع من البْسْطْ يصنع في إيران. 

گت: كلام. كلمة. كلام كذب. ضخم. 
قوي. 

گب رَدَنْ: تكلم. تحدث. 

كج : ۳ رّة: إصبّع (أو قطعة) 
من الطباشير. 
ج بْرْ: الشخص الذي ينفذ 
الديكور بواسطة الجص. 

گچ بُری: تجصيص. اللوح 
الجصي. القالب الجصي. قالب 
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كج فزوش : بائع الجص. 

كَدَا: شحاذ. متسول. المحتاج. الفقير. 


[ گه ] الحرف السابع والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


گذاختن: إذابة. حل. صهر. 

گداختن : مذاب. مصهور. 
دیه: شحاذة. کدية. تسود. 
اسعظان. شع 

گذار : معبر. عبور. 

كَذَارْدَنْ : وضع. أداء. مضي. اعطاء. 

گذازیه: موضوع. 

كَدَاشْتَئنْ: ترك. أداء. وضع. 
إنتخاب. 

كدّاشته : موضوع. مثبت. 

كذَّرٌ: الأمر من گذشتن. معبر. 
طريق. زقاق. ممر. 

گذَرَانْ: عابر. راكض. 

گذراندن: إنهاء. إتمام. إكمال. 
انجاز. 

گر ائثاء معبر. 

كَذَرْآت: قناة. نهر. مكان العبور 
من النهر. 

گذرگاه: معبر. جسر. ممر (أغلقت 
مصر معبر رفح في وجه سکان 
غرزة). 

كدر تامه ‏ تحواز سفن وان مور 
باسبورت. 


۔)٤۹‌‎ 


يه: عابر. مجتاز. 


5 تسامح. تساهل. عبور. 
. ترك. إهمال. تجاوز عن 


مذهبي. 
كَدَشْيِكانْ: الأوائل. السابقون. 
الأموات. 


يِه : ذاهب. عابر. 

گر : إذا وان الشرطيتان. 

كِرَائِیْدن: رغبة. میل. قصد. 

گراژ: خنزیر ذکر. 

گرّایی : عزیز. محبوب. کبیر. 

گرایی می دَارِیٔم: بکرم (نحن نکرم 
ریاضیینا الذين فازوا في المباریات 
الدولية تقدیراً لجهودهم). 

گراییدن: تكريم. إحترام. 

گران: غالي الثمن. باهض الثمن. 

کوان نها مرت تاکن تفيسن. 

غالی. 
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گِرَانْ پای: بطيء السیر. 

گِرَانْ جَانْ: شخص قوي الروح. 
عجوز. دنيء. فقیر. مریض. 

گرا چشم: حسود. (صفة). 

گران خَواب : الشخص الذي يتأخر 
بنومه واستیقاظه. 

كَرَانْ خوار (تقرأ: گران خار) : شره 
إلى الطعام. 

گران دست : المتأني فی آعماله. 

گرَانْ دوذ: غيم آسود. ضباب. 

گِرَانْ رکاب: الشخص النائم 
والهادی. الصامد في وجه العدو. 

كْرَانْ سَايهُ: شخصية کبيرة. عالي 
المرتبة. صاحب جاه. 

گران بپرشت : متکبر. وقور. نبیل. 

گرانقدر: عزیز. طیّب. 

گِرَانْ قِيْمَتْ: غالي الثمن. باهض 
الخمن. 

گِرَانْ گوش: آصم. ثقیل السمع. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


گر ان مايه : نفیس. غالي. نجیب. 


رجاء. إتجاه عصیان (استمرار 
العنف پرتبط بالنزعات الانفصالیة). 
كرايش اسلامی : اتجاه اسلامي. 
كرايش لیبرالی : إتجاه ليبرالي. 
گراییدن: رغبة. قصد. میل. محبة. 
گربال: غربال. مُنْخْل. 
گزیه: قطة. سنور. اسم نبات. 
گرچه: لو آن. مع آن. البتة. لا 
کو ارم لاله َو سر 
گرد: کل شيء بشکل داثرة. مدور. 
رداب : دوامة البحر. 
گزداگزد: متتابع. متوالي. متعاقب. 
گردان : دوار. محيط الشيء. طوق. 
گردان: كتيبة. بطل. 
كَرْدَانْدَنْ : تدویر. تغییر. إحاطة. 


گرداننده : مذور. مغير. منزه. 


[ كه ] الحرف السابع والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


گردانیده: مدور. مغير. مطوق. 

گرد آقْتَابُ: الذرات التي تظهر في 
أشعة الشمس. 

گرد آلُووه: ملوث بالغبار. 

گردآور : مجمع : من يجمع الشيء. 

گرد آوزدن: جمع. خزن. 

گرد أوَرى : جمع. اجتماع. ضبط. 

گردباد: زوبعة ترابية. اعصار. 
(الاعصار ضرب الولایات 
المتحدة وأنزل خساثر فادحة 
بالمواطنين). 

گرد بَادِه: زوبعة ترابية. 

گرد پای: أطراف السرير. مكان 
المقعد. 

گردران : عظم الفخذ الممتلئ باللحم. 

گروشن : حر كة. نزهة. جولة. تخییر. 
دوران. فسحة فُرجَة (المشاکل التي 
یواجهها الامیر کیون في العراق 
ستکون کنزهة في جزيرة استوائیة). 

گرد شب : سواد اللیل. 
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كؤوشكار : سير العمل. سیر الملف: 
گزیشگاه: متنزه حديقة (يقضي 
المتقاعد ساعات من وقته في 


المتنزه). 


گردن: جید. علق ج: كردنها. 
دن سيه : مطوق بالقلادة. 

گردن طوق. قلادة. 

كردنده : مدور. مغیر. منره. 

كردن رَنْ: جلاد. منفذ حكم الإعدام. 

گردَنْ شِكَنْ : عاص. جامح. 

گردنکشن. گرَْنْ کش: عاص. 
متمرد. الانسان القوي. 

گردن کل کلفت : قبضاي. ب بلطجي. 
فوي. 

كد کلفت ها اہنت الو 
والمال والسلطة. 
ردن نْهَادَنْ : إستسلام. إطاعة. 


گردو: جوز. 
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گردون: دولاب. عجلة كل شيء 
يدور حول محوره. سماء. فلك. 
گردونه : دولاب. 


گرده: مدور. کل شيء مدور. 


گرده : مسودة النقاشین والرسامین 
شبیه بالداثرة. مدور. 


59 آلو : فاكهة شبيهة 2 بالمشمش. 
گرده ان : حارس. حام. 
2 ده جرخ : شمس. قمر. 
گردهم آيئ : إجتماع. جلسة. لجنة. 
گردی: استداره. 
تغییر. صيرورة. تنزه. دوران. 
عصيان. إدراك. 


گرز ؟ تغراوة: زیت المهراسن: الدبوس 
وهو من الآلات الحربية. 
رو 0 ا 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


گرسنه ول حسود. 

گرفث: ماضي من گرفتن. آخذ. 
توقف. ضیط. . خسوف. کسوف. 
جرم. جنایه. 

کار آسیں تفن شتا 
عاشق. 

گرفتاری: أسر. إنشغال. شغل كثير. 
مشکلة (ذا واجهت مشکلة 
فعليك أن تراجع المحکمة). 

كرفْتَنْ: أخذ. حصول. اختلاط. 
مسك منع. استلام. ابتداه. 
تعرض. إستئجار. 

گرفئن مَالِيّات: جباية ضرائب (هناك 
در حول گان اند رات 
على المشروعات التي تستخدم 
أعداداً كبيرة من المغتربين). 

كرفي : مهموم. مغموم. 

گرگ : ذئب. 

گرگان: معرب: جرجان. اسم 
مدينة في شمال شرق إيران. 

كرك آشتى : صلح بنفاق ومكر وحيلة. 

گرگ آشْنَائى : تعارف ومحبة بنفاق 
ومكر. 


[ك ] الحرف السابع والمشرون من حروف الألفباء الفارسية 


گرگ بَنْد : أسير. مشغول. خفيف. 

كرك مُسشت : سكران. المعشوق. 
الظالم. 

گرگ مَیْشن : منافق. خائن. 

گزگین : المصاب بالجرب. 

گرم: حزن. غم. تعب. انشغال 
القلب. قوس فزح. 

گرم : حار. حاد. 

ره ها 

گُرمَابَان : حمام. حمامي. 

گرمایه : حمام. حمام عام. 

گزماگرم : بحبوحة. 

گرمایش : حرارة. تدفئة. 

گرمایی: سخونة. حرارة. من طبعه 
حار. من لا يطيق الحر. 

گرْمَاسّنج : ميزان الحرارة. 

گرماوة: حمام. 

گرّمخائه: مکان حار. بيت حار. 

گرم خو: العصبي. عصبي المزاج. 

گژمْ خیز: المستیقظ في السحر. 
الصوفي. قائم اللیل. 
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گرم دِلان: العشاق. 

گرم دَنْ: عاشق مهجور. 

گرم رَان: سریع السیر. 

گرم روَانْ: المستعجلون. العشاق. 
رم سرذ: 

گرمییر: منطقة حارة. إقليم حار. 

كرْنْسِبْرِىْ: نسية إلى المنطقة 
الحارة. 


فاتر. نصف ساخن. 


گڑیٹن: حرارة. حمى. 

گرم شدن: تسخین. إثارة. 

گرمّك: البطیخ المحزز. الشمام. 
(ستعجال. حرص. غضب. 

گزمگاه؛: وقفت الظهيرة. وسط 
النهار حيث تبلغ الحرارة آشدها. 

گرم وسرد: حار وبارد. محنه 
وراحة. صعوبة وضعف. شدءة 
ورخاء. شر وخیر. 

گریخٌ: مسمار کبیر یخرس في 
الأرض لربط الدواب. 
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گرو: شرط. رهن. 

گروبُردن: الظفر في المسابقة. 
التغلب فی اللعب. 

گرویستن : اشتر اط. 

گزور : واجب. لازم. 
أو البدن. جوع. 

گروگان: رهينة ج : رهائن. 
و : جماعة. قوم. فلة. فرقة. 

گروه تکاوران: مخاویر : (المخاویر 
تمکنوا من مواجهه همجمات 
العدو). 

گروه خونی : فصیل الدم. فئة الدم. 

گروه های نامتناهی : المجموعات 
اللا متناهية. 

گرومَان: سرية. وحدة في الجيش. 

گروهبان: عريف في الجيش. 

كرَوِيْدَنُ: الميل إلى فكر أو عقيدة. 
تبني فكرة أو معتقد. بث 
العقيدة. قبول. طاعة. إيمان. 

گره: عقده. مقياس يعادل ١/١5‏ 
من الذراع. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عربى) 


گره بَرْ گرة: مشكلة بعد مشکلة. 
طية فوق آخری. 

گر تن 

گره پیشانی: عبوس. تقطیب الوجه. 

گرهچه: عقدة صغيرة. 

گره تن: حلزوني. خيط العنکبوت. 

گر خوردنْ : تعقید المشكلة. 

گره داز : معقد. مشوش. 

گر از : ممتلیع بالعقد. 

گر رَدَنْ : ادخار مال الدنیا. 

گر؛ گرفتن: انعقاد اللسان عن 
الکلام. تلعشم. العجز عن الکلام. 

گرة گشا: حلال المشاکل. مذلل 
الصعاب. قادر على تذلیل الصعاب. 

گری: بکاء. جید. عقدة. قياس. 

گریَان: باکي. منتحب. 

گزیَان : موقد الحمام. فداء. قربان. 

رَیَاندنْ: ابکاء. إجبار الشخص 
على البکاء. 

گزیاننده: المبکي. 

گرِیبان: ياقة الثوب. فتحة القمیص. 

گریانی: السِرْيّال. 


: عقد. ربط. تجمد. 


[ ى ] الحرف السابع والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


كرِبْحْتَنْ : فرار. هروب. هزيمة. 

گریز: مفر. هزيمة. نفور. هروب 
(وجد المجرم سبیلا للهروب من 
المعر کة). 

گریزان : هارب. فار. 

گریزاندن: گرپزانیدن: السماح 
بالهرب. اعطاء فرصة للهرب. 
الخطابة أو الکتابة. استطر اد. 

گریز مهرب. المکان المناسب 
للهرب. المکان الملائم الذي 
یمکن للمتحدث أو الکاتب 
الانتقال منه إلى غرض آخر. 

گریرّنده: فاز. 

كربِْيَُن: هرب. فرار. 

گرَیانْ : باکی. ناحب. 

گریس : زیت. 

گربستن : بكاء. توجع. 

گریسیه : مکر. خداع. تلاعب. تملق. 

گرینده: باك. 


گرینویج: ساعة معروفة في لندن. 
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گریه : بكاء. 

گویة پَرْدَازٌ: مثير البکاء. 

گرییُدن: إيكاء. 

گز: نوع من الحلویات یصنع في 
مدينة اصفهان. ویسمی المنّ 
والسلوی. 

گز: سن. ج : آستان. 

كرَارْدَنْ : أداء. وفاء الدین. دین. 
متروك. مؤدي. 
العبارة. تفصيل الخبر. قول. أداء 
الحدیث. 

گزّارشگر. گزّار گر : صحفي. 
مراسل. 

گزارشن نامه : کتاب تفسير المنامات. 

گزّاره: مادة. زيادة. حكاية. شرح 
العبارة. تقسیر المنام. 

گرًاز: الاضطراب بسبب إرتفاع 
الحرارة. 

گرّاف. گرّافه : لغو. كلام بلا معنى. 

گزافه گو : العبث في القول. ثرثار. 
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گزاف گویی: العبث في الکلام. 
اللغو في الحديث. 

گرّافه: لغو. بلا حد. كثير. 

كَرَايَدُ: مشتق من (گزیدن) عض. 
قرص. وخز. عقص. 

گزر: جَرَرْ. 

كَرْرٌ: معبر. ممر. طريق. رؤيا. 

كرّك: مز. الشيء الذي يغير من 
الذائقة. فرصة. وقت مناسب 
للعمل. برودة. 

گرّند: آلم. خسارة. ضرر. آفة. 
محنة. الاصابة من عين الحسود. 

كَرّْنْدِهِ: الحشرة التي تقرص أو تعض. 

گزید: الماضي من (گزیدن) عض. 
هدية. تحفة. رشوة. جزية. اسم 

گزیدن: وخز. لسع. عض. قطع. 
خوف. توهم. 

گزیله: منتخب. مقبول. مفصول. 

گزیده: معضوض. مقروص. ملسوع. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


گزین : الامر من (گزیدن) وبمعنی 
(گزیتیه) متصلة: خلوت گزین. 
(ستحسان. 

كزين رن : الانتخاب. الاختيار. 

گزیتنده: منتخب. قابل. فاصل. 

كيه : جزيه. خراج. 

كرْدُمْ: عقرب. 

گسن: المزة الناتجة عن أكل 
الفواکه غير الناضجة. 

گساردنْ: أكل. شرب الخمرة. 

گسارنده: ساقي الخمرة. 

گستاخ: جسور. وقح. جريء. 
متهور. شجاع. 

گستَاخْ دَسْتْ: ماهر. جلد. سریع 
العمل. 


[ گ ] الحرف السابع والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


گستراندن. گسترانیدن: ون 
بسط. توسع. |نتشار. 

گستراننده: فارش. باسط. 

کستوون :فرش اف تشط. امار 
توسیع. 

گسترده: فارش. مفروش. مبسوط. 
منشور. 

گسترش: کل ما یمکن بسطه ومده. 
مق تكو 

گستردگی: انبساط. انتشار. 

كسْتَرنوِهِ: فارش. ممهد. 

كسْتِه : كل شيء قبیح. بعر الحیوانات. 

کسیر : خشونة. قبح. 

گسَختَن: کسر. تمزیق. رفع. 
انفصال. تحریر. 
تحریر. فض (شهدت انتخابات 
۵ عملياً فض التحالف 
اپاسلامي بين الاخوان وحزبي 
العمل والأحرار). 

که مقطوع. مفصول. 

گسَل: طبقة الارض. القشرة الأرضیة. 

گسَلَانْدَنْ: قطع. تقطیع. 
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گسلاننده: قاطع. ممزق. 
انفصال. 

كسِيْخْتِه : مقطوع. مفصول. 

گیل : جار. مرسل. وداع (ارسل 
الحاکم ممثلة لزيارة الدول 
المجاورة والاتفاق معها حول 
الخلافات الحدودیة). 

گیل كَرْدَنْ : ارسال. 

کش : القلب. 

كشًا: جذر وأمر (كَشَادَنُ) وبمعنی 
(گشاینده) مركبة: گر گشا: 
حلال العقد. 

گشاد: وسیع. الماضي من (کَشَادن) 
فتح. ظفر. انبساط. رمي النبل من 
القوس. مفتوح. عریض. فضفاض. 

گشادنْ: (طلاق سراح. فتح. فصل. 
حل 

گشاد نامه : حكم. ارد سو 
عنوان كتاب أو عنوان رسالة. 

گشاده : مفتوح. مسرور. منبسط. 
منفتح. 
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كشَادِهُ ل: كريم. واهب. سخي. 
مسرور. 

گشاو؛ زو: بشوش. ضاحك. 

گشاوهۂ زَبَانُ: فصیح. بليغ. طلق 
اللسان. 

گشاده مسرت : سعید. مسرور. 

گشایش : اطلاق سراح. وسعة. 
إنفراج. 

گشاینده: فاتح. مطلق. محرر. 

گشت: الماضی من (گرْدِیْدن) 
وبمعنی سار مقام (شذ) 
حك. محو. بطیخ. حنظل. رؤيا. 

گشت: دوریات الشرطة. حراسة 


: الجنه. 

کشت تجول. نغیر. دورال. 
تحول. ندویر. تنزه. صيرورة. 
اكاش 

گشته: متغیر. متجول. سائر. 

كيدي حارس. خفير. دوري 
(ساركوزي: من حق الجيش 
الروسي تسيير دورياته في جورجيا). 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


گشنه : جائع. 


ل 0 ل 
گشٹیز: کزبرّه. (نبات). 
کی o‏ 


دن: إطلاق سراح. ترك. فتح. 

كشوده: مفتوح. 

گفت: قول. لفظ. كلام. بيان. 
الماضي المفرد الغائب من 
المصدر (كَفْئَنْ). 

كَفْتَارٌ: قول. كلام. تقرير. بيان. 
فصل. 

كفيكو : حوار. كلام. 

گفْتَنْ: التحدث. أداء الحديث. 
نان 

كفت وگو: محادثة. مجادلة. 
حِوّار. حوار صحفي. 


گفت وَشِیبٔد: سؤال وجواب. 
مكالمة. مشاورة. محاورة. 

گل : ورد. لون أحمر. بياض العين. 

گل آرکیده: وردة السحلبية. 

گل ولایٰ: طين. 


[ گه ] الحرف السابع والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


كلّابُ: ماء الورد. (المقطر من الورد 
الجوري ويسميه الایرانیون گل 

گلایباش : القمقم الذي يبخ به ماء 
الورد. 

گلابتون: آزهار مزر کشه نافرة 
تخاط فوق اللیاب. 

كُلَابْكيْر : قاطف الأزهار. صانع ماء 
الورد. 

گلابی: آجاص. کمثری. 

لاح : حلوی القطائف. 

گلاله : فمیص. 

گلاویُز: يأخذ بخناقه. إشتباك 
بالايدي. 

گلاویز شدن: الاشتباك بالأيدي 

گل آنشیی : الورد الأحمر. الورد 
السوري. 

گل آذیْن: الهيئة التي تثبت علیها 
الورقة على الشجر. 

گل آلودْ: ماء ملوث. وحل. معكر. 

گل أفشان: ناثر الورد. 
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كل دام : لطيف البدن. 

كلْبَارٌ: اسم مدينة. 

كلْبَاع : حديقة الورد. جنة. 

كلْبائك: لحن موسيقي. 

كلبرك : ورق الورد. 

گلین: شجرة الورد. 

گل بَهَمَنْ: ورد ينبت شتاءاً بین 
الثلوج في الجبال والغابات. 

كل پازسی : اسم ورد دو 
الإحمرار ويسمى گلّار پازسی. 

كلْبَايْكان: اسم مدينة إيرانية. 
ل تر: الزهرة الطرية. 

كل جَعْفَرِىْ : ورد أصفر غير طيب 
الرائحة. 

گلچهر:: جمیل الوجه. صبیح. 

گلچیٌن: قاطف الزهور. الذي 
يختار الأفضل من بين آشیاء 
عديدة. 

كلجينى : قطوف. 
۱ حجر : نار. 

گل حَتا: نوع من الأزهار الأبيض 
أو البنفسجي أو الأحمر الفاتح. 


4۲۰۰ 


گلخْانه: بیوت زجاجية لزراعة 
الورود. المکان المخصص 
لحفظ الأزهار في الشتاء. 
الحمام. 

گلدَانْ: مزهرية من الخزف أو من 
المعدن. 

گلدسته : منارة. مسجد. باقه ورد. 

گلدوزی: تطريز. 

گر : حارسُ المرمى. 

كلرّخ : جميل الوجه. صبيح. مورّد 
الوجنتين. 

گل رز: وردة حمراء. 

گلرنگ : بلون الورد الأحمر. 

گل ریرّان: نثر الأزهار على رژوس 
العرسان أو الأبطال. 

گلزار: روضة الأزهار. مدفن 
الشهداه. حديقة. بستان. 

گل ررد : الورد الأصفر. 

كلِستان: روضة الأزهار. اسم 


شيرازي. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسى - عربى) 


گل سرخ : الورة'الأجمر: الشمس: 
صر شید سبد : الورد المنثور فوق السلة. 
ےد أفضل وأحسن الافراد. 
پ ھی 
سِفِيّْد: حجر الكلس الأبيض. 

گل سُورى : الورد الأمر. ورد ناري 
اللون. 

كلشيكر: مربي الورد. معجون 
يصنع من ورق الورد الأحمر 
الك ا تشد 

گلشنْ : روضة الأزهار. بستان تغزر 
فيه الأزهار. 
والسماء والعلا. 

نام بلون الورد. 

گلفروشی : بائع الورد. بائع 
الأزهار. محل بیع الازهار. 

گلکاز: بستاني. قاطف الأزهار. 

کار : عامل البناء. 

گل كَامَذِى : ورد مر" من 
ام و 


[ كه ] الحرف السابع والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


گل کلم : قرنبيط. (نبات). 

گلکوبی: الدعس على الأزمار. 
التجول في الحدائق في بداية 
الربیع. 

كل کوزه: زهرة النسرین. زهرة 
ین 

گل كَاوْرَيَانَ : ورد لسان الثور. 

كلكشت: التنزه في الحدائق. 

گل گلاثٍ: الورد الأحمر. 

گلگون: بلون الورد الأحمر. 

گلگونه: وردية اللون. بلون الورد. 
کالورد. حمرة الخد. 

گلگیر : آلة لاطفاء الشمعة. وقاء. 
درابزون. حاجز الاصطدام (في 
مقدم القاطرة) رفرف العجلة أو 
الدولاب. 

كُلِمَحَمّدِى : وردة الجوري. 

گل مَزیٔم: نوع من الأبيض. 

ڳل مُهُوٍہ: كل طابة مصنوعة من 
الطين. الكرة الأرضية. 

گل مِيْخْ: نوع من المسامير عريض 
الراسن: 
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گل مِیْمُون: نوع من الازهار یسمی 
فم السمکه. 

كلتار : جلنار. تور الرمان. وهي 
مركبة من : گل وأنار. 

لاك ور القلعة. مکدر. ملوث 
بالطین. 

گل نَفسْ: طيب الرائحة. حلاوة 
الکلام. 

كُلَنْكدَنْ: آلة فلزية معقوفة داخل 
البندقية تسحب الرصاصة وتطلقها 
إلى الخارج. 

گلو : الحلق. عنق. مخرج الصوت 
في الانسان والحیوان. 

ی بَسَيّه: صمت. سکوت. 

كُلُوبَئْد : عقد. قلادة. 

گلوبنده: أكول. نهم. 

كِنُو درد: التهاب اللوزتين. 

ڳلَوسُوز: طعام حلو یجرح 
الحلقوم. 

كلو : سک الیت. القند. 

گلوگاه : حلقوم. معبر. 


۰-۲۲۰ 


گلوگیر : اللقمة الكبيرة التي يصعب 
ما 

كلُولِهُ: رصاصة. طلقة. قذيفة. كل 
شيء مدور كالطابة. 

گلوي آسيا: الثقب الذي يسكب 
منه القمح إلى حجر الرحى. 

له : شكوى. عتاب. أنین. 

له : قطیع الأنعام. جماعة. فوج. 

گله : زلف المعشوق. 

گله بَانْ: راعي الانعام. راعي 
الغنم. 

گلّه داری: رَعْي. حراسة الماشية. 

گله مَند: معاتب. شاك. لائم. 

گل : الوردي. اللون الوردي. 

گلیچه: فرص الشمس. قرص 
القمر. فطاتر من الین والدقیق. 

یز : لعاب الفم. 

گلیسیرین : الغلیسیرین. الغلیسیرول. 

گلیم : لباد. بساط. نوع من البسط 
القطنية أو الصوفية ليس لها وبر. 

گلین : الطین. كل شيء مصنوع من 
الطین. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عربی) 


لين : عروس. 

گل پوسّف: زهرة عرف الديك. 

لین : نوع من الأقمشة ذو سبعة 
آلوان. الديك الرومی. 

گمار : الجذر والأمر من (گماشتن) 
مکان غير معروف. 

گماردن. گماریدن: تعیین على 
رأس العمل. تفويض. إصطكاك 
الأسنان وقت الغضب. 

گمارنده: المسؤول عن تعيين 
الاشخاص في آعمالهم. 

گماشتن : تفویض. ترخیص. تعیین. 

گماشته: مأمور. مقرر. وکیل. 

گمَان: ظن. خیال. حدس. فرض. 
احتمال. فکر. 

گمانه : ظن. فرض. حدس. شك. 

گمانی : شكى. وهمي. إحتمالي. 
حدسي. 

گمانیدن: الظن. الحدس. التخیل. 
التفکیر. 


[ك ] الحرف السابع والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


گمراه: ضال. المنحرف عن طريق 
الصواب. متحير. وقح. متهور. 

گمراه كَرْدَنْ: إغواء. إضلال. 
تهوير. 

گمراهی : متاهة. ج متاهات. 

گمرك: الجمرك. المكوس الجمركية. 

گمرکاث: جمارك. 

گ شدنْ: ضياع. إختفاء. فقدان. 
إنعدام. 

گم شده لب دَرْيَا : الذي لا يعرف 
السباحة ويغرق في الماء. 

گمتام : غير معروف. مجهول. بلا 
اسم أو علامة. 

سَرْبَازِ كمتام : الجندي المجهول. 

كميز: بول. 

میزدان: مثانة. 

گمیزیدن: تبول. 

گناه: إثم. معصية. خیانه. عصیان. 
عمل سیی. 

تاه بَحْشْنْ : عفو. غفور. 

گتاهکار : آئم. مجرم. مقصر. 
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نب : قبة. محراب. برج (یقوم 
الاسرائیلیون بحفریات تحت 
قبة الصخرة). 

گنبد آب : حباب الماء. 

گنبد کبود: سماء. 

گتبّدِ گل: برعم الزهرة. کأس 
ذهبیه. 

گنج: وسعة. قدرة. استعداد. 
قابلية. 

كنج : کنز. خزانة. ذخيرة. مخزن. 

گنجایش: يستوعب (هذا الفندق 
يستوعب خمسين نزيلاً). 

كنج داز: خازن. 

گُنْحْدَانْ: خزانة. مخزن. 

نج رَوَانْ: كنز قارون. 

م سُوْخْتِه : اسم لحن إيراني. 

كنجشك : عصفور. فَرّوج. 

كنج عَرُوسنْ: اسم الکنز الأول من 
كنوز خسرو برويز. 

گنج گاؤ: اسم کنز من کنوز 


جمشك. 
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گنجوَر: خازن. ثري. غني. 

گنجه: خزانة ملابس. صندوق. 

گنجة: اسم مدينة بين تبریز وشیروان 
ولد فيها الشاعر الايراني نظامي. 

کچ إتخاذ مكان حلي 

گنجیّده : المتخذ له مكاناً. 


كنجينه : خزانة. خزينة. محصول. 


گند: رائحة نتنة. كريهة. عفنة. 
كندا: رديء الرائحة. كل شىء 
برشل رائحة نتنة. ١‏ 
گندّاث : گندابه: ماء آسن ونتن 
الرائحة. مکان تتجمع فيه المیاه 
ايك 

گندزدا: دواء ضد العفونة 
والمکروبات. 

گند زدایی: انعدام الروانح 
المتعفنة بواسطة رش الأدوية 
الملائمة. 

گندله : مدور. مستدیر. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 
نم رن : قمحي. آسمر اللون. 
گند مَفْرٍی: 2 
گندمگونْ: حنطي اللون. أسمر. 
گنْیٴ: كبير. خشن. غليظ. طابة 

قطن. ثؤلول. 
گنده: رائحة نتنة. كل شيء له رائحة 

عفنه. 
گنه پیر : المرأة العجوز. 
كنْدِيْدَنْ : تعفن. 
گندیده: فاسد. نتن. 
گنگ : أبكم. أصمٌ. 
گنه : جرم. ذنب. جناية. 
گتهکار: مجرم. مذنب. جاني. 

مفسك. 
گو: كل شيء مدور كالطابة. طابة 

من الكوتشوك. زر. 
گو: شجاع. مبارز. أحسن. محتشم. 

عظيم. 
گوا. كُوَاة: شاهد. 
كُوَارٌ: کل شيء سهل البلع أو سهل 

الشرب. سائغ. 
كوَارًا: كل غذاء لذيذ الطعم سهل 

البلع سريع الهضم. سائغ. 


[ كه ] الحرف السابع والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


كوَارِشنْ: الجهاز الهضمي. عملية 
الهضم والامتصاص في المعدة 
والأمعاء. 

گواره: مهد. قطيع البقر. عش 
الزنبور. 

گواش : صفة. لون. 

گواشمه : ذيل الثوب. مقنعة النساء. 

كوَاه: شاهد. دليل. مطلع. ذكي. 

گواهی : شهادة. إفادة. تصريح. 

كوَاهِى إمضاء: تصديق على 
التوقيع. 

گواهی تابعيت عراق: شهادة 
الج الم اڈ 

گواهی تأسیس : رخصة تأسيس. 

گو اهی مالياتي : شهادة مالية. 

گوامیْنایه تخصیلی: شهادة 
الدراسة. شهادة دراسية. 

گوامینایه زائنیگی: إجازة سواقة. 
وہ افر خض 

ُوْعٍ گواهيتايه: نوع الرخصة. 

گوج: صمغ الشجرة. 

گوجه سیر : جتارك. 
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كوجه فرگی : بندورة. طماطم. 

گوچاه: مکان غير عمیق. حفرة. 

گوچی: مکان عمیق. 

گود: عمیق. حفرة. 

گودّال: حفرة. مکان عمیق. أرض 
متحفصه . 

گودهاي بتكو : حفرات تحت 
الارض یسکن فیها الفقراء. 

كورٌ: قُبْر. محل دفن الموتی. 

كوْرَابٌ: ميدان الخيل. جورب. 
رات 

گورابه : قبة فوق القبور. 

گورخرز: حمار الوحش. 

گورستان: مقبرة. جبانة (لبنان). 

گوزشکاونه : سارق الأكفان. نابش 
القبور. 

گورکنْ : حفار القبور. 

گوز: جوز. 

گوز: ضرطة. 

گوز : عيّن. 

كوْرّك: کعب الرجل. 
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گوزگنْد: كلام تافه لا قيمة له. 
ضرطة ترافقها رائحة كريهة. 
گوَرنْ: وعل. 
گوڑ: کوز. زنبور عسل. أحد 
ژ پشت: أحدب (رجل عجوز 
أحدب غير قادر على المشي). 
كُوْسَالِه : عجل. ولد الفيل أو الجمل. 
گوسَاله َلك : برج الثور. 
گوسپند. گوسفند: غنم. خروف. 
گوسپند کشانْ: يوم عيد الأضحی. 
گوسفند: خروف. 
گوش : ادن زاویة. 
شْ: اسم المصدر من (گفت) 
7 التکلم. 
كُوشَابٌ: نوع من الشراب المرطب. 
گوشانْ : عصير العنب. 
گوشایه : زاوية. مكمن. 
شن آوائ: سريع الفهم. 
گوشن أَفتادَن : طرش الأذن. 
گوشن با دا منظف الاذن. 
گوش پدر : 


شّ بر 


سم 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


گوش بَرْدَاشْتَن: إنقطاع الامل 


بالانتظار. يأس. صرف النظر 
عن E.‏ 

گوشن ۳ َر دز داشتن 

گوشت : لحم. 

گوشتات: فرص الأذن للتأدیب. 

گوشتّاسب: احتلام. منقار الطیور. 

گوشت آمَنْج: ملقط اللحم من 
القدر. 

گوشنخو وار (کٹر 7 : گوشت خار): 
الحیوان المفترس الذي طعامه 
لحوم الحیوانات. 

گوشجواران: الحیوانات 
المفترسة. 

كوشت ربا طیر شبيه بالغراب: 

كوشت رَفْيْهِ: نحيف. 

گوشث فروشن : لَحَام. قصاب. 

گوشث کوب: مهراس خشبي تدق 
به اللحوم. 

گوشت خاریدن: توقف. مکث. 
فکر. 


: إنتظار. 


[ك ] الحرف السابع والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


شن خز: حشرة ذات عشرات 
الأرجل. 
كوشدار جارس محافظ. مسترق 
السمع. مراقب. 
شن دَاشْئَنْ : توجه. رؤيا. حفاظ. 
گوشرد: ذكر. إشارة كلام يسمع 
لأول مرة. إبداء ملاحظه. 
كوشن سراي: الشخص الذي يفهم 
كل ما يسمع. 
كوش شنوا: آذان صاغية. 
گوشك: اللوزتان» معهر : گوش. 
كوش گرد: الماضي من (ككوشن 
کردن) سمنع ۔ حفظ. و وعى. 
گوش كَرْدَنْ: إستماع. إحتفاظ. 
گوش کٹ سماع الكلام 
والتوجه إليه. 
گرڈ مال تاد اة میم 
گوشمالی: فرك الأذن کناية عن 
التنبيه والتأدیب. 
گوشماهی: صدف. كأس مصنوعة 
من الصدف. 


۔۲۷۰)۔ 


شن نهادن: إستماع للكلام 
والتوجه إليه. 

گوشوار: كالاذن. زاوية الإيوان. 
شرفة. قرط. حلقة الأذن. 
شواره: حلق. حلقة. قرط. 
خلاصة. التطريز حول العمامة. 

گوشوّاره قَلّك: هلال. 

گوشه: طرف. زاوية. زکن. 

گوشیه جام کته : هلال. 

گوشه ذار: کل شيء له زاوية. کلام 
فيه تجریح. 

گوشه گوشه: من طرف إلى طرف. 

گوشه گیر: منزوي. زاهد. وحید. 
معتزل. 

گوشی : سمّاعة الاذن. 

گوشی تلفن : سماعة الهاتف. 

گوشیّار: اسم حکیم مشهور كان 
استاذ لابن سینا. 

گوشیدن: استماع. 

گوك: عروه. ثولول. عجل. 

گوگار : ختفساه. خنفساءة. خُنفْسَة. 

گوگزد: کِبٔریت. عنصر لافلزي. 


-۸)۔ 


كول : أبله. جاهل. أحمق. مكر. 
حيلة. بوم. 

گولائج: نوع من الحلوى. نوع من 
الخیز الحلو. 

كو لْحَنْ : موقد الحمام. 

گوله : كره معدنية يلعب بها أو 
شرنقة الحریر. 

گون: لرن. طرز. قاعدة. قانون. 

كونًا: لون. صفة. حمرة النساء. 
قاعدة. قانون. 

گوناگون: ملون. منوع. أقسام. 

گوئداله : حبیْبَاث. 

گویه: وجه. طرف واحد من الوجه. 
خد. لون. نوع. طراز. جنس. مکر. 
كل طرف من الأطراف. الکفل. 

گونی : قماش سميك خشن تصنع 

كونيا: مثلث قائم الزاوية. 

گوواره: مهد. قطيع الجواميس. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


گوهر: لؤلؤ. حجر كريم. تطلق 
على الجواهر. أصل. ابن. ذات. 
عوض. بدل. 

گوهر گر: جوهري. 

گوهری: بائع الجواهر. صاحب 
الاصل. ذاتي. 

گوهریدن: تبدیل. تعویض. 

گوی: زر. کرة. جذر وأمر (گفتنْ). 

كويًا: متکلم. متحدث. لسان. 
ظاهرا. غالبا. مطرب. محتمل. 
سس ۳ 

كوى بُرْدَنْ: تقدم. سبق. 

گویس : علبة الحليب واللبن. 

كويشن: قول. حديث. 

كوَيَنْدِه: قائل. متكلم. لسان. 
مطرب. قصاص. 

گه: وقت. زمان. سرير الملك. 
البوتقة التي يصهر فيها الذهب 
والفضة. مقام. اسم مكان. وقت. 

كَهَر : جوهرة. 

كَهَرْيَارِه: قطعة من الجوهر. 

گهرپرزوّر : صدف. 


گهر گستر: آبي. نبیل. ناصح. واعظ. 


[ ك ] الحرف الابع والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


گهگیر : الحيوان الغافل. الجواد 
الذي يغفو بين الحين والحين. 
هبار : عبارة عن ستة أيام خلق الله 
فيها العالم. 

گهوّارگی: طفولة. 

گهواره: مهد. 

کرو لاحقة تعطي معنی. رجل. 

كِيَا: عشب. سُور. القرية. 

گیاه: عشب. علف. نبات. 

گیا شینایی : علم النباتات. 

گیپا: نوع من الطعام المصنوع من 
الأرز والفاصوليا واللحم. 

کم دنبا. أرض. اسم ورد طيب 
الرائحة یکثر في البصرة. 

گیتی آفرین : خالق الدنیا. الله تعالی. 

گیْتی بژوه: طالب الدنیا. ملك. 

گیتی دار : صاحب الدنیا. ملك. 

کی كشاى : فانح العالم. سائح. 
یکت جراد 

کی نورد: سائح. 

یج : حیران. قلیل الذكاء. تائه. متکبر. 


۰٠‏ حیرال. تائه. 


مه هم 
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گیر : الجذر والأمر من (كِرِفْتَنْ) 
وبمعنی (گیرنده) مر کبة. 

گیرا: سعال. جاذب. آخذ. 

گیرنده: آخذ. جذاب. مدرك. 

گیروداز: فترة. |نشغال. حکم. 

گیره: سلة. علبة توضم فیها الاشیاء 
الصغيرة. أبارة. 

گیس. گیسو: ذائبة. ضفيرة ج: 
گسواآن: 

گیلاس : الدراق. کاس بلور للشرب. 
كرز. حامض وطيب الطعم. 

گیلکی: لغة أهالي كيلان في شمال 
إيران. 

گیلی : نسبة إلى كيلان. 

گین: لاحقة تعطى معنى ممزوج 
ومخزون مثل غمگین. 

گیُو: غالباً. ربما. یحتلم. 

گیوتین : مقصّلة. آله للاعدام. 

گیویه: «» قوسان مزدوجان متقابلان 
يستفاد منها لوضع كلمة أو تفسير أو 
إصطلاح في داخلها لتوضيح الأمر. 

گیوه: نوع من الأحذية ذات أشرطة. 


الحرف الثامن والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


۷: داخل. ضمن. النوطة السادسة 
من الموسیقی. 

لایجه لَایْجةُ: مشروع قانون. 
لا حة. 

اى ا 

لا آبالی: الرجل الطليق والجريء 
ی 


رالانتظار في الفندق. 


لابى : اللوبي. جماعة ضغط. مجموعة 
تحاول كسب ود الحكومة أو 
الشخصيات السياسية إلى نفسها. 

لایوشانی : محاولة تغطية العيوب 
عن طريق إستخدام الحيلة. 
لکو سياه 

این : اللغة اللاتينية. اللاتينية. 

اين : اللاتيني. الخط اللاتيني. 
اللغة اللاتينية. 

لا جِرَمْ: لاب 

لَاجَوَرْدُ: اللازورد. 


لاجوردی : اللازوردي. 


-۳۱- 
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لَادَنْ: نوع من الزهور. 

روب : تنظيف قاع الانهر والمجاري 
والممرات المائية: 

اك دولاب. السيارة. مطاط. 
كاوتشوك. 

لاشخور : الحيوانات آكلة الجيف. 

لاه : جيفة. جثة. 

لاغز : نحیف. ضعيف البنية. رَفيع. 

لاعری: هزال. ضعف. نحافة. 

لاف : الکلام الجزاف. لغو. إدعاء 
زائد عن حده. 

لاف رَدنْ: تفاخر. تباه. مدح التفس 
كذباً. 

لاك : صبغ أضافر تستعمله النساء. 
الشمع الأحمر. 

لاك شت سلحفاة. 

لا کتاب: لا دين ولا مذهب له. 

لال: ابکم. لا یتکلم. أَصَمّ. آخرس. 
ألکن. 

لالا: عبد. غلام. خادم. وضاء. 

لالاسَرا: مخصي. الغلام المخصي. 

لالایی : ما تقرأه المرأة لتنويم طفلها. 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسى - عربى) 


لال بای : التظاهر بالحْرّس والصّمَم. 

لال رگ : شي يان. 

لالك : عرف الدّيك. 

لایه: زهرة تنبت في المناطق 
الرطة. وخاضة شففایی العنان: 

لاله سرخ : آحمر اللون. 

لاله زار حديقة شقائق التعمان. 

لاله سرّا: مخصي. غلام مخصي. 

لَالِهُ عَبَاسِى: نوع من الأزهار. 

لامب : المصباح الكهربائي. السراج. 


لَانِهُ: عش الطيور. خلية النحل. 
وكر. 

لان جَاسُوسِئْ: وكر التجسس. 
اطلق طلبة الجامعات الايرانية 
كلمة لأنه جاسٌوسی على 
السفارة الامريكية فى طهران 
يعد انها والسيطز: مایا 

لای : الطين. 

ايه : کل شيء فيه ثنيات. 

لايه ازّون: طبقة الأوزون. 

لد هة رفن طرتف اة 
سال اة 


[ ل ] الحرف الثامن والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


:فا اس ان لی من 
المطر. لباده. 

باس : لباس. ثوب. بدلة. قباء. 
كساء. 

لاس رَاهِبٌ: لباس آسود. 

باس زیر : ملابس داخلية. 

لِيَاسْشُوْئي: غسیل الملابس. 

ماشیین لباسشویی: غسالة. ماكنة 
لفسل الملا 

باس شخصی : ملابس مدنية (قام 
عدة آشخاص بملابس مدنية 
باعتقال السياسي الأمريكي). 

لباس ضِدَ كلُولِهُ: بزات واقية من 
الرصاص. سترة واقية من 
الرصاص (إرتديت سترة واقية من 
الرصاص عندما آردت تغطية 
الاشتبا کات في لبنان). 

لباس نضّایی: بزة عسكرية (إرتدى 
الرئیس بزته العسکرية عند إقامة 
استعراض عسكري بمناسبة یوم 
الجیش). 

لَبَاقَتْ : لباقّة. مهارة. 

لبالب: مملوء. طافح. وضع الشفة 
علی الشفة. 


6۳۳ 


لَب بَسْيِهِ : صامت. ساکت. 

لَب تاب: الکمبیوتر المحمول 
(کثیر من الصحفیین یحملون 
سو لبون ا 
أجل إرسال الأخبار سريعاً). 

لیخد : تبسَم (رأيت المعلم مبتسماً 
طوال الوقت). 

لَبْ شیر : مشقوق إحدى الشفتین. 

لبان كردن 4 لبننة (یریدون لبتنة 
الأزمة المستعصیة). 
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لحستيك: فن نقل الجنود وإيوائهم 
ونموينهم. 

لَجَنْ : الطين المتجمع في قعر 
الأحواض أو الجداول. 

لَجَنْ مال : تشويه السمعة. 

لحاف : بات يتدثرون به. 

لخاف دُورٌ: نداف. الذي يندف 
اللحاف. 

لحظه : لحظة. برهة. 

لحظة آخر : اللحظة الأخيرة. آخز 

ليم : كثير اللحم. لحم المَعَادِن. 

لخت : عریان. عاري من الملابس. 

لخیی : قدر ما مدة ما. مدة 

لخُم: هَبْر. لحم مَبر. اللحم 
الخالص من الشحم والعظم. 

: طائفة کبيرة من سکان منطقة 
لرستان الواقعة جنوب غرب إيران. 

ل اسان ال 


رد رواسب. تَفِل. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


ل رخف هة رت و 
ار فرت سرت اا 
وأودت بحياة آلاف الأشخاص). 

لَرْرَانُ : راجف. في حال الارتجاف. 

لَوْرَائَئْدِهِ : راجف. هاز. 


4 
6 ۵ ۰ 


رس : 
إرتعاد. 


2 مه 


لرززنده : راجف. مهتز. 


ره رعشة. إرتعاش. 


تحرك. اهتزاز. إرتعاش. 


لوزیتن: تحرك. إهتزاز. ارتعاد. 
ا 

مین لزره: زلزال. هزة أرضية. 

رزه نگاری : مؤسسة رصد الزلازل. 

لَرْنْ: الطين المتراكم في قعر 
الأحواض والأنهر. 

لش : جلة. كسول. عاطل عن العمل. 
ميك اف 

آشکر : فرقة. تعدادها إثنا عشر 
ألف نفر. 

آشکر زرهی : فرقة مدرعة. 
هجرم. 


[ ل ] الحرف الثامن والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


لشکر گا؛: ميدان الحرب. معسكر. 

لشکر مِكَائِئْزُِ: فرقة ميكانيكية 
(لدی القوات المسلحة عشر 
فوق ميكانيكية). 

لطفا: أرجوك. إذا بترید. اعمل 
معروف (لبنان). 

لفل : عَفیق. لون احمر. لون الیل 

لَعْلْ كَرْدَنْ : جعله آحمرا. 

لَعْل آبدار: عقيق. شفة المعشوق. 

لَعْنَتُ : اللعنة. 

لَعْتتى : جدیر باللعن. 

لَعْ : أصلع. بيضة فاسدة. الأرض 
التي لا تصلح للزراعة. 

لَعَامْ : عنان الفرس. 
ج لغات. 

مر لغر. أخجئة. 

لفزش : زلل. سَهو. معصیة. 

رت لرل 

لغزٍیتن: ترحلق. زلل. سقوط. 
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لك. لكه: کل شيء ضخم غير مقلم. 


لکه تنگ : وصمه عار 
لکڈ: رفس. رکل. 


لَك لك : مالك الحزین. لقلق. آبو 
حدیج. 

لَکتَتْ: اللکنة. العُجمة فى اللسان. 

لکوموتیو : قاطرة. عَرَبَة قطار. 

لگن: طشت. مجمرة. منقل. 
شمعدان. 

گام : عنان. عنان الجواد. 

لگڈ: رفس. رکل. لطمة. 

لكذكوث: مضروب بالقدم. مرفوس. 


لم دادن : إتكاء. تمدد. الاضطجاع. 
الا تبساط. 


می 


لُمُْنْ: ناعم. ضعيف. 

لْمِيْدَنْ : إتكاء. تمرد. 

لم يُوْرَعْ: أرض متروكه. قاحلة. 

لک قوي. ضخم. سمين. كفل. 

ن : شفة. أطراف الفم من الداخل. 

نجه : شفة. أطراف الفم. 

لنیهوز: شخص طويل وجهم وقوي. 

: عدسة لاصقة. 

لنگی زَدَنْ: المصاب بالعرج. 

لنگ : یر الحَمّام. 

لنگر : مرساة السفینة. 

لنگر أَنْدَاحْتَنْ : إرساء السفينة فى 
المیناء. إبقاء السفيئة. 

لتكؤكاء : مَرْسّی. مكان رسو السفن. 

لِنْكه : فرد. فرد حذاء. فَرْدَة. تت 


لوازٍم آراییی: أدرات تجميل. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


مستحضرات طبية (إذا أردت أن 
تحصل على أدوات التجميل 
فعليك أن تشتريها من الصيدليات). 
لام بَرْتَى: أدوات كهربائية. 
از بِهْدَاشتى: أدوات صحية. 
لَوَازِم خانگی : آدوات منزلية. 
رازم سَفر: عدة السفر. 
لاش : نوع من الخبر الرقیق. 


لوح فشرده: أقراص مُدمجة (تری 
البرنامج الكمبيوتري في أقراص 
مدمجة تباع في الأسواق). 

أووكى : تمسخر. مزاح. 

لوده: محبّ للمزاح. حسن الطبع. 
۳ 

لُورَتِين: لُوْزتین. 

برداشتن لوزتین : استتصال اللوزتین. 

التهاب لوزتین: التهاب اللوزتین. 

لور اللوزة. 

وس : متملق. 
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لُوكُومُوتَيُو: قاطرة. عربة. 

لَوْلَا: مفصلة. 

ُوْلاگڑ: صانع المفاصل. 

لو : شكل مهيب يخافه الاطفال. 

لولهنگ. وله نگ : إبريق. 

وین تلوي. تقلب. ترْح. تدحرج. 

لُوَنّد: إمرأة دلوعه. فاحشة. فاتنة. 

له : مَسْحُوق. تاعم. موطوه. متلاشي. 

لَه له رَد : العطش المفرط. 

لِهِيْدَنُ: انسحاق. إنهراس. 

لهیده: مهروس. مدقوق. مسحوق. 

یی : نوع من المُحَلّل المصنوع من 
الباذنجان. 

ليچ آفتادن: فسد. أصيب بالقیح 
والصدید. 

یلیر : زعیم. رئيس جماعة أو عصابة. 

لیز: آرض ناعمة زلقة. 

یز خوردن : تزحلق. سقوط. 

لیزیدن: تزحلق. زلل. 

لِيزِرٌ: ليزر. لازر. أداة لتضخيم إشعاع 
الترددات. تستخدم لأغراض طبية. 


- 


ليسانس: شهادة البكالوريوس. 
اللاشن: 

ليست : قائمة ج : قوائم (ترشح بعض 
أفراد جماعة الاخوان المسلمين 
على قائمة حزب الوفد). 

لِئِسْتٍ انتظار: قائمة الإحتياط 
(دخل إسمي في قائمة الاحتیاط 
فعلی أن انتظر)۔ 

لِيْستٍ ذَخِيْرِه: قائمة الاحتياط. 

لیسنده : لاعق. لااحس. 

لیسیدن : لحس. لعق. 

لیف : ليفة الحمام. ليفة الاستحمام. 

ليقه: لِیْقَّة. الدواة. 

لیگ : النوادي الرياضية المحلية. 

يمو ترش : لَيْمُون حامض. 

ِیْمُو شبرین : لَيْمون حلو. 

لِيْوَانُ : کاس الماء. إناء الشرب من 
الزجاج أو البلور. 

لیوه: متملق. مخادع. ممازح. 
آحمق. جاهل. فخاش. 


الحرف التاسع والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


مَا: نحن. ضمير لجمع المتكلمين. 
مَا: أداة إستفهام بمعنى ما أو ماذا 
وأداة موصول بمعنى الذي. 

ما : ماء للشرب. 

مَاءُ الشعِير: شراب الشعير خالي من 
الكحول. 

مات : حیران. نَائْه. 

مَانَمُ : عزاء. سَلوَان. 

تم رده : صاحب المأتم. 

مَاتم خانه: بيت فيه مَائم. مجلس 
عزاء. 

مَاتَمکده: دار العزاء. محل التأبین. 
بيت الاحزان. 

ماجرّاجو: مغامر. داعي للحرب. 
الباحث عن المشاکل والفتن. 
مشاغب. متهور. 


ماجراجوئي : مغامرة. 

ماجراجویی های سِيّاسِى : مغامرات 
سیاسیه. 

ماجراجویانه : مغامرة. متهورة. 

ماچ: له پوسة. 

ماچ كَردَنْ : تفیل تبوايسن: 

مَادَامُ الم : مدی العمر. مدی الحياة. 

مَادَرٌ: أم. وَالِدَة. 

مادر بُؤْركك: الجَدة من الأب أو 
الأم. 

مَادَرْزَاد : عَارِي. فطري. خلقي. 

مَادَرْ رن : أم الزوجة. 

ماد : أمومي. أمُومة. النسبة إلى 
الأم. 
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مادگی : أنوثة. ضد الذكورة. 

مَائہ: أنثى. الأنثى من الإنسان أو 
الحيوان. 

مَادُوِ كاؤ: بقرة (في القرآن الكريم 
سورة البقرة). 

مادیات : منافع مادية. 

مادیان: فرس. 

ماين : أنثى. 

مادینه : النسبة إلى (مادة) أنثوي. 

مار : حيّة. آفعی. ثعبان. 

َارَانْ: سباق المرَثونْ. سباق في 
العف 

مَارَييِج : شريط معدني ملفوف على 
أسطوانة. 

مارتن : ذو جسم كالحية. 

مازچوبه: اسم نبات (الهلیون) وهو 
نبات معمر من فصيلة الزنبقیات. 

مَارَخَوار (ثقرأ: مَارْخَارُ): وعل. 
ثور وحشي. 

مَارْ در راهن : دنو العدو. 

مار دو زبان: منافق. ذو وجهين. 

مار زنگي: نوع من الحیات السامة 
صفراء اللون. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عربى) 


مارمن : شهر مارس. الشهر الثالث 
لته لاوق 

مارستان : مستشفی. 

مارش : لَحْنْ عَسْكري. 

مُازشال: مشیر. أعلى رتبة عسکرية. 

مَارٍ عییکی: نوع من الثعابین 
السامة. 

مَارْكْسِيْسُم : الماركسية. أو الاشتراكية 
الماركسية هي المدرسة الكبرى 
للفكر الاشتراكي وتنسب لكارل 
مار 

مَارك : عملة ألمانية. 

مارك : علامة. 

مازگزیدگی: لدغة الثعبان. 

مارگزیده: ملدوغ من لدغة عقرب. 

مارگیر: الشخص الذي یمسك 
الشعابین وهي حية. 

مازماهی : سمك الحیات. 

مارونی: نسبة إلى مار مارون زعیم 
أحد الطوائف المسيحية في لبنان. 

مارونیة: آکبر طائفة مسيحية في 
لبنان. 
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مع اللبن الرائب وتناوله. 

ماسك : کِمَامَة(للوقایة من الغازات أو 
لتسهيل التنفس) (في المدن الکبری 
یضع المواطنون کمامات علی 
آنوفهم لتجنب التلوث). 

ماسور : کل شيء مختلط. 

مأسور : مَفتّون. 


ماسوره : آتیوب. أنبويّة البندقية. 


مَاسِيده : EY‏ الزیت 


ماش : حبوب تسبه العدس. 
ما شاء الله : كلمة ما شاء الله تستعمل 
للاشادة بعمل جبار. 
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مَاثیه: زناده نابض الطلقة النارية. 
قادح. إبرة القدح في سلاح 
ناري. ملقط الحدادين والصياغ. 
كلبتان. 


مَاشِينٍ آبْ پاش : عربة مزودة 
بخراطيم المياه تستخدم لتفريق 
المتظاهرين. 


ماشین صلاخ : ماكنة حلاقة. 
مَاشِيْنْ بَرْقَى: سيارة كهربائية. 


ماشین تراش : مخرطة. 


ماشین جمع آوری زبالة: مَقُلَّبْ 


مَاشییٔنی: آلى. 
بالمخدرات أو بالبشر. 
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ماکروویو: مایکروویف: طول 
الأمواج الإلكترو مغناطيسية. جهاز 
كهربائي لطبخ الغذاء أو تسخينه. 


مَالَارِيا: الملاريا (مرض). 


اص سح م 


مَالْدَارُ: غني. ثري. 

ما سنج : من يزن المال. يقدره. 

مالش : فرك. مسح. دهن. تلمیم. 
صقل. 

مالك : صاحب مال وعقار. 

مالکیت : الملكية. 

ما مست :* متباه. مخرور. 

ماله : مسبع. مسبعة. المالخ. أداة يطين 
بها. أداة ترفع بها النباتات الصغيرة. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


مالیات : ضريبة. خراج. 

مَالِيَاتِ بَرْ آززش افْرُووہ: الضريبة 
على القيمة المضافة. 

مَلِبّاتِ مُضَاعَفْ : ضرائب مضاعفة. 
الازدواج الضريبي. 

مالیخولیا: ماخولیا: سوداء. نوع 
من آمراض الدماغ يثير في 
صاحبه الأوهام والخیال. 

مالیده: ملمع. ممسوح. مدهون. 

مَامَا: قابلة تولید النساء. 

مامائی : عملية تولید النساء. 

مأمور: رجل مكلف بمأمورية. 

مَامُورِ راهتمائی وَراتندگی: رجل 
المرور. شرطي المرور. 

مَأمُورٍ نوشتن برگه خلافی: محرر 
محضر مخالفة مرورية. 


[ م ] الحرف التاسع والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


مأموریّت: مهمة (وزيرة الخارجية 
لأمريكية تبدأ مهمة جديدة فی 
إسرائيل). 

مأموریت دَاتَه شد: أنيطت له مهمة 
(انیطت مهمة حيوية به 
لا نجازها). 

جه مدت مَاندِيْد؟: کم لبنتم؟ کم 
CC.»‏ 
مہم 

ماندگاز: باق. خالد. ساكن. مقيم. 

: تعب. عجر. تخلف. 


مَانِعُ تَرَاشِِى : عرقلة. وضع عوائق 
وموانع. 
مَانْكَنْ : عارضة أزياء. 
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انور متاورق: تلنزییات:(قاشت 
القوات البحرية بمناورات واسعة 
فى البحر الاحمر) (قامت قوات 
مشتركة بتدریبات النجم الساطع 
عام ۱۹۹۵). 

مائور مُشْكَرّك: مناورات مشتركة. 

مشتركة (أعلن وزير 
الدفاع أن الباب مفتوح أمام الدول 
الأخرى للاشتراك فى التدريبات 
المشتركة). ۱ 

مائوی: منسوب إلى ماني مؤسس 
الدين المانوي. 


تدريبات 


مَانَوِيّه: الدين المانوي القديم في 
إيران. 

مانیفست : بیان. إعلان. إعلان 
مواقف. 

مَانيكور: صبغ الأظافر. الذي 
يصبغ أظافر النساء. 

ما وراء: 

ماراء الطبيعة: ما بعد الطبيعة. 

فأرة الكمبيوتر. الماوس. 

مَاهْ: قمر. شهر. إسم برج. معشوق. 

مَاهَانْ: اسم قصبة من توابع مدينة 
کرمان (جنوب شرقي ایران). 


نا ی 


ماوس : 
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مامانه. مَاهْيَانِه: المرتب الشهري. 
مشاهرة. 

ماه پرسُت : محبوب. 

مَاهْ پیکر : جمیل الجسم کالقمر. 

ماهتَاب: نور القمر. 

ماه چهارده : القمر فى الليلة الرابعة 
ةقان الس الح 
كالقمر في الليلة الرابعة عشرة. 

ماهر : مَاهِر. حاذق. بارع. 

ماهرخ. ماهرو: حسن. جميل. ذو 
وجه کالقمر في حسنه. 

مَاو روزه : شهر الصیام. رمضان. 
تاريخ. حساب السنة والشهر 
واليوم. 

ماه گرفیگی : خسوف. 

ماهوّاره: قمر صناعي. ستلایت. 
شبكة التلفزة التي تلتقط عن 
طريق الأقمار الصناعية. 

مَاهُوتُ: نوع من القماش السميك. 

ماهی : تملك 

مَاهْيَانِهِ : مرب شهري. 


ا ماه تن زد 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسی - عریی) 


مَاهِى تابه: مقلی. إناء یقلی فيه 
السَمَك. 

مَاهِيْجه : عضلة الانسان أو الحيوان. 
لحم هب 

مَاهِى خاویار: سمك الکافیار. سمك 
الحفش (سمك الحفش بخلو جلده 
من الحراشف ویقال أنه لیس حلال). 

مَاهِى سفید: نوع من السمك. 
(السمك الابیض یوجد في بحر 
فزوین). 

ماهیگیر : صیاد سمك. 


مال : مِیٔل. مقیاس للطول يساوي : 
۹ أمتار. 

مَايهُ: ثروة. مال. مقدار. أساس 
الشيء. جذر. أصل. لقاح يقي 
جسم الانسان من الأمراض. 

مايه داز : ثري. غنی. ذو مال. 

مايه کو لقاح ضد الأمراض 
السارية. 


[ م ] الحرف الناسع والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


مَايُو : مايوة. ثوب السباحة. 
مایونز : مايونيز. 
مبّادا: لئلا. لعل. 


مَبَادَرَت : مبادرة. إقدام. 


مُبَاررِ انیخابایی: المعركة 
الانتخابية. 

فنون مبارزه : فنون القتال. 

مار مارك تتررق تون 

مالفت: مالغة معالاق 

میافتّت : مفاجأة. مباغتة. 

بای : أصول. 

مَيانى محيط شناسی : أصول معرفة 
المتخبط. 

مَبَاهَاتٌ : تفاخر. مباهاة. 

هم غامض. تقد 

متخصَص: آمل الاختصاص. 
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و ان 

مسك لعبة بستان. فزاعة. ناطور 
خضرة. خيال الماته. خبال 
الصحر اء. 

منروك: متروك. مپجور. مهمل. 
(شوارع المدينة كانت مهجورة 
أثناء الاضراب) (عثر على السيارة 
مهجورة) (الأمر متروك لروساء 
الحكومات ليقرروا..). (الأمر 
متروك للأطراف لكي نتوصل إلى 
اتفاق). (الاختيار متروك للمشتري). 

متصّدی : موظف. مأمور. 

دی بیشخوان (ثقرأ: مُتَصَدّى 
بِيشْخَانْ): موظف الاستقبال. 

متَعَادِل : متّوازن. رصين. 

متَمّایض : یتعارض بعضه بعضاً. 

ےر 

متقلب : مرَور. 


وو م وم #9 
صجم: مکمل. 
7+۰6 رھ 


ممم بُودْجه: الموازنة التكميلية. 
متَمَوّل: ثري. غني. ذو مال. 
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مُت : مثقب النجار. 

مُتَهحُد : مرتعد. مرتعش. من يسهر 
الليل في العبادة. 

بوخ همجي. بهيمي. وحشي. 

متولوژی: الميتالوجيا. 

مَكَلْ : على غرار. مثل. شبيه. 

موی : اسم ديوان مولانا جلال الدين 
البلخي المعروف بالرومي. نوع من 
النظم الفارسي ترد فيه القصيدة 
ببحر واحد أما القافية فكل بيت له 
قافية خاصة مع الشطر الأولى. 

مارات : عقوبة. 

مارات ها: عقوبات. 

مُجَارَاتُ هَاي يَازْدَارَنِهِ: عقوبات 
رادعة. 

مجَازاث هاي ييشكيّرانه: 
العقوبات الاستباقية. 

مَجَرّد : آعزب. الرجل الذي لا زوجة 
له أو المرأة التي لا زوج لها. 

مُجَسَّمِه: تمثال (تمثال فردوسي 
يتوسط ساحة باسمه فى وسط 
طهر ان). ۱ 
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مخسمه نیمه نَيْهُ: 


(البلدية وضعت تمثال نصفي 
للشاعر الايراني فردوسي في 
حديقة بمدينة مشهد). 

مجسمه پادبود: نصب تذكاري 
(وضع الرئيس الزائر إكليلاً من 
الزهور على النتصب التذكاري 
للجندي المجهول). 

مخعول : ملفق. مرور. 

مجلس هرا مجلس الشوری 
(البرلمان). 
الشوری الاسلامي. 

مَجَلَه: مجلة. نشرة أسبوعية أو 
شهرية أو فصلية أو سنوية. 


مجلس 


من الله ورسوله). 
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مخاکمه: محاکمة أشخاص أو 
جماعات لتهمة أو تهم أو لارتكابه 
أو ارتكابهم جرائم. 

مخاکمه نَمَاویٰن : محاكمة رمزية. 
(تقام محاكمات رمزية لمن 
ينتهكون القانون). 


م۵ بم ۵ يم 


بسیار محرمانه : سري للغاية. 
مَحْکوم گرّد: استنکر. ندد (قیادات 
لبنانیة تجدد إستنكارها وتنديدها 
بالتهديدات الإسرائيلية». 
مِحَوّرٌ: محور ج: محاور. 
محوطه سیر : مساحة خضراء. 
مَحِيْطٍ خَانْوَادِهِ: الوسط العائلي. 
مُحیّطٌ یی : معرفة ما يحيط بنا. 
مُحفیگاه : مخبأ. ج: مخابئ. 


مَخْنُوط: خليط. (دبي فيها خليط 
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من المغتربین من جنوب آسیا 
وأوروبا وأمیر کا). 

مُدّ: موضة. زي سائد. آخر موضة. 
علی الموضة. 

مذالیته: إطار الشروط المتفق 
عو َ‫ 

دام : دائما. بإستمرار. 

مَدَاوّمَتٌ: ديمومة. إستمرار. 

مَدَايِنُ: سبع مدن كانت آهلة 
ومعمورة في زمان (انوشيروان) 
حول بابل وهمدان. 

مددکاز: الشخص الذي يقدم 
المساعدة للمعوزين والمرضى. 

مدرسه: مدرسة. المكان الذي 
يتلقى الطلاب فيه العلم. 

مره مسد وة أزراق تایه 
شهادة دراسية. 

مارك هَمْراءِ دَرْحْوَاستٌ: الوثائق 
المعززة للطلب. 

مُِزْنْ: المودرن. الجديد. الحديث. 

مدرئیته : الحداثة. 

مَدَرْنِبِرَ کُر : نحدیث. تطویر 
(خضعت القوات المصرية 
لعمليات التحديث والتطوير). 
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مُلِلُ: مودیل. طراز (اشتریت سيارة 
من طراز تویوتا يابانية الصنع). 

مُدِلْ سَازِى : صناعة المودیل. 

ملربریت : إدارة الأعمال. الادارة (قبل 
محمد في فرع إدارة الاعمال). 

ُذاکر هُ: محادثات. محادثات بين 
شخصيتين أو دولتين. 

مذاگرات : مداولات. مناقشات. 
محادثات. 

مُذَاكرَاتِ مَارَانُونِى: مناقشات 
اا 

مذاکره کد شارضش رسن 
جليلي هو المفاوض الايراني 
المخول بمناقشة الملف النووي 
مع الدول الكبرى الست). 


o ٥ 


مُذَاكرهْ کته اضلی: کبیر المفاوضین 
598 الاتحاد الأوروبي لممثله 
الدخول في محادثات مع كبير 
المفاوضين الایرانیین). 


و 


مذکر: مذكر. ضد مؤنث. 


مُذلتٌ: مذلة. مهانة. هوان. 
مَدْمَت. مذمة. هجو. هجاء. غيبة. 


۳ مذ موم. قبیح. 


مب : مذهب. طريقة. معتقد. 

مَرَا: ضمير متکلم في حالة النصب 
أصلها: مَنْ رَا. 

مر ايم : مراسم. مراسيم. 

مَراسِم تُودِيْع وَمُعَارِفِة: مراسم 
اق را 

مراعات : يعامله معاملة حَسَنة. يبيع له 
السلعة بسعر أقل. يعطف عليه. 

موي : مدرب. ممرن. 

مُرَبَى ورزش : مدرب رياضي. 

مَرَبَى نظامى: مدرب عسكري. 

مَرْنَاضْ: مَنْ يمارس رياضة 
روحية. 

مرب : باسیّمرار. على التوالي. 

مَرْتَجغ: رجعي. يحب الأفكار 
القديمة البالية. 

مُرتع: مرعی ج : مراتع. 

مَرْتَمْ داری : ادارة المرعی. 

مرجم رَسِیّدگی : الجهة التي تتولی 
دراسة (الملف أو القضیة). 

مرحله : مَرْحَلة. فترة. زمان. 
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مَرْحَلِهِ دوم إِنْتَخَايَاتُ : مرحلة ثانية 
للانتخابات. إنتخابات الاعادة 
البرلمانية. الدورة التكميلية. 

مَرْحَلِهِ قائونی: ج: مرحلة قانونية 
الشكليات الدستورية. 

مَرْدُ: رجل. الجنس المذكر. 


ىوه 


مرد: مات. فارقت روحه الحياة. 

مرداب : هور. بُحَيْرة. مستنقع ج : 
أَهْوَارٌ. 

مُردَاذ: الشهر الخامس من السنة 
الهجرية الشمسية الإيرانية. 

مَرْدَانهُ : بشجاعة. بِبَسَالّة. 

مردذ: مُتردد, غير قادر على إتخاذ 
قرار أو موقف. حائر. 

مر کار : رجل فعال. قاهر. 

مردکه. مرتیکه : رجل حقیر. صغیر. 
قزم. (تستخدم الكلمة لازدراء 
الرجل). 

مَردمْ: الناس. الشعب. الامة. 
العامة. 

مَرْدُمْ سالاری: خکم ديموقراطي. 

مَرْدُمُ آزاز: مؤذي. یسیی معاملة 
الناس. یلحق الأذی بالناس. 
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مَرْدُمْ دٌاز: یحسن معاملة الناس. 
یحترم الناس. 

مد مَردان: رجل شجاع (الرجل 
الشجلع آنقذ مواطنیه من الغرق 

فى البحر). 

رم دم ثیتاس : عالم بمعرفة الاقوام. 

مَرْدُمْ ثیناسیی : علم الأنثربولوجيا. 
علم معرفة الانسان. 

مرد فرب : ديماغوجي 

مَرْدَمَك: انسان العین. بؤبؤ العین. 

مردمی : شعبي. یختلط مع الشعب. 
لا یترفع عن الشعب. 

مُزدن: موت. هلالك. 

مُرُوِه: مَیّت. متوفي. 

مُرُوِهِ شو. مُرْوِهُ شوئ: خاسل 
الموتى. 

مَوْرْ: حدود البلاد. 

مرز مصنوعی. تَصَتّعِى : حدود 

وا سد أعين: أبن آفتر: 

مَرْزْبَانُ: حارس الحدود. حاکم 
الثغور. حامي الحدود (ألقى 
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حرس الحدود القبض على عدد 
من المتسللین). 

مَْرْدَار: القائد المسوول عن حماية 
الحدود ومراقبتها. 

مَرْزْدَارِى: إدارة حرس الحدود. 

مُرْغْ: طير. دجاج (الناس يفضلون 
لحم الدجاج على لحم العجل). 

مَرْعْابى : البط المائي. 

مُرُغ آبْ: البط. 

مرغ آلهى : روح. النفس الناطقة. 

مرغ ام2 طیر الحديقة. عندلیب. 


مغ جَمَى : بلبل. 
مرغ حَق: طير الحق. تو 
يخرج ليلا من وكره للصيد 


مرغ روز: طائر النهار. 


رو و 626 مر و 
مرع ررین . سمس ٠‏ 
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2 00 0 ديك. قمری. 

مغ ا فروج مشوي. 

مُرْغْ شب خوان (ثقرأ: مُرْغْ شب 
خَان): بلبل. ديك. 

مرغ طرّبث: بلبل. مغن. عارف. 
حمامة. البريد الزاجل. 

مُرْغْ فك : ملاك. 

مرك : طائر صغير 

مَرْقَدُ: مرقد. مقبرة تدفن فيها 
شخصية دينية. أو إمام. أو رجل 
دين. 

مُرکبٍ: مَرْ كرب. كل شيء يركب 
فيه. 

مَرْكُرُ: مركز. وسط. 

مركز خرید: محل تجاري. مركز 
لاوق 

مرگ : موت. فناء (عجلوا بالصلاة 
قبل الفوت وعجلوا بالتوبة قبل 
الموت). 


رگ تفاقی : موت مفاجئ. 
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مرگپار : حادث مروع. حادث يؤدي 
إلى وفاة. 
مُگ رَحْمَايه: الموت الرحیم. 
موت مبکر. 

مرگ ومیر: وفا:ة (ارتفعت نسبة 


فان الکو لیا 


مرگ رُؤْدْرِسْ : 


آل قات سمي عرش 
هذا العام). 

مرت : إعمار الخراب. تعمير. 

مرمر: زخام. 

مَرْمُوزْ: غريب الاطوار. مشبوه. 

مَرْمُوقٌ: مرموق. شخصية مهمة 
وبارزه. 

مَرُوَا: تفاژل. دعاء بحق الآخرين 

مروارید : 

آب مارد : مَرَضٌ يُصِيبُ ال 

مُرَاحِم: ہے فضولي. 
09 

مَرّاجمت: تحرش. مضايقة. 
معا كسة. 

مزار: مرقد. قبر. 

مَرَارِسْتَانَ : مقبرة. 

مر ارسَنگ : شاهد القبر. 


۵۱۰ 


ای : مزايدة ج: مزایدات. 

مزد: أجرة. آجر. 

مرد : رجل دین ظهر في زمن 
الملك قباذ في إيران في القرن 
الميلادي. 

مزدكى : نسبة إلى مزدك. 

مزدوز: 7 أجير. 

موه گیر : آجیر. 

مه : طعُم. 

مُوِكانى : بُشری۔ ما يعطي لحامل 
البشارة. 

مرو خبر سار. بشری. بشارة. 

مُووہ رِسَان: من بحمل البشری. 


مُسَابِقِهُ: سباق مباراة. مسابقة 
(أعلنت فرنسا عن نيتها وقف 
سباق التسلح النووي). 

مُسَابقاتِ اومیبْلرانی: سباقات 
السيارات. 

مُسَاعِڈ: مُعَاوِن. 


۔)؛)٥٥‎ 


مساعدة: مساعدة. إعانة. مساهمة. 


تبرع. منحة. إعانة مالية. 
مسافت : مَسَافة. 
مسّافر : مسافر. 
مسافز خانه: فندق. نزل. 
مسالمت آمیز : مسالمة. 


مسَایچه: مُسَامّحة. صفح. تساهل. 


مساهمت : مساهمة. مشار کة. 


مسَايوّت: مَسَايّرَة. مداراة. 


ات 


د م9 و و مه 5 
مسب . اسسا ۰ عله. 
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مسجل : مسجد. جامع. 

مسخرة: مسخرة. أضحوكة. 

مس شده: ممسوخ. مشوه. 

مسعود: سعید. مبارك. 

مَسْعُود سَّعْد: من أفصح الشعراء 
رو 

نگ 5 عقار. 

مُگن: مُهَدَئْ. مُسَكُن. 

مُسَلّحْ : مُسَلّح. مزود بالسلاح. 
کل ملح 

کل یی تسلسل. 

مَسْلَك: طريقة. أسلوب. 

مَسْمُوِيَتَ: التسمم. 

مس كاة: مسند. دعامة. 

راك : فرشا: آسنان. 

مَسوّول: مسژود. 

سر مصنوع من النحاس. 


e ی‎ 


مشاب : ممائل. مشابه. 
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7 هه 


سس سی سس إشتراك. 

مشت : قبضة. حفنه. عدد من 
الناس. 

مُشث رَنْ: ملاکم. 

مشت 1 ملا کمة. 

ملق : المال الذي یعطی لحامل 
البشری. 

مُشیمال : الدلك بقوة. 

مشتواره : حفنة الشيء. آلة النجارة 
التي ي مش يقشر بها النجار الخشب. 

مشت خا : قبضة تراب. الدنیا. 

مُشَخَصََاتٌ: مختصات: الهویة. 
ملامح (تحديد الملامح الأساسية 
للسلطة التنفيذية). 

مشَحَصات دفیق: الوصف الدقيق. 
الوصف الدقيق للشخص المطلوب. 

مَشْرُوطِهُ : الحركة الدستورية في 
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مَشْرُوعِیّتِ یِظام: مشروعية النظام. 

مشهر : مُخیر. 

مَشعر: مُشعر الحرام. 

مُشَعْشَعٌ : مضيء. ساطع. 

مُشغول: منشغل. مُنهمك 

مُشك : جلد الغنم. قربة. 

مُشك: یسك وهو ذو لون آسود. 

یشکاث: مِشکاٌ. كوة یوضع فیها 
مصباح صندوق زجاجي یوضع 
فيه مصباح. 

مشك فروشی : بائع المسك. 

مشکل بَسَنْد: الذي لا بختار حاجة 
أو شيء بسهولة. 

مشک كشا : حلال المشاكل. 

مشك م آسود الشعر. 

مك واژ: کالمسك. 

میکی: مشکین : آسود اللون. 

مشگ: جلد خروف يملؤه السقاء 
ما٤‏ أو لبنا. قِرْبَة. 


مشكى : آسود. 
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مشگین : أسود اللون. 

مُشُنگ: قاطع الطریق. سارق. 
التاثه. دائخ. المصاب بدوار. 

مورت مشاورة إستشارة: 

مشورنهای مرائونی: مشاورات 
فاناتوئنة : 

مُصَّاحِبه : مقابلة. حوار. مرافقة 

مَصَادِرِه : مصادرة مال. حَجُز مال. 

مُصَادِقَت: صداقة. مصادقة. 

مُصَّارِعت: مصارعة. 

مصاعب : مصاعب. 

مصالح ساخیمانی : 

مَصرّف: إستهلاك. 

لح انش : یاخذ المصالح بعین 
الاعتبار. 

مُصَّلَى : مکان الصلاة. 

ممع ل إن 

مصمم: عازم. سیت 


مر وعم ٥ہ‏ و و 


مواد البناء. 
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مُصوٌر: رسام. مصور. 

مصونیت : حصانة. 

مَصُونِيَتِ وِيِبْلْمَاتِيْك: حصانة 
دیلو ماسية. 

مُصِيْبَتٌ ها: ویلات. مصائب. 

مضاربة: مُضَارَبة تجارية. 

مَطَّبٌ : عيادة طبیب. 

مب دامیزشکی : عيادة بيطرية. 

مُطبٌ سیار: عيادة متنقلة. 

۱۳ 

مَطْبُوع : مُلایم. مُقبول. 

مطبوعات : الصحافة المقروءة. 

مَطْرَحْ: مُثار. معروض للبحث. 
شخصیه. 

مَطْرُود : مَطرُود. 

مُطَلَا: مَطلِي الک ر ا 

مُطْلَقْ كِرَائى : الجز 

مُطمَیْن: رما 08 

مُطمَیْنْ شَوِيْد: تأكدوا. يُقوا 

مُطَهَر : طس طاهر. 


o ملع‎ 
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مُطَهّرات : ما يُطهر بها النجاسات 
مثل الماء. التراب. النار. 

مَطِيْعْ: باز. وَفيّ. مُطیغ. سهل 
الانقياد. مذعان. 

مظالم : ج مُظلمة : ظلم. اضطهاد. 


مه 


ممَاین: جمع : معدن. 

معاشرّت : معاشرة مخالطه. 

معاصر : مُعَاصر. 

مُعاصی : ج : معصية. انم. 

معاضدت : معاضدة. مُعَاوّنة. 

مُعَاضِدّتِ قَضَائى : معاضدة قضائية. 
مساعدة قضائية. 

معافیّت : اعفاء. 

مَعَافیّتِ مَالِيّاتى : اعفاء ضريبي. 

معامله : مساومة. صفقة. تداول. 

مَعَاوِنْ : مُعَاوِنَ. مساعد. نائب. 

مُعَاييِهِ فَنَى: فحص المركبة فنياً 
لمعرفة عیوبها. 
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قله المعدة ( فلل من الاکل لکی 
تاراحتی معده : تقرحات في المعدة 
فى المعدة). 
مَعْذِرَتْ خَوَاسْنَنْ (ثقرأ: مَعْذِرَتْ 
خْاسْتَنْ): طلب العفو. تقديم. 
الاعتذار. 
مَعْذِرَتْ خوّاء: طالب العفو. 
مَعَرَّفى : تقديم. 
الی. 
ری ردن فلان بغنوان سیر 
تقدیم فلان کسفیر. 
مَعکوس : بالعکس. معاکس. 
كرابن گوس ال تجاه التماكس. 
مات نم أَحْجيّة. ج: الغاز. 
معوی : مانع. عائق. معوقات. 
مَُوَقه 
معیّار: معيار ج : معايير. 
یرای دوگانه : إزدواجية المعايبر. 


از 
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وه م 
۰ 


مغ. مغ: رجل دين زردشتي. هي 
رتبة أقل من رتبة الموبد. 

مَغْ: نهر. عمق. قناة. 

مغازلة: التفزل. الغزل. 

مَغَازِه: دکان. مخزن. حانوت. 

مفازی : غزوات. حروب. 

مغاك : حفرة عميقة. 

مغالات : غلو. افراط. تَطَرّف. 

مَغْرْ: دماغ. عقل. مخ (تنبیه 
المخ يحسن الذاكرة لدى 
مرضى الزايمر). 

مَقْرٍ اسٰتخُوان: نخاع العظام. 

مز (بادام): ع اللوز. 

مَغْز بادام : لكا اللو 

مَغْرْ بُرْدَنْ: ثرثرة. التکلم بكثرة. 

مَفْرْدَار: ذو لب. عاقل. 

مَعْسَلُ: المكان الذي يغسل فيه 

مُقوَل : المغول: 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


مفولستان: عَْفُولیا۔ 

مَقَادُ: مضمون (مضمون الاتفاقية 
ينص على ضرورة تنفیذها فوراً). 

مَفَت: مجاناً. بلا ثمن.. الحصول 
على شيء بدون دفع قيمته. 

مُفْتى: المفتي. القاضي. الفقيه. 


و 


مقسد : 


مَفْهُومُ : مفهوم. مدلول. فحوى. 

مقابل : حيال. مقابل. أمام. 

مَقَابلِه: التصدي. المواجهة 
(التصدي للنفوذ الأمریکی فی 
المنطقة). 0 


مفسِك. فا 


مُقَاوِمّت: مُقفَاوَمَة. مواجهة. 
صمود. ثبات. إصرار. مثابرة. 
مقاییه: مقارنة (فرنسا ترفض مقارنة 
أوسيتيا الجنوبية وأبخازيا 
بکوسوفو). 

مَقَدمْ السْترَاء: عمید السلك 
الدبلوماسي (سفیر فلسطین هو 
عميد السلك الدبلوماسى فى 
(یران). 0 
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مُقَدَّمةِ: المقدمة. التمهيد. 

مقر : المقر. المكان. 

مَقَرّرَاتَ: أعراف وقوانين. أنظمة. 
قرارات. 

مُقَرَّرَاتْ بین المللّی: الأعراف 
والمواثیق الدولية. 

مكاتية : مراسلة. 

مکایبه إى: نظام التعلم عن بعد. 
الا نتساب. 

مکائیْزم : آلية. 

مَكْنَبْ : مدرسة فكرية. 

مکتَب خانه : مكان التعليم والكتابة 
ج: كتاتيب. 

مَكْتَبْ هاي مَادّى : المدارس المادية. 

0-0 کرو اش نع 

خی كافي. ما يكفيه من مال. 

مَكَنْييہ: ماص. راضع. 

مکیدن : مص. تذوق. رضاع. 

یگابانت: میجابایت. 


- ۵۷ - 


مگو: حرف استثناء بمعنی ألا 
یستعمل في مقام الشك والتمني. 
لا بأس. ممکن. ربما. لعل. ما عدا. 

مک : ذبابة. 

ْ برانی : کش الذبان. 

مگس بیوه : ذبابة الفاكهة. 

مگو: لا تقل. 

مُلّا: أستاذ. شيخ. معلم الأولاد في 
الكتاتيب. رجل دين. 

ملائك : ملائكة. ملك. 

مَلَاجَ: القسم الأعلى من الجُمجمة. 

ملازم : مساعد. حارس. رفيق. 

مُلاطفة: ملاطفة. لطف. محاسنة. 
سام مار دا 3 

مَلَاغِهُ: الملعقة الكبيرة التي يُسكب 
بها الطعام. 

لاه : ملحفة. اللحاف. الشرشف. 
الإحرام. 

مَلامت زده: ملوم. مؤنب. 

مَلَایٔن: المیلامین. مركب متبلد 
آبیض. 
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مُلْحِدْ: ملحد. کافر. لا دين له. 

مَلْحْ : جراد. 

مَل آبى : سمك صغير. 

مَلْسْ: طقس لطيف. شراب بين 
الحلو والحامض. 

مُلَطّفْ : مُرَطَّب. مرطب للبشرة. 

EE NEE‏ سس 
يستخدم شخص آخر لتحقيق ماربه. 

مَلْعُونَ: لَعِيْن. شيطان. 

مَلك: مَلَك ج ملائكة. 

ملك : حاکم. مَلِك. 

ملوکانه: مَلکي. 

ملو الطوّایف: إقطاعيين. 

ملوك الطَوَايِفى : حکم الاقطاعیین. 

ملل ملابس قطنية بیضاء لطیفة. 

ملنگ: سكران. هل 

َلَوَانْ: ملاح. الجندي الذي يخدم 
في البحرية. 

لرن اع جل خسن 

مِلّى كَرْدَنُ: تأميم (الجزائر قامت 
بتأميم شركات البترول الأجنبية). 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


مَمْنُوعٌ : ممنوع. محظور. 

مُنْ : ضمير منفصل متكلم مفرد في 
حالتي الرفع والجر. 

متازعه : نزاع. عراك. اشتباك. جدال. 

مُنَاسِبٌ : ملاءم. موافق. 

مَئَاسِك: طرق العبادة. 

مناسك حج: مناسك الحج. العبادات 
المفترضة. عباداته. 

متاظره : مناظرة (تلفزيونية). مناقشة. 

منافع : مصالح (مصالح روسيا تقتضي 
دعم إيران في برنامجها النووي). 

مُنَافِق : المنافق. المرائي. 

مناقشه : مناقشة. مجادلة. 

مُنَاقِصِهُ : مناقصة. ضد مزايدة. 

مَْبْعْ : مصدر. أصل. مرجع. مخرج. 

نم در آمد : مُصدر رزق. مورد رزق. 


> 
0ے 


منتر: حيله. كلام مؤثر. مسخرة. 
الهزء. 

منتظر : مترقب. متربص. 

مُتفي: ایقاف. فطم. وقف. 


7 ہب +احٛ٭ ت 
منتقد : ناقد. منتقد. 


منتقل : متحول. منقول. منتقل. 


[ م ] الحرف التاسع والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


مَنْجَلَابُ: تجمع ماء وسخ. وحل. 
اسن. 

مَنْجَنِيق : منجنیق. آلة حربية قديمة. 

مَنْجُوق: البروق التي تزين النساء 
بها آلبستهن. بجَقْ. 

مُنجي: المُحْلّص. المنجي. المنقذ. 

مندرجات : محتویات. 

مرو كَرْدَن: تهمیش. حشرهم في 

مُنْرَوِى كَرْدَنٍ افراطی ها : نهميش 
المتطرفین عزل المتطرفین 
(سياسة البلاد تقضي بتهمیش 
المتطرفين ثم القضاء علیهم). 

منسوخ : منسوخ. ملغي. 

میش : طبيعة. خلق. طبع. همه. 
سخاء۔ كرم. رغية. 

مَنْشُور: بیْاق (الجميع ملزم 
بتطبيق میثاق الأمم المتحدة). 

شی سكو تيو سكر تر 

منثیی گری: سكرتاريا. 

مَنْفَعَتْ طلب: نقعي. 


مُنفور: مكروه من قبل الآخرين. 
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مَنْفُوْرئَرِيْن سیاستمداران: أكثر 
السياسيين كراهية وكرها. 

منفى باف: المتشائم. الذي يرى 
الجانب السلبي من كل شيء. 

من : قليل الذكاء. شارد الذهن. 


منگل : الشخص المصاب بتخلف 
عقلي. 

منگله : شرابة القبعة أو الطربوش. 

مُنگنه : كابسة. كباسة. 

موي مَضصْنوعى : شَعْرٌ مُسْتَعَارْ. 

موّارد: مقتضيات. حالات. 


مواد: مراد. 

مَوَادَ سَاختمانی: مواد بناء. 

وا منشجره: متفجرات. 
مفرقعات. غات ناسفة. 


مَوَادَ تَرْمْ كُتنْدِهِ: مواد تنعيم. 

مُواظِبٌ بَاشن : انتبه. آوع (لبنان). 

ماه بَاوِمَانُها: إتفاقيات 
الضمان: (التزمت إيران بتوقيع 
اتفاقيات الضمان). 
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موبَایّل: الهاتف الخلوي. الهاتف 
النقال. الهاتف المحمول. 

موید: رجل دين زردشتي. صاحب 
معبد النار فی الدین الزردشتی. 

مُوبِدَان: وهم طبقة أعلى من طبقة 
مغان. 

موبد مُوبدَان: رئيس طبقة 
الموبدين. 

موتور: موتور. محر ج: 
محر کات. 
(الانترنت). 

مويل : فنادق على الطرق العامة. 

موج : الموجة. التيار. ما ارتفع من 
الماء على سطح النهر أو البحر. 

وخ داز : مموج. المائح. المواج. 

موجر : المؤجر. الموجر. 

موجرٌ: الموجز. المختصر. الملخص. 

میاه : خبيثة. مزذية (قام الحاکم 
باعمال خبيئة ضد مواطنیه). 

موز : نمل. 

مورچه: صغار النمل. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عربى) 


مورچه خوار (ثقرأ: مورچه خاز) : 
الحشرة آكلة النمل. 

مُورْيَانِهِ : حشرة تنمو بين الا خشاب 
(سوس) أو تحت الارض. 

مُورَاييك: البلاط. الموزائيك. 

موزّاييك وار: کالموزائيك. 

موزة: مُتحف. 

ورین : موسيقي. 

مُوْزِيك: موسیقی. 

موسسات: موسسات. 

مُؤْسِيْر : بصل جبلي. 

موسیقی : موسیفی. 

مُوسِيقِيدَان: موسيقي. 

موش : فأر. 

مُوشْ خْرْمَا: ابن عرس. 

موش دشتی : فأر الصحراء. 

موشك : صاروخ (إيران تملك صاروخ 
شهاب يبلغ مداه ثلاثة آلاف 
کیلو مترا). 

مُوْشَك آنداز: قاذفة صواریخ. 

موَشك زیردریایی : صاروخ غواصات. 

موشك ساجل به دَرْيَا: صاروخ 
00 


[ م ] الحرف التاسع والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 


توف ھ2 گا مار 
ا اضات. 

موشك ضِدٌ مَوَاپِیْمَا: صاروخ 
مضاد للطائرات. 

مُوشك فازه پیما: صاروخ عابر 
للقارات. 

موشك مذایّت شونده: مقذوف 
موجه (تشکل القاعدة الاساسية 
لترسانة المقذوفات الم وجھة 
المضادة للدبابات). 

نود مدایث هون سطخ با 
هوّا: مقذوف موجه سطح/ جو. 

موشك مدایث شونده هوا به 
زیین: مقذوف موجه جو/ 
آرض. 

3۶ھ" 
مقذوف موجه جو/ سطح. 

موشك مدای سُوَنْدِهِ هوا به هوا: 
مقذوف موجه جو/ جو. 

موشك هِدَايَتْ شونده دوربُرد هوا 
په هوّا: مقذوف موجه جو/ 
جو طويل المدی. 

موشك هَستّه ای : صاروخ نووي. 


۔-٤-‎ 


موش کوّر : من فصيلة الفثران ولكنه 
أكبر من الفأر الاهلی. 

موف كَرْمَنْ: تکلیف (تکلیف القوات 
بتنفيذ المهمة التي وضعت على 
عاتقها). 

موعد: مَوْعِد. 

مود نِْخَابَاتْ : الاستحقاق الانتخابي 
(الشعب ينتظر الاستحقاق الانتخابي). 

مُوْقِعِيتْ : الموقع. الوضع المناسب. 
الفرصة المناسبة. 

مُوْقَعِيْتِ جُفْرَافيّائى : الموقع الجفرافي 

مُوْقُونَاتُ : موقوفات. الوقف. 

مک : المُوكيت. بسّاط مصنوع 

ور و ۶ 

موکل: الموکل. 

مولا: سید. رئیس. قاضي. 

مُوْلَانَا: لقب الشاعر جلال الدین 
البلخي المعروف بالرو مي. 

مولوی: الشاعر جلال الدین 


العارف. 
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موم : شمع. شمعة. 
مُوْمِيَائى كَرْدَنْ : تحنیط. 
وروم و 
م‫ 3 2 
موی : شعر. 
موی تراش : حلاق. 
(هذه عقبة كأداء يجب ازالتها). 
موي رفته : أصلع. 
موی : زبيب. عنب مجفف. 


٥ ۰ ۶‏ ع 
مويين. مویینه: نسبة إلى موی 


بمعنی الشعر. صوفي وبري. 
مَهُ: فمَر (والقمر قدرناه منازل حتی 
عاد کالعرجون القدیم). 
مِهُ: ضباب (الطریق غير سالكة 
بسبب وجود الضباب الكثيف). 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


مُهَاجِرٍ غَيْرٍ شُرْعى: حراق (لهجة 
جزائرية) مهاجرا غير شرعيا تمكن 
۰ حراقا (مهاجرا غير شرعيا) من 
الوصول إلى السواحل الإيطالية عبر 
زوارق صغيرة انطلاقاً من سواحل 
عنابة. 

مَهَاجرٹ: هجرة. 

مُهَاجِرِتٍ فِیْرِ قانونی: هجرة غير 
شرعية. الهجرة السرية. 

مُهَاجرّتِ مرها : هجرة الأدمغة. 

مَهَارَاجه : ثري. ثري هندي. 

مَهَارَتْ : مهارة. 

مَهَامُ: مهمة: مأمورية. عمل كبير. 

مهتدی: الذي يسير في الطريق 
القويم. 

مهناب : ضياء القمر. 

مهتایی : شمعة كهربائية. 

مِهتر : رئيس قوم. أكبر. سائس. 

مهر: محبة. اسم الشهر السابع 
الفارسي. 
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مُھُرُ: ختم. خاتم. عجل البحر. 

مُھُر: قطعة من الطين اليابس على 
شكل مربع أو مستطيل أو دائري 
(يوضع موضع السجدة). 

مهربّان. مهربّان: عطوف. محب. 

مَهُرْدَارٌ : حامل الختم. مُختوم. 

مهر رَنْ: ختام. 

مر دَهَانْ : سکوت. صوم. 

مهرگان: شهر مهر. فصل الخريف. 
حفل يقيمه الإيرانيون يوم ١5‏ من 
شهر مهر (الشهر السابع الإيراني). 

مهركانى : لحن إيراني. 

مِهُرمًاه: الشهر السابع من السنة 
الشمسية الفارسية. 

مِهرّو: وجه كالقمر. جميل. 

مهره: خرزة. فقرة. مطرقة. 

مهره: برغي. 

مهره بَاز : لاعب القمار. 

مِهريّة : المَھُر. الصداق. مَهْرٌ المرأة. 

تيت ا ال الح 

مِهِ یما: مثل القمر. 

مد نوه اق هال الق 
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مهمات : عتاد. ذخيرة. 

مِهَمَانْ: ضیف. نزیل. 

مهمان پروَز: کریم. 

مهمانخانه : فندق. نزل. 

بهماندار: مُضَيّف. مُضَيّفة (في 
الطاثر ة). 

م , بهمان دوستٌ: محب للضيافة 
وللضيف. مضياف. كثير الضيوف. 

مِهْمَانْسَّرا: دار الضيافة. فندق. 

مِهْمَانْكدَهَ: مكان للضيافة. 

يِهْمَانى: ضيافة. كرم. 

مهناوى: جندي في البحرية. 

هنیس : مهندس. من حرفته الهندسة. 

مَهَنْدِسِى : هندسة. 

مَهَنْدِسِى مَعکوسن : الهندسة العكسية. 

مُهَنوِسِى مِکائِیْك: هندسة ميكانيكية. 

مني معماري : الهندسة المعمارية. 

مهوش : كالقمر. جميل كالقمر. 
محبوبة. 

مَهِيْن. مَهِيْنِه : كبير. أكبر. جميل. 
رفیع. مشابه. 
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مین آلوذ : ملوث بالخمرة. 

بئ آنگوز: نبيذ مصنوع من العنب. 

میاین: ج: مَيْدَان. 

ميان : وسّط. 

مِيّانْ بر : إنتهاج طریق قريب. 

مان تن حزام. نطاق. 

مِيَانْحى: واسطة. وسیط. (طالبت 
حركة العدالة والمساواة بأن 
یقوم كوفي عنان بدور الوسیط). 
(کوشنیر یتصرف کوسیط بين 


مِيَانْ قد: وسط. واسطة العقد. 

یاه رُوْ: معتدل. ینتهج سياسة 
وسطية و معتدلة. 

ییانه زوی: وسط. إعتدال. 


مین برست : المدمن علی الخمرة. 
سكير 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


بیتولوژی: علم تفسير الأساطير. 
علم الاساطیر. 


میخچه: المسامیر الجلدية. قشرة 
جلدية سميكة تظهر في اليد أو 
القدم (مسمار). 

مبِحَك: زهرة القرنفل. 

میخی: مسماري. خط مسماري. 

مِيَدَالِيَتِه: خطة عمل. اطار عمل. 
برنامج عمل. إطار الشروط المتفق 
عليها مصطلح فني يستعمل في 
البرنامج النووي. 

دان سا مدان 

مِيِدَانِ تير : ساحة الرمي. 

میدَانْ تیرآندازی: میدان التدريب على 
الرمي. 

مدان دادن : السماح للشخص لابراز 
مهاراته وقدراته. 


[ م ] الحرف التاسع والعشرون من حروف الالفباء الفارسية 


میرآب : أمير الماء. المشرف على 
تقسیم الماء. 


۳۳ 
آنڈ 0 
۳ 


نس : آمیر النار. 


مير 

مِبْرَآخُور. مِيرَاخُور: رئيس 
الأسطبل. 

ِبْرَانْدَنْ. مِيْرَانيْدَن: قتل. إماتة. 

مِيرْرًا: لقب كان خاصاً بالملوك. 
والأمراء والكتاب. 

یْررّابنُویْس: كاتب قليل العلم. 
يقوم بدور السكرتير. 

میزشب : حارس الليل. 

رکا ام المد 

یر عَْضْبٌ: جلاد. منفذ الأحكام. 

مِيرِه: سيد. رئيس. رب البيت. 
عداوة. 

میری : ضريبة الأرض. 

مِيْرْ: طاولة. مائدة. 

مِيْرَّات: قناة. أنبوبة مياه. 

مِيْزْئَانْ: مضیف. سيد البيت. 


میرْبانی : خيافة. کرم. 
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میزان فرمانْ: ميزان در كسيون. 

فقن شاف 

هیکروبٍ : جرثومة ج: جرائیم. 

كروب شناسی: علم الجرائیم 
والفیروسات. 

ییکروب وویررسئیناسی: علم 
الجرائیم والفیروسات. 

میکروبی : جرئومي. 


میکروسکوب : میگروشکوب. 
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میکروفون : مڈیاغ. 

بیکروفیلم : فلیم. 

مَیْگو : الروبیان. الجمبري. 

مَبْلْ دَاشتَن: 

مَيْل نِمُودَنْ : أكل. 

مِيْلكُرْهد: قضبان حديدية. حديد 
التسليح. 

مبلگرد تَقَلْبى : حديد التسليح 
ی ی 


لار مان الف سلون 


مه © 


رغبة. نزعة. 
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مبلیّاریر: ملياردير. ثري دا 
تملك ما لا بقل عن الف مرن 

مین لمم ج : ألغّام (قامت القوات 
الايرانية بجمع الالغام التي 
زرعتها القوات العراقية على 
طول الحدود). 

مین دریائی: لغم بحري: ج ألغام 
بحرية (اشتخدمت القوات 
البحرية في تدریباتها ألغاماً 
بحرية). ۱ 

میتا: يلوق مرآة ملونة. القشرة 
الخارجية للاسنان. 

ينا کاز: صانع المینا. 

ميو جنة. سماء. زمرد. 

ِيْنُوىْ: النسبة إلى الجنة. 


و 


مینیاتور : منمنمات. مزخرف. رسم 

مِيْنِى بُوس: باص صغير. ميني 
باص. 

ِينیمُوم: ما لا يقل عن. أقل. 

میوجَات : فواكه. الثماز. 

مبوه: فاكهة. ثمرة. 

مِيوه آوَرْ: جامع الفواکه. 

میوه دار : مشمر. 

بو فُروشن : بائع الفاكهة. 

بیوه وِل: ابن. شعر. کلام. 

میهمّان: ضیف. 

مِيْهَنْ: وطن. بلاد. محل الولادة. 
الموطن. 


الحرف. الثلاثوخ من حروفہ الألفباء الفارسية 


نَا: علامة نفي في أول الكلمة تغيّر 
معناها إلى الضد. 

نا (ي): الحلق وتأتي بمعنى الرطوبة. 

نَا آزاد : غير حر. 

تا آَزْمُووِهُ: غير مجرب. 

تاآشتا: غریب. غير معروف. غير 
مشهور. 

تا أَيیْد: یائس. فاقد الامل. قَانْط. 

تا اتی اس أت اس فرط 

تا آفل: فَافُد الاهلية والجدارة. 

تاب : صاف. نظیف. خالص. لب. 
مشابه. 

تا باب : غير مناسب. غير لازم. 

دُْسٰتِ تاباب: صدیق مُنْحَرِف. 
غير لائق. 


تاباك : شجاع. لا يخاف. 

ایا : الشيء الذي يكون في غير 
موضعه. 

َابِخْرَدْ : آبله. جاهل. مجنون. 

ابسَامان: غير مرض. غير سوي. 

ایکاز: سيئ العمل. رديء الفعل. 
بلا فائدة. 

ابُود: خراب. معدوم. مهدم. إندثار. 

اود شدن: إندثاء. خراب. هدم. 

َاِيَّْا: أعمى. ضعیف البصر. فاقد 
ہے 

نَايَاك : قذر. وسخ. فاسق. حرام. 
ملوث. نجس. قبيح. 

تاپایداز: غير دائم. متغير. عديم 
الثبات. غير ثابت. 
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اراش : غير حالق. غير مشذب. 

تاتزاشیله: خشن. غير مصقول. 
غير مهذب. 

ات : جريء. شجاع. غير خائف. 

َاتمَامٌ: ناقص. غير كامل. غير تام. 

ات غیر موافق. غیر مناسب. 

َانُو: منظمة حلف شمال الاطلسي. 
الناتو. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عریی) 


ناتوان: عاجز. ضعیف. فقیر. علیل. 
تانو فُرهنگی : غزو ثقافي. 
تَاجُوَانْمَوْد: لئيم. بخیل. خائن. 
خائف. 
مخالف. معارض. 


ناجیه : جانب. ناحیه. جزء من 
الاقلیم. قسم من أقسام المدينة. 

ناخذا: ربان السفينة. ضابط في 
البحرية (عقید). 

تاخشنود : حزین. متألم. 

تالف : ولد عاق. ابن منحرف عن 
الطریق القویم. غير با بأهله. 

نَاخْنْ: ظفر. حافر. ظلف. 

نَاخْنْ تاش : حلاق. مقلم الاظافر. 

َاخنْ تراشیدّن: تقلیم الاظافر أو 
الحوافر. 


[ ن ] الحرف الثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


تَاخن چیْدن: تقليم الأظافر أو 
الحوافر. 

نَاحْنْ زَدَنْ: إثارة الفتنة, 

تان گرفتن: تقليم الأظافر أو 
الحوافر. 

نَاخْنْ كيْر: قلامة ظفر. مقراض. 

تاخواسته (تقرأ: ناخاسته): غير 
مطلوب. بدون رغبة أو دعوة. 
بدون إرادة. 

تَاخَوَانْدِهِ: غير مدعو. الطفيلى. 

تاخوش: مريض. سيئ الحال. 

نادان : جاهل. بلا عقل. بلا معرفة. 

تادّانی : جهل. غباء. سذاجة. غفلة. 

نَاوِرٌ: قليل. ثمين. ما قل وجوده. 

تادرستی : غش. إلتواء. نقص. 

نَاوِيدَه: غیرم نظور. آعمی. غير 
مرئي. 

اویه آنگاری: إغماض العین. 

نادیده گرِفتَن: إهمال. نقض. 
استباحة. |غفال. تجاهل. 
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از : فاكهة فجة. غير ناضج. 
ناقص. 

نَارَسَا: ناقص. غير کفء. 

پارستان: حديقة الرٌّمان. 

َارِسِيِْهِ: غير ناضج. ناقص. غير 
بالغ. 

تارضایتی : نقمة. سخط. إمتعاض. 

تارگیل : جوز الهند. 

تارنج: شجرة النارنج. 

تارنحستان : حديقة النارنج. 

ارنخك: ثلبله يَدَوِيّة. زمانة 

تارنگی : يُوسُف أقتدی. كَلْمَئتِينَ. 

ارو : حیله. خيانة. طبر شبیه بالبلبل. 
مکر. 

تاروا: محرم. منهي عنه. باطل. 
مزیف. 

َارُوزَدَنْ : احتبال. خيانة, 

ارو : شجرة كبيرة لها خشب سميك. 

از فخر. تفاخر. غمزه. دلال. 

تازاد: عاقر. عقیم. المرأة التي لا 
تلد. 
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ار : لطيف. ظريف. رقيق. 

ارك أنْدَامُ: نحيف القوام. نحيف. 
حسن الهيئة. رشيق. 

ارك بَدَنْ: ناعم الجلد. لطيف 
الجلد. 

تارك شك غاد الیش وقق دو 
راس وخر 

نازکش: من يتحمل دلال 

تازنین : مدلل. لطیف. جمیل. 
لطیف القوام. 


از وَنْعْمّت: يعيش في رفاه وسعة 


تازیسم: النازیة. أنصار الحزب 
النازي القائل بأفضلية الجنس 
الاري على غیره من الاجناس. 

ناس : بشر. ناس. آدمیون. 

اسَاژ: مغایر. مخالف. غير منسجم. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 
تاسَازگاز: مخالف. غير متفق. غير 
مسجم مع غیره. 
َاسَارِگارِی: مخالفة. عدم التوافق. 
تاسام : معيوب. مریض. 
اسَامانی : غير موافق. غير مرتب. 
نَاسِبَانْ: جاحد. غير معترف 
بالجميل. ناكر الجميل. 
ناخ الشخص الذي يكتب نسخة 
من کتاب. المبطل لحکم. 
ناسّره: غير نقي. مخشوش. غير 
خالص. 
َاسِرًا: تافه. کلام قبیح. غير لائق. 
اسزاواز : غير لائق. حقیر. 


غير جدیر. 
تاشتّا : جائع. الجائع الذي لم يأكل 
منذ الصباح. 


[ ن ] الحرف الثلالون من حروف الألفباء الفارسية 


نَاشْنًا شِكَنْ : تناول الفطور. 

تاشتّایی : طعام الفطور. 

تاد سیل فی میگ 
مُحال. 

الہ غير مخسول. 

تَاشْكِيْبًا : غير صبور. غير متحمل. 

تَاشِكَفْيه : غير منفتح. غير مفتح. 

تاشتًا: غير معروف. مجهول. 

تَاشِنَاحْتٌ : غير معروف. 

تایناس: غير معروف. غريب. 
مجهول. غير مشهور. 

نَاشتوا: أصم. أطرش. 

نَاشْنُودُ : عاجز عن السمع. 

تاشنیده : غير مسموع. 

تائ حدیث العهد. مبتدی. 
ناشئ. قلیل الخبرة والتجربة. 

نَاشِيَانْهُ : سذاجة. بساطة. 

اصِبٍ : الشخص الذي ينصب شيئاً. 

ناصِبى: الشخص الذي ينصب العداء 
لمحمد (يَلةِ) و آله. 

نَاصِرٌ : نصير. معين. مساعد. 
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نَاصِيّه : الجبهة. الناصية. الجبین. 

ناطق : المتحدث. الخطیب. المتکلم. 

َاطُوز: حارس المزرعة. 

تاظر : الناظر. المراقب. 

تَافٔف: سُرًة الانسان. وسط. البطن. 

نَافْرْجَامُ: فاشل. سوء العاقبة. بلا 
فائدة. 


افرمانی : تمرد. عصیان 
تافرمانی مَدَیِی : العصیان المدنی 


اد : النافذ. نافذ الكلمة. المطاع. 
اف زَحنْ : قطع حبل السُرّة. 

اف شب : نصف اللیل. 

نافه : سره. کالسرة. 

اه باف : مسك الغزال. 

اقص: ناقص غير کامل. معیوب. 
نَاقِضْ : الناقض. المخالف. 

اقل : الناقل. الراوي. 


نَاكَامُ: مخفق. فاشل. خائب 
تاکایی: خیبة. إخفاق 


تاكزير: لا بد. لا مفر. لا محيص. 

تاگفّتی : ما لا ينبغي قوله. 

نَاكفْيِه : غير مقول. ما لا يُقال. 

تاگهان: اه بلا خبر. دفعة 
و احدة. 

ناگوّار: غير مستساغ. سیی. غير 
لذیذ. سین الطعم. 

ال مهار فة فض الکن 
أنين. 

الانْ: 1 متوجع. متألم. 

تاش : أنين. شكوى. إستعطاف. 


قاموس فارسي - عريي (فرھنگ فارسى - عربى) 
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انه : آن. شاك. مستعطف. متألم. 

تاله : أنين. شكوى. توجُع. تأوه. 
الصوت الذي يصدر عن ألم آو 
حزن. 

َالَهُ کردَنْ: آنین. توجع. شكوى. 

تام آؤرّ: مشهور. معروف. ذو 
سمعة طيبة. ذائع الصیت. 

تام آوّری : معرفه. شهرة. صیت. 
داکن 

ام بَرْدَار: مشهور. معروف. 

نام بُرْدنْ: تسمية. شهرة. ذکر 
الاسم. 

تامبرده: المذ کور. المشار الیه. 

تامتقازن: غير متکافی. غير 
متساوي. 

جنگ نا متقارن: حَرْبٌ لا متمائلة. 

تامتتاهی : اللامتناهی. 


[ ن ] الحرف الثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


معروف. 

نَامَحَْدُودُ: غير مقيد. غير محدد 
(المحكمة تحظى بسلطات قضائية 
غير مقيدة). (يعمل بهذه الاتفاقية 
لمدة غير محددة). 

ام خدا: باسم الله تعالى. 


معروف. مشهور. 

د محروم. غير موفق. 

َامَرْد: جبان. خائف. عديم النخوة 
و 

نامردانه : عديم المروءة. عديم 
اا 

تامردم : وضيع. سيئ الطينة. جبان. 

َامَرْدْمى : وقاحة. وضاعة. 

َامُوَهُ: مرشح لعمل أو لوظيفة أو لنيابة 
أو رئاسة (أوباما سيكون المرشح 
الديمقراطي لرئاسة الولایات المتحدة). 

نَامُرّدُ: خطيب. خطيبة (محمد سافر 
مع خطيبته إلى الخارج). 

تا وه قرت باه اليه 
مراسم الخطوبة). 


-۷۳۰)۔ 


تام کاربری: اسم المستخدم: (ما 
المرور؟). 

نامور: مشهور. معروف. ذائع 
الصیت. حسن السمعة (تولستوي 

نَاموسْ: شرف. العصمة. العفة. 
(دافع الشاب عن شرف عائلته). 

نامويه : المرأة التي لم تتزوج غير زوج 
واحد. المرأة الت ما زالت متزوجة 
ولم تترمل. 


البريد. 

تایه رِسَانْ: ساعي البريد. 

تایه سَر گشاده: رسالة مفتوحة (وجه 
طلبة الجامعة رسالة مفتوحة إلى 
رئيس الجامعة). 

تایه سِيّاهُ : أسود الصحيفة. مجرم. 
الات 


تاه گار : كاتب الرسائل. الكاتب. 


٤٤٤‏ ۷)۔ 


امه نگاری: مکاتبة. مراسلة. 

اه نويْسْ: كاتب الرسائل. سكرتير. 

نامه ور : رجل البريد. 

نامی : صاحب اسم. مسمی. مشهور. 
معروف. 

امین : تسمية. نداه. 

انْ: خبز. رغیف. 

ان بَاگت : خبز إفرنجي. 

نان تربری خبز سن توع:1 بریریا 
معروف في إيران. 

ان تَافتَنْ: خبز تافتون. خبز مدور 

یخبز في التنور. 
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ان گندم : خبز حنطة. 

ان لاش : خبز رقاق. رقیق. 

ان مُحلّی : الخبز المحلي یخبز في 
القری والاریاف. 

تَانْ ختَنْ : خبز الخبز. 

تان تلخ : خبز بائت. 

ان پاره: کسرة خبز. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگی فارسی - عربى) 


تان چیٌن : الخشبة الطويلة التي 
یجمع بها الفرّان الخبز من الفرن. 

تان حَلال : الخبز الحلال. 

تانخواه: طالب الخبز. 

ان خور : آفراد العائلة. 

َانْ فزوشن : خباز. بائع الخبز. 

َانُو: المرجوحة التي ينام علیها 
الطفل. غناء الأم لطفلها وقت النوم. 

نَانُهَا: خباز. 

انویِکئولوژی: التقنيات المتناهية 
في الصغر. نانو تكنولوجي. 

او : سفينة حربية. ج: ناوگان. 

ناو : أنبوب طويل. مزراب طويل. 
كل شيء طويل. أجوف. رقبة 
المطحنة التي يصب منها القمح. 

او استوار: رقيب. رتبة عسكرية 
في القوة البحریة. 

نَاوْبَانُ: ضابط في البحرية بدرجة 
ملازم. 

تَاوْبرٌ : ربان السفينة. 


[ ن ] الحرف الثلاثون من حروف الألفياء الفارسية 


ناوئیت : أسطول. مجموعة من 
السفن. 

تاوچه : زورق بحري وحربي. 

تَاودانْ: میزاب. الأنبوبة التي يمر 
منها ماء المطر من فوق السطح 
لينزل على الأرض. 

اوران مک 

تاورد: موقعة. حرب. 

ناوردگاه : ميدان حرب. 
بدرجه نقیب. 

نَاؤْشِكَنْ: طوربید بحري. السفينة 
الحربية السريعة التى تظارد 
سفن العدو. 

ناوك : سهم. نبل صغير. أنبوبة 
ترشن مھا لتال الضغيرة. 

او نا : رامي السهم. 

تاوگان : أسطول ج : آساطیل (وتشمل 
التدريبات العسكرية نشر الأساطيل 
وإستخدام الألغام البحرية). 

ناوگان باژرگانی: أسطول تجاري. 


-۷۵۰)۔ 


تاوگان دَرْيَائى : أسطول بحري. 

ناوگان هوّائی : آسطول جوي. 

ناو گروه: مجموعة من السفن 
الحربية. أسطول. 

تاومید : یائس. فاقد الأمل. 

او هواییْما بر : حاملة طاثرات. 

َاوِهُ: وعاء خشبي يحمل فيه عامل 
البناء الطین أو أي مادة من مواد 
البناء. 

ناوی: جندي يعمل في خدمة 
القوات البحرية. 

نا : رائحة الرطوبة. 

اهاز : طعام الغداء. 

نَاهَمْتَا: لا مثیل له. بلا نظیر. 

تاهمواز: وعر. کثیر المرتفعات 
والمنخقضات. غير مستو. 

ناهنجاز: معوج. متعرج. غير 

تاهید : نجمة الزهرة. آلهة العشق. 

نائ. نی: مزمار. ناي. حلقوم. 


-۷۷۰)۔ 


تایب : نائب. وكيل. مساعد. قائم 
مقام. 

ایچه : قصبة صغيرة. أنبوب صغير. 

نايل : الظافر. 

٤٤‏ كن تابون 

تایلون: الارن مادة م د 
منها. 

د: بوق. نفير. 

برد : حرب. سعي. جدال. شجاع. 

و با نود فان ہار 
قتال بالاسلحة البيضاء. 

برد خونین: تال دَمَوِي. حرب 
دمویه . 


“> مه 


تبرد سنگین: حَرْتٌ عنيفة. قتال 


عنیف. 
یرد كُرْدَنْ : تقاتل. تحارب. تشابك. 
رد گاه: موقعة. میدان الحرب. 
0 3 : 1 
نبردناو : سفينة حربية سريعة. 
ہک : 
نبرده : 


مس مر 9 ۰ 
تسه : ۱ 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


بش كوجة: ركن الزقاق. جنب 
الز قاق. 

نیشن 3 کتابة. تحرير. 

تبْضٌ : نبض القلب. ضربة وخفقة 
القلب. 

بود مَسْتُولِيّتْ : انعدام المسؤولية. 

نبوه: ضعف. قلة الاأبصار. أبصار 
العین. 

وٹ النبوة. رسالة الأنبياء والرسل. 

ُبوِعْ : ظهور الذكاء الواضح. جودة. 
جودة الفكر وبراعته. التميز الظاهر. 
مزيفة. دون. حقیر۔ مغطى. 

بّى : فرآن. مصحف. کلام الله. 


رة ولد الحفيد 


يه : ذكي. عالم. خبير بالأمور. ذو 


فكر ممتاز. 


1 ن ] الحرف الثلائون من حروف الألفباء الفارسية 


نيتو 0 


اد الکو اکن السبارة 
08 عن الشمس. 

یه : غير مطبوخ. فج. 

نت (فرنسية): علامة. ملاحظة. 
العلامات الخاصة بالموسيقى 
عملة ورقية. 

تاج : النتاج. كل ما ينتج. ما ينتجه 
الفكر. 

نتوان: عاجز. غير قادر. 

ییجه: ما يحصل الانسان عليه من 
شيء. الثمرة الناتجة. الشيء 
المتولد عن شيء آخر. 

ار : التفرق. الشيء المنثور. 
تكو الكفن. التفريق. التشتيت: 
الكلام غير المنظوم. كلام منثور 
غير موزون. 

نَحْ: داخل الفم. شفة. 

نِجَابَتٌ: النجابة. الأصل الطيب. 
عراقة الأصل. طيب المحتد. 

نَحَاتٌ : الخلاص. التحرر. النجاة. 

نْجَاحْ : توفيق. النجاح. الوصول 
إلى المراد. 

تخار : النجار. 


۔۷۰)۔ 


تَجَارِئئْ: حرفة النجارة. النجارة. 
نِحَاسَتُ: القذارة. النجاسة. 
تجاشی : لقب ملك الحبشة. 
تجسن : قذر. غير طاهر. نجس. 
نَجَك: فأس حربي. طبرزين. 
نَجَنْد: حزين. مغموم. 
نجوا: الحديث همساً. قول السر. 
الهمس في الأذن. النجوى. 
عزیز. نجیب. ج : تجباء. 


تخس: شوم. بؤس. نحس. سوء 
الطالع. 

نوست سوء الطالع. الشؤم. 
ا 

نَخْ: الحبل. الخيط الرفيع من 
القطن. الصف. 

اف این الموجود في وسط 

نُخَالِهِ : ما يتبقى بعد نخل الدقيق. 
النخالة. 


o ©؟‎ 
۰ 


نُخْبِهُ: النخبة. المثقفین. رجا 
الفکر. الموهوبین. 


-۷۸)۔ 


تَخْجِيْر : الصيد. الماعز الجبلي. 
نَحْجِيْر : الحيوان الذي يكون هدفاً 

للصيد. الماعز الجبلي. 

تخیر كاهُ: مكان الصيد. فخ. 

تَحْجِيرُ وال/ تَخْجِيرُ وَانْ: صياد. 

تخراژ: العیس الذي سس في 
مقدمة القطیع. 

تست الأول. 

نخس وَزِيْر: رئيس الوزراء. 

نَخْسْيِينْ : الاول. 

تخل : شجر التمر. النخلة. 

نَخْلِسْتَانْ: مزرعة النخیل. آرض 
تكثر فیها النخیل. 

نِحْوَتٌ: النخوة. الغرور. الفخر. 

نُخُودُ: حمص. (مقیاس وزن. فکل 
4 حبة منها تساوي مثقالاً). 

ُخُودْجى: الحْمّصْ. 

نخود آب: الحساء الرقيق غير 
الدسم يقدم للمريض. 

نخووی: كل شيء لونه كَلُوْنٍ 
اللوبیاء. 

نِدَا: النداء على شخص أو شيء. 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسی - عربى) 


نَدَاف: اف : الذي يندف القطن. 

یدام : النَدَمُ. التدَامة. 

نَدَامَتگاہ : الحبس. السجن. المكان 
الذي يعلن المذنبون ندمهم. دار 
وت 

تذبه: البكاء على الميت وذكر 
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5 وخصاله الطيبة. النواح. 
در : الندرة. قلة وجود الشي». 
لیم : جلیس. ندیم. آنیس. 
تر العهد. الشرط. النذر. 
: ذکر (الانسان والحیوان). 
تراك : دائم. مستمر. 
نرخ: فیمة. ثمن. فاتورة. فخم. 

اق تو 
یر بَالَاكَرْدَن: رفع السعر. 
يوخ بن لیت السعر. 
رخ بهره: سِغْرٌ القائدة. 


نَزْد: لُعبة النرد. لَعْبَةٌ الطاولة. 


[ ن ] الحرف الثلائون من حروف الألفباء الفارسية 


طامن هاي تخت نَرْد: هر النزد. 
ُرْدَمَان: سُلمْ أو مِرْقَاةٌ (من خن حسب 
رو : خرافة. لغز. 
نْرْوِهُ: سِيّاج. حفاظ. 
رگن : زهرة النرجس الأبيض 
نزم: ناعم. كل شيء مسحوق 
يروي نُرّم: القوة الناعمة. 
نرم چشم: ناعم العينين. 
رم خو: لين الطبع. 
ترم دست : نوع جيد من النسيج. 
رم ول: رقيق القلب. 
0 حلو اللسان. 
الكبرى: حتى الآن لم تبد إيران 
أي إشارة على المرونة). 


-)۷۹- 


رمش : الرياضة الخفيفة. الرياضة 
السويدية. 

ريشن یَشَانْ دادن: 
مرونه. 


إظهار ليونة أو 


نَرْمْ كرْدَنُ: سحق. تهدئة. تنعيم. 

ترمك نَرْمَك: مهلاً مهلاً. رويداً 
زوندا: 

رم کتَنده: تس اليد تاغضا: 
الكريمات. ال طة: 

رم ردن : طائع. 


رم گوی: رقیق الکلام. 


و 5و . 


بر : بهدوء. 


ترہ: ذكر (للحيوان أو الإنسان) 


قضیب الرجل. 
َه غز: يُطلق على الرجل الکبیر 


نره خر : 


الجثة وقليل الفهم والادراك. 


تریمان: بطل. شجاع. اسم بطل 


ايراني هو أب لسام. 


پِرینە: الذكر من الحیوال. 
نْرَاكَتْ: أدب. حُسن أخلاق. معاملة 


حسية. 


-48غ- 


و 


نزد: عند. قرب. جانب. حول. 
قریب. 

ك یباشخا وت ف 
قريب. جار. 
النظر. 

َزْدبْكان: آقارب. جیران. المقربین. 

ُویکی : إقتراب. قرب. قرابة. تقارب 
(بدأ التقارب بين مصر وإيران منذ 
أن صعد الإصلاحيون إلى السلطة). 

نژول : نزول. هبوط. 

رول خور: کل الربا. المُرَابِي. 

زیّل : نزیل. مقیم. ضیف. عفیف. 

ناد اصل. تسب. 

پژا شِنَاسْ : عالم بالانساب. 

اد يَرَسْت: عنصري. متعصب لأصله 

و نسبه. 

اي : عنصري. 

تساج : النساج الذي ينسج الاقمشة. 

پسَاجه: النسج. حرفة النساج. 
الحیا کة. 

نَسَّاجِى : صناعه النسیج والقماش. 

الحياكة. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگی فارسی 7 عریں) 


نَسَبُ: قرابة. نسب. صلة قرابة. 
سلالة. أصضل. 

نِسْبَتْ: قرابة. صلة. إرتباط. وإتصال 
9 ۰ت0 

نَسَبى: الصلة والقرابة. القرابة 
المباشرة التي تتصل بالوالدين. 

سر اسم زهرة بيضاء ذات عبير. 

نُستعليق : اسم خط فارسي معروف 
وهو خط التحرير وهي كلمة 
(نسخ) و( تَعْلِيق). 

نَسُْوهُ: الرجل المحارب القوي 
الشكيمة الذي لا يكل من 
می ای رت را 
یتعب من العمل. 

نَسْجٌ: النسج. القماش المنسوج. 
النسيج. حياكة. 

نَسْحْ: إبطال حكم. إلغاء شي. 
تبدیل شيء وتغييره. 


0 


7 ۳ 4 
خة: صورة مکتوبة من شيء 
وة شه 


[ ن ] الحرف الثلائون من حروف الألفباء الفارسية 


لح ا راو ا« 
: نسشخة خطية. 


3 نسخه پزشك : وصفة الطب لطبيب. 

تَسْرِیْن: زهرة النسرين البيضاء 
الطيبة الرائحة. 

سك : عبادة. ات عبادة الّه. 

نِسْكَافِه: نسْكافَة. قهوة. نوع من 
القهوة الأوروبية. 

ت ذرية. ولد. رق 
سلالة. 

سل كُشيى: إبادة جماعية. 

نسوز: غير قابل للاحتراق. الشيء 
النار. 


تی نان تجاهل. کثیر النسیان. 


جیل. 


نْسِيم : الهواء العلیل. الهواء اللطیف. 
نَسِيم آزایی: سیم الحريّة. 
یم يَامْدَادِى: نسیم الصباح. 


-6۸۱- 


یم بَهَارِى: نسیم الربیع. 

یه : قرض. دين. دفع باجل. غير 

نقدي. 

تشا. نشأ: الفسيلة من النبات التي 
نزي في سو سو و تتفل 
إلى مكان آخر مثل نشاء الرز 
الذي يزرع في شمال إيران. 

نشاثر: قر كت غازي التشادِر. 

نشاسیه: النشا وهو دقيق أبيض 
مستخرج من النشا أو البطاطس 
عديم الرائحة والطعم يستعمل 
في صنع بعض الأطعمة أو في 
لصق الأشياء. 

شاط : شاط فرح. سرور. 

نشان: شارة. علامة. وسام. 

به عنوان قدردانى به أو نشان إعطا 
كرد: قلده وساماً تقديراً له. 

نان طَلَّائّى قَدْردَانَى: وسام التقدیر 
الذهبي. 

شان دادن : تعيين مكان. الاشارة إلى 
عنوان أو شخص. التلويح (التلويح 
بورقة المساعدات المقدمة للدول 
الفقيرة). 


-۸۲۰)۔ 


ِشَائْدَارُ : ذو علامة. رافع العلم. 
ذو علامة مميزة. 
إعطاء مكان لشخص ليجلس فيه. 

نشانگر : واضع العلامة. 

نشانگزها: علامات. 

شاه : علامة. شارة. تثبیت شيء 
في مکان لاتخاذه هدفاً في 
الرمي والتصويب. 

یِشَایهُ شتاسى : مبحث الأعراض. 
الأعراض الجراحية. 

نشانه شناسی داخلی: مبحث 
الأعراض الداخلية. 


شاه ها : إرهاصات. ملامح (ملامح 
استراتيجية أميركية جديدة في 
المنطقة والعالم). 

يْشَّانِهُ هاي خاصن : العلامات الفارقة. 

نشانی : علامة. عنوان. العلامة 
التي یعرف بها شخص أو شيء. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسی - عربى) 


نشأة: النشأة. التربية. 

تشه تشون تيه نارن 
المخدرات أو أقراص الهلوسة. 

نشت: إنسياب أو تسرب أو ترشح 
الماء أو النفط من أنبوب أو سفينة 
أو ناقلة أو حَمّل نفط. 

نشت ات تبرت الما 

نش كَرْدَنُ: إنسياب أو تسرب أو 
ترشح. 

تشخوار (تقرأ: تُشخار): الاجترار 
ويسمى أيضاً نشوّار. تشخور. 

تشر: نشر الخبر أو الكتاب أو 
المجلة. اذاعة. . ترویج. تعميم. 

شريه : صحيفة. مجله. آسپوعية. 

شهرية. فصلية. سنوية. 

ث: إجتماع. جلسة. ندوة. 

: الاستقرار في مكان. 

الجلوس. 


نشسته : الجالس والمستقر فی مكان. 


الجاثم. 
نشتگاه: مكان الجلوس أو الاستقرار. 


نشگون: فرص الانسان إنساناً آخر. 


[ ن ] الحرف الثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


نشییلیه : أصم. غير سامع. لم يُسمَعْ. 

تكبو لقن اتور اه 

نشو الظيتون: القیز اتمه 
اة 

تشوه: سكر. نشوة. نُشُوان. ویسمی 
نشثه. 

REY‏ ®“ . واطئ. 

ن ا أسفل وأعلى. 

یط نَشِيْط. مسرور. فرح. 

تشبیگاه: مکان منخفض. مکان 
التزول. 

يْشِيِمَن: محل الجلوس. صالون 
الاستقبال. 

يِغِیْمُنگاه : محل الجلوس. مجلس. 

نشبمه : قطعة فل اكلام بسح ا 
و ا لشت 

نْصّ: النص. الكلام المعتبر المَنّن 
a‏ نصوص. 

تَصابٍ : الحد المعين من شيء. 
المقدار من المال الذي تجب 
عليه الزكاة. 
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نِصَّابٍ قاونی : عدد الاعضاء الذين 
یتعین حضورهم الجلسة لتصبح 
قانونية. 

نَصَاری: النصارى. المسيحيون. 
إقامة شيء وتثبیته. النصب بالفتحة 
وهو نوع من الأعراب. 

صب دَسْتْكاه: تركيب جهاز. 
نصب جهاز. 

تفت نیت التضان: الشی 
التضرت: ۱ 

صب لین : 1 العين. مقابل 
العين. نب 

نصح : E‏ تقديم النصيحة. 
النصح. المحبة الخالصة. الإرشاد. 
5 


2 ضحت 


: النصيحة. الوعظ. الارشاد. 


نصير : متاصر. 
نضّاز: ذهب (خالص). 
نضارت: الوجه الناضر. الوجه 


المشرق. حن مشرق. 


-185- 


نضح : نضح. نضوج. 

تضیر : طازج. ذهَبٌ. 

نُطْفِهِ : نطفة الرجل «مُني). 

ُطق: کلام. حدیث. لفظ. قول. 

ِظَارَثُ: مراقبة. النظر إلى. 

نظاره : متفرج. حاضر. 

نَظَاقَتُ : نظافة. نقاء من الوسخ. 
انضباط. عدم الفرضی. 
ونظم. 

نظام (جیَهَاد: نظام الاجتهاد. 

نظام جام ِنفُورْمَاتِيك: نظام 
المُعْلُومَاتَيَة الكامل. 

نظام کوپیی: نظام البطاقة 
اللموسة: 

نِظَامْ هاي إِسْتِبْدَاوى: نظم وأنظمة 
إستبدادية ديكتاتورية. 

نظام هاي وبکتَائوری: النظم 
الاستبد ادية الديكتاتورية. 

نظایی : عَسكري. 


قاموس فارسي - عريي (فرهنگه فارسی - عریی) 


نظامی كردن جَامِعِة : عسكرة المجتمع 
(نحو عسكرة المجتمع من خلال 
تغلغل أجهزة الأمن في شؤون 
مؤسسات المجتمع المدني). 

نظایی كَرْدَنْ دادگاه ها : عسكرة 
المحاکم (غياب جهاز فضائي 
مدني مستقل فاعل قد یشکل 
خطوة نحو عسکرة المحاکم). 

نَظَرٌُ: وجهة نظر. رأي. رؤية. ملاحظة. 

نَظَرُ به یْنکه: بالنظر إلى. نظراً 
إلى. فیما یتعلق. بالنظر إلى أن 
نظراً إلى آن. بِإِعْيَبَارٌ أنْ. 
النظر. 

نَظَر پاك: نظرة برينة. 

نَظَرْ كَرْوِهِ: موضع العناية الالهية. 

نَظرِئئ: نظري. فد عَمَليْ. 

نَظرِيّه : رأي. فكر. معتقد. ج: 
نَظَرّيَاتُ. 

َظَرِيِّ تَحْلِيلى اغداد: نظرية تحليل 


الأعداد. 


[ ن ] الحرف الثلائون من حروف الألفباء الفارسية 


نَظُمِيّه : داثرة الشرطة. 


نَغْرِهُ: صیاح. صراخ. 

نش : نَعْشنُ المیت. جتَازَّة المیت. 
تَغْل: حذا. 
تُعْل: حَدُوَةٌ الحصان والفرّس. 


نعلیند: الذي يقوم بتثبیت حدوة 
الفرس. 


تَعْنَاءٌ: نوع من الخضار طيب 
الرائحة. تعنّع . 
نمیب: صوت الغراب. نعيبٌ 


الغراب. 


نَعِيْقْ : نعيق الغراب. تین البوم. 
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نیم : وفور النعمة والمال. سرور. 
رَغْد. رَغْد. 

ِا : أبله. جاهل. ابن حرام. 

نغام : قبیح. مغبر. 

نغز: حسن۔ لطيف. جميل. بديع. 

تَغْل: حفرة. حَظيرة حيوانات. 


نم نغم. غِنَاءُ. الكلام الهادئ. 
نَغْمِه سَّرا: مغن. مطرب 


تفت سفیّد: النفط الأبيض 


: ناقلة جنود. 

فرب زرهی : ناقلة أفراد مدرعة. ناقلة 
سره مدرعة (العربات المدرعة 
وناقلات الجنود تستخدم بکثرة في 
ميادين القتال). 

َفْرَثْ: نفور. تنفر. کره. 

فرین: لعنة. بغضاء. إشمئزاز. 

تفس : النفس. الروح. الذات. عقل. 
شخص. ذات. جوهر. 


كمع 


ص صم 
۰ 


لقنل از 
النسیم. 

َقس ورّاز: تفس طویل. 

نله : ضائع. مخرب. متلف. 

مله کرَْنْ: تضییم. تخریب. اتلاف. 

تقو ضرق ناشفا 
القوات الاسرائيلية داخل فطاع 
غزة). 

نفد : قدرة. سلطة. كلامه مسموع. 
الاپ التأثیر. 

یر : آنین. بوق. الصیاح. نفیر. 

ماب : حجاب. خمار. نقاب. 

7 ملثم ج : ملئمین. 

لَقَادْ: کل شخص یم عملا خاصاً 
يُظهر فيه نقاط الضعف والقوة. 

ماد أُدبی: منتقد. الأدیب الذي 
يقَيَم الأثر الادبي ویظهر نقاط 
القوة والضعف فیه. 

تقایی : نقد. (ثّقد أدبي وفني). 

تقاییگری : نقد ذاتي. 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسی - عربى) 


نقارچی : قارع الطبل. 
تفازخانه: المکان الذي تقرع فيه 
الطبول. محل مرتفع تقرع فيه 
الطبول في آوقات المساء أو 
السحر أو لاجراء بعض المراسم 
قَارْخَانِه إمَامْ رضًا: مکان مرتفع داخل 
صحن الامام علي بن موسی الرضا 
في مدينة مشهد شمال شرق إيران 
تقرع فيه الطبول وتنفخ فيه المزامیر 
قبل صلاة المغرب. 
تا رن قارع الطبول. 
قاش : رسام. مصور. نحات. صَبّاغ. 
تقاش خانه: : بویه جي. . صباغ بيوت 
ومنازل. 
(أبیع لك هذه الارض نقداً). 
5 تند أتبى : النقد الأدبي. 
تَفْدِيْيْكى: السّيولة المالية. 
تفدینگی سر گرزدان : السيولة النقدية. 


و © 


تفن ير آت من أ 


ضياع الجهد. عمل لا فائدة منه. 


[ ن ] الحرف الثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


تَقُشَبَنْد : نقاش. رسام. اسم سلسلة 
من الصوفية منسوبة إلى الشيخ بهاء 
الدين نقشبندي. 

تشن پا: آثر القدم. 

فشن دوْختنْ : تطریز. 

تشن كَرْدَنْ: نقش. رسم. 

تشن گرّ: نقاش. رسام. نحات. 

فيه : خارطة. مخطط. خطة. 

تیه کن : رسام خرائط. 

تشه کشی : هندسة البناء. تخطیط. 

تقشینه : أشياء غالية وذات قيمة. 

تفص : النقص. العیب. النقصان. 

نقص مُرْتَفِعْ شُوَّدُ: تدارك النقص. 
إزالة النقص. 

َفضل : إستباحة. إنتهاك (ٍسرائیل تنتقد 
الیونیفیل لفضح إنتهاكاتها للقرار 
۶۱ء 

5 أمر. مركز. 

نقطه دایره: مركز الدائرة ووسطها. 

نُفْطِهِ ضَعْف: النقص. الضعف. 
اللاعودة. 


-/المع - 


۹ نقطه گذاری: تنقيط. تنقيط 
رف 
نقل ولبات : ۹۳ 0-0 بالسکر 


وه 


ارس جو مُلَيْسَة). 
آخر. تقل شيءٍ مكتوب ونسخه. 

نقل: الفستق واللوز والبندق 
ونحوها من الاشیاء التي یتسلی 
بها الشخض: 

قل فُرُوسْنْ : بائع الفواكه المجففة. 

تقلیه: وسيلة نقل وسائل النقل 
والمو اصلات. 

تك يتقان الطیر. رأس جا 


: تقاط غامضه ومبهمة. 


كيه داز : الشخص الذي یحسن 
آداء النكتة وتزیینها. 
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كيه سنج : الشخص الدقیق النظر. 

نکره؛: غير معروف. غير مشهور. 

كر الال الي الد 

نِكونام: حسن السمعة. 

نکوهشن : تندید. توبیخ. إدانة. 

ِككوهِیْدَنْ : اللوم. التوبیخ. العتاب 
الشديد. الذم. 

نِكُومِيْده: مذموم. ملام. غير 
مستحب. مستحسن. 

تكيْر: الانكار. 

تکیر وَمَنکر: الملکان اللذان 
يسألان الانسان بعد موته ودفنه 
في القبر عن الاعمال التي قام 
بها في الحياة الدنيا. 

نگاز : نقش. رسم. صورة. تمثال. 

نگارزخانه: المكان الذي يرسم فيه 
الرسام لوحاته وينقش تماثيله. 
ورشة الرسم. مَرسم. 

نگارستان : المكان الذي تكثر فيه 
آنواع الصور والنقوش الجميلة. 

نگارش : کتابة. نقش. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


نگارئله: کاتب. نقاش. 
ناشن : الکتابة. النقش. الرسم. 
التصویر. 
نگاشته : مکتوب. مرسوم. منقوش. 
نگاه: نظرة. رژية. نظر. عناية. 
توجه. إهتمام. 
72 0 
تلصص. نظرات فضولیین. 
نگاهیان: حارس. مراقب. 
نگاهّانی : حراسة. مراقبة. محافظة. 
نگاه چب چب: نظر شزرا. 
نگاهدٌّاز: حارس. مدقق. 
نگاهدارَنده: محافظ. مراقب. 
نگاهداشت : محافظة. حماية. 
نگاهداشتَنْ : حماية. محافظة. 
مراقبة. توقیف. 
نگرّانْ: قلق. متأمل. 
نگرانی: قلق. خوف. 
ا ريسن : نظر. رژیا. 
متلاشي. معدوم. تائه. 


[ ن ] الحرف الثلائون من حروف الألفباء الفارسية 


نگون بحت : سيئ الحظ. 

يِگهَبَان : حارس. محافظ. ناطور. 

گھبّانی : حراسة. مُحافظة. 

نگهذار : حارس. محافظ. 

نگهَدَاشیَنْ : حراسة. محافظة. 

نگیّن: فص. جوهر ثمین تزین به 
الخوانم. جوهر 5. 

نم رطوبة. ندی. قطرة. طراوة. 
ضباب. 

تُمَا: القسم الظاهر من کل شيء. 
واجهة البناء. الواجهة. 

نمایی : لقطة من. 


تَماد: ظاهر. القسم الظاهر من کل 


رن ر مري. 
مُحَاکِمه نَمَادِيْن : محاكمة رمزية. 
تَمَار : صلاة. عبادة. سجود. ابتهال. 
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تَمَارٍ شام: صلاة المغرب. 

نمَازِ شب : صلاة العشاء. صلاة 
للیل. 

تَمَازْ انه : مصلّی. مکان الصلاة. 

نمار گزژاز: مصلی. المصلي. من 
7 


تمایش : عرض. تمثيل. 

تَمَايشْكاهُ: معرض. معرض لعرض 
السلع. 

تمایشتایه : تمثيلية. مسرحية. 

تَمَايَئدِه: ممثل. عضو في البرلمان. 
وکیل. 

تَمَاینلیه بازرگانی : ممثل تجاري. 

تمَاینده دافستان: ممثل المدعي 
العام. ممثل النيابة العامة. 

تَمَايْئدِهِ عَالی : الممثل الاعلی. 

نمایندگی: ممثلية سياسية. بعثة 
(ممثلية إيران في الأمم المتحدة). 

نمایه: منظر. منظرة. فهرس 
المصادر والمراجع في الکتاب. 

تم : لبّاد. بساط یصنع من الصوف 
والوبر. لید. 


-۹)۔ 


7 
6 م 


نمدار: رطب. مندی. مرطوب. 

تمد پوش : مخطی باللباد. 

مد زین : بردعة الجواد. 

تمد سار : صانع لبود 

تمد مال: صانع اللاك 

کلاه َمَدِى: لُبّادة. مُبّعةَ من لید. 

مك ملْح. ملح الطعام. 

نمك آث : ماء الملح. 

مك آفكندن: نثر الملح. تنکیت. 

مك انْكْبْحْئَنْ: إثارة الدموع. تتکیت. 

نم بَرْوَرهِ: المعترف بالخبز 
والملح. العارف بالجميل. 

مك حلال : وفي. صدوق. 

نمك غوار (ثقرا: تملت عار): 
آکل الخبز والملح. 

مك خوارگی : عرفان الجمیل. ثناء. 

نُمُکدان: مَمْلَحَة. قم المعشوق. 

تمکدان شیکستن: اکر الجَمیْل. 
عَم الاعتراف بالحَق. قِلَه وَقَاء. 

کوک سے مل ملاخة: مكان 
استخراج الملح. الأرض المالحة. 


معدن الملح. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


مك نشناس: جاحد. ناكر الجميل. 
الکافر بالنعمة. 

مکی : المملوح. المحبوب. الجميل. 
المليح. 

نمگین : رطب. مندی. 

تمتاك: رَطِب. نَدِيّ. مرطوب. 
مبلل. 

تقو ا 

تمودار. و ظاهر. واضح. 
نظیر. خط بياني. 

نُمُودَنْ. تَمُودنْ: اظهار. اعلان. 

۳ تموه : مثل. آنموذج. عَینَة. 
فال (کشمیز تمثل تموذجا فريداً 
من العنف السياسي). 

نمونه بُرداری : آخذ عيّنة للاختبار 
والفحص. 

میّد: يائس. بلا آمل. 

د : مدلل (مذا الطفل مدلل من 
قبل والدیه). 

نگ : قبيح. عیب. عار. خجل. حیاء. 


[ ن ] الحرف الثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


تنگساز: مسخ. تناسخ. 

نگ نامه : کتاب الحرب. 

ننگین : قبیح. عار. سيئ الاسم. 

تنو : مرجوحة. ارجوحه. مهل 

تیه : أم. أو من يقوم مقامها. لفظة 
عامية غير فصيحة. 

تو جديد. حديث. عصري. 

توا: نَعْمه. أنين. اسم لحن موسيقي. 
PERE‏ 

واخاه : سجن. حبس. 

تواخت : عَرَف. لَحَّنّ. غتی. . 

تَوَاختَنْ: قبول. عزف. الضرب 
علی الطبل. 

نَوَاحْيِهِ : معزوف. مضروب. 

نوادر: وادر. (مفردها: نادرة). 
قلیل الوجود. غریب. 

وَاٍه: حنید. طفل. عزیز. 

نَوَارٌ: شریط. حزام. شریط التسجیل. 

توَاز جَسُب : شریط لاصق أو عازل. 

نَوَارِيْدَن: ابتلاع. التهام. 

توّار ویدئو: شریط فیدیو. 

وا دلال. ملاطفة. 
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توازش: تدلیل الطفل. محبة. 

نوازش گر : مدلل ملاطف. 

نَوَار ندِكى : دلال. ملاطقة. 

نَوَارَنْوِهِ: عَازِفُ (موسيقى). 

نْوَازِيْدَنَ: غناء. عزف. ملاطفة وتدليل. 

َوَاِلُ: ج: نافلة: عمل ليس واجباً. 
الصلوات المستحبة. 

نَوَاقِصْ: ج : ناقص. 

تَوّال: إعطاء. عَطیّة. فضل. 

ُوَامبر: ُوفِمیّر: شهر تشرين الثاني. 

نواییس: ج: نَامُوسنْ: عرّضن. 
قرف هر یق فانون: 

نَوَايبٌ : ج : نائبة. مُصيبة. مصائب. 

واي جَانْ: أنين الرُوخ. 

َوَاپِیْدنْ: صراخ. أنين. بكاء. 

وآموز: تلميذ حديث الذهاب إلى 
المذرضة. 

نُوْآوَرٍى: حداثة. ابتکار. 

نوبّاوه: كل شيء يظهر حديثاً وخاصة 
بواكير الفواكه. 

نُوَْثُْ: الوقت المعين لقرع الطبول 
قديماً. 


-4٩۲- 


نو الضارب علی الطبل. 
ُوٰبَرْ: باكورة الفاكهة. كل شيء 


حد یل 


وب كَرْدَنْ : أكل الفاكهة الحديثة. 

وبا بده فصل الربیع. 

تُوبَهَارى: اسم لحن موسيقي. 

بان سلة تُصنع من أغصان شجرة 
الصفصاف. 

نوَجُوَان: فتی في ریعان الشباب. 
أمرد. يافع. شاب. 

نُوجة : فتى. شاب. رياضي مبتدئ. 

ُوْحَاسْيه: فتى في ريعان شبابه. 
الناهض حديثاً. 

نَوَدُ: يِسْعُون (40). 

نُوْدَامَاد : العريس. زوج حديث العهد 
بالزواج. 

نَودّه: حفيد. ابن عزيز. 

ُور: ضوء. 

ورافکنْ: مصباح قوي النور. 
بروجکتور. أداة لتسلیط النور. 
أداة لتسلیط الصور على الشاشة. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عربى) 


نُورَانِى: نوراني. مُنوّر. وجه صبوح. 
وجه جمیل. 

تورد: حديدة أسطوانية. فتل. برم. 

وزونن: سياحة. جولة. 

ر باکورة القواکه. الفاكهة 
الناضجة 0( شاب. 

ورَسیه: حدیئة النبت. حديثة 
الا خضرار. 

ُورسیّیه: طفل حدیث الولادة. 

ورفتار: طفل یتعلم السیر. 

ُوْرُوزٌ: الیرم الأول من السنة الإيرانية. 
عيد نوروز. یوم جدید. عید رأس 
السنة الاير انية. 

وراد : ولید. طفل حدیث الولادة. 

وود معا شیر 

وو شجرة الصنوبر. 

ُوڙان: صُراخ. ضوضاء. 

وساز. وسَاخت: حديث الصنع. 
منزل حديث البناء. 

نُوْسَازِىُ : تحديث البناء. 


نْوَسَان: حركة الشىء فى مکایه. 


[ ن ] الحرف الثلائون من حروف الألفباء الفارسية 


توسَانات: تذبذبات. عدم الاستقرار 
(ما هي أسباب عدم استقرار السوق 
النفطية؟). 

توس : إشتياق إلى الوَطَنْ. الحنين 
إلى الوطن. الحنين إلى الماضي. 


5 م ۵۶ و 2 ه 
دوه : افوس فرح 


۰ 7 


نوسیرہ : 


۲ 


نوش : شهد. عَسّل. هنيئا. 
نوش جانْ: هنيئاً مريئاً. بالعافية. 


نوشابه: مشروب غازي وغير 
كحولي. 

توشابه خانوایه: مشروب غازي 
فى اب کر 

ُوْشَاد : عريس. متزوج حديثاً. 

ادن شاور :م کت غازي. 

نوشاندن. وشانیدن: تشريب. 
تقدیم الشراب للشخص. 

نوشٹ : الماضي من نوشن أي 
قطع الطریق. طوي الطریق. 

پوشت: الماضي من (نِوِشْئَنْ) اي كنب 

نوشث أفَرَّارٌ: لوازم الکتابة من قلم 
وورق. 
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وشتنْ : طي. قطع الطریق. 
نوشيه : مکتوب. رسالة. وصل. 


رم 


وسفه. 


توشْدازو: تؤيّاق. من أسماء الخمرة. 
الدواء الشافي. 

نوشروّان: انوشیروان. 

آنوشروان: اسم ملك ظهر في إيران 
في زمان النبي محمد (يَلةِ) وهو 
الذي بنی إيوان كسرى. 


عم رده 


زر 

0 شکفته : حدیث العهد. برعم حديث 
التفتح. 

توق لك بحلوة الگ 

۶ م ۵ و 

نوشیدن : ثیرب. تجرع. 

تون او از بل مد 

نشين بایه: شراب لذيذ الطعم. 

وین رَوَانْ : روح حلوة. حياة سعيدة. 

وش شراب لذي وید لن 

کے 1 س7 

:° ا سے 0 دجي مس 

نوعروس : عروس. عروسة. البنت 
المتزوجة حديثا. 

ool ٠‏ وا هو ممع مس 

نوغان : سر دمه الحریر. دودة القز 


أو الحریر. 


-441- 


ڑا عبد۔ خادم. مستخدم. 

ُوْكيْسِه : حديث العهد بالغنی والمال. 

تؤكرا: مُتَجَدّد. 

رايا صُلْح: المُصْلِحُوْنَ المُتَجَدّدُون 

ول : مثقار. دائرة الفم. فم الجرة. 

ُوِْيْد: یائس. غير متأمل. 

نُوْنِهَالُ: شجيرة حديثة الغرس أو 
النمو. 

ُوْنِيَا: حديث العهد بالنزول إلى 
الساحة. مبتدئ. 


نوه حفید. 
ِوی: كلام الله. القرآن. 


وء 


وید : بُشْرَى. خبرٌ ساز. بشارة. 
وید دادنْ: تبشیر. اعطاء خبر سَار. 
ویس : جذر نوشتن. 

پویشتن : کتابة. 

نویسندگی : تألیف. کتابة. حرفة 
٠‏ الكتابة. 


۵ م9 


نویستله : کاتب. آدیب. محرر. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


نهادینه كردن : مأسسة 
ام 9 َ‫ 


هال : شجرة حديثة النمو أو حديثة 
ای سوا 

نهان خانه : مخزن. قبو. مقبرة. قبر. 

نِهَاوَنْد: مدينة فى إيران مشهورة 
بصنع الأواني ال 

نهایتِ تلاش خُوذْرَا مَبْذُولُ یی 
دَارّه: يبذل جل ما يستطيع. 

نِهْضْتٌ: حركة. ثورة. 

هم : التاسع (9). 


َهُنگ : تمساح. 


[ ن ] الحرف الثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


نَهَنْكانٍ نِيَامُ: السيوف في أغمادها. 

نهنگ سَبْز: السيف الهندي. 
السرطان. 

نَهِيْبُ: خوف. وجل. رعب. حزن. 

۰ شغف. 

نَهِيْدَنْ: وضع. فكر. غم. اعتبار. 
قصبة. مزمار. ناي. قصبة الكتابة. 

یا : جد. الأخ الأكبر. خال. قدر. 

یار : إحتياج. حاجة. محتاج. 

نِيَارَّادِهِ: حفيد. ولد الولد. 


از كَرْدَنْ : رجاء. تضرع. تذلل. 


نیازیدن : عدم فصد. عدم تناول الشيء. 
نیَاکان : أجداد. 

یام : غغلاف. غمد السیف أو الخنجر. 
تعویدة. 
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نیایش : دعاء. ثناء. حمد. 


یت : يیّة, هدف. فصد. مراد. 

نیتروژن: نیتروجین. 

ی كَرْمَنْ: نية. قصد. طويّة. تصمیم. 

نیرنگ: مکر. حيلة. خدعة. جاذبیة. 
طلسم 

یرو : قوّة. قدرة. استطاعه. تقدیر. 

نِيرُورًا: مُنٌثیط. ج: متشطات. 

ِيُرُومَنْد: قوي. قادر. مستطیع. 

دوگ مه گر اس ال رد 
الكهربائية (الخطة تتضمن بیع 
محطات تولید الطاقة الكهربائية 
خلال السنوات القادمة). 

یرُوگاه آبى برقی : محطة کهرومانية. 

پیروگاه بَرق : محطة تولید الکهرباء. 

نیزوگاه مَسْتَهُ ای : مَحَطَةٌ نَوَويّة. 

نِيْرُوي إِلْتِظَامِى: الشرطة. قوات 
الامن. 

يروي انسّانی: الطاقة البشرية. اليد 
العامله. 

نيزدي جاذبه : الطاقة المغناطيسية. 


نيروي دریائی : القوة البحرية. 
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يروي رَمِيّنى: القوة البرية. 
نیزوی سحت : القوة الصلبة. 
ِيْرُوي تَرم: القوة الناعمة. 

نیزوی نظامی : القوات العسکریة. 
يروي هوائی : القوة الجوید. 

نی : آیضا. بعد هذا. کذلك. 

یزار : مکان یکثر فيه قصب السکر. 


يزه : رمح. سنان. 

يزه : ژایه. 

رشن با نیز : القفز بالزانة. 

نِيْسَانْ: الشهر الرابع من السنة 
الميلادية. 

یس : غير موجود. معدوم. 

نیستی : عدم. فناء. إندثار. 

نیستان : مزرعة القصب. 

نِيْسيِهُ: غير موجود. معدوم. 

نیشن : سم. رأس کل شيء کالابرة 
والخنجر والعقرب. حَلّق. فم 

پیشابور : اسم مدينة بالقرب من 
خراسان. مدفن الشاعر الايراني 
عمر الخیام. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


پیشان: علامة. وسام. 


ت 


پیشتر: مبضع. مفصد. مشرط. 
نیش نیشخند : ۱ ستهر اء. 


نیشن رَدَنْ: لدغ. لَسْع. عَضَْ. (أن 
يلدغ العقرب). 

نی شکر. نییکر: قصب السكر. 

نینگون: قزمن. تَصة. 

نيك: حسن. جمیل. خیر. ج: 
نیکان : خیرین. 

نيك آیین : حسن الطبع. 

يك آختر: حسن الطالع. حسن 
الحظ. 

نيك انجام: حسن العاقبة. 

نِيْك آندیش: ذات فکر سلیم 
وخیر. ذو الرأي الثاقب. 

تیان خو: حسن الأخلاق. جيد 
المعاشرة. 

نِیْك خواء (ثقرأ: نیك خاه): 

بيك ول: طیب القلب. حسن 
ا و 


[ ن ] الحرف الثلائون من حروف الألفباء الفارسية 


بك زو حسن الخطوات. 
نيك روز: سعيد. ذو حظ حسن. 
يك مَرد: رجل طيب. ذو عمل 


حيك. 


نیام مشهور. طموح. ذو سمعة 
طببة. 


نيك تَهّاد : طيب الطينة والأصل. 
التعاملة و امه 

کون غين مادة سامة موجودة 
في التیغ. 

نیکوداشت : عرير. محترم. 

یکو زو: حسن الوجه. جمیل. صبیح. 

نيكى: طيبة. حسن. جمال. 

تک کار سی تفا لی 

نیکوگاری : القيام بالعمل الصالح 
والجید. 

یل : نبات ينمو في المناطق الحارة 
باللون الأزرق. 
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یل كَرْدَنْ: تزريق. تلوین بالأزرق. 

نی لبك : ناي صغير. مزمار صغير. 

یل پُڑ: نيلوفر: وردة. زهرة. 

نِيِلْمَامْ. نيل قَامْ : رمادي اللون. 
بلون النيل. لازوردي. 

نِيْلّك: اللون الأزرق الذي يظهر 
على جلد الانسان إثر قرصه. 

نیلگون: مثل النيل. أزرق اللون. 
لازوردي. 

تيلُوفر: اسم زهرة. 

يلور آبى : النيلوفر المائي. 

ِيْلهِ: رمادي اللون. اللون النيلي. 

نيلي : نسبة إلى النيل. بلون النيل. 
رمادي. 

یمسّال: نصف السنة الدراسية. 
جح 


نیم ترك: 


رت 


-۸۰۔ 


نیمچه: لباس قصیر. كل شيء 
فر وا 

نیم خيز: نصف نهوض. حالة بین 
الجلوس والقيام. 


جر رہ 


نیم دینار: فم الحبيبة. 

نیم رخْ: نصف الوجه. صورة جانبية 
للوجه. 

نیم رو: نصف وجه. طرف واحد من 
الوجه. البیض المقلی بالسمن. 

نیم روز : نصف النهار. وقت الظهيرة. 
الفحم غير مکتمل الاحتراق. 

نیم گاره : ناقص. کل شيء غير نام. 

یم كاه : وعاء صغير. 

یه نیْمکت : مقعد یتسم لأكثر من ٹ شخص 
يوضع في الحدائق والأماكن 
العامة. 

یم كرة: نصف دائرة. نصف الكرة 
الأرضية. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 
نیم گرد: نصف دائرة. نوع من 
الاجر نصف داثري. 
يم لنگ: موضع القوس. قوس. 
نمور قضیب الذ کر. 
غطاء یتدثر به الانسان عند النوم. 
نیم وجبی : قصير القامة. قزم. 
یم ملال: شفة المعشوق. 
نیمه پر لِيُوانَ: نصف الكأس الملیان. 
نیمه خالی لِيُوانَ: نصف الکأس الفارغ. 
نیمه شتاوّز: نصف عائم. 
وی : اسم قصبة في الموصل. ویطلق 
على محافظة الموصل نینوی آیضا. 
نیواره : الخشبة التي يرق بها العجین. 
نیوشا: السامع. المستمع. المصغي. 
یوش : إستراق السمع. 
پیوشییدن: الاستماع. الاصفاء. 


وه : آنین. بکاء. نواح. صیاح. 


الحرف الحادي والثلاثون من حروف الفباء الفاوسية 


و: (القَسَمْ). والله. 

و : (واو المعَدَّلة) أي الواو التي تكتب 
ولا تقر مثل: خواب. خواهش. 
خویش. خویشتن. فعند تلفظ هذه 
الحروف كان الئُرس یعدلون الوار 
إلى الفتحة لذا سمیت الواو واو 
معدلة. أو معدولة. (خاب. 
اهشو اتن 

وَا: سابقة تأتي في آول الکلام 
وتفید معنی ثانية. 


وایسته : متصل. مربوط. منتصوب. 


نکم ۔ 


وانسیگی: ولاء. صلة. علاقة. 


(تصال. رتباط. 


وایسته: خادم. مرتبط. منسوب. 
وتأتي بمعنى ملحق في السفارة. 
وَابَسْتِهِ بازركانى: الملحق التجاري 
في السفارة. 
وَابَسْيِهِ فرهنگی : الملحق الثقافى. 
اه معا الق 
الصحفی. 
وَابَسْيهِ نَظَامى : الملحق العَسْكري. 
واپسٰگرا: رجعي. معارض للتقدم 
والأفكار التقد میة. 
وَاپسِیٔن: الأخير. آخر شيء. يوم 
القيامة. اليوم الآخر. 
وَاتْ: كلمة. كلام. الفراء. 


وَائَرْ: أبعد. 
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واج : كلام. كلمة. حرف. 

َاجار : سوق. مکان للبيع والشراه. 

واجبٍ: ضروري. لازم. واجب. 
فرض. مهمة. 

وَاحِبٍ عبن: فرض عین. عيني. 
على كل مسلم أن یقوم به بنفسه 
كالجهاد. 

راچب کفائی : فرض كفاية. حيث أن 
أفراداً یفومون بهذا الواجب لذا 
يسقط العمل به من الأفراد 
الآخرين مثل كفن ودفن الميت. 

واجبی : واجد. وحدة. مجموعة من 
الأفراد تناط بهم مهمة خاصة. 

وَاحِدٍ دَرْسِى: رَصیّد ج : أرصدة. 

يَعْدَادٍ وَاحِدهًا: عدد الأرصدة. 

وَاحِدٍ أَحَدُ: الله. 

واخواشت : نقد. إنتقاد. إختجاج. 
اعتر اض. 

وَاخَوَاهِى : إحتجاج. اعتراض. 

وَاخْوْردَنَ: إندهاش. مفاجثة. مباغتة. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


وَادَادْ: إِسْتَردٌ. إِسْتَعَادً. إنفصّل. 
وَادَادَنْ : استرداد. إستعادة. إنفصال. 
وَادَارْ كَرْدَنُ: تحريض. إجبار. إرغام. 
وَادَاشْئَنُ : إجبار الشخص مكرهاً. 
وَادِیٰ: الوادي. کل مُلفرج بين الجبال 
والتلال والآكام. ج : أودية ووديان. 
وَارِتُ: الذي يرث أموال أبيه أو أمه. 
مَنْ يَرِتْ. 
وَارِدْ: داخل. الماهر في العمل. 
وَارِدَاتْ : إستيراد. مستوردات. 
وَارِدْ سَاختَنْ : إدخال. إطلاع. 
وَارِدْ شدَنْ: تعلم. اتقان مهنة. 
وارد کته مستورد السلع. 
كشورهاي واردكننده: الدول المستوردة. 
وَارَسْيْكَى : تواضع. تحرّر. إنعتاق. 
وَارَسِى : تفتيش. إلقاء نظرة سريعة. 
وَارفیگی : إضمحلال. تفتت. 
وَارَفْئَنْ : حل الشيء في الماء. 
ارو : مُفکومن. مَقْلُوبُ. عَكْسِيّ. 
وَارُونَة: :أتقلان الشیء راسا على 
عیّب. سقوط. ۱ 


[ و ] الحرف الحادي والثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


olo 


واریختن: صب. سكب. 

وَارِيْرُ : إیداع مبلغ في الحساب. 

وَارِيزُ ھی کُنّد: يودع (المال). 

اریز كَرْدَنْ: ایداع (المال). 

وَارِيْرُ كَرْدَن : سقوط. إنهيار السقف 
أو البناية. 

وَارِيْس: ورم العروق في الرجل. 

واز: مفتوح. 

وازع : رادع. زاجر. 

وَارَكْتُومى : سد المجری الذي تعبر منه 
الحویمنات المنوية في الرجال من 
أجل منع الحمل. 

وازلين: نوع من الشحوم تصنع منه 
بعض الادوية وآدوات التجمیل 
والزينة. 

وَارْكَان : مجموعة من الکلمات في 
الکتاب. 

وَازْكونْ: إنقلاب سيارة أو عربة. 
شؤم. نحس. 

واژه: كلمة. لفظة. 

وَارْهُ تایه: قاموس الكلمات 
والمصطلحات. معجم. 
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وَاسِطِهُ : وساطة, وسیط. شفیع. 

وَاشْدَنْ : إنحلال. إنفتاح. 

وش : الفلكة (حلقة رقيقة مطاطية 
أو معدنية لأحكام الوصل أو منع 
الارتشاح). 

وَاصِفْ: الذي يصف ویشید. وَضّاف. 

وَافِرٌ: غزير. كثير. كبير. 

وَافُور: اسم الآلة التي يستعملها 
المدمنون على المخدرات لتناول 
الترياق. 

وافوری: المُدین على المخدرات 

وافی : كافي. كامل. 

وَاقِعا: في الوانع. في واقع الامر. 
واقعاً. 

وَاقِعْ گراپی: الواقعية. سياسة 
واقعية. 

وَاقِعِه: حادثة. مصيبة. يوم القيامة. 


وَاقعیّت : الواقع. الحقيقة. 
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وَاقِفٌف: المطلع على الأخبار 
والمعلومات. 

وَاكَرْدَنْ : فتح الباب. إفتتاح. 

واکسن: صبغ الأحذية. 

ایی : صباغ الأحذية. 

وَاكْسَنْ : اخ 
رری. 

وَاكْسَنِ كَوْدَكَانْ : لام الأطفال. 

وَاكُمَنْ: الاسم التجاري لجهاز يوضع 
على الأذنين لسماع أي صوت ينقل 
من المسجل أو المذياع. 

وا کیش : رَد فغل. رده فعل. 
اة 

اکوفتن: طرق الباب. 

واکی تاكى : جهاز استقبال وإرسال 
إذاعي صغیر كان يحمل باليد 
قديماً. 

واگذاردن : ترك الشيء. وضعه 
کت تضرف ال 

واگذاری: مَنْح. بيع. 

واگرفتن: إسترجاع. منع. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


وَاگفْتَنْ: إعادة. تکرار. 

واگن : قاطرة أو عربة في القطار. 

واگیر : مرض مسري. معدي. 

وَالُ: سمك كبير. نوع من القماش 
الحريري. 

وَالا: ذو مرتبة عالية. کبیر. شریف. 
مشهور. 

والائباز: ذو أصل ونسب وحسب. 
نجیب. شریف. 

والَاحَضرّت : لقب الأمراء. 

الا مَقَامْ : ذو الدرجة العالية والرفيعة. 

ولاز : أعلى. أطول. 

وَالَانتَايْنَ: عيد الحب. 

والد: الوالد. آب. 

واه : الوالدة. الام. 

وَالْس: نوع من الرقص (الفالس). 

والسّلام : ول السلام علیکم ومعنی 
سلام اس 

وَاللہ: قسما بالله. 

والوز: نوع من جهاز الطبخ. 

وَاله: قماش حريري. كتان أبيض. 
واله : عاشق. ولهان. 


[ و ] الحرف الحادي والثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


وَالى: حاكم. متصرف. ج: ولاة. 

وَالِيَال: كرة الطائرة. 

وَالِيِبَالِ نششیه: كرة الطائرة 
للمعوقين. 

وَام: قرض. 

وَامَائد: بقي. تخلف. 

وَامَاندِگانْ: متخلفون. متعبون. 
منهکون. 

وَامَانْوِهِ: متأخر عن الرکب. تعب. 

وَامْ خواه: طالب القرض. 

وام دار : مدین. 

وامی : مدين. عاجز. 

وَانْ: مخطس الحمام. بانيو. 

وَایْتٌ: سيارة نقل صغيرة. وانيت. 

وّانگه: إضافة إلى. 

وانمود: الایحاء بإنجاز عمل ما. 
تظاهر بإنجاز عمل ما. 

وَانِمُودَنُ : إستعراض. تظاهر. |معان. 
تدقيق. 

وَانْهَادَنْ : وضع القدم. فتح. 

وَانِيْل: بودرة تستعمل لاعطاء طعم 
لذيذ في صنع الحلويات. وَنیلیّة. 
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وَاويلا: يا للحسرة. 

واه: تستعمل لتشجيع عمل ما. 

واهب: المعطاء. مایْح. 

واهمه: خوف. جبن. خشبة. فزع. 

وامی: لا آساس له. کذب. 

وَاىْ: كلمة تستعمل لاظهار الالم 
شدة آلم. 

وایتکس: مادة تستعمل لتبییض 
الملابس. 

وایسشت : وجوب. ضرورة. لزوم. 

وایه : ضرورة. حاجه. مراد. 

A 

وَبَال؛ عذاب. نهاية. نتيجة. 
وخامة. بلاء. 

وبر: حیوان مثل الهر أو أصغر منه. 
صوف الجمال والثعلب. 

وبلاگ : بلوغز. مدونه ج : مدونات. 

وََدُْ: ما زر فى الارض أو الحائط 
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وتر: من أسماء الله تعالى. الفرد. 
صلاة الوتر. 

وتر القوس. ج : آوتار. 

وتو : حق النقض (الفيتو). 

وتيره: طريقة. نَمَط. أسلوب. 

وَنَايْقْ : جمع وئیقه. 

وثبه : الوثبة. النهضه. قفزة. 

ونن : وثن. صلم ج: آوثان. 

وثوث: نهوض. تحرك. 

رو“ ود 

نوق : الئقة بالشخص. وثوق. 

۰٠ و‎ 3 ٤ 2 3 ۳۳ 4 

وثير: فراش. لين. ناعم. مریح. 

وی “له نله ریت رین الصلة. 
محکم. حمیم۔ 

وییقه : وثیقة ج: وَثائی. 

وَجّا: خوف. وَجل. 

وَجَارْتُ: إختصار. إيجاز. 

وجَاهت : جمال. له طلعة نظرة. له 
وجاهة. 

وج ڈیر یذ 


جم © © 


وجد: شوق. تعلق. هيام. حب. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربی) 


وجذان: الوجدان الذي يميز الصالح 
من الطالح. شعور. عاطفة. ضمير. 

وجوبٌ: لزوم. ضرورة. 

وجَودٌ: الوجود. الجسم. حضور. 
کُون. کینونة. 

وجود دَاشْتَنْ : حضور. وجود. 

وُجُود هَسْتى : عالم الامکان. 

وجه: وجه. مظهر. نقد. مال. ثمن. 

وجوه: آموال. 

وجوهات: ج: وجوه الاموال أو 
الخمس أو الزكاة الذي على 
الشخص ويجب أن يؤديه. 

وجهه: وبجهه. طرف. جهة. إتجاه. 
فقسلل ناخ 

وجيز: مختصر. موجز. مقتضب. 

وجیزه: كلام مختصر ومفيد. 

وَجَرْ: فتوی. 

وچرگر: مفتي. حاكم شرعي. نبي. 
رسول. 


وَحَدَانى: فرید. وحید. منفرد. 
وحدانت : وخذانية, 


وَحَدّت : اتحاد. 


[ و ]الحرف الحادي والثلائون من حروف الألقباء الفارسية 


حم ۵ مس 


وَحْدَتْ گرا: وحدوي. 

وَحْدَتِ ملی : الوحدة الوطنية. 

وخش: حیوان غريب الشکل أو 
ےھ 


مححصفة . 


۳ 


رخشت انگیز : مرعب. مخیف. 
مرج 

وَحْشِنْ نگاه: نظرة وحشية. 

وخشیی : حَيْوَانْ وَحْشِي. هَمَجي. 

وخ كلمة تستعمل عندما يلتذ 
الانسان من شيء. 

وَحَامَتْ: صعوبة. سيئة. تدهور 
الحال أو الصحة. 


وخشور بند: دین. مذهب. شریعه. 
خیم : وبیل. سیین. صعب. تدهور 
الحال أو الصحة. 
الوريد. 


e o 
وداد : محبة. مودة.‎ 
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وداغ : فراق. وداع. تَرْك. 

وُدکا: الفود کا. مشروب یصنع في 
روسيا. 

وَدُودُ: لطيف. أنيس. مُحبٌ. 

دِيْعِه: عَرَبون. أمانة. 


el 
‫َ 


وَرَ: سبورة. كثرة. كثير الكلام. 

وراخ: من يتكلم كثيراً. ثرثار. 

وراجی : مكثار في الكلام. 

وَرَازٌ: خنزیر بري. 

وََاغٌ: نار. ضوء وشعلة الثار. 

وَرَْتَادَنَ : منسوخ. بعید عن الموضة. 

وَرَامُ: خفيف الوزن. سهل. 

وَرَانْدَاز: تفتيش. تفحص. تخمين. 

وَرَانْدَارْ كَرْدَنْ: القيام بالتفتيش. 
تجريب. 

وراء: خلف. 

ورپریده: فتاة لعوب. 

وَربریْدنْ: الموت الفجاتي. 

وَرْبُوشِه : غطاء الرأس للنساء. 

وَرت: عریان. مکشوف. عار من 
الثیاب. 
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وَرْنَاحُ: زهرة الشمس. نيلوفر. عابد 
07 

ورییج : طائر صغیر له صوت جمیل 
يشبه الببغاء اسمه في العربية 
سلوي وفي الفارسية: بِلْدِرْجيْن. 

ورج: قدر. مرتبة. علو. شأن. 

وَرْجَاوَنْد: محترم. قوي. صاحب 
مقام رفیم. 

وَرْجْمَنْد: صاحب مقام. عالي 
المرتبة. عزیز. 

وَرجه وَرجه كَرْدَنْ: القیام بالحر کة 
والوئوب. 

ورچیدن : جمع الشيء. 

وَرْخَخُ: قبیح. خبیث. قذر. کریه 
المنظر. 

ورداز ورمال: هارب. الشخص 
الذي يأكل أموال الناس ویهرب 
بها. 

وردان : ثؤلول. 

الات اہ الو ا ا 
العروس من أغراض إلى بيت 
الزوجية. 


وردشت : مساعد. معاون. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


وردیه : خشبة طويلة مدورة یبسط 
عليها العجين قبل خبزه. 
وَرْدُوك: جهاز العروس. كوخ. 


o 
حس 6م .تك‎ 


وررفتن: اللعب بشيء من أجل 
قضاء الوقت. 

وَرز: عمل. شغل. مهنة. زراعة. 

وزرا الثور. 

وِرْزْدَنْ: 

وشن : 

ورزشکار : 
الرياضية. نادي ریاضی. 

ورزگاو : البقرة التي تستخدم في 
القلاحة. 

ورزگر: فلاح. مزارع. 

وَرْرَنْهِه: رياضي. عامل. ذات 
مهارة. مزارع. 

وَرْْهُ: زراعة. فن. حرفة. تجارة. 

ورزی: عمل. حرفة. عامل. فلاح. 
آجیر. 


[ و ] الحرف الحادي والثلائون من حروف الألفباء الفارسية 


وززیدگی : ذات تجربة. نشیط. ذو 
بنية قوية. 

ورزیدن: الذي يلعب الرياضة. 

وَرْزْيُدِه: رياضي. قوي البنية. 

ورس : خيط. حبل. ليف. لجام 
الجمل. الخشبة التي تعلق بأنف 
الجمل لقيادته. 


وزو :فلن مر کمن السا 
والألومنيوم والنيكل يستخدم 
في صنع الملاعق والسماورات 
والأوانى. 

وَرَفَ: ورقة. ج: أوراق. 

رق برگشت: انقلیت الاک حظه 
العاثر. 

وَرَمْ: وَرَمْ. ج: آورام. 


ور و م 


ورود: دخول. 
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ورود به منزل: الدخول إلى 
المنزل. مداهمة. 

وژ: طنين الذباب أو البق. الشعر 

1 المجعد. 

وزارنخانه: وا 

وَرَانْ: قمز. هبوب الرياح. تموج 
الهواء. 

وزش : هبوب الرياح. 

ور آث: ضفدعة مائية. 

وَرَق: ضفدع. 

وَرْنْ: وزن. بثل. بثقال. 

ون خالص : الوزن الصافي. 

ات موه اھ ان 

وَزِيْر: الذي يرأس الوزارة. الوزير. 

وزير بَارَرَكَانَى : وزير التجارة. 

وزير جنگ : وزير الدفاع. 

وَزِيْرٍ خارچه : وزير الخارجية. 

ویر دادگستری: وزير العدل. 

وزیر دَارَائَى : وزير المالية. 

وزير فڑھنگ: وزير الثقافة. 

ویر كِشُوَرُ : وزير الداخلية. 

وَزِيْرِى: نوع من التين. 


-۵۰۱۸۸۔ 


ورین : ذو ثقل. ثقيل. ذو وقار. 
وا اق اة 


3 
5 
0: 


وس : 

وَسَاطَّتْ : وَسَاطة. شفاعة. 

وَسَاوِسْ: ج: وَسُوَامنْ. شك. قلق. 
هاجس. وَهُم. 

وَسَايل آشپزخانه : أدوات الطبخ. 

سای کی : قطع غيار. 

وَسَايل بهُداشتی: آدوات صحية. 

وَستا: آرستا. الکتاب الديني 
للزردشت. 

وَسّط: الوسط. المركز. 


وسْع: قدرة. طاقة. 


م وم ° 


وسعت : مساحة. سعة. 

وَسُوَاسِنْ: الوَسوَاسِنْ. شك. قلق. 
هاجس. وَھُم. 

وَسْوَاسِى: الوّسْوّاسِى. الرجل 

وسوسه: وسواس الشيطان. 


وسوسه. 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسی - عربی) 


وشن : القطن غير النظیف. الومیخ. 

وشاخ: نسیج عریض ملون يشده 
رک ف السکت 

وشم: وَشَمْ. 

وَشَنْ: مطر. ثلج. اختلاط. |متزاج. 
تلوث. 

وصایا : جمع وصیه. 

وصَایّتٌ: وصاية. قوامة. ولاية. 
حراسة: 

وم لحت تيان زسنت 
العيش نصف العيش). 

وَضلْ: إيصال. ربط. ضَم. 

وَصْلَتْ: إتصال. إلتحاق. زواج. 

وَصْلَتْ كرس : الزواج. 

وَصْله : ترقیع اللباس والحذاء. 

وَضْلِهُ جَسْبَائْدَنْ: إلصاق التهمة. 
ترقيع اللباس والحذاء. 

وصول: دخول. وصول. 


[ و ] الحرف الحادي والثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


الموصي. 

وضع حمل كَرْدَنْ : ولادة. 

وضع هُوّا: حالة الطقس. 

ول 3 5 

وصو. الوضوء. 

وظیفه : واجب. الشىء الذي يكلف 
الانسان بتنفیه. 

وَعَدِه: بُشری. 

وعده بَنْدِى : میعاد معین لاسترداد 
المبلغ المقروض. 

وَعْدِه شِكَنْ: الذي يخلف الوعد. 

وعلده فراموشيى: من ینسی 
مواعیده. 

وعده گاه: موعد. ملتقى. 

۳ اندیش: وفي في فکره 
وصدوق. 

وفا يرست : وفي. صدوق. 

وفادّاز: وفی فى آقواله وأفعاله. 
محافظ على الوعد. 

وفق دادن خود تا شرائط :کشا 
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وُُورۃ وفری کف و غدازة: 

وَفْيَاتٌ : الوفیات. ج: وفاة. 

وَقَاحَتُ: الوقاحة. 

وَقَارٌ: ذو هيبة ووقار. 

ای وقائع. أحداث. حوادث. 

وَقَايِعٌ یگاز: مؤرخ. کاتب الاخبار 
والحوادث والوقائع. 

وَقَايعْ نويس: محرر الأحداث. 
ومحرر الحوادث. 

وَفْتُ: وقت. زمان. 

به وَفْت: بتوقیت. 

وَفَتْ بخاست: أزف الوقت. 

وَنْتِ سَحرگاه: وقت السحر. 

وَفْثْ شتاسن: الذي يدرك قيمة 
اوفك ول ور نو 
العالم بعلم الساعات والفصول 
والأزمنة. المنجم. 

وَفف: الوّقفف. 

وَقَوف: صمود. ثبات. اطلاع. 


بصير ۰۵ 
وفوف يَافْتَنْ: الحصول على 


-ح)۹ھ۵۔ہ 


وُكَلاي مُدَافِعْ : هيئة الدفاع. 

وَكَالَتْ: وكالة. توکیل. وكالة 
قانونية. 

وَكيل: وَكيْل. 

وکیل ِنْحِصَارِیٰ: الوّكيلٌ الوّحيد. 

وَكيل دَرْ: الوسيط بين الأمراء 
والسلاطين والشعب يوصل 
طلبات الشعب إليهم. 

وکیل قَانُونى: الوكيل القانوني. 

ول: خُر. طليق. لا عمل له. عاطل. 

ولادث : ولادة. 

ولایات : جمع لاية. 

وَلَايَثْ: الولاية. بلد. إقليم. 
مقاطعة. 

ولایّت : الحکم. السلطة. العهد. 

وِلَابتِ فَقِيهُ: ولاية الفقیه. 

ولایث تورد: متدين. ورع. جائب 
البلاد. 

وُلْت: الفولت. فولت (كهرباء). 

ولا فولتاج. 

7 حرج : مبذر. مسرف. 


وِلْدَامَنُ: الافراج عنه. تركه. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


ولد الرّنَا: ابن الزانية. 

لَرْم: ماء فاتر. ماء دافئ. 

ول شدَنْ: سقوط شيء من اليد. 

ول كَرْدَنُ: إطلاق سراح. ترك. 

ولگزد: شريد. تائه. 

ولنگاز: طلیق. بدون قید. جريء. 

ولنگاری: عدم التقید باي شيء. 

ولو حر. منثور. 

ولو شُدَنْ: يقع على الارض. 

ولید: مولود. 

ولیعهّد : ولي العهد. 

وَلِيْمِه : وليمة. 

ول نعمت : وَلَي النعمة. 

وَنّْ: شبه. نظير. صاف. نقي. نبات 
من فصيلة الزيتونات. 

ونج : العصفور. 

ووشو: رياضة الووشو. 

وى: ضمير مفرد غائب بمعنى 
(هو). 

ویار: وحام الحامل. رغبة الحوامل 
لبعض الا کللات. 


[ و ] الحرف الحادي والثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


: الفيديو. 
ِيْدْنُو کلوپ: فيديو كلوب. نادي 
القيديو: 
ویو كُنْفِرَانْس: الدائرة المغلقة. 
“الاتضال الصوتي عبر الانترنت 
المخصص لتطبیقات عقد 
المؤتمرات عبر الانترنت 
والدردشة الالكترونية. 
ویراستار: مُصَّحِحْ النصوص. 
وِيْرَاسَئَنْ : تصحيح النصوص. 
ویرّان: خراب. أرض غير مزروعة. 
وِيِرَانْ گز: مهدم. مخرب. مدمر. 
وِيْرَانِةُ : خراب. ركام. دمار. 
وِيْرَانِهُ نشیین : ساکن الخرابات. 
وِیْرائی: خراب. دمار. 
وروس : فیروس. حَمّة. 


)1ے 
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وِپْرًا: تأشيرة دخول. سمة. فیزا. 


۱اقہ۔ہ 


ویزیت: زيارة المريض للطبيب. 
معاينة الطبيب للمريض. أجرة 
الطبيب لقاء معاينة المريض. 

ویزیٹوز: ممثل الشركة عندما 
يعرض إنتاج الشركة على 
أصحاب المحلات. 


ویژه نامه : عدد خاص لصحيفة أو 
مجلة یتناول موضوع خاص. 
(ویس ورامین). 

ویلچز: كرسي متحرك. 

ويله : صوت. غناء. آنین. تأوه. 

ويله كردن : ا تیه 

ويُولُن: کمنجۂ۔ کمّان. معرب 
كمانجه أداة موسيقية. 


الحرف الثاني والثلاثوخ من حروف الألفباء الفارسية 


هَا: أحد حروف الجَواب: نعم. 


علامة الجمع لغير ذوي الروح. 
ها: كلمة تحذير وتنبيه. 
هَابٌ هاب : صوت عواء الكلب. 
هابط : ازل اط 
هاف : المنادي. الهاتف. 
هاج : مضطرب. متحير. 


هار : حبل اللؤلؤ أو الأحجار الكريمة. 


طماع. سليط. 
هار : کلب مصاب بداء الكلب. 
هادی: هادي. دلیل. مرشد. 


هار : فار. هارب. 


هارت ویورت: صیاح. صراخ. 


هَانّ: أداة تنبيه. 

هاو: كلمة تستعمل عند الهجوم 
علی العدو. 

هاوَنْ: بهُراس. وعاء یدق فيه 
الطعام. 

هَاوّنْ كُوب: هارس. الذي یدق 
بالمهراس. 

هاویه : الهارية. جهنم. هوة. 

های : آداة أسف ونداء. 

های های : اسم صوت للبکاء والندبة 
والعویل. 

ها هوی : ضوضاء. 

هبوط : هبوط. نزول. 

هَپّرُوت : عالم الخیال. 

بل وهپو: هرج ومرج. فوضی. 


۵۱۳ 
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هتك حرمت : هك الحر مات. 

هیل: فندق. وتیل (عقد الضیف 
الاوروبي مزتمراً صحفياً في فندق 
هیلتون). 

هټل آپارتما: شقق مفروشت. شقق 
مفروشة أم تستأجر منزلا؟). 

هجر : ترك. نزوح. رحيل. 

مِجْرَانْ: ترك. هَجْر. 

هحده : العدد ۰۱۸ 

هخرت : هجرة. نزوح. رحیل. 

همجرت پیامیر : الهجرة النبویة. 
هجرة الرسول محمد (ئلي). 

هِجرئ: التاريخ الهجريٌ. 
هجري. روزنامة هجرية. 

سال هجرئ: سنة هجرية. 


تقويم 


هجیر : ذكي مقبول. حسن 
هد ایه 


: هدایه. إرشاد. نصح. 
: هچيرة. شدة الحر. 


قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسی - عربى) 


هِدَايَتْ گری: هداية. إرشاد. نصخ. 

هَدَفْمَئْدَ كَرْدَنْ: ترشيد. 

یه : هدية ج: هدايا. 

هِدْيِهِ أَمْضَاي بَدَنْ: وَهْبْ الأعضاء. 

هَذْيَانُ: هلوسة. هراء. 

هر : كل. أي. 

هراس : خوف. وجل. 

هَرَاسَانْ: خائف. مرتعد. خواف. 

هراس کردنْ: إخافة. |رعاب. 

هراسَنده: خائف. 

هَرَاسِيْدَن : تخوف. توهم. 

ما کا سرف 

هرآنجا: حيثما. أينما. 

هَرْآَنْحِهُ: كل ما. كل الذي. 

مرآینه. هرآیییه: كل زمان. لا بد. 
إذا. على أي وجه. لو. ظاهر. 
واضح. 

هِرْيّد: إمام عند الزردشتيين. 

هرج وَمَرْجُ : فوضى. هرج ومرج. 

مرج ومَرْج عمومی : الفوضى العارمة. 

د قن في كل مكان. 


هر جَانْ: نوع من اللوز الجبلي. 


[ھ] الحرف الثاني والثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


هَرْجَايِى: متشرد. ويطلق على المرأة 
الفاحشة. 

هَرْجَنْد : عندما. دائماً. متى. حيث. 
كل ما. 

هُرچه: مهما. كيفما. کل ما. 

هرچه بادا بَاذ: لیکن ما یکون. 

هردو: کلاهما. 

هرروژ: کل یوم. 

هرز : عبث. بدون فائدة. سدی. 

هرز آب: مَاء سائل يذهب سدی. 

هرزرگی : تشرد. عمل قبیح. فاحشة. 

مره رَبَانْ: کلام قبیح. لسان 
سلیط. 

هرزه گوی: شتام. قوال. سبّاب. 

هرمن : تقلیم الاغصان الزائدة. 

هر سَال: كل عام. 

هر سَاله : کل سنة. 

هَرْسُو: كل جهة. کل ناحية. 

مزطور: فما كل بحالة. 

مَرْكَارٌ : كل عمل. 

هر كارة : من يعلم كل حرفة. 

مَرْكُجَا: حيثما. أين. 
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هرکه رَا: کل من. 

هرگا: کل وقت. کل آن. حیثما. 

ھرگز: اذا دائماً. 

هَرْكُونِهِ: کل نوع. 

موم رم ج: أهرام. 

هرم اشع 

هم : هرمزد. آورمزد. أهورامزدا. 
اسم کو کب المشتري. 

هرمس : هرمز : عطارد. إله المصریین. 

هزمن: اسم نهر في سجستان. 

هرنج: فوهة البثر. أو القناة التي 
يخرج منها الماء. 

هرهز : صوت الضحکة العالية. 

هرهری: ملحد. لا دين له. 

هَرْهَفيه : كل آسبوع. أسبوعياً. 

هرك : كل واحد. أو واحدة. 

هَرِيِمَنْ: أَهْرِيْمَنْ : الشيطان. 

هِرَارٌ: العدد ألف. بلبل أخضر اللون. 

هرّارّان: آلاف. بلبل أخضر اللون. 

هزار پیشه : هزار ينه : جعبة ذات 


عدة جیوب. 


هِرَّارٌ بَا: حشرة ذات أرجل كثيرة. 
ألف رجل. 

هِزَّارْ چشیة: مرض السرطان. 

هار خانه: المعدة الثالثة 
للحيوانات المجترة. 

هزار دستَانْ: ألف يَد. بليل أخضر 
اللون. 

از رنگ: 
الألوان. 

هرا شاخ : ألف عشب. عشب. 

هزاره: الذکری الألف» الألفية. 
اسم طائفة شيعية في أفغانستان 
يسكئون جبال هزارجات. 

مزازها: آلاف ج: هزار. 

ھزاریٰ: ان 

هر هَرّة. حركة. فَرٌح. نشاط. 

هرج : غناء. نشيد بحر الهَرّج (شعر). 

هَرَل: مزاح. لهو. ضحك. 

هَرْم: هَزْمْ العدرٍ في المعركة. 

هِزِيْيِه : نفقة. مصروف. تكلفة ج: 
تكاليف: (الدول العربية مولت 


ألف لون. متعدد 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربی) 


تكاليف الإدارة الفلسطينية فى 
الضفة وغزة). ۱ 

هرییه ها: تکالیف (العرب مُوّلوا 
الفلسطينيين من أجل أن يصمدوا 
في وجه الكيان الصهيوني). 

هَزِيْتَهُ هاي ازیواخ: تكاليف 
الزواج. 

ری ماي زى : تكاليف المعيشة. 

هِددَهُ: العدد ۱۸. 

هِرْمُونَى: الغزو. هجوم. 

ِژمُوئی فُرھُنگی: الغزو الثقافي. 

هزیر : داهية. ذكي. جيّد. 

مَسْث: الفعل المضارع ل مَسْتَنْ. 
باقي. كائن. 

هستّنْ : وجود. خلق. 

هسته : نواة. نواة الثمار والفواکه. 

هته هاي نهان : الخلایا النائمة. 

آزمایشن هاي هسشته إائ: تجارب 
نوویة. 

آسّرار مَسْتِهُ یی : آسرار نووية. 

براه هَسْيَهُ إى : برنامج نووي. 


بُحْرَانِ هسیه ای : آزمة نووية. 


[ ه ] الحرف الثاني والثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


بمب هسیَه إى: قنبلة نووية. 

پیشرلث هاي هسْیه ای : تقدم 
نووي. طموحات نووية. 

تأسِیْسّاتِ هَسْتَهُ ی : منشآت نووية. 

تَجْهِيْرَاتٍ هسیه إى: معدات 
نووية. 

تكنو لُوزى سيه ای : تقنية نووية. 
تكنولوجيا نووية. 

حُقُوقٍ مس ی : حقوق نووية. 

رازهای هَسْيِهُ ی : آسرار نووية. 

رآکتور هسته إى: مفاعل نووي. 

روّنلا هَسْيَهُ إى: مسيرة نووية. 

ملاح هس ای : سلاح نووي. ج: 
أسلحة نووية. 

َعَالِیّتِ هَسْتِهُ إى : نشاطات نووية. 

قُدْرَثْ هاي هَسْيَهْ إى: القوى 
النووية. 

وا عي :لقن ار 

کلامك مَسْيَهُ ای: رژوس نووية. 

مُراکز هسیه أى: محطات نوویة. 
موافع نووية. 

مسأله هسته ای: المسألة النووية. 
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يروي هسیه إى: طاقة نووية. 

هستی : وجود. مال. رأس المال. 

هشت: العدد ثمانية. 

هشتاد: العدد ثمانون. 

هشتادم: الشمانون. 

هشتم : الثامن. 

هشذاز: تنبیه. تحذیر (حذرت 
القوی الغربية إيران من آنها 
ستواجه المزید من العقوبات 
إذا رفضت العرض ومضت 
قدماً في آنشطتها النووية). 
(رایس تحذر من تعقيدات 
القضیذ). 

هشیّار: ذكي. عاقل. 

هشیّاری: تعقل. ذكاء. انتباه. 

هَفْتٌ : العدد سبعة. 

فاد : العدد سبعون. 

هَفْتْ اِلیٔم : الدول السبع. کل بلاد 
الدنیا. 

هَفْت ألْوَانْ : الاطعمة التي نزلت 
على النبي موسى. 
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هَفْثْ [مامی : الشيعة الذين یژمنون 
عشر. الفر قة الاسماعيلية. 

مفت أنْدَامُ: اعضاء الانسان 
السبعة: رأس. صدر. بطن. 
أطراف علوية. أطراف سفلية. 

هَفْثْ أوَرَنْكك: السماوات السبع. 
الدب الأكبر. 

مَفْثْ پیکز: السماوات. الكواكب 
السیع. 

هت ير : مسدس ذو سبع رصاصات. 

هت خریه : أعضاء البدن السبعة : 
الدماغ. القلب. المعدة. الرئة. 
الکبد. الكلية. الطحال. 

هَفْثْ خط : إنسان متقلب. الأقالیم 
السبعة. 

هَفْتْ خَوَانْ: إحدى القصص في 
الشاهنامه للشاعر الفرودسى. 
العقبات الموجودة فى طريق أي 

هُفت سين : المائدة التي تفرش قبل 
رأس السنة الايرانية (النوروز) 
وفیها سبعة آنواع من الطعام تبدأ 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


كلها بحرف السين وهي : سبزه. 


0 


يسا مان ہیں ان 


: القباب السبع. السماوات 
نج : لحن موسيقى إيراني 


هفت گوی : سبع سماوات. 

هَفْتٌ ماهه: عجول. متسرع. من ولد 
بعد سبعة آشهر من المکوث في 
ره ۱ 

هفث مَرْدَانّ: سبعة أصناف من 
الرجال : أقطاب. آبدال. آخیار. 
آوتاد. نقباء. نجباء. غوث. 

هَفْثْ مَنِْلُ: سبع سماوات. 


هَفْتْ وَدَوَارْدَهُ: سَبْعُ سيارات واثنا 


[ ه ] الحرف الثاني والثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


9 ۶ و و 


شحو : أسبوعى. 


هَفْتِه تایه : أسبوعية. مجلة. 

له : سبعة عشر. 

هَفْوّتُ: هفوة. زلة. عثرة. 

هکتَاز: هکتار واحد: عشرة آلاف 
متر. 

مکئولیت؛: وحدة لقیاس السوائل 
(۱۰۰ ليتر). 

هکثویتر : وحدة لقیاس الطول 
(۱۰۰ متر). 

ھُکذا: هکذا. 

مَك شدن پایگاه انْتِرْنِتِى: عملية 
قرصنة المواقع الالکترونية 
(أعلنت قناة العربية أن موقعها 
الالكتروني تعرض لعملية 
قرصنة منظمة من قبل جهات 
متطرفة). 

هَلْ؟: علامة سؤال. 

مَلَاك : هلاك. موت. إندثار. 

هلال: الهلال. القمر. 

هلو : درّاق. الخوخ. 
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هِلِيْكُوبْيرُ: هليركربتر. طوافة. 
طائرة عمودية. حَوّامة. (سقطت 
طائرة عمودية في إصفهان وقتل 
قائدها). 

هَمْ: وصلة تضاف إلى كلمات 
تعطى معنى الشبيه أو الشريك 
مثل : همسايه: جار. 

هم آوا: یواکب. 

همّا: طبر خرافي. الطیران الايراني. 
اسم امرأة. 

همًا: مَطر. 

هَمَارَا: دائماً. على طول. 

هَمَارِه : بمعنى همواره: دائماً. 

همان: ذلك. تلك. 

هَمَانًا: مثل. تستعمل لتأكيد كلام 
المتكلم. 

هَمَانْدَمْ : في نفس اللحظة. في التو. 

هَمَانْطُورْ: في نفس الحالة. كذلك. 

هَمَانَندٌ: ممائل. مشابه. نظير. 

هَمَانْكْهُ : في نفس الوقت. 
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انون فنك مرکا ارك 
اسم لحن موسيقي. 

هم E)‏ تفا اتی 
والمعشوق. الزوجین. 

هُم آغوش : عناق. معانق. 

هم آندیشیی : تشاور. تحاور. 

هم آو از : موافق. مشترك في 
الغناء. 

هم آهنگ. هماهنگ: متناسق. 
یتماشی. مشترکان في عزف 
واحد. موافق. متحد. 

همیاز: شريك. منافس. 

همبازی: رفیق في اللعب (في 
الصِعْر). 

َمْبَسْئرُ: رفيق في الفراش. الزوج 
والزوجة ينامان في سرير واحد. 

همیسیگی : تضامن. ارق 

هَمْبَايهُ : شخصان لهما نفس المنصب. 

هم پشت : ظهيران. 

هم پهلو : رفیق. مساو. 


هم بیاله : ندیم. مژنس. 


قاموس فارسي - عر بي (فرهنگه فارسی - عریی) 


یکون حلیف أميركا الجدید في 
باکستان؟). ۱ 

هُمْ پیمانی: تحالف (تحالف بين 
الفوضى) (عمد الغرب إلى 
توسيع تحالفه في منظمة حلف 
شمال الأطلسي). 

همیّا: مثيل. شريك. مساو. (هذه 
البضاعة لا مثيل لها في الأسواق). 

بی هَمْتَا: لا مثيل له (صديقى لا 

" مثيل له في الوفاء). 000 

هم تراز: متوازن. متساوي. 

همجن باز: مثلي الجنس (تظاهر 
تلو الست ف الولانات 
الد ما كرت 
للامتثال لمطالبهم). 

هُمجنگ : رفيق في القتال. 

همجواز: جار. مجاور. 

هم چشم: منافس. 

چم هَمْ جطهى : بغار مه 

ھمچنان : هكذا. كذلك. 


[ھ] الحرف الثاني والثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


همخواب : من ينامان معأ في سرير 
واخ 

هم خوایگی: إحتضان في النوم. 

مَمْخُوى : شبيه في الطبع. 

همذاستان : رفيق. مرافق. متفق في 
الرأي والحديث. 

هَمْدَامَادُ : عديل زوج أخت الزوجة. 


> و ےوہ 


همدرد: مواس. یعرب عن مواساته 
E‏ لمن آصابه ألم. 

مَمْدَسْتُ: شريك. المتعاونان في 
عمل ما. 

مَمدم: آنیس. جليس. مؤنس. 

هَمْدُوسْنْ : مرافق. زوجان. 

مَمْدِيْكرُ : أحدهما الآخر. كلاهما. 

هم دِيْوَار : جار. جنباً إلى جنب. 

مَمْرَادُ: يحفظان سرهما. حافظ 
ات 

هَمْرَاهُ: مرافق. رفيق. بصحبة. 


ور فى مرتبة وأحدة. 
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هُمَرَنگ : متمائلان. متشابهان. ذو 
لون واحد. 

هم رو : وجهاً لوجه. 

م ریش : عدیل. 

همزّاد: توأمان. 

َمْرلْف: عديل. 

هَمْرَانُو: جليس. 

مَمْرَبَانْ: ذو لغة واحدة. يتكلمان 
بلغة واحدة. 

َم زَمَانْ: في نفس الوقت. بالتزامن. 
توقیت متزامن (قامت القوات 
البرية يدور أساسي في تر لیت 
متزامن بشل سيطرة الخصم على 
قواته وإفقاده القدرة على العمل 
الإيجابي). 

فو تعایش (الاتجاهات 
ال ساس سا 
إلى جنب لبناء بلدانها). 

مَمْسَاز: مُوافق. 

مَيْسَال: في سن واحدة. في عمر 
واحد. 

همسانْ: متشابه. 


۳. ۸ 


همسایه : جار. جیران. (الجار قبل 
02 

هَمْ سُْخَنْ: متفق في الكلام. 

همسّر: زوج. زوجة. 

مَمْسَطح : مستوی. مسطح. 

هم سنك : متساويان في الوزن 
والقدر. 

کم شوکند 
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متحالفان. متحالفون. 
مَمُشَاگزد: زميل في الدراسة. 
هَمْشْرَات : نديم. جليس. 
همشهری : مواطن. من بلد واحد. 
هَمْثِيْر: الأخ في الرضاع. 
همشيره : آخت وأخ في الرضاعة. 
هَمْقَدَح: نديم. 
سے سو مع غیره في 
عمل و احد. 
از زمیل في العمل والمهنة. 
هْمْكَاسِةُ : يأكلان في صحن واحد. 
هُمگامٌ: مترافقان في الطریق. 
همگانْ: الجمیع. الکل. 


توأمان. 


- 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 


همگانی : عمومي. عام. 

هَمْكْرَائى : تعاون. تناغم. تنسیق. 

همگروه: ضمن مجموعءة واحدة. 
عضو في مجموعة. 

هُمگی: الجميع. الكل. 

هم مشر مم رَبٌ: شبيهان في الخلق 
والدین, 
27 

هَمَنامْ : ذو اسم واحد. متشابهان 
سی الات 

هموّاز: مسطح. مساو. معبد. 

همواز كَرْدَنْ: تسوية تمهيد. بسط. 

مِمُوكلُوبين: الهیموجلوبین. 
الهيموغلوبين. 

هَيِهُ: الجميع. الكل. 

هَيِهُ رُورٗ: طوال اليوم. كل يوم. 

هَمِهُ کار؛: عارف بكل الفنون. 
يعرف كل سي؛ وکل صنعة. ٠‏ 


همهمه : همهمة. ضوضاء. جلبة 


س هم 


: كلمتان متشابهتان في 


: دائ ئمي. أبدي. 


ہےے۔ 


هميشه حَمِيَِه : دائماً. 7 الدوام. 


[ ه ] الحرف الثاني والثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


هميشه بُهار: اسم نوع من الزهر 
الملون. 

هَمِينْ : هذه. نفس الشيء. 

همین جا: في هذا المكان. 

هَمِيْن طوز: في هذه الحالة. هکذا. 

همین که: بمجرد آن. في الوقت 
نفسه. 

هنخار : عرف. 

هُنجارهاي بِيْنَ المللی: الاعراف 
الدولية. 


هتسه : هندسة. رسم الخرائط. 
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قياس. 


هندسه منیفلد : هندسة متعددة. 

مندل: القبضة الحديدية التي 
تستعمل لتحريك المحرك وتدار 
باليد. 

هندو: هندي. طائفة من الهنود. 

هندوانه : البطیخ. البطیخ الأحمر. 
رقي (باللهجة العراقیة). 

هت : فن. صنعة. شغل. زخرفة. 

هت آفرین: فنان. مجتهد. ذكي. 

هت آموز: طالب في معهد فني. 


-۵۲۳- 
م پزور: صاحب فن. متفنن. 
يربي فنانين. 
هترستان: معهد و مدرسة فنية, 
هتر سَرّا: معهد لتعلیم الجرّف. 
هت كَدِهُ: معهد للفتون. 
هترمند : فنان. 
هترمنیی: مهارة. فن. 
هترور: فنان. 
هنری: فني. 
هنگ : أحدى التقسیمات العسكرية. 
هنگام پیری : زمن الشيخوخة. 
هنكامه : معر که. غوغاء. ضوضاء. 
هُنوژ: إلى الآن. حتی هذا الحین. 
لا یز ال. 
هوا: هواء. ریح. نسیم. جو. طقس. 
مناخ. 
هوایرد : مظلي. 
هواییما: طاثرة. 
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هواییمای مسَافربری: طاثرة ركاب 
مدنية. 

هوایيماي بیون سَزیشییٔن: طاثرة 
بدون طيار (الطاثرات بدون 
طیار أحد أسباب الحرب في 
القوقاز). 

هَوَابِيْمَاي نظامن : طائرة عسكرية. 

مَوَاپيْمَاي جَنگی : طائرة مقاتلة. 
حربية. 

هُوَا خَوَاهُ: حام. مجانب. صديق. 

هوا زَمِیْن: تنفيذ المعركة في الجو 
والبر. 

هواسَنح: ميزان الحرارة. 

هواشناسی : الأنواء الجوية. 

اذاره هُوَاشِئَاسِى : دائرة الأرصاد 
الجوية. الأنواء الجوية. 

وا كْرْدَنْ: طيران. 

هواکش : مِدْخْنَة. 

هوائورد: طیار. قائد الطاثرة. 

هواي تازه : تیار هوائي. 


۳۳ 
هوچی : مشوش. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگ فارسی - عربى) 


هوذ: ساحبة هواء. 

تر تسین اع اشن 
كوكب. حظ. طالع. 

هَوَسْرَانَ: مهووس. مهووس 
بالنساء. 

هوس گار: صاحب هوس. مائل 
إلى. راغب في. 

هُوَسْناك: ذو هوی وهوس. 

هوشق: عقل. فهم. إدراك. شعور. 
ذكاء. شطارة. ذاكرة (تنبيه المخ 
يحسن الذاكرة لدى مرضى 
الزايمر). 

هوش دَاشْئَنْ : ذكاء. فهم. درك. 

هُوشْمَئْد: ذكى. عاقل. 

هوشنگ: ابن سيامك. فرداد بن 
سيامك بن گیومرث حکم في 
إيران بعد كيومرث وكان ملكا 
عادلاً. 


هوشیّاز : ذكي. عاقل. شاطر. 


[ ه ] الحرف الثاني والثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


و و 


هوو : ضره. 

هویج : چزر. 

هویّت : الهویة. 

هوید: سرج الجمل. بردعة 
الجمل. 

هویدا: واضح. بین. ظاهر. 

هویْدّا سُخَنْ: سهل الحدیث. 
مفهوم بوضوح. 

هُوِيُدَا شَدَنْ: ظهور. بروز. 

هوبا كَرْدَنْ: ایضاح. طبع. إظهار. 

هَيَاهُو : غوغاء. جلبة. ضوضاء. 

: هيبة. رهبة. وقار. إعتبار. 
مقام. مكانة. خوف. 

هیپتویزم: التنويم المغناطيسي. 
النوم المغناطيسي. 

هیحان : هيجان. ثوران. 

هیچ: لا قيمة له. لا شيء. معدوم. 
قليل. دون فائدة. 

هیچ جيز: لا شيء بالمرة. 

هيچ کارة: دون عمل. لا عمل له. 
لا بر قم 

هيحكاة : في أي زمان أو مکان. 


Yor 
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هیچ وجه: لا شیء بالمر ة. 
هیرویین: هیروبین. هیروئین. 
مخدر یصنع من المورفین. 
هیر : مخنث. سيئ النظرات. بدون 
خیاه, 


ِيْزْمْ: حطب. قش. 

له هه شب (الدول 
تحاول فرض هیمنتها وسطوتها 
على الأنشطة الثقافية 
والسياسية). 

سے خن الج 
الا 

هیمه دانْ: مخزن الحطب 
والخشب. 

هِيْمه شِكُنْ: كاسر الخشب 


واللخطية ا 
عليه کش : حمال الحطب. 


هیهّات : هیهات. 

هیولا: حیوان خيالي وحشي (الغول) 
کل شيء ضخم. فوة استعداد. 
عفریت. الوحش. 

هَيُولَانى: النسبة إلى (هيولى). 


الحرف الثالث والثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


يا: حرف نداء بمعنى يا فلان. 

يا شما يا أو: اما أنت وإمًا هو. 

بمانيد يَا برويد: ابقوا أو اذهبوا. 
يك فنجان جاى یا يك ليوان شر بت : 
فنجان شاي أو قدح شربت. 

الله : يا الله. 


يا 
یا رت : یا رَبَى. 
یاب. يا ند 


يابش : فهم. إدراك. كشف. 
يَابَندِهِ: يجد. يعثر على. يحصل 


اوت و 
وجد ومن سار على الدرب وصل. 


کاریابی: البحث عن عمل. البحث 
عن فرص عمل. 

باتاغان. یَاتَاقَانْ: آلة معدنيه أو 
بلاستيكية تحول دون تآكل 
عجلة السيارة. 

يَأجوج وَمَاجُْوخج: یاجوج وماجوج 
ولا هنا التو ید بل مأب 
مقیدود في الک هل مج لك خا عله 
أن تصل بت وه یم سد 69 [الکهف. 
الآية: تن 

ياخيه. سلول : خلية. 

يَاخْتِهِ شیناسن : السيتولوجي: الباحث 
في السیتولوجیا أو علم الخلایا. 


۰-6۲۷۰ 


۔0٥۸۔‎ 


يَاخْتِهُ شناسی: السيتولوجيا: علم 
الخلايا. فرع من علم الأحياء 
يبحث في تركيب الخلايا ووظائفها 
وأمراضها. 

يَادُ: ذكرى. ذاكرة. يتذكر. 

ياد آوَرْدَن. بخَاطِرْ آوَرْدَن: یکر 

دِيْدَنِ آنْ عَكْسنْ خاطرانی را بیاد ورد 
الصورة أججت خواطري. 

زاغ ینازند كذ فا تفن 
ونم : ذكروني لا تصل به هاتفيا. 

کم باد. كَمْ هُوْئن. كُمْ حافظه: 
حافظته ضعيفة. ضعیف الذ کاء. 


إسْم او يَادَمْ نوی آیذ: لا أتذكر 


أ اد رَفْئَنْ : سيان 
3 مُرْدْ وک کم از يَادْ رَفْتْ: مات 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


اح آتذکر. 
اد كَرُدَنْ : کر 


0 
>ومه 


مَرْوَفْتْ آنجا یی رَوِيْم شما را يَاذ 
مین نیم : عندما نذهب إلى 
هناك نتذكرك. 

یادم نبود: لم أتذكر. 

اد فاد : تذكر. 

آنْ وَعْدِه ياش نَمَانْد: لم یتذکر 
وعده. 

بیّادگار : للذ کری. 

اڈآوز: تَذَكْر. 

يَادَآوَرْدَنُ : يتذكر. 

يَاذْآوَرْدَنى : نقطة قابلة للتذكر. 

يَادْآوَرى می شَّوّدُ: الجدير بالذكر. 
تجدر الاشارة. 

به آو يَادْآوَرِىْ کنیّد: ذكروه. 

یادن : سین 

یَادبُود: للذ کری. 

۳ یادبُود: سجل الذ کری. سجل 
عراء. 

يَادْدَادَن : تعلم. تعلیم. 


يَادْدَاشْتُ: ملاحظ. 


[ ى ] الحرف الثالث والثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


در يَادْدْاشُتُ : دفتر ملاحظات. 

دَفْئَرٍ خَاطِرَاتُ: دفتر مذکرات. 
ذکریات. 

اذداشت رَسهی : مذكرة رسمية. 

یاذداشت كَرْدَنْ : کتابة ملاحظات. 

هُرچه گفث يَادْدَاشْتْ كَرْدَمْ: كلما 
تكلم سجلتٌ كلامه. 

يَادْدَاشْئَنْ : باقي في الذاكرة. 

یادسیردن : حفظته في الذاكرة. 

يَادْكَرُدَنْ : تذكره. تذكر. 

یادگاز. یادگاری: للذكرى. 

کتابن به رَسْم يكاز به أو تقدیم 
کردم : قدمت إليه کتاباً للذ کری. 

بّادگار كَذَ اسن : للذ کری. 

ُادگیری: تعلیم. 

یا : رفیق. صدیق. حبیب. مساعد. 

پارا: یارائی قدره. 

یَارَایہ: دعم. الدعم الحكومي للسلع 
الاستهلاكية. 

دیگر براي حرف رَدَنْ نَدَاشُت: لم 


يعد قادراً على التكلم. 
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مِيِجْكَنْ را با أو يَارَاى مُقَابِلهُ 
نَبُودُ: لم يكن أحد قادرا على 
الوقوف في وجهه. 


اَم دن رُوپشن ججالث: أخجل 


يارو بكو بِيَايَدْ: قل له أن يأتي. 

یاری: مساعدة. مد يد العون. 

ر : المساعدة. تقدیم 
ا 

دَر این كار مرا يَارِیٰ گن : عاونی 
في هذا العمل. 


َازْدهُ: أحد عشر إن را دعر كوا 
کہ 


ول ور ریم سوبت . 
يَازْدَهْ ضِلمی : ذو أحد عشر ضلعاً. 
رده : حادي عشر. 

يَازْدَهُوِى: يازدهمين : الحادي عشر. 
يَازِيْدَنَ: مد يده. قصد. نوى. 


اوہ تر اناس 


۰-6۳ ۰۰ 


یاس : اليأنْ والقنوط. 


يَاسمن : الیَاسَمِینْ. 
اس آمیز : متشائم. 


یافتن : العثور على. وجد. 

يَافيهُ: عثر عليه. 

أشَيَاءِ يفيه شذو: الأشياء التي تم 
العثور عليها. 

يَاقُوثْ: یاقوت. حجر كريم « كبن 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عربى) 

یال: عنق. أسفل العنق. شعر 
الرقبة عند الاسد والفرس. لبدَة 
الاسد. 


یَاور: مساعدة. عون. 


اوه سرا : مثرثر. مهذ 
یاو گفتار : لخو. ثرثرة 


يَتِيُم: یتیم. فاقد أحد الابوین أو 
کلاهما. 


تیم خاڼه : میتم. دار الایتام. مأوی. 
ملچا 


َتَیمچه : طعام يصنع من الباذنجان 


أو القرع. 
يخ آب: ماء مبرد بالجلید. 


سه ؛ روه 


يخ بَنْدَانْ: تجمد المياه بسبب برودة 
الشتاء. 


[ ى ] الحرف الثالث والثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


ْح تاش : منشار الجليد. آلة الكسر 


الثلج. 
يَخْجَالٍ : براد. ثلاجة 
يَحْجَالٍ نگھُداری اوہ ده ها: 


يَحْحِهُ : حبات البرد. قطرة الندی. 
يَخْدَانْ : براد. صندوق لوضع الجليد. 


تلاحة. 

بخ دز بهشت: نوع من الحلوى. 
نوع من الشراب مکون من 
الحلیب والسکر والنشا شرت 
اون 

يَحْ شِکنْ: السفينة كاسحة الجليد 
في البحار. آلة لكسر قطع الثلج. 

بخ فژوشن: وا اطع 

يخ كَرْدَنْ : الطقس يصبح بارداً. 
كناية عن التعجب والحيرة. 

يَخْنى : مُرق اللحم (ماء اللحم). 

يَحْهُ بححه . قبة القميص. 

یذ : اليُودُ. 

: يد ج: آيدي. 


يَدَل: الجواد الاحتیاطی. 
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یُدکی: آلات ووسائل اضافية 
للما کینات. 

وَسَايل بدکی: قطع غیار. 

يَدَكُ کشن: ساحبة تستخدم في 
الانهار. 

يَدِهُ: نوع من السحر ينزل بواسطته 
الٹلج والمطر. 

يَرَا: طية. ثنية. عکنهة. 

يَرَاقُّ: سرج الجواد. السلاح الابیض. 

پربه یز شدن: أصبح تسار ال 
مطلوب ولا مدیون. 

يَوََان: مرض يصيب الکبد. آفة 
فطرية تصيب المزروعات. 
عفونة. 

يَرْلِيعْ: أمر ملكي. شهادة. شكر. 

يَرْمَعْان : تحفة. هدية. 

يَرِْ: الله. اسم مدينة في إيران تقع 
في وسط إيران. 

يَرْدَان : الله. أصلها : ! 

یردان پزست : عابد الله. 

يَرْدجِرْد: یزدگرد. لقب لعدد من 
ملوك الاسرة الساسانية. 
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یسوع : یسوع المسیح. 

سیر : سهل. لاعب القمار. 

بشت: أحد أجزاء كتاب ات 
عبادة. 

يشم : نوع من الأحجار الكريمة 
الشبيهة بالعقيق. 

یُشمه: جلد حيوان لما يدبغ. 

ینمی لون أخضر غامق. 

یطاق : غُرفة المنامة. 

يعسوب : ملكة النحل. 

يَغْلَا:ْ مقلاة صغيرة معدنية. 

يَغْلاوى: مقلاة صغيرة ی 
غذاءهم فيها. 

يَقُمَا: غارة. سلب. نهب. بلد في 
تركستان إشتهر أهلها بالجمال. 

يَعْمَا كَرْ: سلاب. ناهب. 

يَْمَا كَاهُ: مكان النهب أو السلب. 

يَغِيْمَا نَازْ: اسم ابنة ملك الصين. 
وهي أم بهرام بن يزدجرد. 

يَعْمَايِى: منسوب إلى يغما. الجميل. 

يق قبة القميص. 


قِهُ بَاره م كذ : یتباکی. 


يضع الجنود 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 


يَقِهُ چرکین : فقير .رب ان یم رت 
إل من حَيْرٍ نبرک [القصصء آية: 
€[ 

یمین : ا يقين. 520 : «#واعيد ريك 
ل بيك ای 469 [الحجی 
آية: ۹۹]۔ 

يكانْ: فرید. بلا نظیر. 

يك : آول. وحید. العدد الأول. 

يكايك: واحداً فواحداً. الواحد 
تلو الآخر. 

يك أسْبه : ذو جواد واحد. 

يك أَنْدَارُ: في شكل واحد. في نوع 
واحد. مساو. نبل أو رمح بعيد 
الک 

یکباز: دفعه واحدة. مرة واحدة. 

يكباركى : : فجائي. 
ورقية : - لمرة وان 

يكبَارة : فجأة. 

يك بيك: الواحد بعد الا خر دورة 
واحدة. 


عامة. 


[ ى ] الحرف الثالث والثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


يكبا رجه : كامل. تمام. وحدة. 
المراس. 

يكنا : فريد. وحيد. عدد واحد. الله 
تعالى. معبود. إله. 

يك تیه : فرید. وحید. لوحده يقوم 
بعمل ما لوحده. 

کا قن کاو راسد فى انوا 

يك چشم: آعور. قصير النظر. 
المنافق. 

يدانه : فريد. وحيد. 

يكدّسْت : متشابه. نوع واحد. تام. 
كامل. 

یکل : قلب واحد. موافق. متفق. 
متحد. 

يكدَنْده : لجوج. عنید. 

يك رشيه : متفق. موافق. 

يك رِكابى : الجواد الاضافی. إستعداد 

یکرنگ : بلون واحد. صديق مخلص. 
لاغش فيه. 


-۵۳۳- 


پگولگی: إخلاص. صداقة. محبة. 

پگرُو: وحید. نقي. مخلص. من لا 
تغرف المزاءاة. 

يك رَبَان: متشاركان في الغناء أو 
الصوت أو العزف. متفق. 

یکسَانْ: مساو. متساو. نوع واحد. 
متشابه. 

نی دفعة واحدة. مت ES‏ 

یکسُو: طرف واحد. في جانب 
واحد. 


يكسُو شُدَنْ: السير في جانب 
واحد. 

یکسُو كَرْدَنْ: فصل. إزاحة. تنحية. 
تفريق: 

یکسَوَار : فارس لا نظير له. شجاع. 

یکشنه : يوم الأحد. 

یکطرفه : من طرف واحد. 

يك قَدَمْ: خطوة. فشخة (لبنان). 

يك گونه: بلون واحد. مساو. 
معادل. 

يك لا: قماشة أو لباس لطیف. 


قماشة ضیقه. 


يكم : الاول. 

يك توَاخت: لون واحد. نوع 
تفه ريه 

يك وَجَبى : قصير. صغير. قزم. 

يك وَرْ: متمايل. أعوج. 

يك وَرِى : متمايل إلى جهة ما. 

يكه : وحيد. بلا نظير. فريد. 

پگ برّنْ: الشخص الذي لا نظير له 
في المعارك والتقاتل. 

یه ثاٌ: فارس بلا نظير. شجاع. 
جريء. متفرد. 

یکه خُوْرْدَنْ : مفاجأة. تفاجا۔ 

يك هِرَارُمٌ: واحد بالألف. 

يك شم : تين المال: 

يك هَفْتَادُمْ: واحد من سبعين. 

یکهو: فجأة. بغتة .ما را ما 
هتم ع ددشت 
بت +- مسو و6 

یکی: واحد. شخص ما. وحدة. 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسی - عریی) 


يك بك : قطعة قطعة. الو احد بعد 

”لن 

یگانْ: وحدة عسكرية (أصدر القائد 

' آوامره الی الوحدة العسکرية 
بالتقدم). 

یگانگی : إنفراد. صداقة. إتحاد. 
الوحدة. 

پگانِه: فريد. وحيد. 

يانه كوئ: القائل بالتوحيد. 

يَلَدَا: كلمة سريانية وتعني الولادة. 

شب يَلْدَا: الليلة الأولى من الشتاء 
أطول ليلة في السنة الايرانية 
ويقيم الایرانیون في الليل 
إحتفالات يسهرون فيها إلى 
وقت متأخر. 

یله : إطلاق. جرية. خلاص. 

له كَرْدَنْ: إطلاق. عتق. ترك. 

یم : البحر ار تر أن اف نی في 


تج 


[ ى ] الحرف الثالث والثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 


رو هه 


يمن: بر که. خیر. 

یمین : إتجاه الیمین. قسم. 

ین : لاحقة النسبة مثل زرین : ذهبي. 

ین : العملة اليابانية. 

ینگ: قاعدة. شکل. طرز. 

پنگه: احتياطي. المرأة التي ترافق 
العروس ليلة زفافها إلى بيت 
العريس. 

پنگی : جديد. حديث. 

پنگی دنيا: الدنیا الجديدة. أمريكا. 

يَواشْ: بهدوء. بتمهل. 

يَوَاشِكى : خفية. بتمهل. بهدوء. 

يُوَانْ: الیّران: العملة الصينية. 

يُورَانیُومْ: اليورانيوم (الولايات 
المتحدة تريد من إيران تعليق 
تخصيب اليورانيوم). 

يورانيوم غنى شده: يُورَانْيُومُ 
مَخصّب. 

يُورَانْيُوم فِلِزّى: صفائح معدنية. 

575 هجوم. عاصفة (هاجمت 
قواتنا المسلحة قوات العدو 
فألحقت بها خسائر فادحة). 


۰-6۲۳۵ 


رش نی : مُجُوم جي (قامت 
طاثرات العدو بهجوم جوي على 
المنشات العسکرية). 

یوزفه : جواد مربي تربية كاملة. 

پورو: العملة المشتركة للدول 
الاعضاء في الاتحاد الأوروبي. 

یُوزٌ: فهد. تفحص. فاحص. قیام. 

پوزباشی : فراش. 

بان : حارس. مربي الفهد. 

یُوزلنگ: فهد. 

يورك : کلب صيد. فهد. نمر. 

يُوزْهُ: کلب صید. 

یوسه : منشار. 

یُوسّف آزا: اجمل من یوسف. 

وش : تفحص. تجسس. بحث. 

یوغْ: نير الثیران. الخشبة التي 
توضع في عنق الثور أثناء حرث 
الارض. 

پوك: سیخ الحدید الذي يستخدم 
لإخراج الخبز من التنور. 

یوگا: الیوغا : مجموعة تمارین رياضية 
من أجل السلامة والحصول على 
القدرة الروحية. 


-6۲۳۲- 
پوگان: رحم. مشيمة. 
پولاخ: أرض بور. سراب. 


+ظء ہک عم 


يُوم : : يوم ج : أيام يوم لا یم مال ولا ون 
© إلا من أق َه یتب سیر 9 >. 

یوم م الله : يوم مقدس. 

پومیّه: يومية. مصاریف يومية. 
صحيفة یو میة. 

يون سرج الجواد. فلس. لون. 
اسم نهر. 

يُونْحِهُ : علف الحيوانات. 

یونییف نيسِف : (اليونيسيف): منظمة 
تابعه للامم المتحدة تهتم 
بصحة الأطفال والامهات. 

پونشکو: منظمة الثقافة والتربية 
والعلوم التابعة للأمم المتحدة 
(اليريكو) روا رت 

یور : بزة عسکرية (شارك في 
الكل ببزته العسکریة). 

ُونیُوزم يكَسَانْ : بزة عسكرية 
موحدة (آفراد الجیش پلبسون 
برة عسكرية موحدة). 


قاموس فارسي - عربي (فرهنگه فارسى - عربى) 
یونیفِیل : قوة اليونيفيل: قوات 
الامم المتحدة لحفظ السلام 
ترابط في جنوب لبنان. 
ویو : لعبة أطفال. 
بهودانه: قماشة صفراء بخیطها 
اليهود فوق آلبستهم ليُعرفوا. 
يَهُودُ: بني إسرائيل. آتباع النبي 
موسی. 
الیهود. 
00 اليهود من أتباع موسی. 


اليهودية. الديانة 


يَهُووِيّتٌ: 
]099120 
يهود كَرْدَنْ: تهويد. جعل المدينة 
يهودية. 
هوق كَرْدَنْ قاس : تهوید القدس. 
يَهُوّه: اسم الله يطلق ة في التوراة 
الإلهية. يَهُوَه. 


المصادر والمراجع 


فرهنگ فارسي معين 

0 دكتر محمد معین» انتشارات معین» تھرانء جاب هفتم» ۱۳۸۶. 

فرهنگ جيبى فارسى به انگلیسی 

0 دكتر عباس آريانبور كاشانى ودكتر منوچهر اریانپور کاشانی» مؤسسة أمير 
کبیر» تهران» جاب هفتی ۱۳۷۵. 

فرهنكك اصطلاحات نظامى عربي فارسي 

0 تحسين طبيعت شناس . انتشارات جهاد دانشكاهى ؛ تهران» جاب أول» بھاں 
. 

فرهنگ عربي به فارسي» ملخص از المنجد ومنتهى الارب 

۰۱۳۳۰ محمد على خليلي. چاپخانه على أكبر علمي: تهران»‎ ٥ 

فرهنگ کوچك حییم. انگليسي - فارسي 

تا فرهنگ معاصر تهران؛ جاب سوم ۰۱۳۰۳ 

فرهنگ طلانیء فارسي - عربي 

0 دکتر محمد تونجي, دار العلم للملایین» بیروت. الطبعة الأولى» آذار 
8ام. 
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9/۳ قاموس فارسي - عربي (فرهنگی فارسى - عربى) 


٭ فرهنك فارسي 
0 محمد معين ء دار راه رشد للنشر » طهران» ط۲ (۱۳۸۸ش-۲۰۰۵م). 
8 لفت نامه دهخدا 
0 محمد معین » مؤسسة دانشکاه طهران للطبع والنشر» طهران» (۱۳۳۷ش- 
۸ م(. 
لے فرهنگ فارسي عميد 
ل) حسن عمید » مؤسسة أمير كبير للنشرء طهران» دط (۱۳۷۵١ش-۱٦۱۹۹م).‏ 
0 محمد حسین بن خلف تبریزی» موسسة آمیر کبیر للنشر» طهران ط ۰۵ 
(۱۳۷ش-۱۹۷۸م). 
0 غلام رضا [نصاف پور. دار زوار للنشر» طهران» ط۰۲ (۱۳۷۶ش-۱۹۹۵م). 
ل المعجم الفضی. فارسي - عربي 
0 دکتر رووف سبهانة دار المحجة البیضای بیروت» ط۰۱ ۸م 
8 المفردات الاجنبية في العربية والفارسية 
ت الدکتور محمد خاقاني منشورات جامعة آزاد الاسلامية. منشورات دار 
الروضة» بيروت» طا ۸ (م. 
8 المورد: قاموس عربي - إنكليزي 
0 الدكتور روحي البعليکي؛ دار العلم للملایین» بیروت: ط٣‏ يناير ۱( 
نا المورد قاموس إنكليزي - عربي 
0 منير بعلبکي» دار العلم للملایین » بیروت» ط ۰۱۷ ۲۳ م. 
8 معجم المصطلحات الاقتصادیة والمالي إنجليزي - فرنسي - عربي 
0 مصطفى هني »› مكتبة لبنان ناشرون» بیروت» ۰۳ م 


المصادر والمراجع -۵۳۹- 


8 المورد القریب مزدوج ؛ عريي - إنكليزي وإنكليزي - عربي 
0 منیر بعلبکی »> د. روحي الب لبعلبکي دار العلم للملایین» بیروت» ط ۰۲۲ 
۹٥ھ‏ 
ل المعجم القانوني, إنكليزي - عربي 
0 حارث سلیمان الفاروقي» مکتبة لبنان ناشرون» بیروت» ط٤‏ ۱م 
ل المعجم الوسیط مجمع اللغة العربية جزءان 
© القاهرة» الطبعة الاولی ۷۲٩۱م.‏ 
"ا معجم الألفاظ العامية 
0 انیس فریحة مکتبة لبنان بیروت: ط۰۲ +٥‏ 
ت أحمد عطية الله دار النهضة العربیةء القاهرة» ط٣ن‏ ۱۹۱۸ء. 


المقدمة بومت ل 8 
© . الحرف الأول من حروف الألفباء الفارسية VR Eee‏ 
0 |: الحرف الثاني من حروف الألفباء الفارسية e‏ 
© ب: الحرف الثالث من حروف الالفباء الفارسية سی E‏ 
© پ: الحرف الرابع من حروف الألفباء الفارسية RT LC‏ 
© ت: الحرف الخامس من حروف الألفباء الفارسية 0ری 
0 اث : الحرف السادس من حروف الألفباء الفارسية چو سو و نا 
© ج: الحرف السابع من حروف الألفباء الفارسية ا 
© ج: الحرف الثامن من حروف الألفباء الفارسية VV‏ 
۵ ح الحرف التاسع من حروف الألفباء الفارسية سوط مره ۱۸۹ 
© خ الحرف العاشر من حروف الألفباء الفارسية AA‏ 
© د: الحرف الحادي عشر من حروف الالفباء الفارسية شی ا E‏ 


۰6۵ ۱ 


٣ی۔‏ قاموس فارسي - عربي (فرھنگ فارسی - عربى) 


9 ذ: الحرف الثاني عشر من حروف الألفباء الفارسية یس ا 
6 ر: الحرف الثالث عشر من حروف الألفباء الفارسية as‏ هم ۹۸ا۴ 
© ز : الحرف الرابع عشر من حروف الألفباء الفارسية 20000000 
0 ارف لقائی ر سروف الال الات Vee‏ 
© س : الحرف السادس عشر من حروف الألفباء الفارسية سا ی ۹ ۳۷ 
© نش : الحرف السابع عشر من حروف الألفباء الفارسية 7 ال 
® ص : الحرف الثامن عشر من حروف الاألفباء الفارسية وا وه ہ۳۲۹ 
© ض : الحرف التاسع عشر من حروف الألفباء الفارسية AS‏ کر ری 
© ط: الحرف العشرون من حروف الألفباء الفارسية سر EO‏ 
© ظ : الحرف الحادي والعشرون من حروف الألفباء الفارسية ساس 
۵ ع: الحرف الثاني والعشرون من حروف الألفباء الفارسية 7 سد دی 
© غ: الحرف الثالث والعشرون من حروف الألفباء الفارسية ادن فم قوع 
© ف: الحرف الرابع والعشرون من حروف الألفباء الفارسية ا مآ ۳۰٣۷‏ 
© ق: الحرف الخاس والعشرون من حروف الألفباء الفارسية PV...‏ 
9 الحرف السادس والعشرون من حروف الفا الفارسية PAT.‏ 
© ک: الحرف السابع والعشرون من حروف الألفباء الفارسية Ve‏ 
© ل: الحرف الال رالعشررن من حزرف الال الفاوسبة ۳۱ 


۵ م: الحرف التاسع والعشرون من حروف الألفباء الفارسية A‏ 


نهرس المحتویات -۵۳- 


@ ل: الحرف الثلائون من حروف الألفباء الفارسية موك ۷ہ 
© و : الحرف الحادي والثلائون من حروف الألفباء الفارسية CAs‏ 
© ه: الحرف الثاني والثلاثون من حروف الألفباء الفارسية ہہ و 
© ی : الحرف الثالث والثلاثون من حروف الألفباء الفارسية 6 
المصادر والمراجع و لمق کر ss‏ مک الو فط OTM eas‏ 


